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ROŽIŲ APTVARAS 


Netoli Templio prie pat milžiniškų kalėjimo mūrų buvo 
puikus kampelis - nepaprastai gražus įvairiaspalvių gėlių 
sodelis. 

Sodely buvo malonu, ramu, linksma. Jo žaliuosc krū- 
muose skardėjo nenuilstamo paukščių choro čiulbėjimas. Jis 
buvo panašus į gražią žibuoklę, išaugusią prie kažkokio 
bjauraus milžiniško grybo papėdės. Šis kampelis vadinosi 
Rožių Aptvaru. Toks poetiškas pavadinimas labai tiko so- 
deliui, ncs jau buvo rožių sezonas, ir karališkų gėlių krūmai 
atrodė pasakiškai gražia, žydinčia tvora. 

Vidury sodelio stovėjo maža trobelė su bokštu ant stogo 
ir bokšteliai kampuose. Lanko pavidalo langai linksmai 
žiūrėjo savo spalvotais stiklais:  Trobelė dvelkė kažkokia 
ramybe ir laime. 

Buvo saulėtas rytas. Šiltas vėjelis žaidė tarp žydinčių 
krūmų. 

Salėje, papuoštoje gražiais audiniais, kilimais ir drožtais 
baldais, sėdėjo jauna, graži, įsimylėjusi pora. Ji liekna, ža- 
vingai graži, švelnučiais veido bruožais mergaitė. Jis auga- 
lotas, vyriškai gražus jaunuolis, bet apsirengęs gerokai pa- 
dėvėtais drabužiais. 

Salės kertėje sėdėjo senyva moteris; jos lūpos maloniai 
šypsojosi, bet akys piktai žvelgė. 

- Sudiev, Mirtile... iki rytdienos, - sužnibždėjo jaunuolis. 

- Iki rytdienos, - pakartojo mergaitė- Kaip gaila ir 
skaudu! Ar galiu būti tikra, kad ryt pamatysiu tave, jei tau 
gresia toks pavojus? Ak, Buridanai, jei myli mane, išsižadėk 
savo sumanymo! 

Mirtilė apkabino rankomis mylimojo kaklą. Jos plaukai 
išsidraikė, skaisčios kaip dangaus mėlynė akys pasruvo aša- 
romis. 

Ji maldaudama šnibždėjo: 

- Atmink, kad mano tėvas atvyks šį vakarą! Atmink, kad 
šį vakarą prisipažinsiu jam, kad mylime vienas kitą. 

- Tavo tėvas, Mirtile!.. - krūptelėjęs tarė jaunuolis. 

- Taip, Žanai, taip, mano brangusis... sužadėtini mano... 
Ši vakarą tėvas viską sužinos. | 


- Tavo tėvas! Tavo tėvas, kurio aš nepažįstu ir kuris 
manęs nepažįsta; ar norės jis girdėti apie mane? Kas žino, 
kas yra tavo tėvas? Ak, Mirtile, jau pusė metų praslinko nuo 
tos valandos, kai pirmą kartą pamačiau tave šitame gražiame 
sodely. Nuo to vakaro, kai žvilgtelėjai į mane; jau daug 
kartų bandžiau atspėti, kas yra tavo tėvas, ir visados mano 
pastangos būdavo tuščios. Visada! 

Senė žvairai žvilgtelėjo į jaunuolį ir priėjo prie kal- 
bančių. 

- Ponas Klaudijus Leskas, - tarė ji, - nuolat keliauja po 
Flandriją, prekiaudamas kilimais, Bet šiandien jis tikrai at- 
vyks pas mus; taip bent jis man pranešė, 

- Tada ir pasakysiu jam viską! - pakartojo Mirtilė, - Jei 
tu žinotum, kaip jis mane myli, kaip rūpinasi manimi! Kai 
jam pasakysiu, kad noriu, jog būtum mano vyras, jis džiaug- 
damasis sujungs mūsų rankas. 

- Na, iki rytdienos! - linksmai tarė jaunūolis. - Jei gar- 
busis Klaudijus Leskas nori priimti Buridaną,  Buridanas 
laikys save žmogum, kuris pateko į rojų, angelų kompanijon. 

- Mylimiausiasis! Argi nori tokio svarbaus mūsų gy- 
venimo įvykio išvakarėse, mūsų laimės išvakarėse... ar tikrai 
nori... ak! Prisiek man, kad ten neisi.. Ak! 

Jis pakratė galvą. 

- Žilijana, mano geroji Žilijana, padėk jį įtikinti! 

Senė priėjo prie jaunuolio ir padėjo liesą ranką jam ant 
peties, 

- Esi pasiryžęs tuo reikalu kalbėti su garbingų ponu 
Enžeranu de Marinji? 

- Šiandien dar per anksti. Kadangi tau pasisekė sužinoti 
mano paslaptį ir tavo ilgas liežuvis viską jau išplepėjo, tai 
dabar, sene, turi atitaisyti savo klaidą ir pasakyti Mirtilei 
visą teisybę - man joks pavojus negresia. 

- Joks pavojus! - murmtelėjo Žilijana, - kvailas esi... Juk 
tik velnio apsėstas žmogus gali eiti prieš Enžeraną de Ma- 
rinji! Klausyk, Buridanai! Klausyk, Žanai! Argi netiki, kad 
pirmas ministras yra galingesnis net už karalių? Vargas tam, 
kas susiduria su tokia galia. Jis bus sutriuškintas, nes šis 
žmogus viską žino, viską gali! Jo priešai žūva vienas po kito 
nuo durklų ir nuodų. O juk dar ir kartuvių esama. Jo 
žvilgsnis tavo širdyje perskaitys tokį sumanymą, kurio niekam 
net kliedėdamas nebūtum pasakęs. Jo kieta ranka išvilks tave 
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iš slaptingiausio prieglobsčio ir drebantį atiduos budeliui 
kankinti, 

Tardama paskutinius žodžius, Žilijana persižegnojo. 

- Ar girdi? - paklausė Mirtilė. | 

Jaunuolio veidas apsiniaukė. Bet jis griežtai pakratė 
galvą. 

- Jei Enžeranas de Marinji būtų dar galingesnis, jei jį 
net lydėtų raguotų ir aštriomis šakėmis apsiginklavusių 
velnių legionas, aš ir tada paskirtu laiku būčiau nuėjęs 
pasimatyti su savo drąsiais draugais, Pilypų ir Gotjė de 
Olnu. Bet jei ir nebūčiau pasižadėjęs pasimatyti su draugais... 
vis tiek neapkenčiu Marinji taip, kaip.ir jis manęs. Reikia 
nors kartą akis į akį... 

- Klausyk! - sušuko Žilijana. 

Staiga sugaudė varpai. 

Mirtilė vėl apkabino mylimąjį. 

- Žanai! - tarė ji virpančiu balseliu, - pasigailėk manęs... 
neik! 

Varpai xis labiau ir garsiau gaudė... jų skaičius tarytum 
didėio... Visame mieste aidėjo varpų muzika. 

- Karalius išvažiuoja iš Luvro! - sušuko Buridanas. - 
Turiu jau eiti! Sudiev, Mirtile. 

- Buridanai! Brangiausias mano! Buridanai! 

- Iki rytdienos, Mirtile, mano brangi mergaite! Meilė ryt. 
Šiandien kerštas! Iki Rožių Aptvare! Šiandien Montfokas! 

Ištrūkęs iš mylimosios glėbio, Buridanas dar kartą pa- 
bučiavo ją į lūpas ir išbėgo į gatvę. 

Mirtilė raudodama puolė ant kelių prieš Švenčiausios 
Motinos paveikslą. 

Žilijana taip pat greitais žingsniais išėjo į sodą, o iš 
sodo į gatvę. 

Kažkoks vyras stovėjo, pasislėpęs už tvoros, 

Pamatęs Žilijaną, jis greit priėjo prie jos. 

- Na, Žilijana, ar padarei? 

- Taip, Simonai Malingrė. Štai yra tas daiktelis, kurio tu 
prašei. 

Senė ištraukė iš kišenės mažą dėžutę. Vyras ją baimingai 
atidarė. š 
Dėžutėje buvo keistas daiktas. Figūra iš vaško. Figūrėlės 
krūtinė buvo pradurta adata toje vietoje, kur turi būti širdis. 

Žilijana, reikšmingai žvilgtelėjus į vyrą, šnibžtelėjo: 


- Pranešk savo ponui garbingam Karoliui, grovui de 
Valua, kad ši figūrėlė yra pirmas kerėjimo darbas, kurį at- 
liko ragana Mirtilė, kad karalius numirtų. Eik, Simonai 
Malingrė, ir pakartok šiuos mano žodžius de Valua. 

Simonas Malingrė paslėpė dėžutę po apsiaustu ir' pasi- 
lenkęs pasileido bėgti tamsia gatve. 

Žilijana, šypsodamasi išblyškusiomis plonomis lūpomis, 
grįžo į Rožių Aptvarą ir įėjo salėn, kurioje Mirtilė meldėsi 
už savo sužadėtinį. 


KARALIUS VAŽIUOJA 


Varpai gaudė, trimitavo heroldai, minios šaukė, sveikin- 
damos naują Prancūzijos karalių. Paryžiaus gatvės buvo 
panašios į audringą žmonių jūrą. 

Liudvikas X pirmą kartą pasirodė paryžiečiams. 

Triumfališkoji eisena išėjo iš Luvro. Švytravo ginklai, 
žvengė arkliai, apdengti puikiomis gūniomis... 

Švento Dionyzo gatvėje susigrūdo milžiniška minia, 
sveikindama pravažiuojančią aukštuomenę, kuri lydėjo karalių. 

Tik trys vyrai, prisiglaudę vienas prie kito, tylėjo, ži- 
bančiomis akimis žiūrėdami į karaliaus palydovus ir didikus, 
kuriuos sveikino minia. 

- Štai jis! - dusliai tarė vienas jaunuolis, rodydamas į 
raitelį, jojusį greta karaliaus iš kairės - Gotjė, žiūrėk! .Pi- 
lypai, Pilypai, žiūrėk! Štai žmogus, kuris nužudė tavo motiną! 
Štai Enžeranas de Marinji! | 

- Ak! - atsakė Pilypas de Olnas. - Taip, tai jis! Bet 
tetrenkia mane perkūnas, jei aš drįsčiau padaryti tokį žygį! 
O vis dėlto! Ak! Buridanai, ne į Marinji nukreiptos mano 
akys, mano beprotiškas žvilgsnis! 

- Pilypai! Tu pabalai, drebi! 

- Drebu, Buridanai, ir mano širdis alpsta, nes... Štai ji! 

Girdėti dar triukšmingiau plojant. 

Atidengtame vežime, pakinkytame ketvertu baltų arklių, 
sėdėjo karalienė ir dvi jos seserys: Žuana, grovo Puatje 
žmona ir Blanša, grovo la Maršo žmona. Karalienė ir jos 
seserys siuntinėjo miniai bučinius rankomis. 

Minia džiūgavo. 

Visos trys seserys buvo klasiškai gražios. Jos drąsiai 


galėtų sudaryti Idos Kalno trijų deivių grupę. Jų grožis buvo 
didingas, kiekvieną viliojąs. 

O kiek aistros buvo jų šypsniuose... ypač jos šypsnyje! 

Ji turėjo tarytum iš marmuro iškaltą figūrą. Šviesių 
plaukų garbanos darė ją panašią į Afroditę, išeinančią iš 
jūros putų. Jos akys iš po ilgų blakstienų svaidė liepsningus 
žvilgsnius, krūtinė aistringai bangavo, lyg meilės šėlsmo 
pagauta. 

Ji buvo ta, kurią vadindavo aistros deive. 

Ji buvo karalienė. 

Margarita Burgundietė, 

Į ją, į Margaritą, neatitraukdamas. akių, žiūrėjo Pilypas 
de Olnas, kai Gotjė ir Buridanas įsmeigė žvilgsnius į mi- 
nistrą Enžeraną de Marinji. 

Šventojo Dionyzo gatvėje eisena sustojo antrą kartą. 

Karalienė pasilenkė į priekį, kad galėtų dar patogiau ir 
grakščiau sveikinti minią, rankele mosuodama. 

Staiga ji pamatė jaunuolį, stovėjusį šalia Pilypo de Olno. 
Tai buvo Buridanas, Mirtilės sužadėtinis. 

Margarita krūptelėjo ir pabalo taip, kaip prieš valandėlę 
pabalo ją pamatęs Pilypas. Jos krūtinė pradėjo dar labiau 
banguoti; ji sunkiai, aistringai atsiduso. Ji staiga pajuto 
nežabotą jausmą, kuris dažnai žudo, sunaikina žmogų... 

Karalienė su seserimis ir palydovais nuvažiavo toliau. 

Pilypas de Olnas, lyg maldai sudėjęs rankas, suvaitojo: 

- Margarita! 

Margarita, Prancūzijos karalienė taip pat sunkiai atsi- 
duso, o jos lūpos sušnibždėjo: 

-' Buridane! 

Tą minutę Buridanas griebė Pilypą de Olną ir jo brolį 
už rankų ir šūktelėjo; | 

- Į Montfoką! 

Tikrai karalius ir karalienė važiavo Montfoko kryptimi. 

Jic važiavo minios užtvindytomis gatvėmis, aukštuomenės 
ir riterių lydimi. Procesijos priešaky, ant didžiulio bėro, ap- 
dengto auksu išsiuvinėta gūnia, arklio jojo prefektas ir visu 
balsu šaukė: 

- Kelią karaliui! Kelią karalienei! Kelią galingam grovui 
de Valua! Kelią garbingam ponui de Marinji! Miesto sar- 
gybos lankininkai, praskinkit kelią minioje! 

Štai pasirodė ir karalius. 


Aplink jį jojo riteriai, važiavo vyskupai, brangiais ak- 
menimis spindinčiais rūbais; šlamėjo vėliavėlės, blizgėjo 
šalmai. Visa tai darė majestotingą įspūdį. 

Gausingų palydovų priešaky galima buvo pastebėti 
kunigaikštį de Niverne, grovą Robertą de Klermoną, kuni- 
gaikštį Žofre de Malestrua, ponus Kusi, Goše de Šalteljoną 
ir šimtus kitų. Visi spindėjo brangiais akmenimis, auksu ir 
sidabru, Toliau jojo ir ėjo karciviai plieniniais šarvais ir su 
ietimis. | 

Šios pasakiškos kavalkados vidury važiavo karalius. 

Karalius! Šiandicn tai tik tuščias garsas, bet anais laikais 
karalius buvo nepaprasta būtybė, didesnis už dangų ir žemę. 

Elegantiškas, gražus, žydintis dvidešimt ketverių metų 
Liudvikas X siuntė miniai šypsnius, linksmai kalbėjosi su 
palydovais ir gražiu rankos gestu sveikino susirinkusius 
Paryžiaus gyventojus. 

Paryžius, tik ką išgyvenęs Pilypo Gražiojo viešpatavimo 
kruvinąjį laikotarpį, Paryžius, kuris ilgą laiką negalėjo laisvai 
atsikvėpti, dabar buvo pagautas džiaugsmo, nes naiviai manė, 
kad jo nelaimės jau pasibaigė. 

Valdovų pasikeitimas liaudžiai visada suteikia sielų 
laukti geresnės ateities. 

Deja, beveik visada tos viltys greit išsisklaido kaip 
dūmai. | 

- A! Mūsų gerasis karalius myli mūsų miestą! Kaip 
linksmai jis jam šypsosi! | 

- Mušcika! Tai tikras mušeika! 

- Tegu būsiu mušeika! - sušuko karalius, išgirdęs minios 
šūkavimus. - Mušeika yra tas pat, kas ir geras kirtikas! Var- 
gas mano priešams, kurie yra ir jūsų priešai! 

- Tegyvuoja! Tegyvuoja Liudvikas Mušeika! 

Karaliaus malonumu sužavėta minia klykė iš džiaugsmo. 
O tuo pačiu laiku... 

Eisenoje paskui karaliaus palydovus ėjo kažkoks nelai- 
mingasis - basas, nuleidęs galvą ant krūtinės, pamišusiu 
žvilgsniu, su žvake rankoje. Jis ėjo dviejų vienuolių ir dviejų 
budelio padėjėjų lydimas. Tai buvo jo sielos ir kūno gel- 
bėtojai. 

Naujo karaliaus pirmas iškilmingas išvažiavimas, kuris 
jam buvo maloni pramoga, mūsų laikais būtų pavadintas in- 
auguracija. 
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Mat norėta tą rytą inauguruoti naują pastatą, kurio 
statyba labai brangiai kainavo. 
Tas pastatas buvo Montfoko kartuvės. 


Niekas iš minios nesidomėjo nuteistuoju, kuris pirmas 
turėjo būti pakartas naujose puikiose kartuvėse. Turbūt 
nelaimingasis nelabai troško tokios "garbės", 

Jo vardas?) Kas jo vardą žinojo? Kokį nusikalstamąjį 
darbą jis padarė? Niekas nežinojo. | 

Niekas tuo nesidomėjo, niekas, išskyrus vieną aukšto 
ūgio ir tvirto kūno sudėjimo vyrą, lediniu išdidžiu veidu, 
kuris jojo šalia Liudviko X. " 

Tas vyras buvo Karolis, grovas de Valua, karaliaus dėdė. 

Nuteistasis pakarti kartkartėmis pasukęs galvą žiūrėdavo 
į grovą skausmingu žvilgsniu. Jo žvilgsny slypėjo grasinimas. 
Tada galingas grovas. blyško ir drebėdamas ragino palydovus 
važiuoti gifeičiau. 

Koks galėjo būti ryšys tarp aukšto asmens, stovinčio prie 
pat sosto, beveik taip aukštai, kaip pats karalius, ir šio var- 
gingo nutcistojo pakarti Montfoke? | 
Kodėl nuo nuteistojo žvilgsnio šiurpas krėtė žmogų, kuris 
jojo šalia karaliaus iš dešinės ir buvo artimas karaliui žmo- 
gus? 

Kai kavalkada pravažiavo šv.Dionyzo gatvės kertę, minia 

sutirpo. Viena jos dalis nubėgo prie fontano, iš kurio tą 
dicną turėjo trykšti vynas. Kita apsupo žonglierius ir gatvės 
dainininkus, kurie dainavo įvairias, progai pritaikytas dainas. 
Kiti žmonės, o tokių buvo daugiausia, nuvyko Tapytojų 
Vartų kryptimi (vėliau šv.Dionyzo vartai) iš anksto užimti 
victą Montfoke aplink kartuves. 
“Visose gatvėse, kuriomis važiavo Liudvikas X, galima 
buvo pastebėti tą pat džiaugsmą, - skardėjo tie patys šū- 
kavimai, kuriais minia sveikino įžymius asmenis, dalyvavusius 
puikioje eisenoje. | 

Bet ar visi džiaugėsi? Ne! Buvo girdėti ir murmesys ir 
grasinimai, kai minios žvilgsniai nukrypdavo į grovą de 
Valua ir Enžeraną de Marinji, karaliaus pirmąjį ministrą. 

Valua ir Marinji jojo Liudvikui vienas iš dešinės, o kitas 
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iš kairės ir svaidė vienas į kitą mirtinos neapykantos žvilg- 
snius. 

Neapykanta, kurią jie abudu jautė, dabar vicšai pratrūko. 

Karolis de Valua Pilypo Gražiojo laikais turėjo beveik 
neribotą valdžią. Vėliau Marinji nustūmė jį į antrą vietą. 
Todėl Valua degė neapykanta. 

Kokį kerštą sugalvojo jis, kai jo sūnėnas tapo karaliumi? 

Minia, pamačiusi tuos vyrus, ėmė murmėti. 

Bet staiga neapykantos debesys išsisklaidė, lyg kažkas 
mostelėjo magiška lazdele, - vėl pasigirdo šūkavimų audra. 
Minia sveikino tą, kuriai, sakytum, net ir varpai skambino 
giesmę, kuriai grojo, kuriai švietė saulė ir linksmai sveikin- 
damos šlamėjo vėliavos. 

Iš tūkstančių paryžiečių krūtinių veržėsi: 

- Tegyvuoja karalienė! Margarita Burgundietė! 
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MONTFOKAS 


Milžiniška estrada. Karalius užėmė vietą plačiame pa- 
aukštintamce fotely po baldakimu. Estrados papėdėje stovėjo 
sargyba. 

Kunigaikštytės pasiliko savo vežime, šiek tiek toliau nuo 
estrados. | 

Visa lyguma spindėjo auksu, plienu, brangiais, įvairia- 
spalviais šilkais, brangakmeniais. 

O aukščiau viso to grožio ir puikumo stovėjo kartuvės 
nuo kurių krito baisus šešėlis. | 

Kartuvės! Išmūrytas milžinas - šešiolika didžiulių stulpų, 
sujungtų trimis eilėmis dar didesnių sijų, nuo kurių karo 
grandinės. 

Tai buvo kažkoks fantastiškas pastatas, kuriame iš karto 
galėjo būti pakartas šimtas nuteistųjų. Baisus vaizdas. 

Enžeranas de Marinji šypsojosi žiūrėdamas į šį vaizdą, į 
savo sapną, kurį jis pavertė tikrove iš plytų ir geležies. 

Šypsojosi, matydamas milžiniško voratinklio siūlus. 

Karolis de Valua pavydžiomis akimis sekė kalbančio su 
karaliumi pirmojo ministro judesius. Jį smaugė siutas, kai 
regėjo savo konkurento naują triumfą. 

- Sir! - kalbėjo karaliui Enžeranas de Marinji, - štai ką 
padariau tavo garsaus tėvo ir tavo garbei ir saugumui pa- 
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laikyti. Nenoriu, kad šis pastatas kainuotų valstybei nors 
vieną skatiką. Visa tai bus apmokėta iš mano kuklios kasos. 
Tai, ką norėjau paaukoti tėvui, atiduodu sūnui. Būsiu laimin- 
gas, jci karalius bus patenkintas mano kūryba! 

- Ačiū Dievui! - sušuko Liudvikas X. - Esi geras tarnas, 
o šios kartuvės yra tikrai puikios! 

Ponų minia pasigėrėjimo murmesiu pritarė karaliui. 
Marinji nusilenkė karaliui ir žvilgsniu sutriuškino grovą de 
Valua, kuris griežė dantimis ir šluostė prakaitą. 

Staiga kažkoks vyras, kuriam pavyko patekti į estradą, 
slaptai priėjo prie de Valua ir palytėjo jo petį; paskui, 
praskleidęs apsiausto skvernus, parodė kažkokį daiktą... mažą 
dėžutę, kurią jis atidarė... Šnibžtelėjo grovui į ausį kelis 
žodžius. | 

Valua griebė dčžutę ir išdidžiai pakėlė galvą. Jo žvilg- 
snis blikstelėjo baisiu džiaugsmu; žiūrėdamas į Marinji, jis 
šnibžtelėjo su neapykanta: 

- Pagaliau sutriuškinsiu tave! Laikau tave savo rankose. 

Paryžiaus prefektas, matydamas, kad karalius pradeda 
nuobodžiauti ir sukinėtis savo fotely, davė budeliui ženklą, 
kad baigtų ceremoniją su nuteistuoju. 

Tą lemiamą akimirką nelaimingasis paskutinį kartą 
pažvelgė į Valua, kuris pasitraukė į estrados gilumą išblyškęs 
ir drebąs. 

- Noriu kalbėti, - sušuko nuteistasis tvirtu balsu. 

Bct kai visi nutilo, kad girdėtų, ką pasakys nuteistasis 
mirti, staiga tris kartus pasigirdo trimito garsas. 

Visi - karalius, karalienė, kunigaikštytės, didikai, sargyba, 
budelis - nukreipė žvilgsnius į tą pusę, kur skardėjo signalas. 

Jie pamatė besiartinantį raitelių būrelį. Raitelių buvo ne 
daugiau kaip dvylika. Priešakyje jojo trys jaunuoliai išdidžiais 
veidais. 

- Dėl Madonos! - sušuko keldamasis iš fotelio pabalęs iš 
pykčio Liudvikas X. - Kas drįsta šaukti mus rago garsais? 

- Aš! - atsiliepė skambus, tvirtas balsas. 

- Tu? O kas tu esi? 

- Kas? Kas reikalauja teisingumo! Teisingumo prieš 
Enžeraną de Marinji! 

Minia, išgirdusi šiuos žodžius, pradėjo murmėti: 

- Taip! Teisingumo, teisingumo! 

- Sir, - šnibždėjo Valua sūnėnui į ausį, - išklausyk 
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liaudics balso, nes tai Dicvo balsas. 

Grovas pasitraukė, 

O Marinji, pabalęs iš pykčio, žiūrėjo į drąsius jaunuolius 
taip, lyg matytų ano pasaulio šmėklas, o ne žmones, 

- Pasižiūrėsim, kaip toli siekia jų drąsa, - tarė Liudvikas 
X. - Kuo tu vardu? 

- Žanas Buridanas! O dabar kalbėk, Gotjė de Olnai, 
kalbėk, Pilypai de Olnai. 

- Aš, Gotjė de Olnas, - pradėjo riteris iš dešinės. - 
Dievo ir karaliaus . akivaizdoje kaltinu Enžeraną de Marinji 
mano tėvo ir mano motinos nužudymu ir pareiškiu, jei 
teisingumas nebus įvykdytas, aš pats jį įvykdysiu! 

- Patvirtinu! - sušuko Buridanas. 

- Aš, Pilypas de Olnas, - tarė riteris iš kairės, - Dievo 
ir karaliaus akivaizdoje kaltinu Enžeraną de Marinji kėsi- 
nimusi mane ir brolį nužudyti, klasta ir išdavyste mūsų turtą 
užgrobti ir pareiškiu, jei teisingumas nebus įvykdytas, pats jį 
įvykdysiu! 

- Patvirtinu! - sušuko Buridanas. 

- Aš, Žanas Buridanas, čia susirinkusios Paryžiaus 
liaudics akivaizdoje kaltinu Enžeraną de Marinji liaudies 
skriaudimu, praturtėjimu iš liaudies skurdo, nekalto kraujo 
praliejįmu. Aš kaltinu Enžeraną de Marinji, kad jis taikos 
metu paliko daugiau našlaičių nei karo metu,. nužudęs jų 
tėvus. Jo neapkenčia mūsų krašto visi gyventojai. Pareiškiu, 
kad jis nusipelnė kartuvių šiame mirtics ir gėdos statinyje, 
kurį jis pastatė Paryžiui bauginti. Norėdamas įvykdyti tei- 
singumą, šaukiu Enžeraną de Marinji į Dievo teismą, į gar- 
bingą kovą po savaitės Pre-o-Klere. Kaip šaukimą į kovą 
metu jam savo pirštinę! 

Buridanas pakilo ant kilpų ir stipriu, griežtu judesiu 
sviedė pirštinę, kuri krito į karališkąją esiradą. Montfoko 
aikštėje kilo šūkavimų, grasinimų ir keiksmų audra. 

- Sirl Sir! - šaukė Marinji, - ar leisi šmeižti savo tėvo ir 
savo ištikimą tarną? 

- Ne, po velnių! Sargyba! Ei! Sargybos vadai! 

Lankininkai tuojau atbėgo. 

Staiga iš daugelio krūtinių išsiveržė baisus riksmas, 

Arkliai, kuriais važiavo karalienė ir kunigaikštytės, 
išsigando minios triukšmo ir ginklų žvangesio ir kaip pasiutę 
pasileido į priekį, apversdami ir mindžiodami visus, kas 
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bandė juos sulaikyti. 

Dulkių ūkuose žmonės pamatė karaliaus vežimą, pašė- 
lusiu greičiu lekiantį į pakalnę. Karaliui pradėjo riedėti 
išgąsčio ašaros, ir jis, pakėlęs į dangų rankas, ėmė šaukti: 

- Švenčiausioji Panele, jei išgelbėsi karalienę, duodu 
įžadą, kad pirmiausiais karaliavimo metais pakarsiu šiose 
kartuvėse visą šimtą eretikų, šventos bažnyčios priešų! 

Paryžiaus miesto vyriausiasis budelis metras Kapeliušas, 
kuris sumišimo metu stengėsi prasiskverbti prie karališko 
vežimo ir sulaikyti įsiutusius arklius, matydamas, kad tai jam 
nepavyks, grįžo prie kartuvių papėdės, prie nuteistojo, 

Staiga jis baisingai suriko, 

Nuteistojo pakarti jau nebebuvo. 

Jis pabėgo. 

Tuo tarpu karališkas vežimas lėkė pragarišku greičiu. 
Margarita, Žuana ir Blanša, karalienė ir kunigaikštytės, trys 
seserys, sėdėjo susiglaudusios, apsikabinusios, tarytum norė- 
damos drauge numirti. Jos žvelgė beprotiškomis akimis, 
mirties baimė jas pagavo. 

- Vežimas darda griovių link, - „šnibždėjo Žuana, "keistai 
ramiu balsu, i 

- Žuvom, - atsiliepė Blanša, 

- Mirtis, - suriko Margarita, - Nenoriu mirti, kada 
gyventi taip malonu! 

Staiga visos krūptelėjo, iš jų krūtinių išsiveržė vilties 
atodūsis. Jos kaip užkerėtos žiūrėjo į atsivėrusį jų akims 
vaizdą. | 

Aplenkęs raitelių būrį, kuris puolė paskui įsiutusius 
arklius, vienas riteris jau pavijo vežimą ir atsidūrė šalia 
dešiniojo arklio. 

Viskas įvyko akimirksniu, 

Jaunuolis pasilenkė, griebė arklį už karčių ir nepaprastai 
vikriai peršoko ant jo. 

Švystelėjo plienas, pasigirdo skaudus žvengimas. Arklys iš 
kairės, durtas į krūtinę, suklupo ir krito ant kelių, o kiti 
trys susipainioję pakinktuose taip pat krito. Stebuklingai 
išgelbėtos kunigaikštytės lyg apstulbusios žiūrėjo į riterį keis- 
tai šypsodamosi. 

Žanas Buridanas nušoko nuo arklio ir, padėjęs ranką ant 
rapyros rankenos, riteriškai pasveikino išgelbėtas gražuoles. 

Iš visų pusių jau bėgo rūmininkai, skardėjo džiaugsmo 
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šūkavimai. 

Kai karalienė ir kunigaikštytės likusios vienos pradėjo 
viena kitai kažką šnibždėti į ausį, jų akys žibėjo. Matyt, 
kalbėjosi kažkokiais slaptais jaudinančiais reikalais, nes kai 
pakėlė galvas, jų veidai buvo pabalę, nors prieš valandėlę, 
mirties akivaizdoje, taip neatrodė. 

Dabar pirmas prijojo prie vežimo raitelis gražiu, bet 
žiauriu veidu, nutaisęs pasityčiojimo miną. 

Karalienė apsidairė aplink ir, norėdama kažko paklausti 
raitelį, dar kartą klausiamai žvilgtelėjo į seseris. 

- Taip, - žvilgsniais atsakė kunigaikštytės. 

- Stragildai! - tarė karalienė Margarita. 

Raitelis prisiartino pric vežimo, ir ironiškas šypsnys 
pasirodė jo lūpose. 

Tyliu balsu jaudindamasi karalienė paklausė: 

- Ar žinai, kas yra fic du riteriai, kurie apkaltino 
Marinji? 

- Taip, karališkoji didybe! Tai Pilypas ir Gotjė de Olnai. 

- Stragildai, ar žinai, kas yra tas jaunuolis, kuris iššaukė 
į dvikovą Marinji? 

- Ir kuris išgelbėjo jūsų karališkosios didybės gyvybę. 
Tai Žanas Buridanas. 

- Stragildai, - šnibžtelėjo karalienė, - noriu pasimatyti su 
tais trimis kavalieriais. Surask juos ir atvesk pas mus! 

- Kada? | 

- Šiandien vakare. 

Atvyko raitelių būriai ir apsupo sudaužytą vežimą; jie 
mosavo rankomis ir šaukė: 

- Išgelbėta! Išgelbėta! 

- Tegyvuoja karalienė! Tegyvuoja kunigaikštytės! 

Stragildas dar labiau pasilenkė prie karalienės, jo šyps- 
nys pasidarė dar šėtoniškesnis, o akys dar labiau tyčiojosi. 
Jis sušnibždėjo vieną žodį: 

- Kur? 

Margarita Burgundietė, ranka sveikindama atvykstančius 
riterius ir bajorus šypsodamasi jiems, atsakė: 

- Nestlio bokšte! 
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MIRTILĖS TĖVAS 


Rožių Aptvaras skendo prieblandoje. Aplink buvo tylu ir 
tuščia. Templio tamsūs „mūrai atrodė dar baisesni, 0 jų ne- 
aiškūs kontūrai buvo panašūs į kažkokias neregėtas pabaisas. 

 Atsirėmusi į lango parapetą, Mirtilė plakančia širdimi 
žiūrėjo į kelią, kuriuo turėjo atvykti tėvas; kartais jos akys 
nenoromis pakildavo ir pažvelgdavo į tamsią tvirtovę. Tada 
šiurpas nukrėsdavo visą jos kūną. 

- Žilijana, - šnibždėjo, - mano tėvas turi rasti kitą 
būstą; aš negaliu matyti tų mūrų, jie sukelia mano širdy 
nerimą! 

- Esi vaikas, - atsakė Žilijana, kreipdama lūpas lyg 
šypsodamasi. - Juk neturi pagrindo ko nors bijoti.. Ar žinai, 
kad tavo mylimas Buridanas išvengė pavojaus... na, dar 
išgelbėjo karalienei gyvybę... Turbūt bus. tinkamai karaliaus 
apdovanotas, gal gaus dar malonesnę karalienės dovaną... Ar 
ne? 

- Tiesa, - atsakė Mirtilė susimąsčiusi. - Išgelbėjo kara- 
lienei gyvybę. Žilijana.. ar tiesa, kad karalienė... yra tokia 
graži, kaip pasakoja žmonės? 

- Jį labai graži, taip graži, kad ne tiktai visi didikai, 
bet ir daug miestelėnų dėl jos grožio neteko galvos. Bet 
karalienė išmintingesnė negu graži. Be to, kas drįs pareikšti 
karaliaus žmonai, kad ją mylįs? 

- Aš bijau šios tvirtovės! - staiga tarė Mirtilė ir uždarė 
langą. 

- Tiesa, tu visai išblyškusi, tavo gražios akutės pasruvo 
ašaromis... Ko tu bijai, mano vaike? Juk aš esu šalia tavęs, 
kad apsaugočiau nuo pavojaus? O paskui... juk ir ponas 
Klaudijus Leskas netrukus atvažiuos. 

„- Taip, - nervingai šnibždėjo mergaitė. - Prašysiu ir 
būtinai tuojau paimti mane iš čia... Dar niekada šitie niūrūs 
rūmai nedarydavo man tokio keisto įspūdžio... Bet, - pridūrė 
ji, pakratydama savo dailią galvelę, - pasakyk man, Žilijana, 
ar manai, jog tėvas sutiks, kad Buridanas.. būtų mano vyras? 

- Neabejoju! - atsakė senė. - Kurgi jis ras tokį puikų 
kavalierių, mandagų, iškalbingą, rimtą ir drąsų ir... bet 
pamatysi, kaip turi laikytis, nes štai ir ponas Klaudijus Les- 
kas. | 

- Pagaliau! - sušuko Mirtilė. 


17 


Puolė į einančio į kambarį tėvo glėbį. 

Jis priglaudė ją prie krūtinės, pabučiavo mergišką, 
nėkaltą kaktą ir tyliai tarė drebančiu balsu: 

- Žiūriu ir negaliu tavimi atsigrožėti. Visada graži. 
Šiandien dar gražesnė! Ką sakau! Ar gali būti gražesnė? 
Brangusis vaike! Beveik visą mėnesį nemačiau tavęs, nebuvau 
čia... Visada apie tave mąsčiau. O tu? Ar nors kartą at- 
siminci savo tėvą? 0 

- Brangus tėve! Kaip aš galėčiau nemąstyti apie tave, 
kuris suteikė savo dukteriai tiek gyvenimo malonumų ir 
linksmybių? Kaip galėčiau nors valandėlei užmiršti tave, 
kuris esi man visa šeima... nes niekada nemačiau savo mo- 
tinos... 

Liūdesio šešėlis pasirodė Klaudijaus Lesko veide, bet jis 
tuojau susivaldė ir pradėjo dėstyti ant stalo atvežtas brangias 
dovanas: gražius šilkinius šalikus, brangius akmenis, inkrus- 
tuotus auksu, kuriais Mirtilė visada gėrėjosi. | 

Ponas Klaudijus Leskas apie viską klausdamas Žilijaną, 
nusiėmė gobtuvą ir skrybėlę, kokius tuo laiku dėvėjo turtingi 
miesčionys... ir , linksmai šypsodamasis, žiūrėjo į besidžiau- 
giančią mergaitę. 

Tai buvo vyras kokių keturiasdešimties metų, jo veido 
bruožai buvo ryškūs, kaktą dengė rūpesčių šešėlis, balsas 
buvo griežtas, matyti, kad pripratęs įsakinėti. 

Jo veidas pykčio valandomis turėjo būti baisus, | 

Po pusvalandžio kambary jau gyvai kalbėtasi. Buvo 
girdėti klausimai ir atsakymai. Paskui, kai Žilijana paruošė 
stalą vakarienei, ponas Leskas atsisėdo dideliame  fotelyje, 
pasodino dukterį sau ant kelių ir ėmė į ją tiriamai žiūrėti. 

Mirtilė virpėjo, raudonavo ir balo: atėjo maloni ir baisi 
prisipažinimo valanda, 

- Tėve, - pradėjo ji, tikėdama, kad jai pavyks atidėti 
prisipažinimą iki rytdienos, - ar šį kartą liksi namie nors 
kelioms dienoms? 

- Ne, vaike mano. Deja, negalėsiu praleisti drauge su 
tavim nė dienelės, kaip tai buvo, kai paskutinį kartą buvau 
atvykęs... Turiu anksti rytą vėl keliauti. Tik vieną naktį čia 
praleisiu, kad nors kelias valandas pakvėpuočiau tuo pat oru, 
kuriuo tu kvėpuoji, mano džiaugsme. Kai užmigsi, žvilgtelėsiu 
į tave miegančią ir išvažiuosiu, laikydamas širdyje tavo gražų 
atvaizdą, kuris padarys malonesnį mano rūpesčių kupiną, 
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nelemtą gyvenimą. 

- Brangus tėve! Kodėl nemeti savo prekybos? Kam tick 
rūpesčių, jei ir be jų galėtum būti ramus ir laimingas? Jei 
esi pakankamai turtingas! 

- Mano bizniui grėsė pavojus, - atsakė Leskas rimtu 
balsu, o jo akys žybtelėjo keista ugnimi. - Jei dabar pasi- 
traukčiau - tai būtų pralaimėjimas, griuvėsiai, prisipažinimas, 
kad esu bejėgis, o to aš nenoriu! Vargas! Vargas tiems, kas 
stūmė mane į prarają! Parodysiu jiems! 

Klaudijus Leskas nutilo ir trenkė kumščiu į stalą. 

Bet tuojau, lyg norėdamas atsikratyti baisių minčių, nu- 
kreipė savo žvilgsnį į dukterį, kuri drebėjo iš baimės. Jo 
lūpose atsirado nepaprastai švelnus šypsnys. 

- Esu pašėlęs žmogus, - pridūrė, - pašėlęs, nes išgąsdi- 
nau tave! Atsimink, ką tau pasakiau, mano brangioji Mirtile... 
greit viskas susitvarkys... greit. Viliuosi, kad galėsiu visada 
būti su tavimi... Tada, mano vaike... trokštu, ak, trokštu 
visomis jėgomis, kad būtum laiminga. Parinksiu tau vyrą iš 
turtįngiausių, geriausių, tauriausių jaunuolių... Neraudonuok... 
Jau esi tokio amžiaus, kad gali galvoti apie ištekėjimą... 
Žinai ką? Pažįstu vieną jaunuolį, kuris... 

Mirtilė pabalo. 

Priglaudė galvą prie tėvo krūtinės, ir staiga iš jos lūpų 
ištrūko prisipažinimas: 

- Tėve mano, mano geras, taurusis tėve, išklausyk! At- 
leisk man, kad buvau neklusni... | 

Ponas Leskas šoko kaip perkūno trenktas, nutempė Mir- 
tilę prie didžiulės vaško žvakės, kuri degė sidabrinėje žva- 
kidėje, griežtu judesiu atitraukė jos rankas nuo veido ir, 
tiriamai pažvelgęs į ją, tyliu balsu paklausė: 

- Kas nors čia ateidavo? 

- Taip! - šnibžtelėjo Mirtilė. 

- Vadinasi, kažkas kalbėdavosi su tavim! Matydavaisi su 
juo! Kažkas pasinaudojo tuo, kad manęs nėra namie ir ap- 
suko tau galvą! Aišku, kad tu kažkokį žmogų myli! 

- Taip! - vėl šnibžtelėjo Mirtilė. 

Ponas Leskas nulenkė galvą ant krūtinės. ir. nusiminęs 
tarė: 

- Taip turėjo būti! Vienas iš mano sapnų išsipildė. Bet 
neturiu pagrindo labai liūdėti. Pats norėjau parinkti tau 
vyrą, kuris būtų tavęs vertas. Bet, matyt, Dievas nepanorėjo, 
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kad varžyčiau tavo širdžiai pačiai pasirinkti. Geriau mirti, 
negu matyti tave raudančią dėl mano klaidų... Mesiu savo 
svajones. Atsiimsiu žodį, kurį esu davęs. 

Mirtilė ėmė raudoti. Matydama skausmą tėvo veide, ji 
suprato, kad jis daro jai didelę auką. . 

- Mano tėve, mano brangusis tėve, - kalbėjo ji, - tegu 
Dievas, Švenčiausioji Panelė ir dangaus angelai laimina tave 
už tokią meilę, kurią man parodei! Jei negalėčiau būti 
žmona to žmogaus, kurį pasirinko mano širdis, numirčiau... 

- Taip, matau, jaučiu... Karštai myli tą nežinomąjį žmo- 
gų.. Tad gerai! - pridūrė atsidusęs. - Tebūna taip, jei jis tik- 
rai tavęs vertas! 

- O taip, mano tėve! Jis, nepažindamas tavęs, jau tave 
myli ir gerbia! Ir tu jį pamilsi, kai pamatysi. Jis yra toks 
geras, jautrus ir linksmas kaip vaikas... Ar jis bajoras, to 
negalėčiau tau pasakyti: žinau tik, kad jis nešioja špagą, o jo 
mintys tiktų garbingiausiam riteriui. Jau kiek kartų norėjo su 
tavim susipažinti. Kiek kartų ieškojo progos su tavim su- 
sitikti. 

Ponas Leskas, matydamas savo dukters džiaugsmą, vėl 
nurimo ir pradėjo šypsotis. 

Jis jau atsisakė savo planų ir dabar galvojo apie my- 
limojo vaiko būsimąją laimę. 

Buvo įsitikinęs, kad Mirtilė, būdama rimta, protinga ir 
išdidi mergaitė, negalėjo pasirinkti netinkamo žmogaus. 

Iš jos kiekvieno žodžio aiškiai buvo matyti, kad jos jaus- 
mas tebebuvo nekaltas ir kad nežinomasis gerbė ją. Todėl 
savo širdies gilumoje Leskas jau pradėjo mylėti jį. 

Mirtilė, negalėdama suvaldyti savo džiaugsmo, apibėrė 
tėvo veidą bučiniais. 

Ji dabar jau nesivaržydama pasakojo apie mylimąjį, 
prisiminė jo kiekvieną žodį: pasakojo, kur ir kaip jie pirmą 
kartą susitiko ir kada jį pamilo. | 

- Labai gerai, - pagaliau tarė ponas Leskas švelniai 
nusijuokęs. - Matau, kad jūs abudu tikri deimančiukai. Matyt, 
jis tikras bajoras, tokią bent išvadą galima padaryti iš tavo 
pasakojimo. Bet tu dar nepasakei savo sužadėtinio vardo, 

- Jo vardas - Žanas Buridanas, - tarė ji. 

- Ką tu pasakei?! - ne savo balsu staiga išblyškęs suriko 
Leskas. 

- Tėve, - suvaitojo išsigandusi Mirtilė, - pasakiau: mano 


20 


sužadėtinis - Žanas Buridanas. 

- Nelaimingoji! - suriko Klaudijus Leskas, atstumdamas 
dukterį. 

Mirtilė iš baimės kaip pašauta krito fotelin, o jos tėvas, 
neapykantos iškreiptu veidu, užsimojęs sugniaužtais kumščiais, 
užkimusiu balsu ėmė šaukti: 

- Buridanas! Žaną Buridaną myli? 

- Tėve! Tėve! - raudodama kalbėjo mirtinai išsigandusi 
Mirtilė. - Kas tau pasidarė? Pasigailėk manęs, nurimk, su- 
sivaldyk! Ak, žudai mane! 

Priėjo prie jos, griebė už rankų, pasilenkė ir pasiutėlio 
balsu, kuriame buvo ir ašaros, sušuko: 

- Aaaa... Tai myli Buridaną! Pasakyk! Juk jis, Žanas 
Buridanas? Nelaimingoji!- Ar žinai, kas yra Buridanas? Ar 
žinai, kas yra tas žmogus, kurį mylį? Pasakyk! Ar žinai? Ne, 
nežinai! Bet aš žinau! Žinau ir tau tai pasakysiu. 

Staiga pasigirdo trys smūgiai į namelio duris ir nu- 
skardėjo dusliu aidu. Matyt, tai buvo sutartas ženklas, kurio 
laukė ponas Leskas, nes krūptelėjo ir pats šoko atidaryti 
duris. | 

Drebėdama iš išgąsčio ir skausmo, Mirtilė alpdama krito 
žemėn šnibždėdama: 

- Mano brangusis Buridanai! 

Leskas vienu šuoliu atsidūrė sodely. Atidaręs vartelius, 
pamatė raitelį, kuris laikė už pavadžių antrą žirgą. 

- Tu čia, Tristanai! - neramiai sušuko Leskas. - Kas at- 
sitiko? 

Raitelis pasilenkė prie pat flamandų kilimų pirklio 
ausies ir ėmė kažką šnibždėti, paskui pridūrė: 

- Atvedžiau ponui arklį. 

- Gerai, - atsakė Leskas, - palauk valandėlę, 

Įbėgęs salėn, nekreipė jokio dėmesio į apalpusią . dukterį, 
bet griebė už rankos seną namų šeimininkę, kuri dėjo pa- 
stangas atgaivinti Mirtilę.: 

- Žilijana, - tarė šaltu ir baisiu balsu. - Klausyk. Pa- 
vedžiau tau prižiūrėti savo dukterį. Pasitikėjau tavimi. Dėl 
tavo apsileidimo ant mano galvos krito nelaimė, baisesnė už 
visas galimas nelaimes. Mano duktė myli žmogų, kurį arba 
aš užmušiu, arba jis mane užmuš. Žilijana, nusipelnei mir- 
ties... 

- Saldžiausias Jėzau! Mano gerasis pone... 
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- Nutilk ir klausyk. Jei gerai įvykdysi mano įsakymą, 
atleisiu... 

- Ar turiu į ugnį šokti? Ar turiu... 

- Tylėk. Reikia tik viską paruošti kelionei, noriu dar šią 
naktį išvežti iš čia dukterį. Grįšiu po dviejų valandų. Tuo 
tarpu gerai užsklęsk duris, uždėk grandinę ir užbarikaduok 
duris. Jei ateis tas Buridanas, neatidaryk durų. Neatidaryk 
niekam pasauly. Net jei pats Ponas Dievas belstųsi.. ne- 
atidaryk. Štai viskas, ko reikalauju iš tavęs; budėk dvi valan- 
das ir tau bus atleista... Jei to nepadarysi, mirsi! Viskas turi 
būti paruošta Mirtilei išvežti. 

Nelaukdamas senės atsakymo, žinodamas, kad ji viską 
klusniai atliks, Klaudijus Leskas skubiai išėjo iš sodelio ir, 
šokęs ant arklio, nujojo į miestą. 

Greit sulaikė arklį prie rūmų, panašių į tvirtovę, nušoko 
nuo arklio ir, pasakęs sargybai slaptažodį, įėjo pro vartus, 
perėjo kiemą, pasikėlęs laiptais atsidūrė rūmų viduje. Perėjęs 
kelias puikias sales, priėjo aukštas duris, pric kurių stovėjo 
tarnas. | 

Pamatęs poną Leską, tarnas skubiai atidarė duris ir 
pranešė: 

- Pirmasis ministras ponas Enžeranas de Marinji! 


SLAPTINGAS PASIMATYMAS 


Čia pat, prie Luvro buvo Fromentelo gatvė, vadinama 
dar Fruadmantelio gatve. | 

Tai buvo siauras skersgatvis, kuriame du susitikę raiti 
vos galėjo prasilenkti. Anais laikais gatvės nebuvo, gatvės 
tikra žodžio prasme, o kažkokios siauros žarnos. 

Paryžius taip pat dar nebuvo toks gražūs miestas, koks 
jis tapo Pranciškaus I,. vėliau Henriko IV viešpatavimo 
laikais. | 

Liudvikui X valdant Prancūziją, Paryžius buvo kreivų, 
vingiuotų ir duobėtų gatvių miestas; nameliai buvo išmėtyti 
be jokios tvarkos: vieni buvo pastatyti frontu, kiti užpa- 
kaliniu fasadu, vieni nameliai labiau -išsikišę į gatvę, kiti 
nuo jos toliau atitraukti; čia gatvė buvo ir įlenkta. Čia pat 
šalia mažų namelių stovėjo bažnyčios, didikų rūmai. Pasta- 
tytos ir kartuvės; toliau ėjo skurdžios bakūžėlės, susigrūdusios 
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krūvon,  žvelgiančios į dangų aštriais stogeliais;  bakūžių 
stogeliai glaudėsi vienas prie kito, sudarydami keistą kori- 
dorių. Šen ir ten stypsojo bokšteliai su mediniais pagraži- 
nimais, šypsojosi saulei maži langeliai, aptaisyti švinu; visa 
tai sudarydavo fantastišką vaizdą, kurio niekas negalėjo 
pakeisti, nes anais laikais miestas naudojosi savarankiškumu. 

Miestų gyventojai galėjo kalbėti su karaliumi taip, kaip 
mūsų laikais nedrįstų kalbėti su policininku. Kita vertus, 
žmogui grėsė kartuvių kilpa už tokį nusikaltimą, kuris 
šiandien tik iššauktų šypsnį net policininko lūpose. 

Bet grįžkim prie Fruadmantelio gatvelės. Ji buvo tamsi 
nuo pakibusių viršum jos stogų; saulė vargais negalais pa- 
žvelgdavo ten, kur duobėtu grindiniu“ tekėjo purvo srovės, 
gulėjo sąšlavų krūvos, kurias nušluodavo tik ano laiko vie- 
nintelis gatvių valytojas - lietus. 

Užimdamas beveik pusę gatvės ilgio, stovėjo aukštas ir 
tvirtas pastatas, aptvertas aukštu, storu mūru, ant kurio buvo 
kokių dešimties pėdų aukščio geležinės grotos. 

Iš ano pastato, o „kartais ir iš jo kiemo, dažnai išsi- 
verždavo baisingas urzgimas, ypač vasarą. audringomis die- 
nomis, kai oras persisunkdavo elektra. Tie keisti garsai 
sudarydavo baisingą koncertą, sukeldami baimę aplinkinjų 
gyventojų širdyse. 

Čia buvo laikomi Jo Karališkosios Didybės liūtai. 

Tai buvo žvėrynas, kuriame buvo apie dvylika puikių 
plėšriųjų liūtų. 

Karalius skirdavo tam tikras lėšas jiems laikyti ir mėg- 
davo lankyti žvėryną drauge su karaliene, kuri liguistai 
gėrėdamasi žiūrėdavo į baisingus žvėris. 

Kairėje pusėje pastato, kuriame buvo liūtai, stovėjo 
senoviniai rūmai, greičiausiai Liudviko Šventojo laikų. Rūmai, 
matyt, buvo labai apleisti; langai, kiek žmonės atmena, 
visada buvo uždaryti. 

Šiuose kadaise puikiuose rūmuose gyveno Montfoko did- 
vyriai; Žanas Buridanas, Pilypas ir Gotjė de Olnai, kurie 
įžeidė ir iššaukė į Dievo teismą Enžeraną de Marinji. 

Gana gerai įrengtame kambary su langais į žvėryną 
stovėjo stalas, o ant jo keli vyrio buteliai ir trys sidabrinės 
taurės. Prie stalo sėdėjo mūsų didvyriai. 

Buridanas buvo gana aukštas, stipraus ir gražaus kūno 
sudėjimo jaunuolis, bet beveik liesas. 
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Jo pilkos akys linksmai žvelgė; veido išraiška - išdidi, 
drąsi; šypsnyje galima buvo greičiau pastebėti pajuoką negu 
malonų mandagumą - jo žodžiai buvo aštrūs, gestai griežti. 
Visa tai darė jį panašų į anos epochos tipišką klajojantį 
riterį. Jis nešiojo špagą, kurios nešioti galbūt net neturėjo 
teisės, nes anais laikais karaliaus įsakymu miestelėnams, 
studentams ir valkatoms buvo uždrausta nešioti ginklus. 
Nusižengę įstatymui turėjo būti baudžiami mirties bausme, 

Ginklus nešioti galėjo tik bajorai. Bet Buridanas nekreipė 
dėmesio į karaliaus įsakymą. Visada buvo švariai apsirengęs. 
Drabužius pigiai nusipirkdavo iš senų daiktų prekiautojų. 

Pilypas de Olnas galėjo turėti apie dvidešimt šešerius 
metus. Jo žvilgsnis buvo malonus, švelnus ir gilus; veidas 
nuostabiai gražus, manieros taurios ir gražios. Jis buvo 
melancholiško būdo. Toks būdas būdingas jautriems, įspū- 
džiams pasiduodą aistrų Žmonėms. Keista, bct taip yra. 

Jis buvo vidutinio ūgio, gražaus,  proporcingo kūno 
sudėjimo; laikėsi kaip gerai išauklėtas žmogus ir kalbėdamas 
nevartodavo griežtų išsireiškimų ir žodžių. : 

Jo brolis Gotjė buvo nepanašus į jį, Dviem metais 
jaunesnis už Pilypą, aukštesnis ir tvirtesnis, jis darė visai 
kitokį įspūdį. Jis buvo didelis mergišius; jam visos mergaitės 
ir moterys buvo "gražios ir malonios". Jis nuolat lankydavo 
smukles, pagarsėjusias blogiausia šlove, mėgdavo plepėti, kibti 
prie smuklių lankytojų ir susipešti. Jo veidas visada buvo 
linksmas, žandai raudoni, ūsai užsukti į viršų; jis eidavo 
gatve išdidžia mina, vilkdamas savo ilgą rapyrą, stumdy- 
damas miestelėnus ir į visas puses berdamas komplimentus, 
nuo kurių mergaitės ir moterys raudonuodavo ir bėgdavo į 
šalį. Visus savo žygius Gotjė užbaigdavo smuklėje, kur, 
išgėręs vyno butelį, apversdavo viską aukštyn kojom, keik- 
davosi, nesigailėdamas stiprių žodžių; visiems žadėdavo per- 
skelti kaktas ar perdurti rapyra... Tiesa, tai likdavo tik 
pasižadėjimu, nes baisusis ponas Gotjė nukirsdavo ausis tik 
paršams, kurių mėsą labai mėgdavo ir labai daug jos suval- 
gydavo "Lelijos Gėlės" smuklėje, Grev aikštėje. 

- Tegu mane diegliai pasmaugia! - visa burna juokda- 
masis, šaukė Gotjė. - Galiu sprogti juokais, atsiminęs Marinji 
nuleistą nosį. Už vieną tokį vaizdą apsimoka kišti galvą po 
kardu. 

- Gal geriau leistum save išvirti dideliame katile kiaulių 
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rinkoje! - tarė Buridanas, kuris, matyt, buvo blogai nusi- 
teikęs. - Tai, ką mes padarėm, labai gražu, mano brangieji; 
visų karaliaus rūmų ir liaudies akivaizdoje pasakėm teisybės 
žodį tam pakaruokliui, tam budeliui, tam valstybės pinigų 
padirbėjui, tam... daugiau nesakysiu, labai ilgas būtų visų jo 
piktų darbų sąrašas... Štai iššaukėme Marinji, išgarsėjom. 
Nieko prieš neturiu, bet... | 

- Ar gailiesi, kad parodėm tokį drąsumą? - švelniai pa- 
klausė Pilypas. | 

- Et, brangus drauge, man to galėtum nesakyti. Niekada 
nesigailiu to, ką padarau. Jei reiktų iš naujo pradėti, eičiau 
vėl drauge su jumis. Bet, žinoma, būtų gaila, jei tokie, kaip 
mes, trys šaunūs ir gražūs vyrukai, galvas padėtų po budelio 
kardu. " 

- Ša! - tarė Gotjė. - Marinji neišdrįs. Visas Paryžius mus 
gins. Buridanai, neisime į ešafotą, ir mūsų išmintingos galvos 
pasiliks toje vietoje, kurioje joms. būti lėmė Dievas. 

- Jei mus pakars, nukirs mums galvas, rankas ir kojas, 
ar gyvus arkliais perplėš, ar sudegins ant laužo, ar kankins, 
kol mūsų kūnai persiskirs su siela, visa tai bus menkniekis 
palyginti su tais būdais, kuriuos Marinji sugalvojo doriems 
žmonės žudyti. 

- Ką nori tuo pasakyti? - paklausė Pilypas. 

- Tai, kad Marinji mintyse jau nuteisė mus mirti, kaip 
kad ir mes jį nuteisėm, kad dabar turim pagalvoti, kaip gin- 
tis. Mes pirmieji jį puolėm; dabar jo priešpuolis bus baisus. 
Mes jį puolėm atvirai, riteriškai, 0 jis puls mus klastingai, 
naktį. Jis įtrauks mus į tokią kovą, kurioje turėsim ušmiršti, 
kas yra pasigailėjimas. 
| - Buridanai, mes dar nežinom, kokių kovos priemonių 
griebsis Marinji! Pasakėm jam visa, kas buvo mūsų širdyse. 
Dorai įspėjom apie mūsų sumanymą pasiekti teisingą spren- 
dtmą. Pasiūlėm jam kovoti. Nuo šios dienos turiu ramią 
sąžinę. Jūs privalote būti laimingi, 0 ypač tu, Buridanai. 
Pavydžiu tau pasisekimo ir laimės... Juk išgelbėjai ją... kal- 
bėjai su ja... matei ją arti. 

- Ką? - paklausė Buridanas. 

- Karalienę! - atsakė Pilypas, ir jo veidas keistai pabalo. 


- Pagaliau! - tarė Gotjė, pildamas vyną į taurę. - Ka- 
ralienė turi suteikti mums protekciją, juk mes ją išgelbėjom! 
Sakau mes, nes Buridanas - tai mes, o mes - tai Buridanas, 


25 


nemanau, kad to karalienė nežinotų. 

- O juk ši nelaimingoji meilė nuolat kankina tavo: širdį? 
- paklausė Buridanas griebęs Pilypo ranką. 

- Nuolat, Buridanai. Ji taip išaugo mano širdyje, kad 
gali mane padaryti nelaimingiausiu žmogum, - atsakė Pilypas, 
sulaikydamas skausmingą riktelėjimą. | 

- Gerk, - pasiūlė Gotjė kupinu užuojautos balsu. - Kai 
aš pastebiu, kad esu įsimylėjęs, geriu, kol nuvirstu pastalėn, 
o kai atsibundu - viskas tvarkoje. Esu išsigydęs! Matai, kaip 
paprastai viskas atliekama, 

Pilypas atstūmė brolio paduotą taurę, bet po valandėlės 
griebęs ją išgėrė iki dugno, lyg norėdamas vync paskandinti 
savo skausmą. 

- Turėjai, Buridanai, pagrindo klausti, - tęsė toliau 
Pilypas, karštligiškai spausdamas draugo ranką, - mano meilė 
yra nelaiminga, ji bus mano mirties priežastimi. Esti mo- 
mentų, kai pamąstęs, kad myliu Prancūzijos karalienę, noriu 
sudaužyti sau galvą į mūro sieną. Ar žinai, kad už jos 
vieną, nusišypsojimą leisčiau save nužudyti! Ar žinai: jei ji 
lieptų man atleisti mano tėvo ir motinos žudytojui, pradėčiau 
mylėti Marinji! Ar žinai, kad šiandien rytą, norėdamas turėti 
kokį nors jos daiktą atminimui, prasiskverbiau per sargybos 
užtvarą, stovėjusio prie sudaužyto vežimo, ir pavogiau jos 
užmirštą vežime ant pagalvių šaliką. Turiu jį dabar ant 
krūtinės... degina man širdį! Ar žinai, kad jos dieviškas at- 
vaizdas visur su manimi, kad miegu ir apie ją svajoju, kad 
lėtai mirštu, nes žinau, kad tegaliu svajoti, o ne daugiau! 

Pilypas uždengė veidą rankomis ir staiga ėmė raudoti. 

- Jau ir mano žarnos neiškenčia, - tarė Gotjė. - Velniai 
žino, kaip gali žmogus avies liga susirgti. - Po valandėlės ir 
aš pradėsiu verkti kaip bebras... Po velnių! O gal nori, broli, 
kad atvesčiau tau tą tavo Margaritėlę? Jau lekiu į Luvrą, 
pagrobsiu ją ir atvesiu.. Džiaukis kick nori! Pagaliau ne- 
matau, kas čia baisaus, jci žmogus įsimylėjo! Aš taip pat esu 
įsimylėjęs kaip tikras katinas! 

- Kiek minučių myli? - paklausė Buridanas. 

- Duodu garbės žodį, jau kelias valandas, nuo pat ryto! 

- O ką tu įsimylėjai, garbingas pone Gotjė? 

- Kunigaikštytes Blanšą ir Žuaną. 

- Iš karto abidvi? | 

- Žinoma. Kodėl turiu tik vieną mylėti, jei abidvi mo- 
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terys labai gražios?) O paskui štai kas: mano brolis myli 
karalienę, tai šiek tiek daugiau, negu mylėti vicną paprastą 
moterį, todėl aš, kad išlaikyčiau pusiausvyrą, myliu iš karto 
abidvi kunigaikštytės. 

Staiga iš gretimo kiemo atplaukė urzgimo aidas, pasi- 
girdo vyriškio balsas: 

- Ramiai, Brutai! Ramiai, Neronai. Kitaip susipažinsi su 
šakėmis! 

- Kas tai? - paklausė Buridanas. 

- Tai karaliaus liūtai žaidžia, - atsakė viską žinąs Gotjė. 
- O jų prižiūrėtojas, garbingas banditas Stragildas kalbasi su 
jais. Mat nori paveikti jų protą ir sąžinę. Tegu mane griebia 
šimtas velnių, bet man keturkojų žvėrių kaukimas yra daug 
malonesnis negu šito dvikojo gyvulio balsas. 

- Buridanai, - tęsė Pilypas, - girdėjai liūto gailų riau- 
mojimą: štai ir mano nelaimingoji širdis taip pat dejuoja 
mano krūtinėje. Pavydžiu šiems plėšriesiems žvėrims; jie 
laimingesni už mane, nes ji ateina prie jų narvų, elamonėja 
juos žvilgsniu, švelniai kreipiasi į juos! O aš, pasislėpęs už 
lango, verkiu, nes esu tik Žmogus. 

- Žmogus! - tarė Buridanas. - Taip, neužmiršk, kad 
visada reikia būti žmogum, Pilypai. Aš žinau, jei ta, kurią 
myliu, negalėtų būti manąja.. Bet, man regis, kad ir ši 
aplinkybė nepriverstų užmiršti pavojaus, Kuris mums, draugai, 
gresia. 

- Tiesą sakai, - karštai sušuko Pilypas. - Pamiršau, kad 
šiandien rytą likimas mus taip sujungė, kad jau sau nepri- 
klausom. Atleisk, drauge, pradėjome baisią kovą, tad pir- 
miausia turime ją laimėti, o paskui galvoti apie mirtį... 

- Tave tokį, koks dabar esi, labai myliu! Pasakysiu tau, 
ką sugalvojau. Labai galimas daiktas, kad Marinji nestos į 
kovą Prc-o-Klere; bet taip pat labai aišku, kad jis. pasiųs ten 
gausingą kareivių ir visokių banditų būrį, kad mus suimtų. 
Juk jis gerai žino, kad mes atvyksim. Todėl pasiruoškim. Aš 
neturiu jokio noro žūti Šatlės arba Templio rūsiuose; pasi- 
ruoškim gintis taip, kad visas Paryžius girdėtų mūsų kovos 
aidą, prisiekiu... 

- O kad tau... vyras esi, Buridanai! - sušuko džiaug- 
damasis Gotjė. 

- Šiandien vakare susitiksiu su keliais vyrukais. Jie vyks 
drauge su mumis į Pre-o-Klerą. O tai yra vyrai, kurie 
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sugebėtų įvaryti baimės drebulį nct pačiam karaliui, sė- 
dinčiam Luvre. | 

- Aaa! - subliovė Gotjė ir, negalėdamas suvaldyti savo 
džiaugsmo, trenkė geležiniu kumščiu į stalą. 

- Matau, kad bus karšta. Žinau, kad nusuksim ausis 
miesto sargybai! Tebučiuoja mane raganos, jei aš nurimsiu, 
neužmušęs keliolikos kvailių!) Tenepamatau daugiau vyno 
lašelio, jci nenukirsiu keliolikos ausų ir nepriversiu išlikusių 
gyvais nenaudėlių jas suvalgyti! 

- Sudiev, draugai! - tarė Buridanas, pakilęs iš vietos. 
Jei nustebinome Paryžių mūsų ryto žygiu, tai nustebinsim įį 
dar Pre-o-Klere. Bet nuo šios valandos - jokio nerimto, neap- 
galvoto žingsnio, jokio silpnumo, jokių pastangų matyti 
karalienę, Pilypai! Jokių žvairavimų į kunigaikštytes, mano 
mergišiau Gotjė! Kai eisit lauk iš namų, apsiginkluokit iki 
dantų. Gerdami smuklėje liepkit šeimininkui paragauti vyno, 
saugokitės klastos. Jei kas užkabins jus gatvėje, ištraukit 
špagas, o tik paskui kalbėkite. Nuodai ir durklas - Lai švie- 
siausio pono Enžerano de Marinji numylėti ginklai. Jei šis 
žmogus galėtų žudyti savo mintimis, mes jau seniai būtume 
negyvi. 

Gotjė skubiai užsklendė duris ir uždėjo grandinę. 

Staiga kažkas pasibeldė į duris. 

- Kas čia? - piktai sušuko Gotijė. 

- Tas, kas trokšta kalbėti svarbiu reikalu su ponais 
Pilypu ir Gotjė de Olnais. 

- Eik po velnių, kol sveikas... 

- Atidaryk! - šaltai liepė Pilypas. 

Gotjė ištraukė durklą ir atidarė duris. 

Ant slenksčio stovėjo vyras su- kauke ir su gobtuvu ant 
galvos. Jis žemai nusilenkė, bet kažkaip ironiškai. 

- Kaip tamsta sužinojai, kad mes čia esam? - paklausė 
Pilypas, stengdamasis pažinti vyro veido bruožus. 

- Ar ne vis tiek kaip? - Svarbiausia, kad atradau ponus. 

- Įeik! 

- Nėra reikalo. Turiu pasakyti tik kelis žodžius. 

- Tad kalbėk, klausom tavęs, nors būtum velnias, norįs 
mus įvilioti pragaran, - piktai suriko Gotjė. 

Vyras su kauke sudrebėjo. 

- Kalbėk, mano bičiuli, - švelniai tarė Pilypas. 

Nepažįstamasis pasilenkė prie jų ir šnibžtelėjo: 


28 


- Ponams gresia baisus pavojus, baisus priešas tyko jūsų. 
Ar norit išvengti pavojaus? Ar norit nugalėti priešą? 

- Atspėjau, ką nori pasakyti. Bet kieno įsakytas atėjai? 

- Man pavedė tai padaryti vienas galingas asmuo, kuris 
šiandien rytą matė ponus Montfokc ir kuris mirtinai neap- 
kenčia to, kurio ir ponai neapkenčia. Jei norit atkeršyti už 
savo tėvą ir savo motiną, nuvykit šiandien dešimtą valandą 
vakaro į Senos pakrantę ir eikit paskui tą žmogų, kuris jums 
pasakys slaptažodį "Marinji!" Tada atsakykit jam "Montfokas". 

- O kuriam Senos krante turim susitikti? 

- Nestlio bokšto papėdėje. 

Taręs paskutinius žodžius, nepažįstamasis vėl žemai 
nusilenkė ir dingo d'Olno senovės rūmų tamsiame narve. 

Abudu broliai stovėjo apstulbę. 

Buridanas, atsisveikinęs su draugais, nuėjo Halio kryp- 
timi. 

Jis dar nenuėjo ir dešimties žingsnių, kai kažkokia mūrų 
įdubime pasislėpusi moteris priėjo prie jo, prisilietė prie 
peties ir šnibžtelėjo: 

- Kaip gyvuoji, Buridanai? 

Moters veidas buvo pridengtas kauke, pati apsigobusi 
gobtuvu. | | 

- Ką? - atsakė Buridanas: - Ar csi burtininkė, jei Žinai 
mano vardą? 

- Galbūt, - atsakė moteris.: 

- Ko nori iš manęs? Jei atėjai pakviesti mane į raganų 
puotą, paprašyčiau atidėti šį malonumą kitam kartui, nes 
labai skubu. 

- Buridanai, - tarė moteris, - nori laimėti kovą su 
Marinji? Ar nori, kad tavo priešas, kuris tau niekada neatleis 
įžeidimo, kuris nutarė tave nužudyti, kuris, jei būtų galėjęs, 
tai jau šiandien būtų tave suėmęs, ar nori, kartoju, kad tavo 
priešas būtų atiduotas tau, tavo malonei. ar nemalonei? 

- Nugalėti Marinji! Žinoma, to noriu! 

- Buridanai, esi neturtingas ir neturi ateities. Ar nori iš 
karto gauti turtą ir garbę? 

- Nicko prieš tai neturiu. Tavo žodžiai - tikras auksas. 

- Štai vienas labai galingas asmuo laukia tavęs šį vakarą 
pusę vienuoliktos valandos. Ateik paskirton vieton, ten sutiksi 
žmogų, kuris tave pasveikins slaptažodžiu: "Marinji", atsakyk 
"Montfokas", 
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- Nestlio bokšto papėdėje. 

Nepažįstamoji nusilenkė ir tyliai, bet greit nuėjo į šalį 
ir kaip šmėkla dingo nakties migloje. 

Ji praėjo Luvro vartus, o sargyba žiūrėjo į ją su pa- 
garba ir baime, perėjo kelis kiemelius, pagaliau užlipo pa- 
slaptingais laiptais ir įžengė į kambarį. Kambary jos laukė 
pabalusi ir virpanti moteris. a 
“ - Ar viską atlikai, Mabele? - paklausė moteris. 

- Taip, Jūsų Karališkoji Didybe! - atsakė Mabelė. 

Karalienė Margarita Burgundietė rankos mostu atsi- 
sveikino su savo patikėtine ir didingai išėjo iš kambario. 

Mabelė palydėjo ją žvilgsniu. 

Kai karalienė išėjo, ji nusimetė gobtuvą, nutraukė kaukę, 
iš po kurios pasirodė išblyškęs šaltas veidas. Tik akys liep- 
snojo. 

Piktai murmtelėjo: | 

- Eik, negudri karaliene! Pasitikėk manimi. Leisk įvilioti 
save 'į tinklą, kurį tau statau. Kai ateis laikas, užteks pa- 
sakyti vieną žodį, padaryti vieną judesį, ir tavo graži galvelė 
nukris nuo kirvio smūgio! Bet anksčiau tu turėsi pasikan- 
kinti, kaip kad mane kankinai. O jei netrukus galėtum tapti 
motina, kaip kad aš buvau... Tada... 

Apsiverkė. 

Ilgai stovėjo nejudėdama ir susimąsčiusi vienoje vietoje. 
Paskui lėtai pridėjo rankas prie jau raukšlėtos kaktos, 

Tyliai verkdama šnibžtelėjo: 

- To Buridano vardas Žanas... Mano mažutėlis taip pat 
buvo Žanas. 
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ENŽERANAS DE MARINJI 


Mirtilės tėvas įėjo didžiulėn salėn. 

Ėjo kaip žmogus pripratęs, kad. visi lenktų prieš jį gal- 
vas. 

Prieš įeidamas į Luvrą, tik nusiėmė gobtuvą, kuriuo ap- 
sigaubė vykdamas į Rožių Aptvarą. Jo tarnas Tristanas 
padavė sunkią špagą su tvirta kryžiaus pavidalo rankena. 

Enžeranas de Marinji žengė prie bajorų grupės, sto- 
vėjusios kambaryje, į kurį jis įėjo. 

Bajorų ir didikų būryje stovėjo išblyškęs ir susijaudinęs 
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karalius Liudvikas X. Čia buvo ir grovas Karolis de Valua. 
Jis triumfuodamas šypsojosi. Šalia jo stovėjo Gotjė de Ša- 
telonas, Žofrė de Malestrua, sargybos viršininkas Hiugo de 
Trenkavelis. Buvo daug ir kitų aukštų ponų. Visi jie stovėjo 
pasilenkę prie stalo, ant kurio gulėjo maža dėžutė. Visi lin- 
gavo baimingai galvomis. 

- Pone, - tarė Enžeranas de Marinji. - Atvykau pagal 
Jūsų Karališkos Didybės įsakymą. | 

- Dėl Dievo! Jau daugiau kaip valandą laukiu tamstos. 

- Jūsų Karališkoji Didybe, prašau atleisti: Buvau toli 
nuo savo rūmų. Tarno įspėtas, kad Jūsų Didybė nori pasi- 
tarti su manim svarbiu reikalu, skubiai atvykau. 

Tiriamai žvelgdamas į susirinkusius ir padėjęs ranką ant 
špagos rankenos, Marinji laukė karaliaus atsakymo. Visi 
pasuko galvas į tą pusę, tik Žofrė de Malestrua žiūrėjo į jį, 
rodydamas jam akimis ženklą. Matydamas tai, Marinji pabalo, 
suraukė antakius; jo išvaizda dvelkė rūstumu. 

Karalius Liudvikas, Paryžiaus pramintas mušeika, keik- 
damasis vaikščiojo po kambarį. Vaikščiodamas užkliuvo už 
stalo su brangiomis vazomis, apvertė jį ir sudaužė brangius 
indus. Priėjęs prie lango, taip stipriai trenkė į jį ranka, kad 
visi stiklai išbyrėjo. Sukruvinęs ranką, ėmė keiktis ne blogiau 
už Senos pakrantės žveją. 

- Po šimts velnių! - rėkė -Liudvikas. - Tegu velniai viską 
ima! Nori mane niekšiškiausiu būdu nužudyti! Nori, kad aš 
supūčiau kaip kokia dvėsena kur nors Grev aikštėje. 

Vėl pradėjo bjauriai keiktis, daužė kojomis baldus, 
kumščiu stalą... 

Po kelių minučių karaliaus kambarys atrodė toks, ta- 
rytum per jį perėjo kažkokie barbarai. Kėdės buvo apverstos, 
portjeros nudraskytos, kilimai apspjaudyti, langai išdaužyti. 

Marinji ramiai laukė, kol karalius nurims. 

Pagaliau gerokai pavargęs Liudvikas X, sudėjęs rankas 
Ant krūtinės, priėjo prie savo pirmojo ministro ir piktai tarė: 

- Ar žinai, kas darosi? 

- Sir, - tarė Marinji, - Paryžius džiaugiasi ir valstybėje 
ramu. Nieko kito negirdėjau, nežinau. | 

- Nežinai? Tu, kuris viską turi žinoti! Nežinai, kad 
mane nori nužudyti. Jau visą valandą ieškau tavęs ir noriu 
tau tai pasakyti! Eikš, žiūrėk, - pridūrė tempdamas Marinji 
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prie stalo, prie kurio stovėjo pasilenkę visi šios scenos liu- 
dininkai. | 

Marinji pamatė dėžutę, kurioje buvo vaško figūrėlė 
karaliaus gobtuvu, ilga adata buvo įsmeigta jos širdin. 

- Ar žinai, kas tai yra? - suriko Liudvikas X. 

- Taip, Sir, tai niekšiški burtai, kuriuos vartoja burti- 
ninkai ir burtininkės, šlykšti gauja, nuo kurios turim nuvalyti 
Paryžių ir visą valstybę. Matyt, burtai nukreipti prieš jūsų 
karališkosios didybės asmenį. 

Grovas de Valua priėjo prie karaliaus ir šnibžtelėjo jam 
į ausį: 

- Ar jūsų karališkoji didybė girdi? 

- Nėra abejonės, - pridūrė Marinji, išgirdęs paskutinius 
grovo žodžius. - Tai neleistinas darbas. Reikia būti jūsų 
karališkos didybės priešu, kad šioje figūroje nematytum pikto 
pasikėsinimo prieš karaliaus gyvybę. | 

Žvilgtelėjęs į grovą Valua, pridūrė: 

“- Ar šviesusis grovas, jūsų karališkosios didybės dėdė, 
turi ką pasakyti šiuo reikalu? 

Valua atsakė: 

„ - Aš nė neabejoju, esi susirūpinęs jo karališkosios di- 
dybės šaugumu, bet aš, tik pavaduodamas tamstą, pranešiau 
karaliui apie sąmokslą prieš jo gyvybę, kurį sumanė nedori 
burtininkai ir burtininkės. 

Marinji sugriežė dantimis iš pykčio. Jis jau buvo pa- 
sirengęs griežtai atsakyti, bet karalius, padėjęs jam ranką ant 
peties, tiriamai žvilgtelėjo į ji. 

Marinji suprato, kad tai yra įtarimas. Šiurpuliai perėjo 
per jo Odą. Suprato, jei jam nepavyks išsklaidyti nepasi- 
tikėjimo, tai suirs visi jo didingi planai, valdžia išslys iš jo 
rankų... Toliau jo. lauktų mirtis, baisūs kankinimai, kuriems 
nuteisdavo visus karalių žudikus. 

- Marinji, - tarė jam karalius taip rimtai, kad sukėlė 
baimę scenos liudininkų širdyse, juo labiau kad dabar ka- 
ralius kalbėjo labai ramiai, - Marinji, ar gali prisiekti, kad 
nežinojai apie ruošiamą prieš mano gyvybę sąmokslą? 

"Marinji žemai nusilenkė karaliui. Paskui išsitiesė ir 
skambiu balsu tarė: 

- Ponai bajorai, didikai, kunigaikščiai ir riteriai. Esu 
žmogus, kuris, ištikimai tarnaudamas mūsų garbingo karaliaus 
tėvui, šlovingam Pilypui, ne kartą, ne du kartus, o šimtą 
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kartų rizikavo savo gyvybe. Šis žmogus, kaudamasis su 
Prancūzijos priešais, liejo savo kraują, nelaikydamas tai 
nuopelnu! Šis žmogus, kai valstybės iždas buvo tuščias, ne- 
svyruodamas pardavė visas savo brangenybes, kad gautąjį už 
jas auksą atiduotų karaliui, neskaičiuodamas, kiek jo buvo! 
Šis žmogus, ir dieną ir naktį prakaituodamas, dirbo, kad jo 
valdovas ramiai miegotų. Šis žmogus privertė sukilusį Paryžių 
prašyti savo poną, kad jam atleistų nusižengimą! Jei karalius 
Pilypas Gražusis galėtų išeiti iš savo karsto, į kurį prieš 
mėnesį jį padėjom, jei velionis karalius sužinotų, kas dedasi 
jo Luvre, jis pažvelgtų jums visiems į akis ir pasakytų tai, 
ką aš dabar sakau: 

- Kas drįsta įtarti valstybės tarną? Kas drįsta reikalauti 
iš Marinji ištikimybės priesaikos? Tegu tas, kas taip mano, 
tars žodį! Tegu nusiima kaukę! Prisiekiu Dievu, kas tai 
padarys, atsisveikins su gyvybe! 

Tai sakydamas, ištraukė durklą ir, liepsnodamas rūstybe, 
didingas, gražus, pasiryžimo kupinas, svaidė žvilgsnių žaibus 
į grovą de Valua. 

Grovas nenoromis atsitraukė toliau, pabalęs iš pykčio. 
Susirinkę taip .pat krūptelėjo. 

- Dėl Dievo! - sušuko Žofre dc Malestrua, - jei įta- 
riamas tas žmogus, kuris yra Prancūzijos širdis, tai visi mes 
turim tik sulaužyti kardus ir stoti vienuolynan. 

- Tai tiesa! Tiesa! - suriko visi. - Enžeranas de Marinji 
yra valstybės šulas! 

Bet ministro griežta kalba jau paveikė karalių ir pa- 
naikino jo širdyje net įtarimo šešėlį. 

- Marinji, - tarė karalius, - tiesą pasakei, tu stovi 
aukščiau bet kokių įtarimų... Štai mano ranka! 

Enžeranas de Marinji priklaupė prieš karalių ir pabu- 
čiavo jam ranką. 

Grovas de Valua nusijuokė sakydamas: 

- Dar ne viskas pasibaigė! 

- Karaliau, - tarė de Marinji keldamasis, - šiandien 
iškratysiu visus įtartinus namus, kuriuose galėtų pasislėpti 
burtininkės ir burtininkai. Ryt visi nusižengimo kaltininkai 
stos pricš teismą. 

- To nereikia! - tarė Valua ramiu balsu. 

Marinji kažkodėl krūptelėjo. Prietaringa baimė suspaudė 
jo širdį. | 
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- Nereikia? Kodėl? 

- Todėl, - atsakė Valua, - kad nuo tos minutės, kai 
susekiau sąmokslą, pone ministre, gali būti tikras, jau žinau, 
kas yra burtininkė ir ragana. Bus gera proga iškilmingai 
atidaryti Montfoko... kartuves, kurias tamsta savo lėšomis pa- 
statei ir paaukojai valstybei ir karaliui. 

- Burtininkė! Ragana! Vadinasi, moteris! 

- Jauna mergaitč! - atsakė Valua, žvelgdamas į Marinjį 
kraujais pasruvusiomis akimis; jo lūpose pasirodė pasiutusio 
džiaugsmo putos. - Taip, jauna mergaitė, gyvenanti netoli 
nuo Templio. Juk tai yra vieta, kur ne taip seniai gyveno 
prakeiktų burtininkų šeima, kurią tu, Enžeranai de Marinjį, 
įsakci sudeginti ant laužo! Mergaitė gyvena mažame namely, 
kurį žmonės vadina Rožių Aptvaru. Jaunoji mergaitė - 
Mirtilė! 

Enžeranas de Marinji pasviro ir kone griuvo. 

Pakėlė rankas, suspaudė galvą, vaitojimas išsiveržė iš jo 
lūpų, jis žvilgtelėjo į savo priešą pamišusiomis akimis. At- 
rodė, kad jo akys prašo pasigailėjimo. 

Marinji suprato, kad yra nugalėtas. 

Valua, sudėjęs rankas ant krūtinės, stovėjo ir tarytum 
gėrė savo laimėjimo taurę. 

Bet Marinji tuojau susivaldė. Žaibo greitumu jo galvoje 
kilo veikimo planas. 

„Juk jam turbūt bus pavesta suimti raganą. Vadinasi, jis 
pats turės suimti savo dukterį. Gerai... Vyks jos suimti ir... 
pabėgs drauge su ja! 

Anais tamsumo ir prietarų viešpatavimo laikais nė kal- 
bos negalėjo būti, kad apkaltintą raganavimu išteisintų. 

Marinji geležinės valios milžiniškomis pastangomis pri- 
vertė širdį nutilti, nervus nurimti, raumenis nedrebėti, o 
veidą nerodyti kankinančio nerimo, 

- Ką apie visa tai manai, Marinji? - paklausė karalius. 

- Sir, - atsakė Marinji šaltu ir ramiu balsu, - manau, 
kad ši piktadarybė yra taip baisi, kad kaltininkus reikia 
tuojau tinkamai nubausti. Kai šėtonas kelia galvą, dangaus 
perkūnas turi jį trenkti. Po valandos ragana bus suimta! 

- O kas ją suims? - klausė toliau Liudvikas X. - Reikia 
turėti daug drąsumo įeiti į jos namus. 

- Aš tai atliksiu, - atsakė Marinji. 

Karalius žvilgtelėjo į Valua, tarytum norėdamas pasakyti: 
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- Matai, mūsų įtarimai neturi pagrindo. 

- Sir! - pareiškė Valua. - Tai aš susekiau raganos darbą 
ir kur jį gyvena. Todėl aš čia turiu pirmenybę. Aš turiu 
teisę suimti raganą. Jei man neleisi to padaryti, net kan- 
kinimas neprivers mane pranešti, kur paslėptas kitas užke- 
rėtas daiktas, raganos paruoštas karaliui pražudyti. 

- Tiesą sakai! - sušuko karalius, nustebintas dėdės žo- 
džių. - Turi rimto pagrindo to reikalauti. Todėl, grove, eik ir 
atlik savo pareigą! | 

Marinji juto, kad jis kraustosi iš proto. Degdamas be- 
įėgiu pykčiu, jis laužė rankas, klausdamas savęs, ar geriau 
būtų pulti grovą ir pasmaugti jį. Vėl stengėsi įtikinti save, 
kad jam pasiseks anksčiau atvykti į Rožių Aptvarą ir pa- 
bėgti su Mirtile, kol Valua -spės atvykti suimti jos. | 

Valua tarė: 

- Po dviejų valandų grįšiu ir padarysiu pranešimą, kaip 
atlikau savo pareigą. Bet reikalauju, kad tuojau visos Luvro 
durys būtų užrakintos, kad niekas negalėtų iš rūmų išeiti, 
net ir tu, Sir! Tai gali panaikinti burtų jėgą... o tada... 

- Ponai, - tarė Liudvikas, - esame kaliniai, kol atvyks 
grovas. Sargybos viršininke, įsakyk uždaryti vartus ir nuleisti 
keliamuosius tiltus. 

Marinji nuleido galvą. lyg kažkoks sunkus smūgis krito 
ant jos. 

Hugo de Trenkavelis nubėgo vykdyti karaliaus įsakymo. 
Valua tuo tarpu jau buvo kieme. 

- Ką daryti? - tarė Marinji, jausdamas, kad jam sukasi 
galva. - Ką pasakyti? Ką sugalvoti, kad ją išgelbėčiau! 

- Ponai, - tęsė karalius, - tikrai visi esame Luvro ka- 
liniai, bet noriu, kad mūsų kalėjime nebūtų pernelyg liūdna. 
Todėl praleiskime šias dvi valandas, gerdami skanų Brijė 
vynelį. Kas mane myli, eis su manim! 

Liudvikas X pasuko į puotų salę. 

Marinji staiga stojo prieš karalių. 

- Kas atsitiko? - paklausė karalius, suraukdamas ant- 
akius. 

Enžeranas de Marinji buvo išblyškęs kaip vaiduoklis; šis 
tvirtas žmogus, prieš kurį drebėjo visa valstybė, dabar pats 
drebėjo lyg karštinės krečiamas, jo pamišusiose akyse slypėjo 
siutas. Jis jautė, kad likimas piktai tyčiojasi iš jo, kad jau 
jokiu būdu negalima išgelbėti jo vaiko. Jis jau matė baisią 
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šmėklą laužo, ant kurio dega kraujais paplūdęs suketvir- 
čiuotas raganos kūnas, 

Ragana! Jo Mirtilė! Tas malonus, švelnus, naivus vaikas! 
Jo numylėta dukrelė, jo niūraus gyvenimo vienintelis šviesus 
spindulėlis! 

Ieškojo žodžių visam tam pasakyti, išaiškinti, maldauti, o 
tuo tarpu iš lūpų veržėsi tik kažkokie neaiškūs garsai, tik 
stambios ašaros riedėjo per skruostus ir jis jas rijo... 

- Kas atsitiko? - pakartojo karalius. 

Marinji puolė ant kelių. Marinji dėjo nežmoniškas pas- 
tangas tarti žodį, bet negalėjo... smegenys ūžė: 

- Tai mano duktė, Sir... ši ragana! Tai Mirtilė, tai mano 
duktė. Mano duktė, supranti! Be jos nieko neturiu pasauly, 
be jos, be jos juoko! Turiu tik jos malonų žvilgsnį! Mano 
dukters jie nuėjo suimti! Mano dukterį nori atiduoti į bu- 
delio rankas! 

Taip šaukė Marinji, bet tik savyje, viduje! Jo išblyškusios 
lūpos murmėjo kažką nesuprantama. 

- Ar pradėsi pagaliau kalbėti, ponas Marinji? - piktai 
suriko karalius. 

Paskutinėmis valios pastangomis Marinji susivaldė, pa- 
suko išblyškusį veidą į karalių, „maldaudamas pakėlė EAšas 
ir pradėjo kalbėti. 

Tą akimirką atsidarė durys, ir tarnas garsiai pranešė: 

- Jos karališkoji didenybė karalienė! 

Vienu šuoliu Marinji atsistojo. Jo degąs žvilgsnis nu- 
krypo į žengiančią į kambarį Margaritą Burgundietę. 

Įsiutęs Marinji sušnibždėjo: | 

- Prakcikimas! Turėsiu tai pasakyti karalienei čia esant! 
Mirtilės motinai!? 

- Sir, - vos ištarė Marinji, - norėjau atsiprašyti tamstos, 
kad drįsau. 

- O, tik tiek, mano gerasis Marinji. Tokiu atveju at- 
leidžiu tau, juo labiau kad turėjai teisę tai padaryti, 0 aš. 
neturėjau pagrindo įtarti tavęs, dabar jau nė kalbos negali 
būti apie neištikimybę... Buvo priežiūros stoka, ir tiek. 

Karalius nuskubėjo prie karalienės, kuri ėjo dviejų damų 
lydima. 

Sunkiai alsuodamas, graiajių apsiliejęs, Marinji žiūrėjo į 
Margaritą Burgundietę. 

Staiga viena mintis lyg žaibas nušvietė jo protą, ir jo 
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sieloje užsidegė viltis, iškamuota širdis šiek tiek nurimo. 

- Margarita! Margarita! - šnibždėjo jis mintyse, - Ne- 
norėjau tau sakyti, kur yra tavo duktė... kur mudviejų duktė... 
mūsų jaunuoliškų metų meilės vaisius. - Kiek kartų puolųsi 
prie mano kojų maldavai, kad leisčiau ją pamatyti. O aš 
buvau griežtai nusistatęs prieš!. Bijojau! Dabar, dabar su- 
žinosi, kur ji yra. Pasakysiu. Jei man Dievas neleidžia iš- 
gelbėti apkaltintos raganavimu Mirtilės, tai tu ją išgelbėsi! 
Juk tu josios motina! | 

Pradėjo atsidėjęs klausyti, ką karalienė Margarita kalbėjo 
savo vyrui. 

- Sir, išgirdau apie baisų pasikėsinimą, raganos surengtą 
prieš tave, prieš tavo gyvybę, Šviesiausiasis pone! Atėjau 
įspėti tave, kad nutariau visą naktį melstis... 

- Ak, ponia! - sušuko Liudvikas, bučiuodamas jai rankas. 
- Niekada man nereikėjo taip makdos, kaip kad dabar. Būk 
palaiminta, nes jei tik žmonių balsai gali pasiekti dangų, tai 
tavo balsas tikrai... | 

- Praleisiu visą naktį savo maldykloje. Noriu, kad niekas 
nesutrukdytų melstis. Būsių dėkinga, jei išpildysi mano valią. 

- Eik, ponia, - pasakė giliai susijaudinęs karalius, - 
įsakysiu, kad niekas, jei nenori būti nubaustas mirtimi, 
nedrįstų net prisiartinti prie Baletijos, kurios gale yra tavo 
maldykla. 

Karalienė gražiai ir didingai "nusilenkė karaliui, graži ir 
išdidi kaip Olimpo Venera lengvais žingsniais praėjo tarp 
špalerių, kuriuos sudarė į dvi eiles sustoję ponai ir didikai, 

Ji buvo vyresnė už Liudviką X septyneriais metais, 
turėjo trisdešimt dvejus metus, bet atrodė jaunesnė už savo 
rūmų jauniausias ponias. Sunku buvo įsivaizduoti harmonin- 
gesnį grožį. 

Liudvikas įsimylėjusiomis akimis žvelgė į išeinančią pro 
duris žmoną. 

Paskui atsiduso ir tarė: 

- Einam išgerti, vyrai! 

Praslinko pusė valandos, paskui Enžeranas de Marinji 
taip atsargiai išsmuko iš puotų salės, kad karalius nė ne- 
pastebėjo. 

Pirmasis ministras gerai žinojo visus Luvro užkampius, 
visas gatveles, rūsius, keliamuosius tiltus, bastionus, žodžiu, 
visą anuometinį Luvrą, kurio mes dabar nė įsivaizduoti 
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negalime. 

Mūsų laikų puikus ir didingas Luvras yra tik rūmai. 
Senasis Luvras buvo miestas mieste, 

Jis buvo aptvertas aukštomis ir storomis mūro sicnomis 
su bokšteliais, atskirtais nuo išorės pasaulio, giliais, vandens 
pilnais grioviais: Luvre buvo visa, ko reikia jo dviems 
tūkstančiams gyventojų, pradedant malūnais ir baigiant ke- 
pyklomis - Luvras buvo savo rūšies valstybėlė. 

Marinji gerai žinojo tą valstybėlę. Užuot ėjęs į galeriją, 
kurios gale buvo karalienės namų koplyčia, Marinji nusileido 
apačion, perėjo kelis kicmelius ir atsidūrė už pastato, iš 
kurio tik ką išėjo; čia nužengęs kelis žingsnius laiptais, 
priėjo slaptas duris ir tris kartus pasibeldė. 

Marinji jau buvo karalienės privačiuose apartamentuose. 

Kažkokia aukšta, tvirta moteris, nejudriu kaip granitas 
veidu, akimis be išraiškos, matyt, kažkokio slapto skausmo 
kankinama, sutiko jį. 

Ji buvo apsirengusi juodais gedulo rūbais; jos veidą 
dengė kaukė, kas anais laikais nicko nestebino. 

- Mabele, - kurčiu balsu tarė pirmasis ministras, - noriu 
pasimatyti su karaliene. 

- Negalima, karalienė meldžiasi! 

- Turiu reikalą, kuris liečia mano gyvybę! Mabele, eik 
įspėk Margaritą, kad Enžeranas nori su ja tučtuojau kalbėti! 
Eik, nenaudėle! 

Matydamas, kad moteris nerodo noro vykdyti jo valią, 
Marinji šoko prie slenksčio, atidarė duris ir, perbėgęs kelis 
kambarius, įsiveržė į vienuolyno celės stiliaus kambarį; ant 
sienos kabojo didžiulis kryžius, o po kryžium stovėjo suolas. 

Tai buvo karalienės maldykla. 

Marinji apžvelgė maldyklą ir konc riktelėjo. 

Kambarys buvo tuščias! Tada jis viską suprato! Nuleido 
galvą, rankos bejėgiškai pakibo; svyruodamas kaip girtas 
priėjo prie tos, kurią pavadino Mabele. 

- Klausyk! Žvilgtelėk į mane. Juk žinai, kas esu, kokią 
baisią paslaptį galiu atskleisti, juk žinai, kokių pasakiškų 
dovanų gali iš manęs gauti. Dabar atsakyk man: ar gali man 
pasakyti, kur yra karalienė? 

- Ne! - griežtai atšovė Mabelė. 

Marinji pakėlė kumščius, tarytum norėdamas sutriuškinti 
moterį, bet suvaitojęs pasviro ir atsirėmė sienos. 
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Jo ausyse skardėjo jo vaiko skausmo kupinas balsas: 

- Tėve, gelbėk mane nuo pusei Tėve, nelcisk, kad 
mane vežtų 'ant laužo! 

Ir vis dėlto paskutinė viltis dai tebežybčiojo.  Marinji 
buvo tvirto būdo žmogus, mokąs iki paskutinės valandėlės 
kovoti su kliūtimis. 

Jis tuojau vėl nubėgo į puotų salę, kurioje karalius ir 
didikai gėrė ir linksmai leido laiką. 

Marinji griebė sargybos viršininko Hugo de Trenkavelio 
ranką ir įtempė jį į karaliaus kambarį. 

Jis buvo taip išblyškęs, kad net sargybos viršininko 
širdyje kilo užuojauta. 

- Trenkaveli, - suvaitojo Marinji, - mano turto vertė - 
penki milijonai aukso livrų... 

Trenkavelis plačiai atmerkė akis ir sušuko: 

- Prisiekiu šėtonu, aukso karalium, ponas esi turtingesnis 
už dešimt karalių! 

- Trenkaveli, šis turtas yra paslėptas maišuose, o tie 
maišai guli viename rūsy netoli Luvro. | 
“ Sargybos viršininkas ir tarė: 

- Kodėl, o šventieji angelai, aš negaliu įeiti į tą rūsį ir 
pasiimti nors vieno maišo? Jis būtų labai reikalingas tokiam 
driskiui, koks šiandien esu, nes neturiu ir dešimties talerių. 

Marinji nagai įsmigo ir sargybos viršininko petį. 

- Trenkaveli, išlciskk mane iš Luvro! Nuvesiu tave į tą 
rūsį. Nucisi ten, pasiėmęs vežimėlį, prikrausi vežimėlin tiek 
aukso, kiek galėsi parvežti. Tik padėk man išeiti iš Luvro! 

Sargybos viršininkas, šiek tick pasitraukęs nuo Marinji, 
tvirtai pareiškė: 

- Esu Hugo de Trenkavelis, žodžiu, esu iš tos giminės, 
kurioje niekada išdavikų nebuvo! Prisiekiau karaliui būti 
ištikimas! Siūlai man nevykdyti mano pono įsakymo tą naktį, 
kai... jo gyvybei gresia pavojus, siūlai man išdaviko darbą, 
kurio aš neapsiimsiu atlikti ne tiktai dėl tamstos viso turto, 
bct ir už dešimt tūkstančių tokių aukso rūsių kaip kad 
tamstos. Jūsų genijų gerbdamas, galiu vieną tamstai padaryti: 
palaidosiu atminty gėdingą pasiūlymą. Juk tamsta norėjai 
mane nupirkti kaip kokį daiktą per varžytines! Sudiev. 

Trenkavelis nuėjo į šalį, švilpaudamas kažkokį karišką 
motyvą. 

Enžeranas de Marinji išvertė akis ir riktelėjo: 
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- Prakeikimas! 
Krito kaip kaladė ant grindų. Jis buvo nugalėtas. 


GROVAS DE VALUA 


Grovas de Valua išvyko iš Luvro su dvidešimčia raitų 
lankininkų. 

Ginkluotas būrys, žvangindamas ginklais, bildėdamas 
arklių kanopomis, nujojo Paryžiaus miegančiomis gatvėmis ir 
sustojo prie Rožių Aptvaro. Raiteliai nušoko nuo arklių. 

- Dėmesio! - šūklelėjo Valua. - Turėsim reikalą su bur- 
tininke.  Turėkit tai galvoje. Tegu kiekvienas savo sielą 
paveda globoti savo patronui. 

Kareivių eilėse pasigirdo keiksmai ir burnojimai. 

- Tegul tik ragana pažvelgia į mane savo žlibėmis, 
tuojau kardu perkirsiu galvą! | 

- Tegu tik pabando burti arba kokią kitą kiaulystę 
padaryti, smogsiu kardo rankena kakton... 

- Geriausia būtų išlupti žlibes! 

- Pirmiausia reikia nukirsti rankas! 

- Laikykimės, draugai! Žiūrėkit, ponas grovas beldžiasi į 
prakeiktas duris... 

- Matyt, jis drąsus vyras, jei... 

- Nieko nuostabaus, juk jo gyslose teka karališkas krau- 
jas. 

Valua daužė kumščiais duris: Lankininkai drebėjo ir 
baimingai žegnojosi. 

- Žilijana! Žilijana! Kas per triukšmas! 

Šiuos žodžius tarė balta kaip lelija Mirtilė, kuri po 
audringos scenos su tėvu neturėjo jėgų net iš victos pajudėti. 
Girdėdama kanopų bildėjimą gatvėje, jau nieko nebijodama, 
pradėjo klausytis. 

- Tegul valkatų ir latrų gauja puola namus. Tegu! Jai 
dabar vis tick... 

Ji mąstė tik apie tai, kad reikės išvažiuoti iš Rožių 
Aptvaro, kad negalėsianti įspėti Buridano; ją kankino mintis, 
kad jos tėvas neapkenčia to žmogaus, kurį ji myli visa savo 
siela. 

- Žilijana, eik pažiūrėk, kokie tai žmonės beldžiasi ir ko 
jie nori. 
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Žilijana jau atidarinėjo sodelio vartus. Įėjo grovas de 
Valua. 

- Ar ji čia yra? - dusliai paklausė. 

- Taip, šviesusis pone! 

- Kur yra raganos darbo įrodymai? 

- Kambary, prie mergaitės lovos stovi klupykla. Virš 
klupyklos kabo Dievo Motinos paveikslas, 0 po paveikslu 
krapinyčia. Išpyliau iš jos švęsta vandenį... krapinyčioje 
šviesusis ponas ras užburtą figūrėlę, panašią į tą, kurią jau 
pasiunčiau. | 

- Ar norėsi paliudyti, kad Mirtilė yra Enžerano dc 
Marinji tikra duktė? 

- Kuris liepė čia save vadinti ponu Lesku.. Taip, švię- 
susis pone! 

- Ir paliudysi, kad ragana burdavo tėvui dalyvaujant? 

- Taip, šviesusis pone. , 

- Ir kad tėvas sutiko būti vaškinės figūrėlės krikšto 
tėvu? 

- Taip, šviesusis pone. 

- Gerai, eik į mano rūmus. Rasi ten pusę sutartos 
sumos. Palauksi, kol aš pareikalausiu ateiti, kai prasidės byla. 

- O kada gausiu antrą atlyginimo dalį? 

- Tą dieną, kai Marinji lavonas pakibs Montfoko kar- 
tuvėse, - atsakė Valua. 

Bjauri ragana šlykščiai nusijuokė. Paskui apsigobusi gob- 
tuvu ir uždengusi veidą, išėjo iš Rožių Aptvaro ir nuslinko 
miesto link, 

Valua pašaukė būrio vadą ir tarė jam: 

- Užlipk laiptais, įeik į kambarį viršutiniame aukšte, 
Prie raganos lovos pamatysi krapinyčią. Išimk iš jos, ką ten 
rasi, ir atnešk man. | 

Kareivis skubiai nuėjo vykdyti įsakymo, o grovas įėjo į 
butą; tuo tarpu lankininkai užėmė visą sodelį. 

Grovas džiūgavo. Neapykanta perpildė jo širdį; jis ne- 
galėjo atleisti Marinji pažeminimo, kurį jam teko kęsti Pilypo 
Gražiojo viešpatavimo paskutiniais metais. Pilypas Gražusis 
globojo Marinji, o brolį laikė antroje vietoje. 

Todėl ir gimė jo neapykanta ir keršto troškimas. 

Dabar kerštas bus nepermaldaujamas, žiaurus,. baisus. Jis 
kurstė kerštą nemigo naktimis, ruošdamas kovos su Marinji 
planus. 
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Kad atkeršytų, jis net griebėsi nieckšybės, tapo policijos 
šunimi; negalėdamas būti liūtu, kuris baisios letenos vienu 
smūgiu triuškina priešo galvą, jis tapo klastingų ir bailiu 
vilku. 

Karolis de -Valua nebuvo blogas žmogus. Istorija pa- 
žymėjo net daug jo taurių žygių. Jo visa nelaimė buvo 
pavydas. 
| Dabar jis jautė, kad, kaip žmogus yra baigtas, kad nu- 
slinko ant paskutinio niekšybės laipto, bet. kartojo sau: 

- Tegu manęs nekenčia, tegu niekina už mano kovos 
būdus! Tegu, tegu mano kerštas bus baisesnis už mano 
niekšybę! 

Dabar pagaliau galima atkeršyti. Jau ryt galės apkaltinti 
Marinji. Bejėgis priešas turės žiūrėti, kaip mirs ant laužo jo 
numylėtas vaikas, o paskui ir jį patį nuves kankinti. 

Štai ką Karolis de Valia sakė sau, įeidamas į Mirtilės 
namelius, 

„Žilijana paliko duris atviras. Valua tyliai įėjo į erdvią 
salę. Užsidengusi rankomis veidą, fotely sėdėjo Mirtilė. Ji jau 
užmiršo ginklų žvangėjimą ir arklių „kanopų bildėjimą ir 
mąstė tik apie savo nelaimę. 

- Ar tai tu esi Mirtilė? - šiurkščiai paklausė Valua, 
priėjęs prie mergaitės. 

- Aš, - atsakė Mirtilė, keldamasi iš vietos. 

Valua kalbėjo toliau: | 

- Mergaite, esi kaltinama būrimu, nukreiptu prieš ka- 
raliaus šventą asmenį. - Burtininke, Jo Karališkos Didybės 
vardu... - norėjo pasakyti: "Suimti tave!", bet žodžiai įstrigo jo 
gerklėje. 

Pabalo, paskui paraudonavo, rydamas akimis raganą, 
kurią turėjo suimti ir kuri buvo Enžerano de Marinji duktė. 
Nustebęs ir mergaitės grožio sužavėtas, kartojo: 

- Tai Marinji duktė! Tą mergaitę turiu atiduoti į bu- 
delio rankas! Tą vaiką turiu apkaltinti raganavimu!? Tokį 
grožį! Nenoriu tikėti akimis, kad vienoje žmogaus būtybėje 
glūdėtų tiek grožio, dailumo ir nekaltybės. 

Ir Karolio de Valua širdyje kaip viesulas kilo ugninga, 
nežabota, beprotiška aistra. Keistas dalykas, jis visa savo 
audringa širdimi pamilo Mirtilę, Enžerano de Marinji duk- 
terį. | 

Išgirdusi baisų kaltinimą, Mirtilė pasviro. Ji gerai žinojo, 
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kas laukia kickviceno, apkaltinto raganavimu. Tas žmogus po 
ilgų kankinimų turėjo mirti baisia mirtimi laužo liepsnose. 

Apstulbusi iš baimės, ji sudėjo rankas, tarytum maldai, 
pakėlė į gorvą savo skaisčias, nekaltas akis ir silpnučiu, lyg 
medžioklėje pjudomos stirnos balsu tarė: 

- Pone, ką aš ponui bloga padariau? 

Šis klausimas buvo toks netikėtas, toks nuoširdus ir 
švelnus, kad jau nereikėjo jokių gynėjų, kad būtų aišku, jog 
ši mergaitė ne ragana, ne burtininkė, o nekalčiausias angelas. 

Valua, kuriam Mirtilės balsas pataikė į širdį, stovėjo 
tylėdamas lyg akmuo ir svarstė: 

- Negalima! Negalima! Bjaurus, neregėtas nusižengimas! 
Ji turi būti išgelbėta! 

Jo mintys painiojosi, rezgėsi į kamuolį; jis net negalėjo 
suprasti, kas dedasi aplink. Jis tik manė negalįs išduoti šio 
vaiko budeliui, kad jis žūtbūt pasiryžęs bet kokia kaina 
išgelbėti jos gyvybę. 

Jis priėjo prie lango ir pats sau tarė: 

- Gal tada pabėgti... Klausyk, mergaite, aš... 

- Šviesusis pone! - sušuko tą akimirką kažkoks balsas. - 
Jau radau! Radau raganišką lėlę! Bjaurybė... Ragana buvo 
paslėpusi lėlę po Panelės Švenčiausios paveikslu krapinyčioje. 

Lankininkų vadas įsiveržė į salę mosuodamas vaškine 
lėle. 

Paskui jį keikdamiesi įbėgo kareiviai. Mirtilė buvo ap- 
supta; kareiviai griebė ją ir išsivedė. 

Grovas de Valua kelias minutes kaip įbestas stovėjo 
vietoje. Jį paveikė ne Mirtilės suėmimas, o tai, kas darėsi jo 
širdyje. Paskui išėjo svyruodamas, 

Kelioms minutėms praslinkus, Mirtilė, kurią vedė ka- 
reiviai, jau ėjo per tiltą į Templį. 

Jos pabalusiose lūpose pasirodė šypsnys, ji sušnibždėjo: 

- Jaučiau, kad Templio. šešėlis sugriaus mano gyvenimą! 

Grovas tarė kelis žodžius Templio tvirtovės, kurią Pi- 
lypas Gražusis pavertė kalėjimu, viršininkui, paskui sėdo ant 
arklio ir: nujojo Luvro link. Togo: tai ragino arklį, tai 
staiga jį stabdė. 

Mirtilę griebė du kalėjimo prižiūrėtojai ir, Žcgnodamiesi 
ir drebėdami iš baimės, įstūmė į požemį, o paskui beveik 
apalpusią metė į lovą ir uždarė geležines duris. 

Ją apgaubė tamsa ir tyla. Sakytum, karsio tyla. Tik 
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buvo girdėti, kaip vandens lašai krenta nuo drėgnų lubų ant 
grindų, kur jau tyvuliavo purvo klanas. Juodoje tamsoje tik 
kažkur žybčiojo smulkūs šviesūs taškeliai. Tai buvo salietra 
ant kalėjimo celės sienų. 


NESTLIO BOKŠTAS 


Gotjė de Olnas nors buvo jaunas, bet atsargesnis už 
savo brolį Pilypą. Jo drąsa neleisdavo jam žaisti pavojum. Jo 
nuotaika dar labiau skatino ieškoti progos kovoti. Jo galvoje 
gimė mintis šaukti į kovą Marinji. 
 Gotjė buvo linksmo būdo jaunuolis; jis mylėjo gyvenimą. 
Jis norėtų ir tris šimtus metų gyventi, bet tik su sąlyga, kad 
visada turėtų jaunas jėgas ir kad visur būtų geros smuklės. 
Gotjė mėgo nuotykius ir peštynes, bet nemėgo be reikalo 
lįsti pavojun, 

Kai žmogus su kauke, kuris paskyrė jiems pasimatymą 
ties Nestlio bokštu, išėjo iš jų buto, Gotjė, užrakinęs duris, 
tarė: 

- Neisime! Tai Marinji parengė mums spąstus. Bet 
spąstai per daug paprasti. Matyt, jis mus kvailiais laiko. 
Užrašysiu ir šį įžeidimą jo sąskaiton. 

- Einam, - atsakė Pilypas. 

- Po velnių! Paaiškink man, kodėl turim patys eiti 
pragaran ir leisti, kad mus sukapotų į gabalus? Juk Marinji 
ties tuo bokštu paleis ant mūsų savo žudikus. Tu nori mirti 
- tai suprantama, tu myli karalienę, o karalienė, po šimts 
velnių, nepaliečiama, šventa! O aš, broli, viso labo myliu tik 
dvi kunigaikštytes ir mielu noru padalinčiau tarp jų savo 
širdį. Todėl nematau pagrindo... 

- Prie Nestlio Bokšto nerasim jokių žudikų, - pertraukė 
Pilypas. - Jei Marinji žinotų, kad mes esame šiuose rūmuose, 
tai, užuot rengęs mums spąstus, atsiųstų dvidešimt lanki- 
ninkų, ir mes dabar jau tupėtume vieno jo kalėjimo rūsio 
pačiame dugne. | 

- Tiesa! Gerai sakai! Eikim prie Nestlio Bokšto!.. Juo 
labiau... palauk, klausyk! 

Gotjė priėjo prie brolio džiūgaudamas, mirktelėjo akimi 
ir, linksmai juokdamasis, ėmė šaukti: 

- Matyt, taip ir bus, kaip aš manau... 
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- Kas? 

- O viena iš tų istorijų, kurias vynelį geriant man 
pasakojo apie kažkokį bokštą. Dabar prisimenu... Tuose 
pasakojimuose kaip tik ir buvo minimas Nestlio Bokštas. 

Nusikvatojo. | | 

- O ką tau pasakojo, sakyk! - tarė Pilypas. 

- Pasakojo... pasakojo... tai nuostabu, matai! Pasakojo, kad 
kartais Nestlio Bokšto tamsiuose grotomis -apkaltuose languose 
pasirodo šviesa... Žmonės pasakoja, kad esti tokių vakarų, kai 
pro langus jie mato nepaprastai gražią moterį, tokią gražią, 
kad jai galėtų pavydėti net pati karalienė Margarita! 

- Broli! - sušnibždėjo Pilypas, - maldauju, nepainiok 
karalienės skaistaus vardo, su šiais plepalais apie šlykščias 
orgijas, kurias rengia ten kažkokia ištvirkėlė, 

- Plepalai? Mano brangusis, tai ne plepalai, o tikra tiesa. 
Nėra nė vienos smuklės Vald-Amuro ir Tirevašo gatvėse, kur 
apie tai nekalbėtų.. Visi kalba, kad toji gražuolė medžioja 
praeivius ir kuris jai patiks, tą ir kviečia šypsena ir rankos 
pamojimu.. Po to žmonės girdi orgijas, besitęsiančias iki 
vėlyvos nakties. Klausyk! Gal turiu tau viską pasakyti? Žinai, 
dažnai basčiausi aplink Bokštą, tikėdamasis, kad graži ne- 
pažįstamoji pakvies mane nors dviems, trims naktims... 

- Na ir matei ją? - juokaudamas paklausė Pilypas. 

- Niekada nemačiau. Gal ir ji manęs nematė. Pamačiusi 
vargu ar nepasinaudotų gera proga... Aš mačiau tik senelio 
Bokšto juodus akmenis, langų baisingas grotas, jo papėdėje 
vanduo vaitoja. Tarytum Sena, prisiliesdama prie tų akmenų, 
skubiai traukiasi atgal, nešdama mirusių sielas... 

- Matai, kad visa tai pasakos! O ar tau teko sutikti nors 
vieną vyrą, kuris dalyvavo tokiose orgijose? 

- Ne. Prisipažįstu. Niekas niekada tokio vyro nebuvo 
sutikęs. O kas bus, jei šį vakarą pamatysiu šitą paslaptingąją 
damą? Jei ji nusišypsos man arba tau. 

- Tada aš neisiu. Bet tai netiesa, Gotjė. Pagaliau man 
vis tiek! Tas, kas mus kviečia, yra Marinji priešas, to pa- 
kanka! Nors šis žmogus ir velnias būtų, tebūna palaimintas 
tas, kas suteikia mums progos atkeršyti už tėvo ir motinos 
mirtį. 

Broliai nutarė eiti į paslaptingą pasimatymą ir pradėjo 
nekantriai laukti paskirtos valandos. Apie devintą valandą 
išėjo iš rūmų ir persikėlė per Seną žvejo valtimi, nes tokiu 
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aiku visi tiltai jau buvo užrakinti grandinėmis. Lygiai 
Ješimtą valandą priėjo prie Bokšto. 

Jis išdidžiai stovėjo prie pat Senos kranto, panašus į 
kažkokio milžiniško sargybinio šešėlį, kildamas į dangų 
aštriais bokšteliais. 

Staiga Gotjė padėjo drebančią ranką broliui ant peties. 

- Ar matei? - tyliai paklausė. 

- Ką? 

- Bokšto languose švicsa, kaip žmonės pasakojo Agnetės 
Piedelės smuklėje. 

Pilypas atsakė: 

- Juk tas žmogus, kuris mūsų laukia Bokšte, turi uždegti 
nors deglą. 

- Tiesa, - šnibžtelėjo Gotjė ir gailėdamasis atsiduso. 

Pilypas pažino gobtuvą vyro, kuris aplankė juos rū- 
muose, 

Priėjo prie atvykėlio ir snibžtelėjo: 

- Marinji. 

- Montfokas, - atsakė vyras ir pradėjo eiti Bokšto link, 
duodamas «ženklą žengti paskui jį. 

Laikydamas rankas ant durklų rankenų, broliai nu- 
žingsniavo paskui jį ir greit priėjo žemas, pravertas duris. 

- Prašau įeiti, ponai. Čia jau laukia, 

Pilypas apsidairė aplink; visur buvo ramu, bet pasitraukti 
taip pat per vėlu. Žengė pirmas.: Gotjė ėjo paskui jį. Jie 
atsidūrė dideliame tuščiame kambaryje, kurio gilumoje galėjai 
matyti vingiuotus laiptus, 

Tuo tarpu nepažįstamasis tyliai kaip šešėlis uždarė duris, 
užsklendė sunkiomis  velkėmis, užrakino ir raktą padėjo į 
savo apsiausto kišenę. 

Pilypas krūptelėjo. 

Kapų tyla, viešpatavusi Bokšte, ir šaltis sukėlė jo širdyje 
kažkokią nejaukią nuojautą. 

Vadovas jau priėjo prie laiptų. 

- Po velnių - šnibžtelėjo Gotjė. - Jei žmonės teisybę 
pasakoja apic Bokštą, reikia pripažinti, kad aistringa ponia 
savo meilės pramogoms pasirinko netikusią vietą, Man net 
šiurpuliai cina per odą. 

Bct po valandėlės tas niūrus įspūdis pasikeitė. Užlipę 
laiptais į pirmąjį aukštą, broliai atsidūrė šiltoje erdvioje 
salėje su puikiais baldais, kuriuos galima buvo pamatyti tik 
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turtingų ponų namuose, 

Antras aukštas buvo dar gražesnis. Nepažįstamasis įvedė 
Pilypą ir Gotjė į mažą kambarėlį, kurio sienos buvo ap- 
muštos brangia medžiaga, foteliuose gulėjo dideli, gražūs 
pagalviai, o oras buvo persisunkęs tokiais maloniais kve- 
palais, kad Gotjė gėrėdamasis traukė nosim orą ir linksmai 
murmtelėjo broliui į ausį: 

- Čia kvepia dar skaniau negu Agnetės smuklėje. 

Pilypas pajuto nerimą sieloje. Nepažįstamasis dingo, bet 
tuojau vėl pasirodė ant slenksčio ir davė ženklą laukti. 

Jo veidą slėpusio gobtuvo kraštas atsilenkė, ir Pilypas 
pastebėjo veido bruožus. 

Krūptelėjo ir, griebęs brolį už rankos, šnibžtelėjo: 

- Tegu mane perkūnas: trenkia, jei mūsų vadovas nėra 
panašus į žmogų, kurį dažnai matome pro mūsų langą 
Fruadmantelio gatvėje. 

- Kas jis toks? 

- Stragildas! 

- Karaliaus liūtų prižiūrėtojas? 

- Taip, ir karalienės liūtų! 

- Na, o kas iš to? Juk sako, kad esu labai panašus į 
mūsų karalių Liudviką. O tuo tarpu, deja, nesu karalius, nes 
jei būčiau karalius, tai, po velnių, pradėčiau nuo smuklės... 

Bet jau neturėjo laiko vardyti visų malonumų, kuriuos 
jam būtų davęs karaliaus titulas. 

Staiga abudu broliai susimąstė, kaip susimąsto visi, kam 
tenka būti nepaprastų dalykų liudininku. 

Kambario durys plačiai atsidarė. Broliai pamatė didelę 
šešiomis žvakėmis apšviestą salę; kickvienoje žvakidėje degė 
šešios rausvo vaško žvakės, skleisdamos lengvą, malonų 
kvapą. Salės gilumoje stovėjo indauja, o ant jos tokie ma- 
syvūs sidabriniai indai, kokie būdavo tik karalių rūmuose. 
Ant didelio stalo stūksojo ąsočiai su vynu; stovėjo čia ir 
vazos su gėlėmis ir laukė svečių. | 

Už stalo sėdėjo trys moterys. Šalia kiekvienos stovėjo 
tuščia kėdė, Matyt, laukė trijų svečių. 

Pilypas ir Gotjė, pamatę moteris, stovėjo kaip apstulbę, 
negalėdami ištarti žodžio. 

Atrodė, kad juos staiga apgobė kažkoks malonus bejė- 
giškumas; galbūt taip paveikė juos kvepiančios žvakės, gėlės 
ir gražių moterų vaizdas. 


* 
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Ir tikrai - visos trys moterys buvo karališkai gražios. 

Bet jų veidai buvo uždengti kaukelėmis, kurios leido 
matyti tik raudonas, gražias, besišypsančias lūpas; pro kaukių 
skylutes žvelgė žibančios akelės, panašios į nakties žvaigždes, 
spindinčias tamsiame danguje. 

Visų trijų moterų kaklai, krūtinės ir rankos buvo ap- 
nuogintos. | 

Jos buvo apsirengusios nepaprastai lengvais rūbais; tokių 
sijonų iš visai permatomo audinio nedrįstų apsivilkti jokia 
"linksma mergaitė" iš Vald Amūro smuklės. Sijonai buvo taip 
pasiūti, kad kiekvieną akimirksnį juos galima buvo nusimesti 
arba vėl pridengti dieviškai gražų, aistra degantį kūną. 

Viena iš moterų pakilo ir melodingu balsu tarė: 

- Prašom, ponai, arčiau, užimkit victas šalia mūsų: 
laukiam dar jūsų draugo Buridano, be kurio vakarienės 
nepradėsime; paskui pasiklausysime muzikos, pašnekučiuosime 
apie visokius įdomius dalykus - apie moterų ir vyrų meilę... 
Prisipažįstam: pasikvietėm tamstas apgaulės būdu... Tiesa tik 
ta, kad esame... na, sakysim, trys seserys... Taip trys seserys 
ir visos jus įsimylėjusios, ponai. Štai mano sesuo Pasitėja, 
kuri myli poną Pilypą... štai Talija, kurios širdis jaučia meilę 
Gotjė; štai aš, Eglėja, kurios širdies jaučia meilę ponui 
Buridanui. | 

Tokie keisti žodžiai, toks nelauktas prisipažinimas, ne- 
paprastai nustebino brolius, o Pilypas, būdamas dar prietarin- 
gesnis už Gotjė, pradėjo manyti, kad tai esą kažkokie velnio 
monai. | 

Gotjė buvo sužavėtas ir tik murmėjo gėrėdamasis. Jis 
tuojau, sunkiai alsuodamas ir raudonuodamas, atsisėdo šalia 
tos, kurios vardas buvo Talija. 

- Blondinė! - pamanė, - duodu garbės žodį, šį vakarą 
garbinu blondines... 

Veltui ieškojo žodžių, ką pasakyti, paskui staiga aistrin- 
gai pabučiavo ištvirkėlės baltą petį. 

Nusikvatojo ir burbtelėjo: 

- Vadinasi, ir mūsų dorasis Buridanas dalyvaus pra- 


mogoje. 
- Jau turėtų būti čia, - nekantriu balsu atsakė gražuolė, 
pasivadinusi Eglėja. - Kodėl lauki, ponas Pilypai, kodėl 


neatsisčdi šalia mano sesers Pasitėjos? Ar nenugirdai, kad ji 
tave myli? Ar nematai, kad tiesia tau rankas? 
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Jos balse buvo girdėti paslėptas pyktis. 

Išblyškęs kaip mirtis Pilypas de Olnas vis dar tebe- 
stovėjo vietoje, negalėdamas nė žodžio ištarti. 

Kažkur pasigirdo muzikos garsai... švelnūs, slaptingi, dar 
stipriau kvepėjo gėlės, dar aštresnis pasidarė žvakių kvapas. 

Gotjė griebė sidabrinį ąsotėlį, pilną stipraus ir kve- 
piančio vyno ir pripylė raudonojo nektaro į Talijos taurę, 
paskui prisipylė sau ir vienu mauku ją išgėrė, tardamas: 

- Geriu už amžiną viešpatį, kuris valdo pasaulį ir 
siunčia mums puikius meilės sapnus, geriu už Amūrą. Geriu 
už jus, deivės ar mirtingos moterys, dangaus ar pragaro duk- 
ros, geriu už jus, dieviškai gražias peteliškes, už tave, puiki, 
nuostabi Talija, ncs tavo vienas žvilgsnis kelia manyje aistros 
audrą. Na, broli, juk tavęs prašo. Valandėlei palik už durų 
visus savo rūpesčius, gyvenkim gražaus sapno valandą, auk- 
sinio sapno! Aš pasiduodu gyvenimo grožiui, net jei paskui 
ateitų mirtis! 

- Gerai pasakyta! - sušuko moteris, neva Pasitėjos vardu. 
- Bet pono brolis, matyt, nenori būti toks mandagus kaip 
tamsta... o galbūt jis mano, kad aš nesu tokia graži, kaip 
mano sesuo Talija, kuri laimėjo pono Gotjė širdį. 

- Ponia, - tarė Pilypas, kreipdamasis į Eglėją, - ponia, 
norččiau pasikalbčti su tavimi... bet tik su vicna tavimi, akis 
į akį. 

Eglėja nervingai sudavė sidabriniu kūjeliu į stalą. 

Įėjo jauna, graži tarnaitė, apsirengusi tokiais pat lengvais 
rūbais, kaip ir jos ponios. 

- Buridanas? - paklausė Eglėja, 

Tarnaitė neigiamai pakratė galvą. 

Eglėjos užmaskuotas veidas pasidarė purpurinis. 

- Gerai, - suriko, - jau vienuolikta valanda, 0 ponas 
Buridanas vis dar neateina. Matyt, jis nežino mandagumo 
taisyklių taip gerai kaip tamsta, - pridūrė ji, kreipdamasi į 
Pilypą. 

- Ponia, -- pakartojo Pilypas, - trokštu pasikalbėti su 
tavim viena. Turbūt poniai mano elgesys atrodo keistas, bet 
sužinojusi jo priežastis, gal atleisi... 

Jaunuolio žodžiuose ir tone buvo tiek tauraus manda- 
gumo, kad graži nepažįstamoji tikrai pradėjo stebėtis. 

- Tegu paduoda vakarienę, - tarė ji keldamasi iš kėdės. 
- Ponas Gotjė turbūt malonės porą minučių pasišnekučiuoti 
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su abiem mano seserimis. | 

- Nors jų būtų ir dešimt, - linksmu laimėtojo balsu 
sušuko Gotjė, laikydamas rankoje taurę, - kiekvienai rasiu 
tinkamą žodelį. 

Viena ranka apkabino Taliją, sėdėjusią iš dešinės, kita 
priglaudė Pasitėją, ir, bučiuodamas tai vieną, tai kitą, šnib- 
ždėjo: 

- Prisickiu dangum, vieną vakarą Vald Amūre praleidau 
su keturiomis kunigaikštytėmis, viskas buvo tvarkoje, o 
tamstos tik dvi esate... 

Išgirdusios žodį "kunigaikštytės", kurį Gotjė ištarė, ne- 
turėdamas nieko blogo galvoje, abidvi gražuolės krūptelėjo. 

Iš tolo jau atplaukė smuikų švelnūs garsai; gėlės stipriai 
ir saldžiai kvepėjo, svaigindamos galvas, žvakių šviesa žaidė 
ant indų sidabro, gražios moterys tikrai atrodė kaip nimfos. 

Už orgijų salės viešpatavo tyla ir tamsa, lyg ten mirtis 
ištiesė savo juodus sparnus. 


L] 


MARGARITA BURGUNDIETĖ 


Tarnaitė nuvedė Pilypą į mažą kambarį priešais puotų 
salę ir tuojau išėjo. Jis nejudėdamas stovėjo vietoje ir laukė. 
Įėjo ir Eglėja ir uždarė duris. | 

Eglėja apsigaubė plačiu apsiaustu ir atsisėdo fotely. 
Pilypas tebestovėjo. Moters su kauke elgesys staiga pasikeitė; 
judesiai pasidarė išdidūs ir didingi, kad Pilypas, beveik 
užmiršęs ruošiamą šlykščią orgiją, Žemai, su pagarba jai 
nusilenkė. 

- Ką nori man pasakyti? - šaltai paklausė. 

Pilypas tylėjo, o moteris tęsė toliau: 

- Ta, kurią pavadinau Pasitčėja, kuri atkreipė į tamstą 
dėmesį, kuri man prisipažino, kad tamstą pamilo ir kurią 
taip nemandagiai atstūmei, yra aukšto žmogaus žmona. 
Galėtų tamstai atkeršyti už paniekinimą, bet ši ponia turi 
skaistcsnę širdį negu manai; ji kartais pasiduoda jausmų 
audrai, bet negali keršyti. Visa ji yra vienas gerumas. ir 
švelnumas. Kalbėk dabar drąsiai. Ką nori pasakyti? 

- Noriu pasakyti, kad esu nelaimingas žmogus, kuris sau 
jau nebepriklauso, kurį visiškai apkvaitino beprotiška meilė... 
Aš jau nebegaliu nė vieno savo žvilgsnio, nė vicnos savo 
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menkiausios minties, nė vicno širdies tvaksėjimo nukreipti į 
kitą moterį, visa tai - tik jai vienai... 

- Vadinasi, myli? - jau švelnesniu balsu paklausė. 

- Taip, ponia! - skausmo kupinu balsu atsakė Pilypas. 

- O ar pono draugas Buridanas taip pat myli? Gal taip 
myli, kad net čia nepanorėjo atvykti? 

- Buridanas? Jei jis čia būtų, jis pats būtų atsakęs į 
ponios klausimą, o aš nesu ištyręs jo širdies paslapčių, - - 
žemai nusilenkdamas atsakė Pilypas. 

- Labai gerai pasakyta. Esi toks pats ištikimas ir drau- 
gystėje, ir meilėje. Niekas to nelaikys nusižengimu. Galiu tik 
pavydėti ir tam, kieno draugas esi, ir tai, kuri geria tavo 
meilę. | 

Pastebėjęs nepažįstamosios tone ironiją, Pilypas nuleido 
galvą. Skausmo žodžiai veržėsi iš jo lūpų, ir jis, sukaupęs 
visas jėgas, stengėsi tylėti. Jis kaip ir visi įsimylėję, kurie 
visada nori kam nors atskleisti savo jausmų paslaptį, staiga 
pasijuto norintis paguodos; jo akys pasruvo ašaromis. 

- Ponia, - dusliai tarė, - nežinau, ar tai, kurią myliu, 
galima pavydėti; žinau tik, jog .esu pasigailėjimo vertas. 

- Vadinasi, ji pono nemyli! - sušuko ponia su kauke. Jos 
balse galima buvo jausti tikrai moterišką susidomėjimą 
svetimais meilės nuotykiais. 

- Ji niekada manęs nematė, - negyvu balsu tarė Pilypas. 
- O jei net jos žvilgsnis ir krito į mane, jis buvo visai 
abejingas, ji nepastebėjo manęs, kuris palyginti su ja yra tik 
dulkelė. 

- O! Matyt, ji yra kažkokia aukšta dama! 

- Taip, aukšta dama, tikrai aukšta... 

- Gal iš karaliaus rūmų? 

- Taip, ponia, iš rūmų. 

- Matai... Galiu paklausti pono jos vardo? Bet... Atleisk, 
pone... Klausiu ne iš paprasto smalsumo... Matau, koks esi 
nelaimingas... Ak! Nickada vyro akyse nemačiau tokių meilės 
ašarų, kokias matau tamstos... 

- Tiesa, - atsakė Pilypas, - verkiu ir laiminu ponios 
gerą -širdį, nes nors valandėlei tamstos balsas suvirpėjo 
užuojauta man.. Verkiu, nes ta moteris, kurią beprotiškai 
myliu, yra nepasickiama mano meilei. 

- Gal ji yra kokio nors grovo ar barono žmona? 

- Verkiu dėl to, kad ją myliu kaip svajonę, o ne tik- 
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rovę, nes ji nors. ir karališkai skaisti, bct žudo savo grožiu! 
Verkiu, nes ji skaisti ir šventa, visų garbinama ir mylima už 
savo šventumą... 

- Ak! - sušnibždėjo susijaudinusi nepažįstamoji. - Jo 
liepsningi žodžiai sukrečia mano širdį. 

- Verkiu, - dar karščiau sušuko Pilypas, - nes ji stovi 
nepaprastai aukštai, lyg danguje, o visi tie baronai ir grovai 
žemai, žemėje... Aš galiu žvelgti į ją tik kaip į nėpasickiamą 
žvaigždę, spindinčią danguje. | 

Nepažįstamoji staiga pakilo, atsistojo, jos krūtinė ban- 
gavo... Ji piktai suriko: | 

- Prancūzijoje yra tik viena moteris, apie kurią taip 
galima kalbėti! | 

Pilypas priklaupė ir meilės kupinu balsu, tarytum pa- 
matęs deivę, sušnibždėjo: 

- Margarita! | d S 

Nepažįstamoji kažkaip keistai ir baisingai suriko... Rik- 
sme. skardėjo ir nustebimas, ir džiaugsmas, ir pasigailėjimas, 
o gal ir gili užuojauta. Krito fotelin, prispausdama rankas 
prie sunkiai alsuojančios krūtinės... 

- Karaliene! - atsistodamas tarė Pilypas. - Jau sakiau 
poniai, kad esu nelaimingas, kuris sau nepriklauso... Matai, 
turėjau pagrindo... Nesigailiu, atskleidęs poniai savo šven- 
čiausią paslaptį, meilės paslaptį. Noriai tą paslaptį paskelb- 
čiau visam pasauliui... Dabar matai, ponia, „kad nebegaliu čia 
ir valandėlės ilgiau pasilikti, kad turi man atleisti, kaip 
atleidžiama bepročiams. 

- Pasilik, įsakau pasilikti, - griežtai tarė nepažįstamojįi, 
matydama, kad Pilypas nori išeiti. 

Jos žodžiuose suskardėjo kažkoks nesuprantamas gra- 
sinimas.. Ponia iš Nestlio Bokšto virpėjo keisto jausmo ap- 
siaubta. Priėjo prie Pilypo. 

Griebė jo ranką. Pilypas pajuto, kad jos švelni nervinga 
ranka degte dega. Maldaujančiu, virpančiu ir įsakomu balsu 
tarė jam: | 

- Kodėl neturi vilties? Gal toji moteris, apie kurią kalbi, 
nčra jau taip nepricinama kaip manai! Jei ji matys tamstos 
tokią. meilę, kuri perveria širdį, gal ir jos širdis suvirpės 
taip, kaip šį akimirksnį virpa manoji!.. 

4 - Svajonės... beprotybė, - sušnibždėjo Pilypas, savo minčių 
prislėgtas. 
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- Klausyk, pone, aš to noriu.. Žinau tai... Ir aš noriu 
ponui atverti savo paslaptį!) Nesu paprasta moteris, esu rūmų 
dama, pažįstu karalienę... Aal.. Drebi!! 

- Drebu, - atsakė Pilypas, - nes matau moterį, kuri kas- 
dien iš arti mato karalienę ir kuri su ja kalba. 

Meilės jausmo pagautas, jaunuolis prispaudė prie lūpų 
mažą rankelę, kurią laikė savo rankoje. Jo pabučiavimas 
buvo toks karštas, kad nepažįstamoji lengvai riktelėjo. 

- P4ąžistu Margarita, - kalbėjo toliau tyliu, šiek tiek 
užkimusiu balsu, - pasakysiu jai, kokią meilę uždegė tavo 
širdyje... manau... esu tikra, kad tai laka ir jos širdį!.. 

- Ponia, ką, ponia, sakai? 

- Tiesą sakau! Margarita galbūt nėra tokia skaisti kaip 
manai! Margarita yra tik moteris... ji turi širdį, kuri mokės 
mylėti!.. 

Nepažįstamoji jau kalbėjo, karštai, garsiai, apsvaigusi... 

- Moteris?, Nėra aistringesnės moters už Margaritą! Jokia 
moteris aistringiau ir karščiau už ją nemyli! Klausyk! Klau- 
syk iki galo. Ar žinai, kas yra Margaritos pabučiavimas? Ar 
žinai, kokius meiles turtus dengia karališkas apsiaustas, kurį 
ji dėvi? Ar žinai, kad ji yra moteris, kad ji didžiuojasi savo 
moteriškumu ir kad tas, kurį ji nors kartą laikė savo glėby, 
miršta iš skausmo, žinodamas, kad jau nickada daugiau 
nepažins tokios laimės. 

Pilypas atsitraukė kelis žingsnius, pabalo ir, padėjęs 
ranką ant špagos rankenos, sudejavo: 

- Ponia, savo žodžiais įžeidi karalienę! Nori apšmeižti ją, 
lyg ji būtų ištvirkėlė, tokia ištvirkėlė... kaip kad ponia esi. 

- Karalienėt - kaip pamišusi riktelėjo nepažįstamoji, 
numesdama apsiaustą. Pilypas vėl pamatė moterį nuoga 
krūtine. Ir. visą jos kūną dengė permatomi lengvi rūbai. 

- Padėkok Dievui! - sušuko Pilypas, - kad esi moteris! 
Jei būtum vyras, tavo šmeižtą štai šituo durklu suvaryčiau 
atgal tau į gerklę! Po velnių! 

- Karalienė! - pakartojo nepažįstamoji tuo pačiu keistu 
tonu, - tu myli karalienę? 

- Vargas man, - tyliai tarė Pilypas, - kodėl jos čia nėra, 
kad galėčiau pulti prie jos kojų ir prašyti atleidimo už tai, 
kad dėl mano kaltės jos vardas yra aptaškytas šlykščiais 
šmeižtais... 

- Jei taip, tai klaupkis, Pilypai de Olnai, - sušuko Mar- 


53 


garita Burgundietė, nutraukdama kaukę nuo veido. 

- Klaupkis prieš savo karalienę! 

Jos žodžiai kaip perkūnas trenkė Pilypą. Jis žvelgė į ją 
taip, kaip žvelgtų į prarają. 

Tą minutę jo sieloje įvyko baisus perversmas. Jo sapnas 
apie skaisčią meilę išsisklaidė kaip dūmai, žuvo. Karalienė 
buvo ištvirkėlė! | | 

Apsvaigusi Margarita žaibo greitumu šoko prie jo, ap- 
kabino jį nuogomis rankomis ir aistringu balsu šnibždėjo: 

- Pakartok, kad manc myli! Dar kartą apsvaigink - mane 
meilės žodžiais, kurie prieš valandėlę buvo tavo lūpose! 
Myliu tave, Pilypai, ir.. esu tavo! Buridanas! Ne! Užmiršk 
tai, ką pasakiau. Neapkenčiu Buridano! Tave myliu. 

Pilypas smarkiu judesiu atsipalaidavo iš jos glėbio ir, 
širdies skausmo ir nusiminimo smaugiamas, atsitraukė nuo jos 
toliau... Ž 

Jam buvo pragaras, kai karalienė jo nemylėjo, pragaras, 
kai jis turėjo ją mylėti iš tolo, neturėdamas jokios vilties. 
Bct matyti karalienę besielgiančią kaip ištvirkčlę, išgirsti iš 
jos lūpų ' tokius žodžius, kurie tiktų tik gatvės moteriai, 
jausti, kad sicloje žuvo visa, kas buvo gražiausia, skaisčiausia, 


matyti, kaip nuvyto skaistaus jausmo gėlė, - buvo šimtą 
kartų baisiau negu pragaras. Tai buvo neregėtos kančios. 
- Kaip? - piktu užkimusiu balsu suriko Margarita. - 


Atstumi mane? Ką tai reiškia? Juk tu pats sakei... tavo 
žodžiai tebevirpina mano širdį.. Juk myliu tave! Gal vienai 
valandai... vis tiek... myliu... ir esu tavąja! 

„- Nelaimingas esu! - sušuko Pilypas. 

Įsiutis iškreipė Margaritos lūpas. Ji atšoko nuo Pilypo 
kaip sužeista pantera. 

Žvilgsnis, kuriuo pažvelgė į ją Pilypas, buvo baisus. 

Taip pasmerktieji pragaro kančioms žvelgdavo į dangų, 
kuris jiems buvo jau uždarytas. Pilypas dar kartą skausmingu 
žvilgsniu pažvelgė į Margaritą, priėjo prie durų, atidarė jas 
ir žengė per slenkstį. 

Bet Margarita Burgundietė šoko prie panašaus į gongą 
varpo, kuris kabojo kambario kertėje, griebė kūjį ir visa jėga 
trenkė į jį. Gongas atsiliepė kažkokiais keistais, iškilmingais 
garsais, kurie plaukė ir aidėjo visame Nestlio Bokšte nuo 
požemio rūsių iki bokštų. 

Kai tik pasigirdo gongo garsai ir jų aidas atsiliepė 
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Nestlio Bokšto koridoriuose trečiajame aukšte, virš puotų 
salės kažkas subruzdo. 

Pasigirdo kažkokie skubūs ir atsargūs žingsniai, kažkoks 
Žvangesys. ' 

Pilypas, nesuprasdamas, kas su juo darosi, visai užmiršęs 
savo brolį, užmiršęs, kur jis yra, leidosi laiptais žemyn. 

Staiga pajuto, kad kažkas griebė jį, pakėlė ir nutempė į 
viršų. Paskui jam atėmė ginklą, stipriai surišo rankas ir 
kojas. Tada tik jis pamatė šešius jį puolusius vyrus. | 

Pilypas nė nemanė gintis. Kai jį nuginklavo ir surišo, 
net apsidžiaugęs suriko: 

- Būk palaiminta, mirtie! Tu didi išvaduotoja! Būkit 
palaiminti visi, kurie atimat man gyvybę,“ 

- Būk ramus, pone de. Olnai, - pašaipiai nusijuokė bal- 
sas. - Viskas bus atlikta greit ir ramiai, taip, kaip tamstelė 
nori! Bet aš pirmą kartą tarp Nestlio Bokšto sienų girdžiu, 
kad svečias laimintų mane už tai, ką su juo turiu padaryti. 

Vyras, ištaręs šiuos žodžius, pasilenkė prie Pilypo, ir 
jaunuolis pažino ironiškai besišypsanti Stragildą. | 

- Nestlio Bokšto svečiui! - sušnibždėjo nustebęs Pilypas. 

- Eč! Eė! Jei moku skaičiuoti, tai ponas esi jau sep- 
tynioliktas! Su pono tauriuoju broliuku viso labo bus aš- 
tuoniolika! Geras skaičius. Duodu žodį... Bet... Bet šis garbus 
ponas negirdi mano žodžių! Pamcskit jį į kertę ir toliau 
dirbkit savo darbą! | 

Pilypui pritrūko jėgų... negalėjo daugiau... Baisus skaus- 
mas draskė jo krūtinę... pajuto, kad gyvybė skiriasi nuo jo, 

Tą pačią minutę, kai Pilypas de Olnas buvo karalienės 
žudikų užpultas, kita gauja iš dešimties žmonių įsiveržė į 
puotų salę. | 

Gotjė sėdėjo už stalo su dviem kunigaikštytėmis. At- 
silošęs fotelyje, raudonu veidu, jis plepėjo visokius niekus: 
moterys kvatojo ir pylė vyną į jo taurę, kad dar labiau pa- 
skatintų jo gražbylystę. 

Bet išgirdusios gongo garsus, nustebusios šoko iš kėdžių 
ir pabalo... Juk pramogos pabaiga buvo dar toli, dar netirpo 
naktis, dar neblėso dangus, dar... 

Dar toli buvo ta valanda, kai Nestlio Bokšte įvykdavo 
bjaurus nusikaltimas! 

- Kas įvyko? - paklausė gerokai įkaušęs Gotjė. - Eikit 
čia, mano baltos stirnelės! Oo! - pridūrė jis taip garsiai juok- 
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damasis, kad stiklinės taurės suskambėjo kaip sidabriniai var- 
peliai. - Iš kur tie valkatos? Ar juos pasiuntė man pagalbon 
buteliams tuštinti? Eikit, bičiuliai! Išgersim! Gotjė de Olnas 
kviečia jūs... O paskui... 

Nespėjo baigti, nes vienas atvykėlių užmetė jam šaliką 
ant kaklo ir pradėjo smaugti. Beveik išsiblaivęs Gotjė norėjo 
griebti savo ištikimą durklą, bet jo už juostos jau nebebuvo. 
Bandė pakilti, bet keli vyrai jį laikė už rankų ir kojų. 

Apsidairė ir pamatė, kad gražuolės jau kažkur dingo. 

Baimė įsiskverbė į jo širdį. 

Jis jau buvo blaivus. - 

Tą akimirksnį, kai jį gricbė, pradėjo rišti rankas ir 
kojas, jis suprato, kodėl nickas niekada nematė nė vieno iš 
tų žmonių, kuriems teko įeiti į Nestlio Bokštą. 

- Mirsi, - sužaibavo jo galvoje... Nenorėjo mirti... įtempė 
visas jėgas; iš burnos išslydo skepeta, kuria ji buvo užkimšta, 
Pradėjo šaukti: 

- Pas mane, Pilypai! Pas mane, broli! Pas mane, meilioji 
Talija! Brangioji Pasitėja! Juk sakėt mylit mane! Juk bučiavot 
mane! O dabar leidžiat mane žudyti... 

Gotjė balsas skendo tuščio koridoriaus nasruose. O jis vis 
tebetikėjo dviem nepažįstamomis moterimis, jų prielankumu... 

- Baisu, - sušnibždėjo Blanša, įšgirdusi Gotjė šauksmą. 

- Išgelbėkim nelaimingą bernclį, kuris su mumis taip 
žaidė, - šnibždėjo išblyškusi kaip. vaiduoklis Žuana. 

Margarita, kuri taip pat girdėjo Gotjė vaitojimą, piktai 
tarė: 

- Tie vyrai mus pažino! Žino, kas mes esame. ir todėl 
turi Žūti! 

Kunigaikštytės nutilo. 

Gotjė nunešė į trečią aukštą, kur buvo tuščias, šaltas 
kambarys... Padėjo ant šaltų akmeninių grindų, šeši vyrai 
laikė jį, nes Gotjė raitėsi, kandžiojosi, spardėsi iš passuimiNjų 
jėgų. Pagaliau neteko jėgų. 

Staiga pamatė čia pat gulintį brolį, kurio. nickas nelaikė: 
Gotjė apsiverkė. 

- Vargše broli! Turbūt tave jau nužudė niekšai.. O juk 
tu norėjai čia eiti! Sudiev, brangiausias! O jūs, žmogžudžiai, 
ko laukiat? Žudykit ir mane! 

- Palauk dar... 

- Stragildai! - suriko Gotjė, viską supratęs. - Stragildai, 
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karaliaus liūtų prižiūrėtojau, Stragildai, tai tu? 

Pamišusiomis akimis pradėjo žiūrėti, kas darosi... 

Norėjo pamatyti, ką daro Stragildas. 

Jis dar labiau nustebo. Pajuto, kad kažkoks baimės 
nuovargis . gricbė jį už gerklės. Stragildas stora virve rišo 
didelį geležies gabalą prie milžiniško maišo. Maišas buvo 
pasiūtas iš dvilinkai suklostytos drobės. Stragildas greit dirbo 
kaip žmogus, pripratęs dirbti tokį darbą. 

Gotjė viską suprato. 

Jis nežus nuo durklo, nes kraujas palieka pėdsdakus! 
Kraujas išduoda! Galima kraują nuplauti, bet vis dėlto krau- 
jas šauks, kraujas apkaltins žudikus, nors jie ir karūnuotas 
galvas turėtų! " 

Ne, jis nežus nuo durklo! Jį įkiš į šį maišą, o paskui 
įmes vandenin. Pririš prie maišo ir geležis nugramzdins jį į 
dugną. Jį mes į Seną! Paskandins. 

- Tik neskandinkit! Geriau pradurkit širdį durklu! Visi 
jūs esat velniai! Neturit nei širdies, nei sąžinės... O tos 
moterys! Juk tai pragaro dukros! 

- Na, vienas jau paruoštas! - tarė Stragildas juokdamasis. 

- Vienas? Ką reiškia vienas? Žmogus ar maišas). Va- 
dinasi, yra du žmonės, kuriuos nori nužudyti... ar du maišai? 
- klausė savęs Gotjė. 

Žudikai griebė apalpusį Pilypą ir įkišo į maišą, kuriame 
abudu broliai turėtų ilsėtis Senos dugne. 

Gotjė pajuto, kad jo plaukai pasišiaušė kaip gyvi - jis 
mirs drauge su broliu. Mirs baisiajame maiše... Jaus šalia 
savęs konvulsuojantį brolio kūną ir pats mirs, prigers. 

Mirties šiurpas sukrėtė jo kūną, prislėgė krūtinę, ir jis 
apalpo, 

Kai jį pakėlė, Gotjė atsikvošėjo, bet jau nebesipriešino, 
kai kišo į maišą. 

Tą minutę atsidarė durys, ir moteriškas balsas paklausė: 

- Ar jau viskas paruošta? 

- Tuojau, - atsakė Stragildas. 

Įtempęs valios ir jėgų likučius, Gotjė pakėlė galvą ir 
pamatė durų rėmuose stovinčią moterį; Ji jau buvo be 
kaukės; atrodė kaip kokia mirties šmėkla, stovėjo gobtuvu 
apsidengusi. Gotjė pajudėjo ir baisiu balsu ėmė šaukti: 

- Niekšiška karaliene, kruvinoji karaliene, savo ir savo 
žudomo brolio vardu, Nestlio Bokšto visų nekaltų aukų 
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vardu prakeikiu tavc, Margarita Burgundietc! Būk prakeikta! 
Maišas greit buvo užrištas, po to rūpestingai užsiūtas. 
Dvylika vyrų pakėlė jį ir nunešė į bokšto aikštelę. 

- - Dėmesio! - suriko Stragildas. - Gerai įsupkit... Stenkitės, 
kad maišas nepatektų vandenin pric pat srovės. Viens.. du... 
trys! | 

“ Pasigirdo riktelėjimas. Maišas nukrito. Stragildas pasi- 
lenkė klausydamas, išgirdo tik upės terkšlenimą ir tylų 
vaitojimą. Paskui viskas nutilo. 

- Laimingos kelionės! - sušuko Stragildas. 
- Šis žmogus mane prakeikė, - sušnibždėjo Margarita. 
Upė ramiai sroveno. Viskas buvo baigta. 
Pilypas ir Gotjė rado atilsį Senos dugne. 


BURIDANAS 


Iščjęs iš de Olno rūmų Fruadmantelio gatvėje, Buridanas 
nuėjo halių link. Mąstė apie keistą pasimatymą, kurį jam 
paskyrė nepažįstamoji moteris. Buvo nusiteikęs neiti į Nestlio 
Bokštą. Jis jokių įtarimų neturėjo, bet buvo kuo kitu užim- 
tas. 

- Turiu šį vakarą viską padaryti, kad rytdieną būčiau 
laisvas nuo rūpėsčių. Jei ir nucisiu į Nestlio Bokštą, bet tik 
tam, kad geriau pažinčiau savo priešą. Labai galimas daiktas, 
kad prieš vidurnaktį visko nepadarysiu. Ne, neisiu į tą 
Bokštą. Tegu jį velniai ima... - Atsidusęs pridūrė: - Ką atneš 
man rytojaus diena? Ar mano brangioji Mirtilė pasakys savo 
tėvui, kad mane myli ir ar jis sutiks, kad mcs susituoktume? 
Pamatysi,  vargše Buridanai, kad tau nepasiseks. Juk jei 
tikėtum burtininke, tavo žvaigždė nelaiminga...  Burtininkė 
taip sakė, žiūrėdama į mano rankos linijas... Jos vardas?.. A... 
prisimenu: Mabelė. Taip. 

Kai jau buvo netoli halių, kažkoks vyras, staiga pastojęs 
jam kelią, tarė: 

- Sveikas, ponas Žanai Buridanai! Turiu garbės palinkėti 
gerbiamam ponui visokios laimės ir pasisekimo. 

Vyras buvo apsirengęs kažkokiais skudurais, ant galvos - 
sena skrybėlė, apsiaustas apdriskęs, bet po juo galėjai pa- 
stebėti gerą, nepaprastai didelę špagą. | | 

- Na, na, - murmėjo Buridanas. Šį vakarą, matyt, man 


58 


lemta kickviename žingsnyje susitikti su žmonėmis, kurie 
mane pažįsta, o aš visiškai jų nepažįstu. Kas esi? 

-  - Kas tamstai įdomu: mano vardas ar mano visuomeninė 
padėtis? 

- Pirmiausia tavo vardas, 

- Lancelas Bigornė. 

- Gražus vardas... O dabar - tavo padėtis visuomenėje. 

- Pasmerktas mirti. 

- Ką sakai? 

- Sakau, kad esu pasmerktas pakarti. Man norėjo užrišti 
gražų kanapinį kaklaryšį, kad tabaluočiau ore, kol mirtis 
manęs pasigailės. Šiandien rytą man teko garbė savo kaklu 
išmėginti naujas Montfoko kartuves. 

- A! A! Pažinau tave. dabar. Tai tave turėjo iškilmingai 
pakarti vyskupų ir karaliaus akivaizdoje, 0 tu nemandagiai 
pasprukai. Kristaus mokslo skelbėjams ir Dicvo patemptam 
karaliui neleidai pasigėrėti gražiu reginiu. 

- Atspėjai, tamsta, - tokiu pat linksmu tonu sušuko Lan- 
celas Bigornė. - Man nemelavo sakydami, kad Buridanas yra 
linksmas vyras. 

- Ko nori iš manęs? Ką geidi pasakyti? 

- Turiu tamstai pasakyti, kad noriu daug ką pranešti. 
Jei tamsta sutikai, kad pasakyčiau, nesigailėsi... vienas žodis... 
- tęsė jis toliau. - Šiandien rytą tik pono dėka man pavyko 
pasprukti. Paskui, kai vijaisi vežimą, o budelio padėjėjai 
vijosi mane, tamsta, nieko nežinodamas, sugebėjai išsklaidyti 
juos. arklio krūtine. 

- Tuos, kurie norėjo tave pakarti? Duodu žodį, kad tai 
padariau, nieko nežinodamas. 

- Hm, man vis tiek... Išgelbėjai man gyvybę, tai aišku. 
Aišku, kad Lancelas Bigornė niekada neužmirš nci įžeidimo, 
nei suteiktos pagalbos. O dabar, malonusis pone Buridanai, 
pasakyk man, kada ir kur galėčiau su tamsta pasikalbėti? 

- Kada? Kada nori. Kur? Švento Dionyzo gatvėje. Gal 
žinai namus prie Trijų Karalių? Vadinasi, kaimyninius na- 
mus. Šis namas priklauso poniai Šopinelei, senyvai, garbingai 
poniai, kurią gerbiu dčl to, jog gyvenu jos namuose ir už 
butą nieko nemoku. Ten mane rasi. 

Lancclas Bigornė žemai nusilenkė ir dingo už gatvės 
kampo, o Buridanas, negalvodamas apic šį keistą susilikimą, 
nuėjo į Grev aikštę. 


59 


Pricšais namus su kolonomis, kuriuose rinkdavosi miesto 
patarėjai, tarp storų stulpų, prie kurių statydavo šmeižikus, ir 
kartuvių, kuriose kasdieną kardavo žmones, kabojo milžiniška 
iškaba. Iškaboje buvo nupiešta lelija. Šiuosc namuose buvo 
garsi "Lelijos Gėlės" smuklė. Jos nuolatiniais svečiais buvo 
jauni bajorai, turtingi studentai ir visokie nuotykių ieškotojai. 

Buridanas nesustodamas perėjo didžiulę salę. Salėje buvo 
daug svečių, kurie gėrė vyną ir lošė kaulais. Smuklės šei- 
mininkas tą momentą sušuko: 

- Gesinti žiburį) Lauk, ponai! Lauk, šaunūs studentai! 
Lauk, gerieji svečiai! 

- Kad tave cholera pasmaugtų! 

- Kad tave drugys nukamuotų! 

- Tegu velniai įmeta jį į karščiausios smalos katilą! 

Tokiais šauksmais svečiai sutiko šeimininko pranešimą, 
bet vis dėlto iš lčto pradėjo eiti iš savo numylėtos smuklės. 

Buridanas, matyt, žinojo, kad smuklės savininko neman- 
dagus kvietimas išeiti jo neliečia. Perėjęs didžiulę salę, jis 
įžengė: į atskirą kambarį, kuriame du gerokai įkaušę ir 
linksmai nusiteikę vyrai šveitė kumpį. Ant stalo stovėjo dar 
pilnas ąsotis ir daug jau ištuštintų butelių. 

Pamatę Buridaną, jie pakilo, aukštai pakėlę taures: 

- Garbė Žanui Buridanui! 

- Sveikas, Rikė Odrio, sveikas, Vilijau Viesulai, Gali- 
lėjaus karaliui! Na, mano brangieji, ar gerai jus čia vaišina? 
Ar pavalgėt sočiai, ar gerai išgėrėt? 

- Tavo įsakymą, Buridanai, - tarė Vilijus, - garbingas 
smuklės savininkas puikiai vykdo, prisiplumpinom kaip Ve- 
iykų dešros... 

- Taip, - pridūrė Rikė Odrio, - bet, Buridanai, neatėjai 
kartu papietauti... Geri buvo pietūs, tokių nesu valgęs jau 
nuo bepročių šventės... Dabar jau viskas suvalgyta. Šš 

- Bet dar liko vyno, - tarė Vilijus. - Išgerk, Buridanai, 
mano senasis... už savo ir mūsų sveikatą, išgerk! 

Buridanas, reikšmingai pažvelgęs į girtuoklius, tarė: 

- Dabar turim rimtai pasikalbėti ir nuspręsti... 

Vienu atsikvėpimu išgėrė taurę, ir, atsirėmęs alkūnėmis į 
stalą, tarė: | 

- Klausykit! 

- Palauk! - pertraukė Rikė Odrio, - palauk, štai aš 
padalinsiu šį kumpio gabalą į tris broliškas dalis, vadinasi, 
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visai lygias... Pagal visus brolybės ir lygybės dėsnius... taip 
parašyta visuose Aristotelio raštuose. 

- Cha! - pašiepiamai sušuko Vilijus. - Manai, kad Aris- 
totelis;., 

Paskutinių žodžių jau nebegalėjai išgirsti - jie paskendo 
jo baubime. | | 

Ticdu girtuokliai buvo Palestros karalius ir Galilėjos 
ciesorius, 

Jų titulai nebuvo visai fantastiški. Anais laikais Palestros 
karalystė ir Galilėjos ciesorystė buvo dvi galingos organi- 
zacijos; titulai taip pat buvo autentiški. Prancūzijos karalius 
juos pripažindavo. Abidvi korporacijos turėjo dideles privi- 
legijas, o jų vadai didelį autoritetą, kurio turėjo paisyti ir 
Paryžiaus prefektas ir universiteto vadovybė. 

Dabar su tų dviejų galingų korporacijų atstovais Buri- 
danas pradėjo tartis. 

Netrukus kambario durys atsidarė, ant slenksčio pasirodė 
Buridanas, paskui jį ėjo cicsorius, o paskiausiai karalius. Ėjo 
vienas kitą laikydami. Buridanas prikėlė šeimininką, užsi- 
mokėjo, paskui visi, šeimininko lydimi, išėjo į gatvę. 

Panaktinis su žibintu rankoje lėtai ėjo gatve šaukdamas: 

- Jau vienuolikta! Paryžiečiai, miegokit ramiai! Viskas 
tvarkoje! 

Staiga nakties tyloje, kažkur toli nuskardėjo: 

- Žudikai! Plėšikai! 

Toks riktelėjimas nieko nenustebino ir nesukėlė nerimo. 
Net miesto sargybiniai neatkreipė į tai dėmesio. Buvo papras- 
tas reiškinys, kad naktį Paryžiuje siautė plėšikai. 

'- Sudiev, brangūs draugai, - tarė Buridanas, sustojęs prie 
Luvro, 

Palestros karalius gricbė jo dešiniąją ranką, o Galilėjos 
ciesorius kairiąją. 

- Kaip sudicv? - verkšlenančiu balsu paklausė Vilijus. - 
Negalima skirtis! Juk, Buridanai, paliksi mane tą minutę, kai 
aš jaučiu troškulį? 

- Troškulį? - suvaitojo susijaudinęs Rikė Odrio. - Na, o 
alkis... Buridanai, pasakei, kad drauge praleisim naktį... Aš 
dar noriu ėsti! 

- Jau vienuolikta. Metas gulti. 

Abudu pasipiktinę karaliai užprotestavo, 

Buridanas atsisėdo ant akmens ir sudėjo rankas ant 
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krūtinės. 

- Buridanas pasigėrė, - tarė Vilijus. 

- Negali nė žingsnio toliau žengti, - pridūrė Rikė Odrio. 

- Mano brangūs draugai, - atsakė Buridanas, - leiskit 
man užmigti. Turit kišenėje po talcrį ir dėl švento Laurento, 
kuris miegodavo ant raudonai įkaitintų akmenų, leiskit man 
nusnūsti. 

- Buridanai, - paklausė Palestros karalius, - vadinasi, tu 
gerti nenori? 

- Aš? Seniai troškulys kankina mane. Gerklėje - pra- 
garas. | 

- Buridanai, - bamptelėjo Galilėjos ciesorius, - turbūt 
nori valgyti? 

- Jei taip, tai tuojau eikim į Žąsies gatvę, į "Suraižyto" 
Snukio" smuklę, gausim ten su lašiniais keptos žąsienos. 

- Ne! - tarė Vilijus, "kadangi mūsų draugą kankina 
troškulys, reikia eiti į "Laisvojo Korneto" smuklę, kur galima 
gauti puikaus balto vynelio, kurį geria pats Bakchas. 

- Klausykit, brangūs draugai! - sušuko Buridanas, - 
Sakykit, ar mes toli esam nuo "Suraižyto Snukio", kur duoda 
gerai pavalgyti? | 

- Lygiai trys šimtai žingsnių... 

- Pasakyk, Vilijau, ar mes toli nuo "Laisvojo Korneto", 
kur galima išgerti gero vyno? 

- Lygiai trys šimtai žingsnių nuo šios vietos... Girtas 
eidamas, tiksliai išmatavau ir... kelis kartus patikrinau... 

- Gerai. Dabar aišku, kad nuo gėrimo iki valgio yra tas 
pat atstumas! 

- Tiesa! - suriko abudu monarchai. 

- Beje! - tęsė Buridanas. - O dabar įsivaizduokit sau, 
kad esu asilas... 

- Asilas? Tu? - nustebo Vilijus ir Rikė. 

- Taip, paprasčiausias asilas, lapausis, plonakojis, suvelta 
uodega, ir tiek! Juk yra žmonių-liūtų, žmonių-tigrų, Žmonių- 
vilkų... 0 man patinka būti žmogum-asilu. O dabar, draugai, 
įsivaizduokit sau, kad toks asilas nori ėsti ir gerti. Įsivaiz- 
duokit sau, kad toks vargingas asilas stovi vienodu atstumu 
nuo pašaro ir nuo kibiro su grynu vandeniu. Ką jis turėtų 
daryti, Vilijau? 

- Po velnių! Aš, būdamas tuo asilu, tiesiai eičiau prie 
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kibiro su vandeniu, ypač jėi kas nors vandenį pakeistų 
vynu... 

- O tu ką pasakysi, Rike? 

- Na, aš eičiau price pašaro, ypač jci pašarą pakeistų 
skaniu kepsniu. | 

- Klystate, kolegos! - tarė Buridanas. - Asilas, kurį lygiai 
kankina ir troškulys, ir badas, niekur neina ir negali nei 
paėsti, nei atsigerti. Kai jis nori eiti pric vandens, badas 
traukia jį pric avižų, kai jis nusikreipia į lovį, troškulys 
tcmpia jį pric vandens. Pagaliau asilas turi padvėsti iš bado 
ir troškulio! 

- Jis girtas, - suvapaliojo monarchai. - Girtas kaip 
vienuolis per atlaidus. 

- Štai ir aš kaip tas asilas esu viliojamas "Suraižyto 
Snukio" kumpių ir "Laisvojo Korneto" vyno, esu vienodu 
atstumu nuo vieno ir kito ir nepajudėsiu iš vietos. Sudiev, 
draugai! 

Atsigulęs ant žemės, atrėmė galva į akmenį ir ėmė 
knarkti. 

- Sudičv, drauge, - atsakė Buridano logikos pritrenktas 
Rikė Odrio. - Eisiu į "Laisvąjį Kornetą" pragerti tavo talerio 
ir, žinoma, tik už tavo sveikatą! Lik sveikas. 

Palcstros karalius ir Galilėjos ciesorius, dar kartą pa- 
žvelgė į miegantį Buridaną, liūdnai palingavo galvas ir nuėjo 
kiekvienas savo pusėn, - abudu nežinojo kodėl Buridanas taip 
keistai elgiasi ir kvailą asilą pamėgdžioja, užuot pavalgęs ir 
išgėręs, o paskui nakties likutį smagiai praleidęs kokios nors 
dručkės micesčionėlės lovoje. 

Kai monarchai šick tick atsitolino, Buridanas pakilo ir 
visai blaivas tvirtai atsistojo. 

-'Įkyrėjo man tic girtuokliai! - murmėjo skubiai eidamas. 
- Maniau, kad niekada jų neatsikratysiu. Bet vis dėlto noriu 
įsitikinti, ar tas ponas iš Nestlio Bokšto laukė manęs ar ne. 
Pavėlavau visą valandą.. Sako, kad dabartinio karaliaus tėvas 
karalius Pilypas atvyko į Monsepuelį pavėlavęs dvi valandas, 
bėt tai nesutrukdė jam mūšio laimėti. 

Patenkintas, kad pralenkė Pilypą Gražųjį visa valanda, 
Buridanas sustojo Senos pakrantėje, netoli nuo Luvro bokšto, 
kuris buvo beveik priešais Nestlio Bokštą. 

“ - Languose šviesu! - tarė. - Vadinasi, ten manęs laukia! 

Kažkur toli panaktinis šaukė: 
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- Paryžiečiai, vidurnaktis atėjo! 

Buridanas stovėjo ant upės kranto; mažos bangos tyliai 
šniokštė, atsimušdamos į pakrantės smėlį. 

Čia į žemę buvo įkalti keli stiprūs kuolai. Prie kiek-- 
vieno grandine buvo pririštos valtys. 

Ilgai negalvodamas, Buridanas atrišo vieną valtį, šoko į 
ją ir pradėjo irtis“ Plaukė Nestlio Bokšto link ir jaudinda- 
masis žiūrėjo į jo tamsius kontūrus. | 

Jo susijaudinimas buvo keistas. Turbūt tai buvo jo ner- 
vingumo padarinys. Yra Žmonių, kurių įspūdžiai neveikia ir 
jie lieka abejingi; bet yra ir tokių, kurie į įspūdžius labai 
gyvai reaguoja. Toks buvo ir Buridanas. Matyt, dėl to ir jis, 
žiūrėdamas į Nestlio Bokštą, pajuto kažkokį neaiškų pavojų. 

Ncsmagus jausmas dar labiau sustiprėjo, kai priplaukė 
prie kranto. 

„Iš dešiniojo kranto vėl“ pasigirdo melancholiškas panak- 
tinio šauksmas: 

„- Paryžiečiai, ramiai ilsėkitės... Vidurnaktį išmušė! 

Iš kairiojo kranto jam atsakė kitas dar liūdnesnis balsas, 
beveik vaitojimas. Tai vienuolis šaukė melstis už mirusiųjų 
vėles, 

- Paryžiečiai, melskitės už mirusiųjų vėles! 

Paskui Buridanas pamatė viršum galvos labai aukštai 
kažkokį šešėlį ir tą pat akimirksnį išgirdo duslų riktelėjimą. 

Pradžioj Buridanas pamanė, kad tai kažkokio naktinio, 
mirtinai sužeisto paukščio riktelėjimas. Nustebęs pakėlė galvą 
ir pamatė kažką didelį, apsivertusį ore... paskui jis nukrito 
beveik pric pat valties, kuri pradėjo stipriai suptis... Bangos 
tekštelėjo į valtį. Paskui viskas nutilo. 

Tuščia valtis lėtai plaukė upe, pateko į verpetą, pradėjo 
suktis ratu, paskui vėl nuplaukė pasroviui. 

Kur dingo Buridanas? 

Jis, nieko negalvodamas, šoko į vandenį. 

Tą akimirksnį, kai kažkas jau pasiekė vandens paviršių, 
Buridanas pastebėjo, kad tai maišas... ir išgirdo vaitojimą, 
kuris galėjo išsiveržti tik iš maišo, " 

Tada Buridanas pasinėrė. 

Jis pateko į sūkurį, susidariusį nuo neriančio į upės 
gclmes maišo. 

Bct Buridanas buvo puikus plaukikas. 

Jis leido sūkuriui traukti jį į dugną. Leidosi ištiesęs 
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rankas. Staiga jo pirštai mėšlungiškai įsikabino į medžiagą, ir 
jis pasiekė dugną. Maiše pajuto csant du žmoncs. Du žmonės! 
Ar tai nužudytieji? Ar paskandintieji? Baisinga paslaptis kilo 
prieš jo akis. 

Buridanas pradėjo tempti maišą beveik. pačiu dugnu... 
Maiše konvulsiškai tampėsi dvi aukos... Vanduo stūmė Bu- 
ridaną nuo maišo. Upė norėjo kartu su maišu palaidoti ir 
nakties paslaptį. 

Įsiutis pagavo Buridaną. 

Įtempė raumenis. Paskui griebė dantimis maišo mazgą ir 
taip laikydamasis kelias minutes kovojo su srove. 

To laiko pakako, kad laisva ranka ištrauktų durklą ir 
keliose victose perpjautų „maišą. Aštrus durklas perpjovė 
maišą nuo vieno iki kito galo... ir trys tamsūs šešėliai at- 
sirado upės gelmėje. 

Paskui upės paviršiuje pasirodė trys galvos. 

Buridanas nusipurtė, atsikvėpė visa krūtine ir, apžvelgęs 
upę, pamatė srovės nešamą valtį, pamatė ir du žmones, kurie 
prie jos plaukė. 

- Ten! - murmtelėjo sunkiai alsuodamas. 

Pradėjo greičiau plaukti prie valties, po ją ir, 
sukaupęs visas jėgas, įvirto į valtį. 

Tą akimirksnį. valtis pakrypo į vieną, o Basio į antrą 
pusę, ir Buridanas pamatė, kad keturios rankos iš abicjų 
pusių įsikabino į jos kraštus... Paskui pasirodė ir dvi galvos, 
ir -du išbalę veidai. 

Buridanas pajuto, kad nuostaba stingdo jam kraują gys- 
lose. Atrodė, kad jis mato klaikų sapną... Pažino tuos veidus! 
Pažino vyrus, kuriuos išgelbėjo! Žvilgtelėjo į vieną veidą iš 
kairiosios valties pusės ir suvaitojo: 

- Gotjė! 

Žvilgtelėjo į kitą iš dešinės ir suriko: 

- Pilypai! 

Tai tikrai buvo Gotjė ir Pilypas de Olnai! Jie buvo 
'maišan užrišti ir įmesti į Seną iš Nestlio Bokšto, iš to 
Bokšto, į kurį jis buvo pakviestas! Taip? Kodėl? Kokios 
baisios būtybės gyvena Bokšte? 

Į šiuos klausimas Buridanas nerado atsakymo. Abudu 
broliai dairėsi lyg pamišę, nepažindami jo. 

Gal net jo nematė. 
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Gotjė pakėlė į dangų rankas ir, grūmodamas kumščiais, 
sušuko: 

- Juk turi būti nors šiokia tokia teisybė pasauly! Mar- 
garita! Margarita Burgundietė! Vargas tau, karūnuotoji kekše!.. 
Gotjė de Olnas tebegyvas! Jis tave ras, prakeiktoji! 

Pilypas,  žvilgtelėdamas skausmingu žvilgsniu prakeikto 
Bokšto pusėn, sušnibždėjo: | S 

- O Margarita, jei gyvensiu, tai tik tau. Pilypas de Ol- 
nas turi gyventi, kad tave išgelbėtų! 

Abudu broliai instinktyviai žvilgtelėjo vienas į kitą ir 
krūptelėjo, nes suprato, kad staiga tarp jų atsivėrė praraja, 
kuri galbūt perskirs juos visam gyvenimui. 


LUVRAS 


Karolis, grovas de Valua, atlikęs žygį prieš raganą 
Mirtilę. grįžo į Luvrą. Kai jis įėjo į salę, kur karalius ir 
didikai jo laukė, nickas nepastebėjo jo veide susijaudinimo. | 

Enžeranas de Marinji buvo čia pat šalia Liudviko X. Jiš 
stengėsi laikytis šaltai ir ramiai. 

Valua greit pažvelgė į jį ir negalėjo nenustebti. Dabar 
jau kitaip žiūrėjo į jį. Šis žmogus, kurio jis nekentė, buvo 
Mirtilės tėvas. Nuo to jo neapykanta nesumažėjo, bct dabar 
jis nenorėjo, kad mergaitė žūtų, norėjo tik rasti būdą nu- 
žudyti jos tėvą, o ją išgelbėti sau... 

“Bet jam dar nebuvo aišku, kas darosi jo sieloje; dar jam 
nebuvo aišku, kad jo širdy gimė naujas jausmas, kurio ateity 
reikės rimtai paisyti. Šis jausmas buvo meilė Mirtilei. 

Dabar jis galvojo, kaip sunaikinti Enžeraną de Marinji, 
nenužudant Mirtilės? 

Jis nežinojo, kaip tai padaryti. 

- Pone, - tarė karaliui. - Jūsų karališkoji didybė išgel- 
bėta. Štai užburta figūrėlė, kurią radome raganos namuose. 

Marinji pabalo, bet tvirtai laikėsi. 

- Ką padarei su ta moterimi? - paklausė Liudvikas X, 
žiūrėdamas į figūrėlę, bet bijodamas ją paliesti pirštais. 

- Pasodinau į Templio kalėjimo celę. Jau ryt negalės 
kenkti tamstai. 

- Ryt turi prasidėti jos byla. Noriu paskirti jai tokią 
bausmę, kad viso Paryžiaus ir visos Prancūzijos raganas 
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šiurpas nukrėstų. Žiūrėk, kad viskas būtų padaryta, brangus 
Marinji. 

- Klausau, - atsakė Mirtilės tėvas. 

- Galite, ponai, eiti, - tarė karalius. - Trenkaveli, liepk 
atidaryti Luvro vartus; uždraudimas išeiti jau atšauktas. 
Sudiev, ponai. Dėkoju, kad buvot su manim šią naktį. Eikit 
miegoti. Aš nueisiu pasakyti karalienei, kad Švenčiausioji 
Panelė išklausė jos maldų. Juk ji visą šią naktį meldėsi už 
mane... Valua, pavedu tau Templio priežiūrą. Marinji, užsiimk 
raganos byla. Šatiljonai, ryt išsiųsk miestan ginkluotas sar- 
gybas; jei kitų nors mažiausias bruzdėjimas ar maištas, 
nesivaržyk, malšink driskius Dicvo ir karaliaus vardu! Tren- 
kaveli, sustiprink Luvro sargybas. Sudiev, ponai! 

Liudvikas greit perėjo tarp dviem eilėmis sustojusių 
didikų ir bajorų ir nuėjo link galerijos, vedančios į kara- 
lienės maldyklą.  Budįs karininkas, stovėjęs prie galerijos 
durų, pastojo jam kelią, tardamas: 

- Įeiti uždrausta! 

- Man)? 

- Sir! - atsakė išblyškęs kaip mirtis nelaimingas kari- 
ninkas, - juk įsakei, kad karalienė meldžiasi, nieko neleisti, 
net tamstos, 

Užuot atsakęs, Liudvikas griebė karininką už juostos, 
aukštai jį pakėlė ir metė į šalį taip, kad jis nusirito kelis 
žingsnius. Paskui karalius nusikvatojo. 

- Pone karininke, - tarė karalius, - eik pas savo virši- 
ninką de Trenkavelį ir pasakyk, kad apkaltų tave grandi- 
nėmis. Ryt mirsi. Eik! 

Išsigandęs karininkas atidavė garbę, pasisuko ir nuėjo. 
Paskui jį atsargiai ir tyliai nužengė ir Liudvikas, sekdamas 
kur jis eina, 

Trenkavelis dar tebebuvo puotų salėje drauge su keliais 
bajorais, kurie turėjo nakvoti Luvre. 

“ - Viršininke, - tarė karininkas, - štai Jo karališkosios 
didybės įsakymas: liepk mane apkalti grandinėmis. Paskui 
įspėk budclį, kad ryt turės nukristi galvą; jo auka -būsiu aš! 

Trenkavelis nustebęs paklausė: | 

- Ar iš proto išsikraustei? 

- Ne. Jis sveikas, - įsikišo kalbon įėjęs Liudvikas, - tai 
geras karininkas. Pone karininke, apsirikai... Įsakiau tau eiti 
išsimiegoti. Ryt ateik į valstybės iždinę ir tau išmokės šimtą 
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talerių. Eik! | 

Karininkas atidavė pagarbą ir nuėjo. Bet šis žmogus, 
kuris tokiu stoicizmu pranešė apie savo mirties nuosprendį, 
dabar žengęs kelis žingsnius krito kaip kaladė žemėn, 

Liudvikas X išėjo iš puotų salės. Dabar jau nieks ne- 
galėjo sulaikyti jo prie durų... Plačiai atidarė duris, bct staiga 
nurimo, 

Margarita klūpojo nejudėdama, uždengusi rankomis veidą, 
ekstazės pagauta. 

Valandėlę karalius gėrėdamasis žvelgė į ją. 

Jis beprotiškai mylėjo savo žmoną; meilė tebuvo vienin- 
telis jausmas, nesvetimas Liudvikui. 

Liudvikas X buvo menko proto žmogus, dar kvailesnis 
negu tos epochos riterių daugumą; jis buvo prietaringesnis 
net -už paskutinę kaimo moterį; mokėdavo kumščiais grūmoti 
savo ministrams, bet nesugebėdavo suprasti paprasčiausių 
dalykų. Karūna puošė tuščią galvą. 

„„Bet karalienę jis mylėjo kaip kažkokią šventąją, kurios 
dorovė atitinka jos grožį. 

Kai nesusivaldąs karalius užsidegdavo baisiu pykčiu 
dažnai dėl menkos pricžasties, karalienės pasirodymas tuojau 
jį nuramindavo, jis imdavo juoktis, nurimdavo, kaip laimingas 
vaikas, radęs mėgstamą žaislą. 

Margarita jo nemylėjo. Kodėl? Juk jis buvo gražus, 
drąsus: (karaliai retai tuo pasižymi), narsus turnyruose ir 
mūšiuose, išdidus iškilmėse; jis buvo vienas iš galingiausių 
tos epochos valdovų. , 

„Niekada nereikia klausti moters, kodėl ji myli ir kodėl 
nemyli, nes ir seniau, ir dabar nė viena to nežino. 

Margarita nemylėjo savo vyro, ir tiek. 

Patylėjęs valandėlę, karalius priėjo prie Margaritos ir 
švelniai tarė: 

- Ponia, Švenčiausioji Panelė ir visi šventieji išklausė 
tavo maldų. Ar galėtų jie kitaip pasielgti, jei tu prašai? Ne. 
Todėl nevargink jų toliau, nes jau jie padarė visa, ko no- 
rėjai. 

Karalienė krūptelėjo, pakėlė galvą nustebusi, kad mato 
karalių, ir sušnibždėjo: 

- Tai tu, brangusis karaliau! > 

Krūptelėjimas, kaip ir nustebimas, nebuvo dirbtinas, o 
Margaritos malda nebuvo vaidinimas... Ji meldėsi... bet ne už 
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karalių. 
Pakilo. 
Ji buvo išblyškusi, veidas rodė šie iaudiniias akys degė... 
Liudviko širdis džiaugėsi. 

- Margarita, - tarė, - nieko nebijok. Nuvyk baimę, kurią 
matau tavo gražiame veidely. Kartoju: esu išgelbėtas. Burtai 
panaikinti, o ragana suimta. k 

- Ak, kokia laiminga naujiena! - šnibždėjo Margarita, 
stengdamasi grįžti iš svajonių į tikrovę. 

Liudvikas griebė žmonos ranką ir pabučiavo. 

- Sir, - šnibždėjo karalienė, - jei jau neturiu ko prašyti, 
reikia nors padėkoti. Padariau įžadą melstis visą maktį. Ką 
pasakytų Švenčiausioji L ir visi šventieji, jei nenorččiau 
jiems padėkoti! | 

- Tiesa, dėl Dievo, tikra ticsa! - „sušuko Liudvikas X. - 
Melskis toliau ir atlcisk man, kad tau sutrukdžiau. 

Karalicnė nusišypsojo, žemai nusilenkė karaliui ir vėl 
atsiklaupė. 

Liudvikas ilgai į ją žiūrėjo, jo veide spindėjo meilė ir 
pasigailėjimas. Paskui jis tyliai išėjo iš maldyklos į koridorių. 
Kai pradėjo eiti toliau, vėl užpyko ir ėmė keiktis. 

- Po velnių, tie šventieji per daug reikalauja! Galėtų 
palaukti padėkos iki ryto, 

Grįžo į savo miegamąjį ir dar ilgai reiškė nepasitenki- 
nimą. šventaisiais, kurie atėmė jam karalienės naktinę gla- 
monę. | 

Paskui viskas. nutilo, 

Karalius miegojo. 

Karalienė meldėsi. 

Kai Liudvikas X išėjo, Margarita pakilo, nervingai 
pasitempė, paskui išblyškusi ir virpanti sušnibždėjo: 

- Buridanas neatėjo. 

Nulenkė galvą ant banguojančios krūtinės. 

Dabar kitos mintys lyg baisūs papkščiai ėmė lckioti jos 
galvoje. Dar labiau pabalo, plačiai atmerkė nustebusias akis, 
o lūpos liūdnai tarė: 

- Prakeikta! Tas žmogus... Tas Gotjė prakeikė mane! 

Lėtai nuėjo į gretimą kambarį, kuris buvo lyg ir priean- 
gis ir skyrė maldyklą nuo micgamojo kambario. Prieangy jos 
laukė moteris, su kuria mes jau anksčiau buvome susitikę. 

- Mabele, - tarė karalicnė, - tu turi gyvenimo ir mirties 
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paslaptis, moki perskaityti, kas yra parašyta keistais ženklais 
senose knygose. Mirštančio ištarti žodžiai visada išsipildo, 
pasakyk man, ar tiesa, kad tamsybių dvasios išklauso mirš- 


tančio pageidavimų? š 


- Imaginacija! 
- Ar tai tiesa, - kalbėjo toliau karalienė, iš baimės 
kalcndama dantimis, - kad, kai žmogus miršta staigia mir- 


timi, paskutinė būtybė, į kurią jis pažiūrėjo, esti susieta su 
juo mirties ryšiais? 

- O kas mirė šią naktį? - sušnibždėjo Mabelė, 

- Neatsakai? 

- Atsakau: tai beprotybė! Ką? Galinga karalienė nusi- 
žemina iki menkų prietarų, kurie tinka paprastam mirtin- 
gajam. Karaliene, mirtis yra paslaptis, kurią žmonės veltui 
nori pažinti. Tai yra praraja, kurios dugno mes net akimis 
pasiekti negalime. Palik mirusius jų karstuose... Leisk jiems 
ilsėtis amžinu miegu, o jei kažkokia šmėkla nori sudrumsti 
tavo naktų ramybę, pašauk mane, aš nuvysiu ją užkcikimu, 
nors tai būtų šmėkla mirusios... 

- Matai! Matai, numirę gali grįžti. Pati tai sakai! O jei 
čia būtų mirusioji, neapgintum nanęs nuo jos. 

Blyški šypsena pasirodė Mabelės bespalvėse lūpose; 
Mabelė buvo panašį į šmėklą ir žvitriai sekė akimis baimės 
iškreiptą karalienės veidą. 

- Netikę prietarai, sakai? - kalbėjo toliau Margarita. « 
Kodėl nori sužinoti baisingą kapų paslaptį? 

< Nes noriu pažinti ne mirtį, - tarė Mabelė dusliu balsu, 
- bet gyvenimą. O gyvenimo pagrindas, jo svarbiausias 
akstinas yra meilė. 

- Meilė! - piktai suriko Margarita, kurios mintis blaškėsi. 
- Meilė! Icškojau jos, ieškau ir negaliu jos rasti.. bent ne- 
galiu rasti to, ko norėčiau... Gėrimo, kuris tam, kas jo iš- 
geria, sukelia karštą audringą meilę tai, kuri jam įpils 
gėrimo. . 

- Mcilės cliksyras! 

- Taip! Ar pagaliau pavyko gauti šį gėrimą iš tų augalų, 
kuriuos tiri? 

- Dar ieškau, karaliene. Dar kelios dicnos ir meilės elik- 
sytas, šis stebuklingas gėrimas, kurio veltui ieškojo visi al- 
chemikai, bus mano rankose. 

Margarita Burgundietė uždengė 'vcidą karštomis rankomis. 
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Mabelė žiūrėjo į ją baisiu, neapykantos kupinu žvilgsniu. 

- Mabele, - vėl pradėjo Margarita sunkiai atsidususi, - 
Buridanas neatėjo... 

- Jau tai man sakei... O aš juk pavartojau labiausiai jį 
veikiantį argumentą: kad ateitų, pakursčiau jo ncapykantą 
Marinji. Kitą .kartą kelsiu jo meilės jausmą, pasakysiu jam, 
kad labai jį įsimylėjo kažkokia kunigaikštytė, norinti padėti 
jam, užtikrinti jam laimę; pažiūrėsiu, ar šio jaunuolio meilė 
yra stipresnė už neapykantą. 

- Kas žino, - šnibždėjo karalienė, - kas žino, ką jis 
mano ir kokie burtai jį veikia. Niekada jo taip gerai ne- 
mačiau, kaip aną kartą Montfoke, kai nuplėšė Marinji garbę, 
mesdamas jam pirštinę į karališkąją estradą.. O paskui vėl 
pamačiau, kai rizikavo savo gyvybe, kad išgelbėtų mane. 
Tada, Mabele, jis pažvelgė į mane, ir aš pamačiau, kad jo 
širdyje nėra man meilės... Mabele, esu labai nelaiminga! 

Per plonus gražius karalienės pirštus riedėjo ašaros, 
kurias Mabelė rijo žvilgsniu. 

Margarita Burgundietė verkė... 

Kažkokio tolimo kambario durys atsidarė. Margarita 
išgirdo silpną čiužėjimą. ' 

- Palik manc vicną, - tarė. - Enžeranas grįžta.. Ką jis 
gali: pasakyti? | 

Vieną akimirksnį jos veido išraiška pasikeitė, išnyko 
susijaudinimo paskutiniai pėdsakai, jau ramiai alsavo krūtinė, 
o ašaromis suvilgintos akys vėl kaip ir pirmiau gražiai, bet 
šaltai spindėjo. 

Įėjo Enžeranas de Marinji, žemai nusilenkė. Margarita 
atsisėdo į platų fotelį, padėjo kojas ant puikiai išsiuvinėto 
pagalvio, alkūnes ant fotelio turėklų, parėmė rankomis galvą 
ir melancholiškai žvilgtelėjo į įėjūusį pirmąjį ministrą. 

- Seniai nesinaudojai savo teise įeiti pro šias duris, 
kurių raktą tik tamsta turi. Jau praslinko, jci neklystu, treji 
metai. Nuo to laiko daug kas pasikeitė. Liudviko tėvas mirė... 
Mano vyras dabar turi Liudviko X vardą, o aš jau nesi- 
vadinu Margarita Burgundicte, bet karalicne. 

. Margaritos žvilgsny blykstelėjo ugnis, ir ji pridūrė su 
didžiausia panicka: 

- Matyt, šiandien prisiminci kelią, kuriuo eidavai pas 
Burgundijos kunigaikštytę. Karalicnė klauso AVĖs, pone mi- 
nistre. 
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Enžeranas dc Marinji vėl nusilenkė. Šį kartą taip žemai, 
kad beveik kakta prisilietė prie grindų. Taip nusilenkęs 
minutę stovėjo. | 

- Atsistok, pone! - tarė karalienė šaltu tonu. 

Enžeranas vis dar tebestovėjo priklaupęs. Jis pažvelgė į 
Margaritą tokiu skausmingu, kupinu širdies nerimo žvilgsniu, 
kad Margarita sudrebėjo. 

- Noriu kalbėti ne su karaliene, - atsakė ministras. - 
Noriu kalbėti su Margarita. Ponia, atleisk man mano drąsą. 
Liepk pašaukti sargybą, jei tau patinka, liepk įmesti mane 
kalėjiman, liepk atimti iš manęs visą mano turtą, pasiųsk 
mane į kartuves... bet... išklausyk! Išklausyk, kaip kadaise 
išklausydavai! Seniai, seniai... kol Karolis de Valua nebuvo 
užėmęs mano vietos tavo širdyje! 

Sunki uždanga pajudėjo.  Pasislėpusi už jos,  Mabelė 
šnibždėjo: į | 

- Įdomų, ką aš dar sužinosiui Ar pagaliau sužinosiu 
Margaritos visas paslaptis? Ar sužinosiuų, kad iš visų jos 
meilužių teliko tik du - Marinji ir Valua! Kodėl Enžeranas 
išvengė mirties? 

“ - Kalbėk, pone, - atsiliepė karalienė, nenoromis nu- 
skridusi mintimis į tuos laikus, kada mylėjo Marinji ir grovą 
de Valua. 

- Ar esam vieni? - paklausė Marinji. - Suprask mane, 
ponia! Sakau, kad mūsų niekas mcturi girdėti! Nickas! 

- Mano kambariuose be Mabelės nieko nėra. Mabelė 
nieko negirdi ir ncmato. Girdi ir mato tik tada, kada aš to 
reikalauju. Bet pirmiausia atsistok, pone! 

Šį kartą Enžeranas paklausė ir atsistojo. Drebančiu 
užkimusiu balsu pradėjo kalbėti. 

- Margarita, prieš septyniolika metų, vieną kovo mėnesio 
naktį, kai lauke siautė audra, griaudė ir žaibavo, viena jauna 
mergaitė įėjo į namelį netoli Dižono tvirtovės. Ją lydėjo 
kažkoks kavalierius, kuris palaikė ją ir drąsino. Paskui juos 
ėjo sena moteris, kuri turėjo ją slaugyti. Jauna mergaitė 
baisiai kentėjo; ji turėjo sukaupti visas jėgas, kad pasiektų 
namelį... nes po kelių minučių turėjo tapti motina, 

Jam ištarus pirmus žodžius, Margaritos akys pradėjo 
keistai žibėti, o širdis nervingai plakti. 

- Tą naktį jaunoji mergaitė pagimdė mažą švelnutę 
būtybę... Dar nepraslinko ir dvi valandos nuo tos būtybės 
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atėjimo į šį pasaulį, o jau kūdikio švelnutėse lūpytėse pa- 
sirodė kažkas panašaus į malonų šypsnį. 

Margarita stengėsi sulaikyti ašaras. 

- Motina beprotiškai pamilo savo kūdikį. Dicvino jį. 
Nors nenyko grėsmė, kad iškils aikštėn jos paslaptis, ji pir- 
mas tris dienas ir naktis pasiliko prie kūdikio mažame 
namelyje. O juk ji rizikavo net savo gyvybe, nes turėjo 
tuojau grįžti į savo rūmus.Kavalierius, lydėjęs kūdikio mo- 
tiną, jos meilužis ir jos kūdikio tėvas pagaliau išsivežė 
kūdikį. Išvažiavo drauge su sene, kuri slaugė nėščią moterį. 
Kai jie alsitolino nuo namelio per tūkstantį žingsnių, kava- 
lierius durklu nudūrė senę, kad neliktų liudininko.. be 
motinos, tėvo ir... Dicvo! 

Karalienė suvaitojo. 

Pirmasis karaliaus Liudviko X ministras baigė pasakoti. 

- Tas kavalierius buvo Prancūzijos atstovas prie Burgun- 
dijos rūmų ponas Enžeranas de Marinji; jaunoji motina - 
Burgindijos kunigaikščio Hiugono IV duktė - Margarita. 

- Mano duktė, - suvaitojo Margarita. - Ak! Jei tavo 
širdis nėra akmeninė, tu pasakysi man, kas atsitiko su tuo 
kūdikiu, mano kūno kūnu, mano kraujo krauju. Ak, aš 
netikusi, nedora moteris! Ar žinai, Enžeranai, kick aš ašarų 
praliejau! O taip! Tu žinai! Tu žinai, kiek kartų, puldama 
prie tavo kojų, prašiau pasakyti... 

Tą akimirksnį „uždanga dar kartą lengvai pajudėjo. Jei 
Marinji būtų ją pakėlęs, jis būtų pamatęs keistą reginį. 

Išgirdusi karalienės paskutinius žodžius,  Mabelė puolė 
ant kelių, pakėlė į dangų rankas ir sušuko: 

- Motina! Ji yra motina, tokia kaip ir aš! ' Dangiškasis 
Tėve! Teisingasis Dieve, Keršytojau! Būk palaimintas amžių 
amžius. Tu, kuris siunti man keršto viltį tą valandą, kai jau 
pradėjau abejoti, kad jau galima... 

Margarita toliau kalbėjo: 

- Ar žinai, Enžeranai, kuo aš pasidariau? Ak, tu žinai, 
prakeiklasis! Juk nė vienas mano judesys negali išvengti tavo 
akių. Kokia -aš būčiau laiminga, jei turėčiau savo dukrelę, įci 
jos nekalto šypsnio BE SISo apšviestų mano sielos tam- 
sybes, 

- Tiesa, - atsakė Marinji kažkokiu keistu balsu. - Atim- 
damas tau teisę glamonėti savo vaiką.. mudviejų vaiką, 
galbūt buvau niekšas... Bet ko nori? Aš, kuris nieko nebijau, 
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bijojau dėl tavęs! Žinojau, kad tą dieną, kai jau necberci- 
kalausi iš manęs, kad rasčiau vaiką, bus man mirties nuo- 
sprendis! Žinojau, kad galiu gyventi tik tol, kol pajėgsi 
ištraukti iš manęs paslaptį, kurią taip saugojau! Štai kokiam 
tikslui padariau piktadarybę, versdamas tave šliaužioti prie 
mano kojų. Štai kodėl iki šios dienos, kai mano širdis im- 
davo švelnėti, kai jausdavausi galįs išduoti paslaptį, bėgau 
toliau nuo tavęs... | 

Margarita taip stipriai sugniaužė rankas, kad nagai 
įsmigo į delnus. Šaltas prakaitas apliejo jos kaktą. Dėjo visas 
pastangas, kad nešoktų ir neįsikibtų į gerklę žmogui, kuris 
atspėjo jos mintis. 

- Ko dabar nori iš manęs? - suriko. - Kokių malonių 
nori gauti iš karalienės, kuri yra tavo dukters motina, ko- 
kiais grasinimais ir ko nori išreikalauti iš nelaimingos mo- 
ters, kurios širdy tėra viena mintis apie jos vaiką? 

- Margarita, - tarė Marinji tyliu balsu, - atėjau pranešti, 
kur yra tavo duktė. 

Karalienė pašoko iš vietos. 

Jos veidas nuostabiai pasikeitė. 

Akyse sužibo begalinis nustebimas ir džiaugsmas, kartu 
abejojimas ir nepasitikėjimas. 

Mėšlungiškai įsikibo į -Marinji ranką. 

- Sakyk! O paskui reikalauk visko, ko tik nori!.. Gali net 
reikalauti, kad Prancūzijos karalystė būtų padalinta ir pusė 
jos atiduota tau! Sakyk, kur mano duktė? 

- Templyje, - atsakė Marinji tokiu tonu, kad Margarita 
nustebusi sudrebėjo. 

- Templyje! - pakartojo ji. - O ką ji ten veikia? 

- Ką ji veikia Templyje? Kenčia, kankinasi, skausmo 
apimta, miršta iš išgąsčio, jei dar nemirė badu ar budelio 
nukankinta! Margarita, tavo duktė įmesta į Templio kalėjimą 
kaip nusidėjėlė. | 

- Mano duktė? - suvaitojo Margarita, perbraukdama 
ranka kaklą. - Mano duktė miršta iš skausmo. Mano duktė 
kalėjime? Marinji, ar aš kraustausi iš proto, ar tu pamišai? 
Tu, tu! Enžeranas de Marinji! Tu pirmas iš karaliaus didikų, 
po karaliaus pirmas karalystėje! Tu galingiausias, galingesnis 
negu du kunigaikščiai, karaliaus broliai, kaip karaliaus dėdė 
grovas de Valua! Ir tu leidai.suimti mano dukterį! 

- Leidau ją suimti, Margarita, nes, kai tai buvo daroma, 
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aš pats buvau kalinamas karaliaus rūmuose. Luvro vartai 
buvo uždaryti, supranti? Buvau kalinamas, kai Karolis, grovas 
de Valua suėmė raganą Mirtilę, kaltinamą būrimu prieš 
karalių! Atbėgau čia, prašyti tavo pagalbos, tarpininkavimo, 
kad padėtum man ištrūkti iš Luvro. Bet tavęs neradau! Kai 
Valua gabeno tavo dukterį į Templį, kuris yra pragaras 
žemėje, tu, Margarita, buvai Nestlio Bokšte ir... 

Skausmo riktelėjimas nuskardėjo tylos ir micgo apgaub- 
tamc Luvre. 

Margarita Burgundietė, Mirtilės motina, krito ant grindų, 
baisingai surikus: 

- Gotjė de Olno prakeikimas! 


LANCELAS BIGORNĖ 

Ponios Klopinelės namelis šventojo Dionyzo gatvėje buvo 
šalia gelumbės krautuvės. Garbingos ponios namelis buvo 
nedidelis ir labai kuklus. Ponia Klopinelė buvo pagyvenusi 
našlė, prietaringa, baili davatka; ji turėjo mažą krautuvėlę ir 
„nuolat drebėjo, bijodama, kad kas nors naktį jos neišplėštų. 
Namelio mansardą išnuomavo Buridanui tokiomis sąlygomis: 
nuomininkas nicko nemokėjo, -šeimininkė tūrėjo skalbti jo 
„baltinius ir lopyti kojines; už.tai Buridanas apsiėmė ginti 
ponią Klopinelę, jei naktį plėšikai užpultų jos namus, kas 
anais laikais buvo paprastas dalykas. 

Todėl jaunuolis ir našlė abudu padarė gerą biznį. Bu- 
ridanui nereikėjo rūpintis nuomos mokėjimu, o ponia Klopi- 
nelė, susitarus su Buridanu, jau nebebijojo užpuolikų, nes ją 
gynė geriausia Paryžiaus špaga. 

Bet jaunuolis kartais grįždavo namo vėlai arba visai 
namie nenakvodavo. Tokias naktis ponia Klopinclė praleis- 
davo melsdamasi. 

Buridanas, nenakvojęs namie, grįždavo linksmas, gyvas, 
išsimiegojęs, 0 ponios Klopinelė veidas atrodė išvargęs, po 
akimis buvo mėlynės. 

Buvo devinta valanda ryto. Buridanas baigė rengtis ir 
keikėsi: J S 

- Bjauri naktis! Kokia velniava atsitiko su vargšu Pilypu 
ir geruoju Gotjė, kas, po perkūnų, įvyko? Ir vienas, ir kitas 
nepanorėjo man pasakyti! Vis tick sužinosiu, nors man visą 
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mėnesį kas naktį tektų valkiotis ties Nestlio Bokštu ir belstis 
į jo žemas duris! Cha! Dabar apie tai negalvosiu porą. va- 
landų. 

Jaunuolio vcidas nušvito šypsena. 

- Brangioji, mylima Mirtilei - šnibždėjo, - pagaliau tave 
pamatysiu. Ką man pasakysi? Po velnių, liūdnos mintys! 
Neapsimoka be reikalo save- kankinti. O paskui... kodėl Les- 
kas turėtų nesutikti? Jei jis nori, pasidarysiu ir aš kilimų ir 
audinių pardavėju, kaip ir jis. Kodėl ne? Tai garbinga 
profesija. Geriau prekiauti, negu būti karaliaus pirmuoju 
ministru ir kartuves statyti. Be to... tuose senuose audiniuose 
matau išsiuvinėtus turnyrus, mūšius... tai taip malonu matyti... 
Pagaliau teks keliauti, važiuoti į Flandriją; daug kartų 
girdėjau, kad glamandiečiai šaunūs vyrai; tai rodo, kad ir 
mūšis prie Kutre. Noriu susipažinti su flamandiečiais, par- 
davinėsiu kilimus, nukonkuruosiu nct patį poną Leską, pra- 
turtėsiu ir tada vesiu Mirtilę. 

Taip galvodamas, Buridanas švilpaudamas vaikštinėjo po 
savo kuklų kambarėlį ir šypsojosi. Atidarė langą ir, klau- 
sydamas gatvės garsų, džiaugėsi jaunatve ir gyvenimu. | 

Jo kambarėlis buvo labai kuklus: stovėjo švari lova, 
didelė spinta, stalas, kelios. kėdės ir fotelis. 

Ant sienos kabojo kelios. rapyros ir durklų kolekcija. 

Našlė Klopinelė, įeidama į kambarį ir matydama tokią 
baisią kolekciją, drcbėdama lyg drugio krečiama, žegnodavosi 
ir kalbėdavo potcrius... 

Ant stalo stovėjo rašalinė, gulėjo žąsies plunksnų ir šalia 
jų senų brangių rankraščių nuorašai. 

Buridanas rūpestingai apsirengė. Jis buvo gerai nusiteikęs 
kaip ir visi įsimylėję, kai jiems sekasi meilėje. 

Staiga kažkas pasibeldė į duris, ir durys atsidarė. Ant 
slenksčio stovėjo aukštas tvirtas vyras su randais veide. 

Jis buvo labai prastai apsirengęs. Jo drabužių kitaip 
kaip skudurais negalima buvo pavadinti. 

- A! - tarė Buridanas. - Tai tu, mano pakaruokli! 

- Ne visai taip, pone bajore, bet turiu pripažinti, kad 
nedaug tetrūko, kad būčiau pakartas. Taip, tai aš Lancelas 
Bigornė. : 

- Atėjai papasakoti man tūkstantį visokių dalykų, kaip 
kad vakar žadėjai? 

- Tūkstantį ir dar daugiau, jei, garbingas pone, nori 
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išklausyti. 

- Labai noriu... Bet, dcjaą, mano gerasis Bigornė, jau 
muša devintą. Vicenuoliktą turiu būti netoli Templio... Pasi- 
stenk savo tūkstančius reikalų išdėstyti per valandą... Turė- 
damas galvoje, kad valanda viso labo turi tik šešiasdešimt 
minučių, manau, kad tau nepavyks... Vis dėlto pasistenk. O 
dabar sėskis, prisipilk balto vyno taurę ir kalbėk, nesirū- 
pindamas, ar .tavęs atsidėjęs klausąu... -Nclaiduoju, kad taip 
bus visą laiką... | 

- Klausysies manęs, pone, - rimtai tarė Lancelas Bi- 
gornė. - Man nereikia tiek laiko, kick skiri man, garbingas 
pone, . S 
„ Kalbus svečias, matyt, dar turėjo pasidrąsinti, todėl jis 
vienu mauku išgėrė vyno taurę ir pasirengė pasakoti. 

Buridanas švilpaudamas vaikščiojo po kambarį, lyg ne- 
kreipdamas dėmesio į svečią,+bet visą laiką sekė jį akimis. 

- Štai žmogus, kurio man reikia, - galvojo Bigornė. - 
Tai drąsus, linksmas draugas; jis taip nerūpestingas, kad 
mane, nekvicstą svečią, pasodino prie stalo kaip savo artimą 
draugą. 

- Ko iš manęs nori šis kavalierius? - pamanė ir Bu- 
ridanas. - Jis inteligentiško veido, žvilgsnis aštrus, drąsus... 
turbūt koks valkata! Įdomu, už ką jį norėta pakarti? 

- Pone, - staiga tarė Bigornė, - ponui reikia tarno, o 
man pono. Gal panorėtum, kad aš tapčiau pirmuoju, 0 ponas 
antruoju? 

- Ooo! - nustebo Buridanas, - kodėl manai, kad man 
reikia tarno? 

- Neabejoju. Toks žmogus kaip ponas, pradėjęs tokius 
žygius, kaip paskutinis Montfoke, žmogus, kuris turi kovoti 
su Marinji, su karalium, su karaliene, su karaliaus rūmais, su 
miesto sargyba, su prefektu, su vėjais, su audra, su velniais, 
žodžiu, su visu tuo, kas gali nuvesti į kartuves. Toks žmogus 
visada privalo šalia savęs turėti vyrą, kuris būtų gana inte- 
ligentiškas, viską suprastų, pakankamai gabus, kad viską 
atliktų, kuris, reikalui esant, atstatytų savo krūtinę durklui, 
nutaikytam į tamstos krūtinę, kuris pasmaugtų kiekvieną, 
drįsusį kėsintis prieš tamstą. 

- Manai, kad esi kandidatas į tokią įžymybę? 

- Tarnavau, - atsakė Bigornė, grieždamas dantimis, - tar- 
navau vienam kilmingam grovui, Karoliui de Valua, vadinasi, 
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sukčiausiam žmogui visoje valstybėje; tokio pono tarnas taip 
pat turėjo būti labai gudrus. | 

- Ir manai, kad tavo krūtinė galėtų būti skydu? 

- Turiu septyniolika žaizdų randų, o jei tamsta geriau 
įsižiūrėsi į mano veidą, tai pamatysi, kad esu nepripratęs 
bėgti nuo priešų. | | 

- Manai, kad tiktum kai kuriems žygiams... 

- Tamsta išgelbėjai mano gyvybę. 

- Bet jei, tavo nuomone, man reikia tarno, turi man 
paaiškinti, kodėl pačiam reikia pono? 

- Todėl, kad esu patekęs į skurdą, esu valkata ir pri- 
verstas galvoti apic pinigus, apie užpuldinėjimus miestelėnų, 
kurie vėlai naktį grįžta namo. O man toks darbas nepatinka! 
Kickvieną kartą, apiplėšęs žmogų, jaučiu tokį sąžinės grau- 
žimą, kad tuojau skubiai nešu pusę grobio švento Eusta- 
chijaus bažnyčios klebonui. Klebonas nuodėmę atleidžia, bet 
vis dėlto nepalengvina mano sąžinės, kad negraužtų manęs. 
Tada aš norėdamas sąžinę numarinti degtine, antrą grobio 
dalį prageriu. Bet kadangi sąžinė vėl pradeda mane graužti, 
tai aš vėl geriu ir prageriu daugiau negu turiu pinigų. 
Pradedu gerti skolon. Todėl juo daugiau apiplėšiu žmonių, 
juo labiau auga mano skolą; aš vis labiau prasiskolinu 
Docliui Sulaužytam, smuklės Tirevašo gatvėje savininkui. Kita 
vertus, auga ir sąžinės graužimas, todėl patekau į būklę be 
išeities. | 

Buridanas nusikvatojo. 

- Na, o jei priimčiau tave tarnauti, kokį atlyginimą 
norėtum gauti? | 

- Butą, maistą, likučius buteliuose ir pono senus dra- 
bužius. | 

Buridanas atidarė siauro, mažo kambarėlio duris, kur 
kabojo jo drabužiai. 

- Štai tavo kambarys; pasiimk mano lovos čiužinį, ap- 
klotą, pasiimk iš tų skudurų kokius panašesnius drabužius, 
likučius buteliuose tau užtikrinu; kai dėl maisto, tai valgysi 
tiek kartų, kick ir aš. 

- Vadinasi, ir pasninkausiu tada, kai ponas pasninkausi... 
Tai priimi mane, pone? 

- Nuo šios valandos esi mano namų narys. Dabar noriu 
sužinoti, už ką tave norėjo pakarti Montfoke? 

- Nepasakyčiau, jei nebūtum manęs priėmęs tarnauti. Bet 
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dabar pasakysiu, nes jau sulygom. 

- Pasakok, galiu klausyti pusę valandos. 

Lancelas Bigornė susimąstė. Jo veidas ncpaprastai su- 
rimtėjo. 

- Pone, - tarė giliai atsidusęs, - prieš septyniolika metų 
gyvenau Burgundijoj Dižono gražiame micste, kuriame tada 
gyvcno Hiugo, mūsų garbingos karalicnės tėvas. 

- Gal nori papasakoti visa, kas su tavim atsitiko per 
septyniolika metų? - neramiai paklausė Buridanas. 

- Ne, nurimk, pone. Vadinasi, gyvenau Dižone! Buvau 
šviesaus grovo de Valua tarnas. Tarnas ir sėbras. Buvau at- 
sidavęs jam visa siela ir kūnu... Pone, nė supratimo neturi, 
kokia niekšiška buvo mano siela, parsidavusi tam ponui. 
Dižono priemiesty gyveno labai graži dama Ona de Draman. 
Ji buvo vietos bajorė. Labai graži ir gera. Garbino ir mylėjo 
savo penkerių metų berniuką, stirpų, gražų, raudonais 
skruostais... Berniuko vardas buvo Žanas. 

- Mano vardas! - atsiliepė Buridanas. 

- Taip, pone Žanai Buridanai. Mano ponas kasdien 
lankydavo ponią de Draman. Užmiršau pasakyti ponui, kad 
jau penkerius metus ponia Ona de Draman buvo grovo 
meilužė, o, Žanas buvo jų sūnus. 

- Nepavydžiu tam mažam Žanui, - tarė Buridanas, - 
grovas dc Valua yra geras paukštis; jis nusipelnęs tokios pat 
kartuvių kilpos, kaip ir Marinji. 

- Aišku!. Grovas de Valua buvo Onos de Draman 
meilužis ir, kaip aš supratau, turėjo ją vesti, jei išnyktų 
kliūtys, kurias nuolat rasdavo grovas. Ponia de Draman 
dažnai verkdavo, bct, mylėdama grovą ir savo mažąjį Žaną, 
kantriai laukė. Staiga grovas liovėsi lankęs Oną de Draman, 
Prasidėjo tai, kiek atsimenu, antradienį. Išvakarėse, pirma- 
dienį, švento Kazimiero dicną, į Prancūziją išvyko ponas 
Enžeranas de Marinji, ėjęs Prancūzijos atstovo prie Burgun- 
dijos rūmų pareigas. | 

- Valua! Marinji!. - piktai sušuko Buridanas. - Graži 
pora! 

- Ticsą sakai, pone Buridanai, - tarė Lancclas Bigornė, 
jo akys žybtelėjo. - Dabar turiu ponui pasakyti, kad tuo 
laiku Burgundijos dvaro rūmuose gyveno jaunutė panelė, 
tokia graži, kad ją pamačius, negalima buvo ncpasiusti iš 
meilės... Štai dabar šita panelė tapo grovo de Valua meiluže. 
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Bigornė balsas pasidarė tylus, duslus. Jis pakilo iš vietos, 
priėjo prie durų, paklausė valandėlę, paskui pasilenkė prie 
Buridano ausies ir šnibžtelėjo: 

- Tai baisi paslaptis, pone Buridanai! Pasakysiu tamstai 
tos panelės vardą... bet jei tamstai brangus gyvenimas, nie- 
kada jo neištark. Ta jaunoji panelė buvo Margarita, ji Bur- 
gundijos kunigaikščio vyresnioji duktė, o šiandien jiES mūsų 
karaliaus Liudviko X žmona. 

- Karalienė? - paklausė netikėdamas savo ausimis Bu- 
ridanas. | 

Lancelas Bigornė linktelėjo galvą ir toliau šnibždėjo: 

- Kaip tai galėjo įvykti? Kaip Burgundijos kunigaikščio 
duktė, kurįą visi laikė tokia pat išmintinga, kaip ir gražia, 
užmezgė romaną su grovu dc Valua? Niekas niekada apie 
tai nesužinos! Prisiekiu savo sielos išganymu, kad tai yra 
gryna tiesa! 

- Tikiu, - tarė iišidkias su ironišku šypsniu. - Pagaliau 
jau ne taip baisi žinia, kad mūsų karalius raguotas anksčiau, 
negu leidžia tai valstybės teisė. Bet koks ryšys gali būti tarp 
Margaritos it Valua meilės nuotykių ir kilpos, kuri grėsė tau 
Montfoke? 

- Kantrybės! Tuojau sužinosi ir suprasi. Yra ryšys! Štai 
grovas de Valua, tapęs Margaritos meilužiu, paliko Oną de 
Draman ir jos sūnų Žaną. Praėjo mėnuo, per kurį kas dvi 
dienas turėjau nešioti jai grovo sugalvotas žinias. Vargšė Ona 
kankinosi ir džiūvo. Net aš, nors esu nelabai jautrus, ne- 
galėjau ramiai į ją žiūrėti: Kartą kalbėjau apie tai savo 
ponui, kuris kažko bijodamas dar porą kartų aplankė Oną ir 
uštikrino, kad jau greit ją vesiąs.. Na ir įsivaizduok, pone, 
kartą kalbant apie tai su ponu, atsidarė durys ir pasirodė... 
Margarita... Vadinasi, Margarita, būdama labai pavydi, liepė 
sekti grovą, o sykį pati nuvyko paskui jį ir girdėjo, kaip jis 
bučiavo Oną, žadėjo ją vesti... 

Tada ji įsiutus įėjo į kambarį. Tiesą sakau ponui, buvau 
gretimame kambary, o drebėjau, žvelgdamas į ją: 

- Liko tik dvylika minučių... - tarė Buridanas. 

- Jau baigiu. Vadinasi, Margarita įsiveržė kambarin kaip 
tigrė... O! Šita motcris yra tavo meilužė? - paklausė ji, Valua 
pabalo, pradėjo drebėti ir kažką neaiškiai vapalioti. Ona 
priėjo prie Margaritos ir tarė. 

- Tiesa, esu jo meilužė ir greit tapsiu jo žmona. O kas 
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ponia esi? Ko nori? 

- Keršyti noriu, - atsakė Margarita. Ir ištraukusi mažą 
durklą, kurį visada nešiodavosi, taip dūrė ponią de Draman, 
kad ji negyva krito. Grovas de Valua nepajudėjo iš vietos, o 
aš savo kertėj drebėjau iš baimės. Negalėjau akių atitraukti 
nuo Margaritos, kuri tą akimirksnį buvo baisi ir graži kaip 
žaibas, viską naikinąs. Pasilenkusi prie nudurtos konkurentės 
tarė: | 

- Negyva, - ir kreipdamasi į išbalusį ir drebantį Valua, 
pridūrė: - Dabar vaiko eilė! 

- Pone Buridanai, tai buvo baisu. Nudūrusi motiną, ji 
norėjo nužudyti ir vaiką! Tigrė! Jau sakiau ponui, kad tai ne 
moteris, o tigrė, patelė! 

- O kaip pasielgė de Valua? 

- Valua! Na, čia. gražiausioji įvykio dalis! Tigrė pradėjo: 
"Dabar vaiko eilė, mano grove, arba bėgsiu į rūmus, sukelsiu 
visus prieš tave ir liepsiu išvyti lauk kaip valkatą!" Griež- 
damas dantimis, de Valua atsakė: "Gerai. Klausau!" Pašaukė 
mane. Atbėgau. Valua tarė man: "Paimk vaiką ir paskandink 
ji"... Išbėgau iš kambario, nuėjau į miegamąjį, kuriame mie- 
gojo mažasis Žanas, apdengiau jį savo apsiaustu ir grįžau 
parodyti Margaritai, manydamas, kad pasigailės jo. Pažvelgė į 
mane, tiesiai pažvelgė į akis... Ir šiandien tebejaučiu krūtinėje 
šaltį nuo to jos žvilgsnio... Paskui tarė: "Girdėjai įsakymą?" 
Išbėgau iš namų, vargšas mažutėlis Žanas verkė... Bėgau visą 
valandą, kol pagaliau įbėgau į kažkokią tuščią bakūžėlę. 
Vaikas jau buvo užmigęs ant mano rankų. Paguldžiau įį 
guoly iš samanų ir sausų lapų ir grįžau prie grovo. 

- Vaikas? - paklausė. 

- Paskendo, - atsaklau. 

Grovas nė neapsiverkė, tik šiek tiek pabalo. 

Paskiau laukiau visą valandą, laukiau dvi ir pagaliau 
nuėjau į bakūžę paimti vaiko ir padėti jį saugion vieton. 

Eidamas pro ponios Draman butą, nesusilaikiau ir įčjau 
žvilgtelėti į mirusiąją. Pamačiau kraujais apsiliejusią Oną, 
bešliaužiančią prie durų... Dar buvo gyva. 

- Lieka tik penkios minutės pasakoti, - pertraukė Bu- 
ridanas. 

- Ona nenumirė... Nc tiktai nenumirė, bet ir girdėjo 
įsakymą paskandinti jos sūnų. Aš taip supratau iš tų žodžių, 
kurie išsiveržė iš jos burnos. Tada jausdamas, kad mano 
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plaukai stojasi piestu, išbėgau iš rūmų surasti vaiką ir 
parnešti jį motinai, bet vaiko neberadau. Mažasis Žanas 
dingo. 

Lancelas Bigornė nutilo ir susimąstęs žiūrėjo, lyg ma- 
tydamas visa tai, kas tada įvyko. Pagaliau ėmė pasakoti 
toliau: 

- Nuo tos valandos jau praslinko septyniolika metų. 
Būdamas tikras, kad grovas de Valua lieps mane nužudyti, 
kai sužinos, jog vaikas... jo sūnus tcbegyvas, vieną gražią 
dicną mečiau tarnybą. Slinko ilgi metai... Jau bevcik už- 
miršau visą istoriją. Margaritos vyro Liudviko X įžengimas į 
sostą tai man priminė. Prieš tris dicnas valkiojausi netoliese 
Marinji rūmų, tykodamas kokio nors pavėlavusio keleivio 
kaip vilkas, kurį badas išvijo iš miško... Staiga pastebėjau 
šešėlį, kuris stengėsi pamatyti, kas dedasi Marinji rūmuose. 

- Bus uždarbio, - tariau 'pats sau... Pats dangus pasiuntė 
man poną. Priėjau prie jo, prikišau durklą prie krūtinės ir 
mandagiai paprašiau atiduoti pinigus. 

Bet pilictis staiga sušvilpė, ir dvylika vyrų puolė mane, 
surišo, nutenipė į Šatlę, kur nuėjo ir tas pilietis. Žibintui 
sušvitus,  pažinau jį; tai buvo šviesusis grovas de Valua, 
buvęs mano ponas. Tada mano galvoje kilo mintis, kurią 
turbūt pakišo pats velnias. | 

- Šviesusis pone, - tyliai tariau, - duodu ponui savaitę 
laiko, kurio metu turiu būti paleistas. Jci to nebus, pasi- 
rūpinsiu, kad man duotų galimybę stoti prieš karaliaus akis: 
tada papasakosiu jam apie karalienės Margaritos meilės san- 
tykius su grovu de Valua. 

Jis pabalo, pažiūrėjo į mane ir išsigandęs sušuko: 

- Lancelas Bigornė! 

- Aš, šviesusis pone, - atsiliepiau. 

- Nutilk! - tarė. - Nė žodžio. Po kelių dienų būsi laisvas 
ir turtingas. 

- Jau neturiu nė minutės laiko, - pertraukė Buridanas. 

- Jau baigiu, pone Buridanai. Ramiai užmigau, tikė- 
damas, kad Valua tikrai lieps mane paleisti. Trečią dieną, 
rytą, kai mane išvedė iš celės, buvau labai linksmas... Bet 
staigą mane apsiautė budelio tarnai ir vienuoliai, kad vestų į 
Montfoką! Toliau pasakoti nčra rcikalo... 

- Ir kokia iš viso to išvada? - paklausė Buridanas. 

- Kad mano gyvybė kabo ant plauko, kad Valua manęs 
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ieško visur, kur tik slepiasi tokic valkatos, kaip aš, jei aš 
noriu ir toliau likti gyvas, turiu pakeisti gyvenimą, imtis 
doro žmogaus amato ir prisidėti prie tokių žmonių, kurie, 
reikalui esant, galėtų manc apginti. 

- Amen, - tarė Buridanas. - Dabar pasakyk man, kas at- 
sitiko su mažuoju Žanu? Šio vargšo ištorija mane sujaudino, 

- Negalėjau .to sužinoti, nežinau, kas atsitiko su jo 
motina... Turbūt ji mirė nuo Margaritos durklo. 

Nors Buridanas apsimetė, kad nesidomi Lancelo paša- 
kojimu, bet atsidėjęs klausėsi nuostabios istorijos, kurioje 
Margarita suvaidino tokį baisų vaidmenį. 

- Pasistenk niekada nesusitikti akis į akį su Valua, - 
tarė jis, rengdamasis eiti. 

- O kaip tik tai atsitiko vakar naktį, mažai trūko, kad 
vėl patekčiau į jo tinklą kaip kvaila žuvis. Jei susitiksim 
trečią kartą, arba aš, arba jis turėsim žūti. Pone, - pridūrė 
Lancelas, - einu su ponu, vadinasi, pradedu eiti tarnybos 
pareigas. 

- Gerai, eik paskui mane ir sustok prie durų namelio, į 
kurį įeisiu, palauksi manęs. 

Buridanas nusileido laiptais, išėjo į kiemą, išvedė iš 
mažos arklidės savo žirgą, šoko ant jo ir lėtai nujojo į Viel 
Barbcto gatvę. Prajojęs šią gatvę, atsidūrė prie. Rožių Ap- 
tvaro. Anais laikais, kada gatvės buvo tikras purvynas ir 
pelkės, tik vargingicji žmonės vaikščiojo po miestą pėsti. 

Pric Rožių Aptvaro Buridanas nušoko nuo žirgo ir 
atidavė pavadžius Lancelui, kuris pėsčias žengė paskui jį. 

Bigornė, matydamas, kad jo ponas sustojo pric šitų 
namų, padarė nepaprastai išsigandusio miną. 

Bet Buridanas to nepastebėjo ir skubiai pastūmė darželio 
vartelius; jie kaip ir visada atsidarė. 

Jaunuolis jau seniai ncbuvo Rožių Aptvare. Susitartą 
valandą duris jam visada atidarydavo Žilijana. š 

Buridanas įžengė į darželį, perskriejo jį nekantraus 
įsimylėjėlio žingsniais ir priėjo prie linksmo butelio durų... 
Durys taip pat buvo atidarytos. 

Bet šį kartą Mirtilės nebuvo. 

Buridanas įčjo į salę. Nieko, viskas ramu kaip visada. Ir 
paukščių balseliai skambėjo kvepiančiame darželyje. 

Saulės ilgas spindulys žaidė kambaryje, kuriame taip 
dažnai burkuodavo įsimylėjusi porelė. 


L 


83 


- Žilijana! - pašaukė Buridanas. 

Valandėlę svyravo, bet paskui apibėgo visą namclį nuo 
viršaus iki apačios. Jį kankino viena mintis. Mirtilė prisi- 
pažino tėvui, o ponas Leskas, turtingas miestelėnas, nepanoro 
net susipažinti su tuo, kuris mylėjo jo dukterį, ir kad per- 
skirtų įsimylėjusius, išvežė Mirtilę. 

- Turiu suprasti tą seną velnio kilimininką, tą barbarą, 
kuris yra Mirtilės ašarų kaltininkas, o jei jis ir toliau bus 
nesukalbamas, prisiekiu, kad pavogsiu dukterį iš jo panosės. 

Staiga nerimas suspaudė jam gerklę: 

- Tai ne ponas Klaudijus Leskas išvežė Mirtilę. Ji rastų 
būdą atsiųsti Žilijaną, kad man praneštų, kas atsitiko... 
Pagaliau kuriam galui ji paliko atidarytus darželio vartelius 
ir butą? 

"Pradėjo nerimauti, ir ašaros ėmė riedėti iš jo akių, nes 
suprato, kad čia esama kažkokios paslapties. | 

Staiga saulės spindulys užtcmo. Buridanas pakėlė galvą 
ir pamatė Lancelą. 

- Verki, pone? - paklausė naujai iškeptas tarnas. 

- Ne, - atsakė Buridanas pro sukąstus dantis, nors ašaros 
teberiedėjo. 

- Verki, - tęsė Lancelas, - ir pasakysiu dėl ko. Šią. naktį 
pagrobė tą mergaitę, kuri čia gyveno. Žinau. 

Buridanas kaip tigras šoko prie jo. Bigornė pasitraukė 
prie durų. Buridanas griebė jį už peties, o jo akyse blyk- 
stelėjo įtarimas. | 

- Iš kur žinai? - suriko. - Prisipažink, kad atėjai nuo to, 
kas pagrobė Mirtilę! 

- Ponas smaugi mane! - sukriokė Bigornė. - O nori, kad 
kalbėčiau. 

- Tiesa, - sutiko Buridanas, paleidęs Bigornė. - Dabar 
sakyk teisybę, kitaip... - matai tą obelį? 

- Puikus medelis! 

- Po dviejų minučių ji bus tavo kartūvėmis; o tu kybosi 
kaip iškamša varnoms baidyti, jei nepasakysi visos teisybės. 

- Prisiekiu velniu ir šventuoju Barnabu, dviem mano 
patronais! Jau žinotum visą teisybę, jci neįsikibtum savo 
rankelėmis į mano kaklą! Dėl Kristaus žaizdų! Kas per 
piršteliai! Vos kvėpuoju... Matau, pone Buridanai, kad man 
bus labai malonu tamstai tarnauti... 

- Ar tu kalbėsi žmoniškai? 
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- Taigi... Vakar vakare klajojau aplink Luvrą; - staiga 
pamačiau išcinantį iš rūmų grovą Valua. Jį lydėjo raitieji 
lankininkai. Susidomėjęs, o dar ir dėl to, kad turiu įvairių 
planų dėl grovo, pradėjau sekti gaują, kuri buvo panaši į 
varnus, išlėkusius iš senos gūžtos. Sekdamas pamačiau, kad 
tie varnai nusileido ant šio namelio... 

- Valua! - suvaitojo Buridanas, jausdamas kažkokį keistą 
nerimą, - Valua, sakai, kad Valua čia buvo! 

- Šviesusis ponas Karolis, grovas de: Valua, visų pragarų 
kunigaikštis, velnio pusbrolis ir karaliaus dėdė, kurio gimi- 
nystės ryšius su karaliumi dar padvigubino Margaritos lova, 
taip pone, Valua su savo gauja buvo atvykęs čion merginos 
suimti. 

- Suimti? - užkimusiu balsu sušuko Buridanas. 

- Tas nickšas tai padarė. 

- Suimta! Mirtilė suimta! 

- Ir nugabenta į Templį! Tiesą sakau. Tai yra tokia 
tiesa, kaip tiesa yra tai, kad esu krikščionis! Ticsa, kad 
nesukalbėjęs maldos šventam Barnabui, neapiplėšiau nė vieno 
miestelėno. Tai tokia tiesa, kaip ir ta, kad neapkenčiu Valua, 
kad paskutinį kraujo lašą atiduosiu, kad tik likčiau akis į 
akį su juo penkioms minutėms... Mergaitė buvo nugabenta į 
Templį. 

Buridanas neregėtai nustebo, skausmas plėšė jo širdį. 

- Bet už ką? - suriko jis, raudamas plaukus. 

- Nes ji yra apkaltinta raganavimu, būrimu prieš karalių; 
lankininkai šaukė: "Mirtis raganai! | 

Tarytum žaibo trenktas, Buridanas krito fotelin. 


TEMPLIS 


Kelioms valandoms praslinkus, prieblandoje Grev aikštėje 
pasirodė raitas prefektūros valdininkas, kurį lydėjo ginkluota 
micsto sargyba ir heroldas. Heroldas sutrimitavo. Susirinko 
minia, o valdininkas skambiu balsu -ėmė skaityti: 

"Šiandien, 1314 metų gegužės 12 d., aš, Žanas de Presy, 
Paryžiaus miesto prefektas, pranešu visų gyventojų, mies- 
čionių ir kitų žiniai. Jo Karališkos Didybės, laimingai vieš- 
pataujančio karaliaus, telaiko jį savo globoje Viešpats Dievas, 
valią: 
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1. Templio tvirtovės gubernatorium yra paskirtas šviesusis 
giovas de Valua. 

2. Kickvienas Paryžiaus gyventojas vietos sargybos bus 
baudžiamas visu griežtumu už nesilaikymą taisyklių dėl 
šviesos gesinimo, 

3. Įsakau visiems mieste gyvenantiems žydams gera valia 
nesipriešinti kratoms, kurios bus padarytos jų butuose. 

4. Įsakau visiems gyventojams tuojau pranešti miesto sar- 
gybai, jci jų kaimynas turi santykių su velniu arba užsiima 
raganavimu ar būrimu...“ 

Kai valdininkas perskaitė karaliaus įsakymą ir nujojo į 
Šatlę, minia, išklausiusi įsakymo, pradėjo skirstytis patenkinta, 
kad žydai turės nemalonumų. 

Visada, padarius kratą žydų butuose, vienas kitas iš 
žydų būdavo sudeginamas ant laužo, o miniai tai buvo 
įdomus reginys. „ 

Be to, karaliaus pranešime nebuvo minčta apie mo- 
kesčius, kurių miestelėnai labiausiai nemėgdavo. Todėl minia 
pradėjo šaukti: 

- Tegyvuoja Liudvikas Mušeika! 

Tą pačią valandėlę kažkoks vežimas įvažiavo į Vicl Bar- 
beto gatvę. Vežimas atrodė labai kuklus, ir niekas į jį 
neatkreipė dėmesio. Vežimas sustojo gatvės gale, beveik prieš 
pat Templio kalėjimą. 

Vežimą lydėjo tik vienas raitelis, jo veidas buvo už- 
dengtas gobtuvu, ginklo nesimatė. 

Kai vežimas sustojo prie Templio didelių vartų, lydįs jį 
vyras nušoko nuo arklio ir riuėjo prie pakeliamojo tilto. 

- Stok! - sušuko sargybinis. 

- Pašauk sargybos viršininką! - įsakmiu balsu tarė vyras. 

Nepažįstamojo tonas paveikė sargybinį. Jis pašaukė savo 
viršininką. Sargybos viršininkas priėjo prie miestelėno, drį- 
susio ginčytis su kariškiu. | 

Miestelėnas pakėlė gobtuvą; sargybos viršininkas žvilg- 
telėjo į jį, sumišo ir nusilenkė, drebėdamas iš baimės. 

- Prieik arčiau, - tarė atvykėlis. | 

Karininkas priėjo, ir miestelėnas pradėjo jam kažką 
šnibždėli į ausį. 

Karininkas su pagarba nusilenkė ir grįžo į tvirtovę. 

Tada atvykėlis priėjo prie vežimo ir tarė: 

- Kelias laisvas! 
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Uždengtame vežime sėdėjo moteris. Buvo kukliai apsiren- 
gusi; jos veidas taip pat buvo apgaubtas gobtuvu. 

- Palauk čia manęs, - tarė iššokdama iš vežimo. 

- Lauksiu, ponia, su mirtimi sieloje... 

- Nusiramink, Marinji, - tarė ponia. - Nickas nedrįs 
pasipricšinti karalienės valiai... Niekas!. Net pats karalius. 

Greit perėjo pakeliamąjį tiltą ir priėjo prie karininko. 
Karininkas žcmai nusilenkė ir nuvedė ją toliau. 

Abudu sustojo pric durų kadaise puikių rūmų, kuriuose 
seniau gyvendavo Tamplierių ordino galva; dabar tuose 
rūmuose turėjo apsigyventi gubernatorius, pradėjęs eili savo 
pareigas. 

Karininkas sušnibždėjo: 

- Ar turiu pranešti šviesiajam grovui, kad atvyko Ka- 
rališkoji Didybė? | 

- Ne, pone karininke, - atsakė ponia, - gali eiti. 

Už durų stovėjo išsitiesęs alebardininkas. Tai buvo 
milžinas. Jo galvą dengė plicno šalmas su nuleistu. antkakčiu, 
krūtinė, rankos ir kojos taip pat buvo šarvuotos. Jis buvo 
panašus į gyvus šarvus, kokius mūsų laikais matom muzie- 
juose. 

Moteris tarė: 

- Eik, pasakyk savo ponui, . kad karalienė nori su juo 
pasikalbėti. 

Šarvai sužvangėjo, ir jis nuėjo vykdyti įsakymo. 

Po kelių minučių pasirodė grovas de Valua. 

Moteris pakėlė gobtuvą ir nutraukė kaukę. 

Valua priklaupė, sveikindamas garbingą vicšnią, paskui 
atsistojo ir laukė, kol karalienė pradės kalbėti. | 

- Grove, - tarė, - atvykau čia pasikalbėti su tamsta dėl 
suimtosios raganos, 

Valua sudrebėjo, lyg jausdamas, kad staiga atsiduria ant 
bedugnės krašto, kai mažiausias judesys, neatsargus žingsnis 
gali būti apmokėtas gyvybe. 

Ir tikrai užkimęs, piktas karalienės balsas nieko gero 
nepranašavo. 

Jis gerai pažinojo tą balsą! Labai gerai pažinojo! 

Pažinojo ir šios gražios rankos nervingus judesius; kiek- 
vienas jų galėjo būti... laimės ar mirties ženklu. 

- Jūsų Karališkoji Didybe, gal panorėsite pereiti į kitą, 
labiau tinkantį garbingai viešniai, kambarį? 
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- Neturiu jokio noro, - piktai atsakė karalienė, ir jos 
akių plieninis blykstelėjimas mirtinai išgąsdino grovą. - Jei, - 
kalbėjo karalienė, - yra slaptos ausys, tai tau blogiau. Už- 
tikrini, kad mergaitė, kurią tu. suėmei, yra ragana ir bur- 
tininkė? ) 

- Manau, kad taip, - suvapaliojo, - pas ją rasti būrimo 
įrodymai. 

- Grove de Valua, - tarė karalienė piktu balsu, - gal 
nori, kad pasakyčiau, kokiais burtais nori ją kaltinti? 

- Nesuprantu... 

- Kad ji yra Enžerano de Marinji duktė... 

- Žuvau! - pamanė Valua, lenkdamasis karalienei iki pat 
grindų. 

- Grove, tuojau noriu pamatyti tą mergaitę! 

- Jūsų Karališkosios Didybės noras yra man šventas. 
Įsakysiu tuojau ją čia atvesti“ 

- Ne! - pertraukė karalienė, griežtu judesiu sulaikydama 
grovą de Valua, kuris jau ėjo prie durų. - Liepk mane 
nuvesti į celę. Noriu ją iškvosti.. Noriu sužinoti, ar tikrai ji 
yra burtininkė. Bet jei įsitikinsiu, kad apsirikai, tai, pone 
grove... 

Nervingai sugniaužė kumščius ir pradėjo artintis prie 
grovo, lyg norėdama jį pasmaugti. 

- Ką tada padarys Jūsų Karališkoji Didybė? - paklausė 
Valua, išdidžiai išsiticsęs. 

- Tada, - sulaikydama pyktį atsakė karalienė, - išvesiu 
ją iš čia... ir tick, 

Pavojus grąžino grovui visą jo energiją: 

- Ponia, - tarė griežtu tonu, - karalius tam ir paskyrė 
mane Templio gubcrnatorium, kad saugočiau nusikaltėlę. Jei 
ponia nori kvosti mergaitę - klausau įsakymo... Bct paleisti 
mergaitę galiu tik gavęs karaliaus įsakymą, nes atsakau už 
tai savo galva. 

- Štai įsakymas, - tarė Margarita, paniekinamai žiū- 
rėdama į grovą, ir ištraukus prie krūtinės paslėptą raštą 
padavė jį grovui. 

Žvelgdamas pamišusiomis akimis, nerimaudamas grovas 
pačmė raštą. 

Bet vos jį išvyniojo ir perskaitė pirmą žodį, nustebusiu 
žvilgsniu pažiūrėjo į Margaritą, paskui ėmė konvulsiškai 
drebėti. Šis dokumentas nebuvo pergamentas su karaliaus 
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įsakymu! 

Tai buvo laiškas su de Valua parašu. 

Šis laiškas buvo adresuotas Margaritai Burgundictei, jos 
vardas keliolika kartų buvo minimas laiške, kurio kiekvie- 
name sakinyję buvo reiškiama karščiausia meilė, Tai buvo 
maldavimas ateiti į naktinį pasimatymą. Tai buvo laiškas, 
kupinas nesulaikomos aistros, kokią vyras gali jausti moteriai. 
Šis laiškas buvo didžiausias Prancūzijos karaliaus šeimos 
įžeidimas. 

Laiškas buvo datuotas 1297 m. vasario 22 d., kada Mar- 
garita, turėdama dar tik septyniolika metų, cyveno | „savo tėvo, 
Burgundijos kunigaikščio Hiugo IV rūmuose. 

- Karoli Valua, - tarė Margarita, - 'ar pažinai šį Laišias 
Juk jį labai seniai esi parašęs! Gal užmiršai?“ 

- Šis laiškas rašytas ne mano braižu, - tarė de Valua. 

- Tiesą sakai, tai tik nuorašas... o tikras tavo laiškas... 
yra Luvre. Dar šį vakarą pateks į karaliaus rankas. 

Iš grovo krūtinės išsiveržė gilus atodūsis žmogaus, ku- 
riam suduotas mirtinas smūgis. 

- Šį laišką parašiau prieš septyniolika metų, - griež- 
damas dantimis atsakė de Valua. - Pasakysiu karaliui visą 
teisybę! Pasakysiu jam, kad dar turėjau teisę prašyti tamstos 
rankos. Pasakysiu karaliui visą teisybę! Pasakysiu jam, kad 
tamstos 'atstumtas visada tamstą giliausiai gerbiu! 

- Taip sakydamas sumeluosi, grove Valua! Aš tamstos 
neatstūmiau. 

- Na, ir sumeluosiu, - jau akiplėšiškai atsakė de Valua, 
- Melas už melą, cyvybė už gyvybę, mirtis už. mirtį! Puoli 
mane, ponia, ir aš puolu. Šio laiško data. įtikins, kad teisybę 
sakau, | 

Margarita nusijuokė! Jos juokas sukėlė de Valua kažkokį 
keistą nerimą. 

- Ar pažįsti Mabelę? - paklausė Margarita. - Ne, jos 
nepažįsti. Nežinai, kokia tai išmintinga moteris, ji man yra 
atsidavusi visa siela ir visu kūnu, ji daro viską, ko aš noriu, 
ji gyvena tik man. 

- Mabelė? - suvaitojo Valua. 

- Tai mano patikima kompanionė.. kuri budi, kai aš 
miegu, kuri mąsto už mane, kuri išmintinga tiktai man. Štai, 
pasiklausyk, grove, Mabelci pavyko surasti būdą, kuriuo 
laiško senos, pageltusios raidės padaromos tokios, lyg jos tik 
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vakar ;buvo rašytos... Ji sugebės tai padaryti, kai reikės... 

- Yra data! - sušuko de Valua. 

- Mabelė žino būdą tai datai panaikinti taip, kad ir 
pėdsakų nebeliktų. Vietoj 1297 m. vasario 22 d. žinai -ką ji 
parašė?.. Tavo braižu: 1314m. gegužės 11 d., t.y. vakar. dienos 
datą. 

Grovas suvaitojo, 

- Tad klausysi manęs? - klausė Margarita nugalėtojos 
tonu. 

- Taip, Jūsų Karališkoji Didybe! - skubiai atsakė grovas. 

- Jei sužinosiuų, kad Mirtilė nekalta, tu leisi man ją 
išvežti? 

Jau visai sutriuškintas Valua vėl išsitiesė kaip gyvatė, 
neatsargios kojos prispaustas. 

- Ponia tokiu būdu kėsinasi prieš mano gyvybę. Pasiimk 
mergaitę, ponia! Ji tamstos! Ak. kaip brangiai moku už meilę, 
kurią prieš daug metų sukėlė mano širdyje tamstos žvilgsnis! 
Ak! Jaučiu, kad esu patekęs į galingos jėgos rankas... Gal 
tokia yra dangaus valia? Bet atmink, Margarita, saugokis! 
Saugokis, karaliene! Reikia, kad būčiau angelas, kad už- 
mirščiau, jog csi kaltininkė mano kančių... 

- Geriau pasakyk, kad esi pragaro dvasia! Bet tegu... 
Nieko nebijau! Geriausias to įrodymas, kad dar esi gyvas! 
Prašyk Dievo, jci moki melstis, kad jis tau leistų užmiršti, 
ką prieš valandą pasakiau. O tuo tarpu nuvesk mane į 
burtininkės celę. 


MOTINA 


Kaip nuteistasis, kurį veda kankinti, ėjo Valua ir vedė 
karalienę. Tą valandėlę jis viską užmiršo, net nejautė to 
aistros jausmo, kurį sukėlė jam jauna Mirtilė. Jis jautėsi 
patekęs į kebliausią padėtį ir nematė išeities. Suprato, kad 
čia esama kažkokio Margaritos ir de Marinji susitarimo. 
Turbūt jie susitarė organizuoti Mirtilės pabėgimą iš kalėjimo. 
Toks pabėgimas būtų buvęs ne tiktai Marinji triumfas ir 
Valua pralaimėjimas, bet tai jau pakvipo byla, kaltinimu 
valstybės išdavimu... mirtimi! 

Valua turėjo pagrindo pasakyti: 
- Ponia, kėsinicsi prieš mano gyvybę. 
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Karalienė vėl uždengė kauke savo veidą ir užmaukė 
gobtuvą. 

Greit de Valua ir karalienė atsidūrė kalėjimo kieme, ir, 
grovui davus ženklą, kalėjimo raktininkas, žvicsdamas žibintų, 
nuvedė juos ilgu koridoriumi. Oras čia buvo bjaurus, bet 
Margarita į tai nekreipė dėmesio. Ji drebėjo. Tai buvo 
kankinančių minčių pasekmė. 

Raktininkas atidarė celės duris. 

Margarita tiriamai pažvelgė į grovą. 

Grovas suprato jos žvilgsnį; paskui pasišalino, išsivedęs 
prižiūrėtoją. 

De Valua mažai terūpėjo, ką karalienė pasakys kalinei. 

Išėjęs į kiemą, suprato, kad turi būti dėkingas kalėjimo 
tamsai, kad niekas nepastebėjo, kaip jis yra išbalęs. 

- Žuvau, - pamanė, - nematau išeitics! "Turėdama šį 
laišką, ji bus nepermaldaujamai šalta kaip ledas, kai jai 
reikės prašyti pasigailėjimo, o karšta kaip ugnis, kai panorės 
mane nužudyti. Ji sutrins mane į pelenus, jei bandysiu 
gelbėtis nuo pavojaus. Tegu... Išvažiuosiu iš čia! Pasislėpsiu 
pas vieną iš tų valdovų, kurie senam karaliui mirus, jau 
kelia galvas. Ten surengsiu sąmokslą prieš Marinji, prieš 
karalienę, prieš karalių, prieš visą Paryžių, prieš visus, . kurie 
manęs neapkenčia.. Ten surengsiu sąmokslą, .kuris pareikalaus 
šimto aukų ir tavo gražios galvelės, Margarita... kantriai 
parengsiu kerštą ir nustebinsiu visą pasaulį. Tada visi pa- 
sakys: ž 
- Tai buvo tvirtas žmogus! Jis pradėjo kovą su visais ir 
ją laimėjo. 

Jo akyse žybtelėjo viltis, figūra vėl pasidarė išdidi. 

- Simonai, - pašaukė grovas. | 

- Klausau, šviesusis pone. 

Simonas Malingrė, tas pats, kurį jau prieš valandėlę 
matėme pric Rožių Aptvaro sodo vartelių, kuris niekada 
nesitraukdavo nuo grovo de Valua, išnėrė iš naktics tamsos. 

Ponas Simonas Malingrė visada slapstėsi tamsiose ir 
drėgnose kertėse kaip tikras šimtakojis. 

- Simonai, - tyliai tarė grovas, - viskas Žuvo! 

- Girdėjau, šviesusis pone, supratau! 

- Lėk į rūmus! Tegu tuojau viską paruoš bėgti! 

„ - Visada csamc pasiryžę, šviesusis pone: pabalnoti arkliai 
visą laiką laukia arklidėje! Mulai taip pat... "Lieka dar už- 
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krauti ant jų maišus su taleriais. Bc to, aš patariu šviesiajam 
ponui viską palikti vietoje ir nicko neišsivežti.. Gal reikės 
pabėgti tik trumpam laikui, gal tik šiai vienai nakčiai. || | 

- Ką turi galvoje? - piktai paklausė grovas. - Sakyk! 
Mano širdis kraujais apsilieja, kai pamanau, jog reikia iš- 
važiuoti ir palikti čia tą... Mirtilę. - Grovas sulaikė sunkų 
atodūsį. 

- Tegu šviesusis ponas pirmiau perskaitys Ši laišką! - 
tarė Simonas Malingrė. 

Gerokai nustebęs, Valua paėmė į rankas raštelį, kurį 
padavė jam ištikimas tarnas, priėjo price žibinto, kabojusio 
ant sicnos, ir pradėjo skaityti. 

Štai koks buvo laiško turinys: 

"Šviesusis Pone Grove! 

Ponas- manęs nepažįsti, bct aš Poną gerai pažįstu, ir to 
kol kas užteks. Žinau, kad Ponas neapkenti Marinji. Mano 
neapykanta „yra tokia pat, kaip ir tavo: štai visa, ką Ponui 
noriu pasakyti. Ar nori sujungti tas dvi ngapykantas? Ar 
nori, kad padččiau tau atkeršyti tam Žmogui? Jei ne,. tai 
sudegink Šį laišką... Pasitikiu tamstos ritcriškumu. Jei taip, 
lauksiu Pono apie vidurnaktį pric Tecmliorių Vartų tris naktis 
iš eilės. 

Pasirašau: Žanas Buridanas.“ 

- Žanas Buridanas! - sušnibždėjo Valua. - O galbūt tai 
mano išsigelbėjimas? Taip, žmogus, kuris drįsta padaryti tai, 
ką jis išdrįso Montfoke, gali mane išgelbėti! Duosiu jam 
tūkstantį talerių, priartinsiu prie savęs... Simonai! 

- Klausau, šviesusis pone! 

- Simonai, - tarė de Valua, - šią naktį nevažiuosime. 

Margarita įčjo į rūsį, ant kurio sienų šliaužiojo ko- 
ridoriuje pastatyto žibinto raudona šviesa. 

Celės tolimoje kertėje pamatė Mirtilę. 

Į Mirtilę žiūrėjo susijaudinusi... savo širdyje šnibždėjo: 

- Mano duktė! | 

Mirtilė plačiai aterktomis akimis žvelgė į nepažįstamąją. 

Ji buvo panaši į mažą paukštelį, patekusį į piktų žmo- 
nių pastatytas žabangas, kai džiaugėsi saule ir laisve, ir, 
linksmai čiulbėdamas, pasakojo girioms, dangui, laukams ir 
upeliams apic savo laisvę... 

Karalienė pamanė: . 

- Kokia ji graži! Tokia graži, kaip ir aš buvau jos 
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amžiaus! Tick malonumo jos žvilgsnyję... Vargšė mažutėlė! 

Galbūt Margaritos sielos gelmėse kilo pavydas... Sunku 
buvo ncpavydėti mergaitei angeliško grožio. 

Margarita krūptelėjo ir, norėdama nugalėti 2 jausmą, 
tarė: 

- Vargšė! Kaip ji dreba! Nieko nebijok, mano vaike, - 
tarė ji tokiu maloniu, skambiu balsu, su tokia užuojauta, kad 
iš Mirtilės akių ištryško ašarų perlai. 

Ir mergaitė nedrąsiais žingsniais priėjo prie moters, kuri 
atvyko į jos celę kaip viltis išsigelbėti. 

Dabar jau Margarita nebedrebėjo. 

Juk ši mergaite buvo tas vaikas, kurį ji tiek kartų 
apraudojo, dėl kurio ji tiek kartų nusižemino, maldaudama 
Marinji pasakyti, kur jis yra! Kiek kartų vaizdavosi tą lai- 
mingą valandą, kai pagaliau pamatys savo mergaitę! Dabar 
jos duktė stovėjo prieš ją. 

Margaritos širdyje gimė ir jau.. jau veržėsi iš lūpų 
riksmas, kuris galėjo būti ir jos sielos išsigelbėjimas: 

- Esu tavo motina! 

Bet riksmas sustingo gražiose lūpose. 

Ir ji, jau ištiesus mergaitei rankas, bejėgiškai jas nuleido. 

Margarita pakartojo širdyje: 

- Kokia ji graži. 

Bct krūptelėjo, supratusi, kad ši mintis skaudino ją. 

Dar kartą jos sielos demonas nugalėjo gerąją dvasią. 

- Ak, ponia, - šnibždėjo Mirtilė, - atrodai tokia maloni 
ir gera. Gal atneši man žinių iš mano tėvo? Kaip jis vargšas 
turi verkti ir kankintis! Žinai, ponia, kad ši baisi būklė 
labiausiai mane kankina. 

- Nepažįstu tavo tėvo! - šnibžtelėjo Margarita. 

Mirtilė nuleido galvą. ir pasitraukė kelis žingsnius atgal. 

- Norėjau su tavimi pasimatyti, - tęsė karalienė, - aš 
lankau visas kalėjiman uždarytas moteris... Norėjau tave 
paguosti. | 

- Telaimina ponią Dievas už tai, - tarė Mirtilė. 

- Kodėl patekai į Templį, vaike? Už ką? Minėjai savo 
tėvą... o tavo motina... ji taip pat rauda? 

- Neturiu motinos... - atsakė mergaitė, - ji mirė, mane 
pagimdžiusi. Iki šios dienos man buvo liūdna, kad neturiu 
motinos... bet dabar esu laiminga, kad ji mirė... nes koks 
būtų jos skausmas! 
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Margarita prikando lūpas. 

- Klausi, ponia, už ką mane įmetė į kalėjimą? Nieko 
nežinau, nieko nežinau! Į Rožių Aptvarą atėjo du vyrai... 
Žinai, ponia, Rožių Aptvarą? Jis čia pat, ties Templiu... Aš, 
žiūrėdama į kalėjimo mūro sienas, visada drebėjau iš baimės, 
jo šešėlis krisdavo ant mūsų namo, siekdamas mano langelį... 
Man pasivaidendavo, kad jis siekia mane. O juk aš niekam 
nieko blogo nesu padariusi. Mano tėvo vardas - Klaudijus 
Leskas, jis perka ir parduoda gražius kilimus ir audinius, 
kuriuos atveža iš tolimos Flandrijos. Jis apgyvendino mane 
drauge su Žilijana Rožių Aptvare, kur kelis metus laimingai 
gyvenu... Aš tik rudens ilgais vakarais, kai vėjas ir lictus 
daužėsi į mūsų namelio sienas, meldžiausi už tėvą. Ką bloga 
aš galėjau padaryti? 

- Sako, kad esi burtininkė! - tarė Margarita. 

- Kaip galėjau būti burtininkė, jei dar šiais metais prieš 
pat Velykas priėmiau komuniją, ką gali paliudyti švento 
Mikalojaus koplyčios kunigas. 

Mirtilė ėmė verkti. Ji buvo tokia išbalusi, tokia graži, 
tokia liūdna, kad net žiaurių žmonių širdys susijaudintų... 

Margarita pajuto, kad jos širdį plėšo kažkoks nerimas, 

Staiga joje gimė liepsninga motinos meilė. Visos blogos, 
baisios, kruvinos ir klastingos mintys išnyko jos sieloje, kaip 
saulės auksiniam spinduliui sušvitus dingsta nakties paukščiai. 
Jos krūtinė ėmė sunkiai kilnotis, sulaikydama verksmą. Ji 
priėjo prie mergaitės, apkabino ją ir ėmė konvulsiškai spausti 
ją prie savo krūtinės. 

- Neverk, gražioji mergaite, - šnibždėjo Margarita, - 
neverk, vaike mano! Aš daug galiu padaryti. Galiu išvežti 
tave iš šio baisaus karsto. 

Virpėdama iš džiaugsmo, klausėsi Mirtilė jos žodžių, 
bijodama tikėti savo laime. 

Jau matė laisvės malonų vaizdą, laimę ir geresnę atcitį. 
Sudėjus rankas lyg maldai, šnibždėjo: 

- Ak! Mano brangusis tėve, jau daugiau nebeverksi! Ak, 
mano brangusis. Buridanai, nemirsi, ilgėdamasis savo Mirtilės. 

Margarita lėtai paleido Mirtilę iš savo motiniško glėbio. 

Paskui ėmė trauktis atatupsta. Mirtilė žvilgtelėjo į ją 
savo skaisčiomis, nekaltomis akimis ir pastebėjo, kad ne- 
pažįstamoji visa išblyško. 
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- Ponia, - paklausė, - kas tamstai atsitiko] Ak! Poniai 
skaudu! 

- Ne, ne, - suvaitojo Margarita. - Nusiramink. Palauk, 
papasakok man apie laimę tų, kuriuos pamatysi, išėjusi iš 
kalėjimo. Vadinasi, pirmas bus laimingas tavo tėvas... Paskui... 
kas? 
- Buridanas! Žanas Buridanas! - tarė Mirtilė, švelniai 
šypsodamasi. 

Margarita sulaikė besiveržiantį iš lūpų vaitojimą. Po 
trumpos tylos jos širdyje vėl pradėjo siausti audra, lūpose 
žaidė šypsena. Ramiai tarė: 

- Turbūt tas Buridanas tavo brolis? Ne? Gal draugas? 

- Mano sužadėtinis! - atsakė Mirtilė. 

- Tavo sužadėtinis, - tarė Margarita giliai atsidusus... - 
Na ir ką? Myli tave? Ir tu jį myli? 

- Manau, jei Buridanas numirtų, ir aš tada mirčiau iš 
liūdesio. Esu tikra, kad jei su manimi kas nors blogo at- 
sitiks, jis mirs tą pačią minutę... 

- Taip, taip, - kurčiai tarė karalienė, - suprantu. Nu- 
siramink, mano vaike, negali būti, kad Buridano meilė ne- 
išgelbėtų tavęs nuo mirties... Palauk kelias valandas... aš pati 
pasirūpinsiu tavo meile. 

Taip kalbėdama, pradėjo eiti prie durų ir išėjo į ko- 
ridorių... Stūmė duris ir, kai jos užsidarė, matydama, kad 
prižiūrėtojo ir Valua čia nėra, padėjo savo baltą... išlepintą, 
švelnią motinišką ranką ant didžiulės velkės, kuria buvo 
užšaunamos celės durys. 

Valandėlę svyravo. 

Apsidairė aplink taip, kaip dairosi žmonės, prieš pa- 
darydami bjaurią nepataisomą piktadarybę, kuri neatleidžiama 
nci šiame, nci aname pasaulyje. 

Staiga jos ranka stipriai užstūmė velkę. 

Velkė girgžtelėjo, 

Kalėjimo celėje kažkas nuaidėjo - lyg sulaikomas verks- 
mas. 

Mirtilės motina užsklendė duris, palikd; ;a celėje savo 
drebančią ir kampe sėdinčią dukterį, o pati, lyg kažko 
sunkaus slegiama, ėmė lėtai trauktis, prisiglaudusi nugara 
prie koridoriaus sienos; paskui išėjo į kalėjimo kiemą ir 
atsidūrė po atviru, žvaigždžių nubertu dangum. 

Valua jos laukė. 
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Pamatęs ją vieną ateinant, dar labiau pabalo. Neturėjo 
laiko spręsti, ar tai yra geras ar blogas ženklas. Margarita 
priėjo prie jo. 

- Grove, - tarė vis dar sujaudintu balsu. - Mergaitės 
neišsivežu. Užuot tapusi tavo pricšu, pasidariau tavo są- 
jungininke: išklausyk, ką pasakysiu ir gerai įvykdyk mano 
įsakymą. Gali būti, dar niekada nestovėjai taip arti auk- 
ščiausios galios, apie kokią tiktai kada nors svajojai! 

Valua nusilenkė, bet pamanė: | | 

- Tigrės šilkinės pirštinaitės.. ar tai įrodymas, kad jau 
pcr vėlu gintis?! 

- Šiandien vidurnaktį, - kalbėjo toliau, - atiduosi kalinę 
mano žmonėms ir jie nugabens ją saugion vieton. Niekas 
pasaulyje nesužinos iš manęs, kad raganos jau nėra Temply... 
O kadangi karalius nematė jos veido, bus labai patogu... 
klausyk, bus patogu jos vieton“ pasodinti kitą kokią mergaitę, 
kuri kankinama prisipažins esanti ragana, paskui bus su- 
deginta arba pakarta.. taip lyg ji būtų buvusi Mirtilė... 
sutinki, Valua? 

- Taip, Jūsų Karališkoji Didybę. 

- Užtat, kai tik pasibaigs byla, grąžinsiu tau laišką, 
kuris jau ryt rytą nuves tave į Montioką, jei šiandien va- 
kare parodysiu jį karaliui. 

Ir ji nuėjo. 

- Eik, - šnibžtelėjo grovas. - Eik, gyvate! Tave sunaikinti 
bus galima ir neištraukus nuodingo danties, kokiu laikai tą 
laišką.  Neišsigąsiu jo! Tas Buridanas.. tas žmogus vienu 
durklo dūriu pašalins iš mano kelio Marinji.. o tada, Mar- 
garita, padainuosime.. Tada atcis tavo eilė drebėti iš baimės! 
Aš sekiau tave, Margarita! Ištyriau upės dugną, kuriame 
palaidojai kruvinąją paslaptį... Klausiau šmėklų, . kurios lydi 
tave, o tos šmėklos atsakė: "Ieškok Nestlio Bokšte", 

Karalienė priėjo prie vežimo, kuriame jos laukė En- 
žeranas de Marinji. Jis nė nepajudėjo iš vietos, stovėjo kaip 
įbestas ir žiūrėjo į Templio keliamąjį tiltą. 

Įsitikinęs, „kad Mirtilė neateina drauge su karalicne, 
pajuto, kad rankos ėmė keistai drebėti. Žvilgtelėjo į Mar- 
garitą tokiu tiriančiu ir baisiu žvilgsniu, kad ji išsigando. 


- Nepermaldaujamas! - skubiai tarė. - Negalėjau nieko 
padaryti! Neveikia nei maldavimai, nei grasinimai! Marinji, 
turim rasti kitą būdą jai išlaisvinti. . 
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- Matei ją, ponia? - paklausė Marinji, sulaikęs kvapą. 

- Mačiau. | 

- Ką kalbėjo? Kaip atrodo? Turbūt ji rauda? Ar at- 
siminė mane? 

- Neverkė! Nė žodžio nepasakė apie savo tėvą. 

- Nė žodžio! Ką? Nė žodžio apie mane? 

- Ne, Marinji, nė žodžio! Tai natūralu, nes visą jos širdį 
ir protą užvaldė tas, kurį ji myli... nes ji myli... pasakė tai 
man. Ji tik visą laiką pasakojo man apie savo meilę Žanui 
Buridanui. 

Marinji pašoko, jo veidas išsikreipė, akyse užsidegė baisi 
neapykanta. 

- A! - sušuko, - ji myli, net išgirdusi tai, ką jai pa- 
sakiau! Net savo kalėjime... Nė žodžio tėvui! Buridanas! 
Visada tas Buridanas. Nors mirčiau iš skausmo, regėdamas ją 
mirštančią, vis dėlto norččiau, kad mirčiau, negu sutikčiau, 
kad ji mylėtų Buridaną! 

- Na ir kas toliau? 

- Gerai! Tegu žūna! 


BIGORNĖ REVANŠAS 


Rytojaus dieną keturi vyrai išvyko iš Paryžiaus tuo 
laiku, kai pradėta uždarinėti vartus nakčiai. Pcr du šimtus 
žingsnių nuo švento Dionyzo, arba Tamplierių vartų, pro 
kuriuos jie iščjo iš miestro, lygumos pakrašty buvo matyti 
kelios vargingos pirkios, o pačiame jos pakraštyje kilo Mont- 
foko tamsūs kontūrai su milžiniškų kartuvių baisiu skersiniu. 

Virš vienos tų pirkių durų buvo prikalta lenta, ant 
kurios kažkoks naivus dailininkas nupiešė statinę ir iš jos 
tekančią vyno srovę. 

Lentos dalyje, kuri turėjo vaizduoti dangų, nežinomas 
meistras kreivomis raidėmis užrašė: 

"Po garbinga statine, iš kurios teka", 

Užrašas buvo ilgas, bet labai reikšmingas ir iškalbingas. 

Mūsų keturi vyrai nukreipė savo žingsnius į "Statinės, iš 
kurios teka" pusę. Vienas jų nešė didžiulę, prikrautą pintinę. 

- Prisiekiu triumfuojančia ir galinga Palcstra! - sušuko 
vienas iš vyrų. - Didelė laimė, kad man kilo geniali mintis 
pasiimti su savimi maisto ir gčrimo.. Esu tikras, kad Buri- 
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danas yra pasiryžęs numarinti mus badu šioje prakeiktoje 
karčiamoje, į kurią mus jau trečią iš eilės dieną nutempia. 

- Taip, galim mirti iš bado ir troškulio. Aš jaučiu tokį 
troškulį, kokio dar niekada nejautė Galilėja, nors galilėjiečiai 
yra pagarsėję visada norį gerti... 

Taip šnekučiavę vyrai buvo Palestros karalius Rikė ir 
Galilėjos ciesorius Vilijus. 

- Pakęskit šiek tiek, draugai, - tarė trečiasis - Dar 
budėsit šią naktį, kol galas... - Bet tuojau savęs paklausė: - 
Ar tikrai tai bus galas? 

Trečiasis vyras buvo Buridanas. 

- O! - suvaitojo ketvirtasis, statydamas ant smuklės stalo 
pintinę. - Jei neturėčiau viltics, kad ir aš pasinaudosiu šių 
skanėstų dalimi, eidamas per tiltą, būčiau metęs visą šį 
sandėlį velniams į griovį. 

Tai buvo Lancelas Bigėrnė. 

Bjauriosios smuklės šeimininkas jau laukė garbingų 
svečių. Buridanas įeidamas tarė: 

- Kaip ir vakar, šeimininke, gausi sidabrinį talerį, kaip 
ir vakar nereikalaujame iš tavęs nei valgio, nei gėrimo. Bet 
kaip ir vakar turi dingti, išnykti, eiti gulti ir palikti mus 
vienus. Supratai? 

Smuklės šeimininkas su pagarba nusilenkė, griebė talerį 
ir linksmas išėjo, pakeitęs bevcik sudegusią balaną nauja, 
tokia pat rūkstančia ir silpnai apšviečiančia patalpą, kurioje 
stovėjo trys stalai ir keli suoleliai, 

Rikė Odrijo jau išsiėmė iš pintinės maistą: keptos stirnos 
ketvirtį, keptą žąsį, kumpį, rūkytų dešrų visą vainiką ir 
pagaliau maišą su vynu. 

- Turėdami tokį apsiginklavimą, galim nesibijoti nei 
miesto sargybos, nei apgulimo. Net jei mus pultų dvidešimt 
ginkluotų velnių, iškėlę vėliavą, kurioje išsiuvinėti du žiaurūs 
švento Jurgio priešų snukiai... 

- Kalbi kaip Sorbonos daktaras, - tarė Vilijus, Galilėjos 
korporacijos ciesorius, - prisiekiu savo pilna taure, turiu gerą 
sumanymą... Prašyčiau mūsų draugą Žaną Buridaną, abitu- 
riecntą, paruošti ir apginti puikią temą "Licitum est occidere 
1 oguacem guia est bibendum".. - "leista nužudyti gyvatę, 
kuri kliudo man ramiai vyną gerti"... E! Buridanai, prakeiktas 
abituriente, ar girdi? 
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- Girdžiu ir tai įrodau, - atsakė Buridanas, prisipildamas 
taurę, | 

Trys draugai bendromis jėgomis puolė išdėstytą ant stalo 
maistą. | 

Lancelas Bigornė, stovėjęs sargyboje prie durų, taip pat 
gavo visa, kas galėjo padėti jam mąstyti. 

Greit skurdžioje,  uždarytoje pirkioje buvo girdėti tik 
kalbančių balsai, juokavimai ir taurių skambesys. Paskui vis- 
kas nutilo. Palestros karalius ir Galilėjos cicsorius pradėjo 
lošti kaulais. 

Varpas išmušė vienuoliktą. 

Staiga Buridanas pakėlė ranką ir sušuko: 

- Jau metas, draugai! 

Vilijus sudėjo kaulus į ragą ir griebė savo špagą. Rikė 
padarė tą patį. | 

Palcstros karalius ir Galilėjos ciesorius surimtėjo. 

- Ką įsakysi? - tarė. 

- Tą patį, ką ir vakar. Eisiu laukti prie Templierių 
Vartų. Jis neateis arba ateis, kitaip negali būti. Jei neateis, 
palauksime čia iki ryto ir paskui grįšim į Paryžių. Dabar 
apsvarstysim kitą galimybę... 

- Galvoji geriau už logikos daktarą. 

- Po velnių! Niekada nestudijavau jūsų logikos, bet štai 
ką tau pasakysiu: tarkime, kad jis ateis. Tada štai kas gali 
būti: arba jis ateis vienas, arba su palydovais. Jei vienas, 
nesijudinkit iš vietos. Jei turės palydovus, man sušukus 
"Palestra ir Galilėja", apsidirbkit su jo palydovais, o tą gar- 
bingą ponulį palikit man globoti. 

- Dėl Dievo meilės! Joks logikos daktaras nesugalvotų 
geresnių spąstų! - sušuko Palcstros karalius. 
 - Turbūt tuojau šauksi "Galilėja", ncs špaga jau dega 
mano rankoje, - apsilaižė Galilėjos ciesorius. 

- Likit sveiki, draugai, - tarė išcidamas Buridanas, - kol 
išgirsit šaukiant, sėdėkit ramiai ir tyliai, kaip Viešpaties 
šventieji Paryžiaus Dievo Motinos Katedroje. 

- O tu, - pridūrė, kreipdamasis į Bigornė, - stovėk sar- 
gyboje. 

Buridanas išėjo iš smuklės ir, prisiartinęs prie miesto 
vartų, pasislėpė šakoto ąžuolo šešėlyje. | 

Netrukus net suvirpėjo iš džiaugsmo. Tą pačią valandėlę, 
kai jau, netekęs paskutinės vilties, norėjo grįžti į smuklę, 
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išgirdo tilto grandinių girgždėjimą. Tiltas pradėjo judėti. 

- Tai jis! - tarė Buridanas, ir jo akys sužibėjo ncapy- 
kanta ir džiaugsmu. 

Ir tikrai, kam, jei ne Karoliui Valua, tokią valandą 
buvo keliamas tiltas? 

Nepraslinko nė trijų minučių, o jau Buridanas pamatė 
besiartinant tris raitelius. Jie jojo lėtai, atsargiai. 

Buridanas išėjo iš slaptavietės ir žengė tiesiai prie 
jojusių. 

- Kas tu? - paklausė kažkoks vyras. Balse buvo girdėti 
nepasitikėjimas. | 

- Žanas Buridanas. 

- Ak! Tai tu čia, mano meistre! 

- Taip, o man nereikia ir klausinėti vardo, kad pa- 
žinčiau, ponas grove! - atsakė Buridanas. 

- Sakyk! Ką turi man prancšti? - paklausė de Valua, 

- Ne čia, šviesusis pone grove! Miesto vartai labai arti. 
O tokie vartai - bjaurus dalykas: jie turi akis ir ausis! Girdi 
ir mato tai, kas turi būti paslaptis. Saugokis, pone, visokių 
vartų, taigi ir vartų, kurie veda į mirties karaliją. 

Taip kalbėdamas, Buridanas ėmė eiti link juodavusių 
nakties tamsoje pirkių. 

Šiek tick pasvyravę, raiteliai nujojo paskui jį, o kai jis 
sustojo, ir jie nulipo nuo arklių. 

 - Pone grove, - tarė Buridanas, - blogai padarei, atvykęs 
su palydovais. Gal šiuos ponus paleisi namo? 

- Tai mano bičiuliai ir jie žino mano paslaptį. Drąsiai 
sakyk viską! 

- Pone grove! Noriu pasikalbėti su tamsta akis į akį.- Jei 
tie ponai ir žino tamstos paslaptis, tai dar ne pagrindas, kad 
jiems atskleisčiau ir savo paslaptį. 

- Tokiu atveju, - atrėžė de Valua, neramiai dairydamasis, 
- baigsiu mūsų pasikalbėjimą ir josiu atgal. 

- O ne, pone grove, - tarė Buridanas. - Jau per vėlu. 
Išklausysi, ką turiu tau pasakyti, ir tai tik tamsta vienas 
išgirsi! Jei pono draugai nenorės pasišalinti, būsiu priverstas 
juos pulti. 

„- Akiplėša! - sušuko grovo palydovai. - Ką tai reiškia? 

Ištraukė špagas ir šoko prie Buridano. 

- Palestra ir Galilėjai - griausmingu balsu šūktelėjo 
Buridanas, .puldamas grovą de Valua ir griebdamas jį savo 
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stipriomis kaip plienas rankomis. 

- Jų viso labo tik du, - liūto balsu suriaumojo Vilijus. - 
Pasitrauk į šalį, Rikė, aš juos abudu pamausiu ant savo 
špagos! 

- O aš sutvarkysiu jiems žarnas! - cypė Rikė. - Vilijau, 
pasitrauk į šalį! 

Karalius ir ciesorius, stumdydami vienas kitą, keikda- 
miesi, šaukdami visus šventuosius ir visus pragaro velnius, 
stojo pozicijon ir pasiutusiai puolė priešininkus. Kairėje 
rankoje jie laikė ilgus durklus, dešinėje špagas, kurias meis- 
triškai valdė. 

Valandėlei viskas nutilo, tik buvo girdėti žybčiojančio 
Bei plieno skambesys. | 

„Dėmesio, mano 'pone, nes pradursiu tau kaklelį, - 
riaumojo Galilėjos karalius. 

- Saugokis, pone bajore, palcisiu melsvas žarnas! - šaukė 
Rikė, 

De Valua du draugai, apvynioję kaires rankas apsiaus- 
tais, o dešinėse laikydami špagas, atkakliai gynėsi ir patys 
atakuodavo, bet persvara buvo ciesoriaus ir karaliaus pusėje. 

- Šventas Petrai, Povilai ir Madona! Jau jūsų nėra, ponai 
bajorai! Galas! 

Vilijus pirmas nugalėjo pricšininką, ir tas griuvo ne- 
gyvas. 

Bcveik tą patį akimirksnį, suvaitojęs krito ir Rikė prie- 
šininkas. 

- Man labai ncsmagu! - sušuko Vilijus, - jau seniai 
norėjau palcisti žarnas kokiam tuščiagalviui bajorui. Buvau jį 
įspėjęs... 

- Evoe! - suriko abudu draugai. - Dabar galime išgerti 
aguac vitac! 

Įdėjo špagas į makštis, apsikabino ir grįžo smuklėn. 
Išgėrė po kelias taures, ištraukė ragą su kaulais, ir po kelių 
minučių pasigirdo: | 

- Štai tau! Keturi ir penki! Rikė, statau mano bajoro 
piniginę! | 

- Gerai! O aš savo šviesaus bajoro talcrius. Paskui su- 
skaitysim, kiek jie jų turėjo! Palauk! Dvi šešiukės! 

Palestros ir Galilėjos karaliai nebuvo nei geresni, nei 
blogesni už kitus ano laiko žmones. Atvirkščiai, jie garsėjo 
kaip labai taurūs, bet buvo savo epochos vaikai. Anais 
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laikais mirtics nelabai bijota. Ji buvo tik perėjimas iš vieno 
gyvenimo į kitą. Žmonėms tik rūpėjo palaikyti gerus san- 
tykius su dangaus vartus saugojančiu sargu. Žmogus turėjo 
atlikti gerą išpažintį, ir tada mirti buvo taip lengva, kaip ir 
nukeliauti iš Paryžiaus į Montmartą. 

Tai buvo paprasta, trumpa kelionė. Bet vis dėlto kelionei 
reikėjo pasiruošti. Todėl ir paskutinį patepimą vadindavo 
"viatika" (via - kelias). 

Buridanas, gricbęs grovą už gerklės, sukaustė jo visus 
judesius ir, pamatęs, kad Valua ištraukė durklą, tuojau atėmė 
pavojingą ginklą, prikišo jo smailę prie priešininko krūtinės. 

Paskui šaltu ir griežtu balsu tarė: 

- Eik, pone grove, paskui mane, kitaip tuojau nužudysiu! 

"Tą akimirksnį Valua pamatė, kaip krito jo abudu drau- 
gai. | 

Tada nutarė, kad toliau gintis nėra prasmės ir tikslo. 

Panickinamai gūžtelėjęs pečiais, murmtelėjo: 

-, Matau, kad patekau į valkatų gaujos rankas. 

- Ne, ponc grove, - rimtai tarė Buridanas. 

- Patekau į spąstus. 

- Tai ticsa. Geras žodis. Spąstai kaip tik taikomi žiau- 
ricms žvėrims, 

- Nori pinigų? 

- Ne, pone grove, 

- Pagaliau ko nori, šėtone? | 

- Paskui sužinosi, pragaro archangele. Keliaukim! 

- Kur? - suriko grovas. 

- Ten, aukštai, - tarė Buridanas, rodydamas ranka į tolį. 

Valua pažvelgė į tą pusę, į kurią rodė Buridano ranka. 
Pabalo kaip lavonas. Šaltas prakaitas suvilgė jo kaktą. Ten 
aukštai, žvaigždėto dangaus tamsiame fone, Montfoko kalvoje 
juodavo Marinji pastatytos kartuvės. 

Buridanas griebė grovą už rankos ir nutempė su savimi, 

Jie gana ilgai ėjo per krūmus ir griovius ir pagaliau 
sustojo prie milžiniškų išmūrytų pamatų, ant kurių stovėjo 
šešiolika kolonų. 

Valua pažvelgęs į jas apstulbo, baimės ir nustebimo 
surakintas. 

Tai, ką jis pamatė, pakirto jam kojas. ž 

Ten, aukštai, ant pirmojo skersinio apžergus jį, sėdėjo 
kažkokia paslaptinga būtybė, kuri nervingai sukaliojosi ir 
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žvangino grandinę, kažką rengdama. 

Ši būtybė su pašaipa dainavo užkimusiu balsu ir kart- 

kartėmis nusikvatodavo: | 
Ola Marion! 
Ei, ei! Madelon, 
Ei, kaklelis jau kilpelėj, 
Ei, pakibo jau ponelis! 
Viens, du trys! 
Jau vėjelis supa poną, 
Be kepurės, be žipono! 

- Jau pabaigta? - sušuko Buridanas. | 

Nežinia, ar ilgai dar dainuotų keistoji būtybė, jci Bu- 
ridanas riktelėjęs. nenutrauktų jos dainos. ' 

- Taip! - linksmai sušuko nepažįstamasis... - Jau darbas 
pabaigtas... 

Vikriai kaip beždžionė „nusileido grandinc, paskui juok- 
damasis šokėjo žingsniais priėjo prie atvykusių. 

- Tas balsas! - sušnibždėjo Valua, kalendamas dantimis. - 
Tas Žmogus! 

- Jau pabaigta! Gerai atlikau darbą! Kilpa šviesiajam 
ponui jau paruošta. | 

„- Gerai, - tarė Buridanas. - Stok ten ir nejudėk iš 
vietos, Lancelas Bigornė. 

- Lancelas Bigornė! - suriko Valua, kurį smaugė išgąstis. 

- Pirmiau mane norėjo pakarti, o šią naktį pats karsiu. 
Kas per puikios kartuvėlės, švelnusis pone... Ei, ei! Ponulio 
kaklelis jau kilpelėje.. Te Deum!.. 

„ Nutilk tu... Šviesusis pone, atleisk tam žmogeliui. Jis 
pamišo iš džiaugsmo, kad jam teks garbė poną grovą pakarti. 

- Kaklelis jau kilpelėjeę, - kvatojo Bigornė. - O kas 
patemps garbingą poną už taurių kojų? Galbūt... velnias, 
kuriam jis visą gyvenimą tarnavo? 

- Dar kartą įspėju tave, karūnuotas asile, kad atsidursi, 
kur pipirai auga ir nicko nepamatysi, jei nenustosi plepėjęs 
nickų. 

- Dėl Dievo meilės! Pasigailėk manęs, pone Buridanai... 
Tyliu... Ką nori daryk, tik leisk pamatyti poną grovą tokioje 
pat padėtyje, „kokioje jis mane norėjo pamatyti! Jau nutilau! 
Jau išplėšiau savo licžuvį ir prarijau. Jau esu nebylys!.. 

- Šviesusis grove, - kalbėjo toliau Buridanas, - aš taip 
pat prašau atleisti man. Rašiau ponui, pats rašiau, moku 
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rašyti, kad esu studentas. - Štai ir parašiau, kad noriu su 
ponu pasikalbėti kito tokio pat aukšto pono reikalu. Tas 
ponas - Enžeranas de Marinji, šios puikios mašinos žmonėms 
žudyti išradėjas... Na, na, pamelavau tamstai... Bct Dicvas at- 
leis šią mano nuodėmę, jei grovą pakarsiu. Ne apie Marinji 
norėjau su ponu kalbėti. 

- Ko gi nori? - paklausė Valua, staiga atgavęs drąsą. 

- Ak, turiu dar gražaus laiko... noriu pasakyti, kad... 
labai noriu pakarti poną. 

- Gerai, - atsakė Valua dirbtinai šaltai, nors baimė lyg 
replėmis gniaužė jo krūtinę. - Pakark mane, ir baigsime! Tik 
žinok, kad tau toks žygis brangiau kainuos negu manai. 

- Cha! Gyvybė už gyvybę, sutinku priimti tokią sąlygą 
po to, kai ponas kabosi su gražiu kanapių kaklaryšiu. 

- Tikrai taip bus, - pridūrė Bigornė. - Kilpa visai nauja, 
grynais pinigais už ją mokėjau tėvui Papeliarui, virvininkui 
Viel Barbeto gatvėje. Taip gerai ištepiau kilpą taukais, kaip 
to nepadarytų net pats meistras Kapeliušas. Jis taip netepa 
kilpų, nes prageria valstybės pinigus, skirtus kilpų tepalui 
pirkti. į 

- Todėl, šviesusis pone, - kalbėjo Buridanas, - jci turi 
kokį nors paskutinį pageidavimą, sakyk. Studento žodžiu 
laiduoju, kad įvykdysiu. Jei nori sukalbčti maldą Ponui 
Dievui ar Panelei Švenčiausiai arba kuriam nors iš šventųjų, 
skubiai tai daryk. Duodu penkias minutes, nes pragaro vcl- 
niai nekantraudami tavęs laukia. 

Valua suprato, kad žuvęs. 

Nuleido galvą ant krūtinės, atsiduso ir silpnu susijau- 
dinusiu balsu suaimanavo: 

- Neturiu jokio paskutinio pageidavimo. Mano siela ir 
sąžinė rami. 

- Juo geriau, garbingas pone, juo geriau... Lancclai, im- 
kis darbo, krutėk, kitaip nuplėšiu tau ausis. 

Grovas pajudėjo, lyg norėdamas ištrūkti, bet Buridanas 
stipriai laikė jį, o Bigornė jau rišo rankas... 

- Vio! Keliaukim, - sušuko Lancelas. 

Ėmė tempti grovą prie kartuvių stulpų. 

Dainavo visa gerkle; atrodė, kad ir kartuvės dainuoja: 
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Viens, du trys, 

Ei, ei; Madelon! 

Ola, Marion! 

Kabo ponas bc žipono, 
O vėjelis supa poną! 

Buridanas ėjo paskui juos. Jo širdis plakė. Galvojo, ar jis 
pakankamai įbaugino tą žmogų? 

Kai sustojo ant kartuvių platformos, Lancelas stūmė 
grovą price pat karojusios nuo sijos kilpos. Paskui užnėrė 
kilpą ant aukos kaklo, 

Buridanas susimąstęs žiūrėjo į baisią sceną. 

Naktis buvo tamsi, dangus žvaigždėtas. Kažkur toli 
girdėjosi besibarančių Galilėjos ciesoriaus ir Palestros ka- 
raliaus balsai. Jie lošė kaulais, stengdamiesi vienas kitą ap- 
gauti. Toliau skardėjo vienuolyno varpas, šaukdamas vie- 
nuolius melstis. 

Buridanas žvitriai žiūrėjo į grovą ir, pastebėjęs, kad 
grovas vis dar kovoja su mirtics baime, davė ženklą Lan- 
celui, 

Lancelas patcmpė virvę, kilpa suspaudė grovui kaklą; 
dabar reikėjo tik traukti jį viršun, bet tai nebuvo lengvas 
darbas. 

Valua pajuto, kad skiriasi su šiuo pasauliu. Užmerkė 
akis. 

Buridanas vėl davė ženklą Bigornė. 

- Šviesiausias pone, - staiga tarė Lancelas, - ar atsimeni 
Dižoną? Jau ncminiu, kad savo laiku žodžiais dovanojai man 
gyvybę, Tiepci eiti per visą Paryžių su žvake rankoje! Pa- 
rodei man mirtį ir taip arti, kad nuo tos minutės kasdien ją 
sapnuoju... Ji lydi mane visur. Net vyne jos negaliu paskan- 
dinti. Šviesusis pone! Noriu su ponu pasikalbėti apie Dižoną. 

Grovas pasviro, bet išsilaikė ir nekrito, 

- Mano Dicve, šventas patrone Barnabai, dėl Dievo 
„meilės! - kalbėjo Bigornė, - gerai atmenu tuos laikus. No- 
rėčiau, kad juos ir ponas prisimintum. Tada pono tolimas 
kelias į aną pasaulį nebus toks nuobodus, nes jį lydės dvi 
šmėklos: Onos de Draman ir Žano. 
 - Ak! Tai mano piktadarybė! - suvaitojo grovas, - nu- 
sikaltimas! 

- Taip. Matau, kad kilpa gerai veikia grovus; pradedi 
suprasti... Ponia de Draman buvo nudurta durklu, tegu 
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Dievas globoja jos sielą. Na, o kur dingo mažasis Žanas, kas 
jam atsitiko? 

Valua ėmė kaukti. 

- Mažasis Žanas, pono grovo sūnelis! Šviesaus grovo de 
Valua sūnus! Kas jam atsitiko? Gražus buvo vaikas... Kaip jis 
verkė, mažutėlis, kai skendo upės bangose. 

- Gana! - kaukė grovas. - Gana! Pasigailėkit! 

- Bigornė, nutilk! 

- Verkė! Šaukė savo motiną! Motiną! O ji buvo durklu 
nudurta. Šaukė tėvą! Taip, šviesusis pone, tėvą šaukė! 

Baisus raudojimas sukrėtė grovo krūtinę. Iš jo lūpų 
veržėsi skausmo žodžiai: 

- Ak! Šis nenaudėlis mirties valandą plėšia man širdį! 
Šaukia šmėklas. Ža tai buvo baisi piktadarybė! Tas 
vaikas, mano sūnus... Matau jį! Leisk mane, Žanai! Leisk 
ramiai numirti tam, kas buvo tavo tėvas. 

- Vadinasi, gailiesi, kad nužudei savo vaiką? - paklausė 
Buridanas. 

+ Taip... - stenėjo grovas, 

- O jei dovanosiu tamstai gyvybę? 

- Dovanosi gyvybę? - sušuko Valua. 

- Jei leisiu tau gyventi, kad atgailautum už nuodėmes, 
sakyk, ar duosi man išpirkimą, kurio pareikalausiu. 

- Reikalauk! - šnibždėjo grovas.- Nesivaržyk.. Esu labai 
turtingas, 

- Atrišk jam rankas, Bigornė, paleisk... | 

Lancelas, matyt, laukė tokio įsakymo ir todel greit jį 
įvykdė, bet ilgai keikėsi. 

- O dabar, - kalbėjo toliau Buridanas, - pasakysiu ponui, 
už kokį išpirkimą dovanosiu gyvybę. Tamstai išvykus, kas 
eina Templio kalėjimo viršininko pareigas? 

Valua klausiamai žvilgtelėjo į Buridaną. Dabar jis jau 
pradėjo suprasti, kad jaunuoliui rūpi kažkas kita, Oo ne 


pinigai. 

- Kas eina viršininko pareigas? - atsakė Valua. - Lan- 
kininkų vadas. 

- O ar jis klausys tamstos raštiško įsakymo? są 


- Aklai klausys. 

- Vis tiek, koks tas įsakymas būtų? 

- Net jci įsakyčiau padegti tvirtovę!. Net jei įsakyčiau 
žygiuoti į Luvrą. 
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Buridanas giliai atsiduso ir kone pašoko iš džiaugsmo. 

- Ištiesė ranką pirkių kryptimi, kur mirksėjo žiburiai 
"Statinės, iš kurios teka" languose. 

- Ar matai žiburius? - paklausė. - Ten smuklė, o smuk- 
lėje stalai. Prie vieno stalo guli pergamentas. ir rašalas. Už 
stalo sėdi mano draugai, kurie prieš kelias minutes nudūrė 
tamstos palydovus. Štai koks turi būti išpirkimas: nueisi 
drauge su manimi, pone, į tą namelį ir parašysi Templio 
lankininkų vadui įsakymą, kurį aš tau padiktuosiu. Aš pats 
nuvyksiu vykdyti įsakymo, o ponas pasiliksi mano draugų 
belaisvis, kol aš išvaduosiu.. Ar priimi tokias sąlygas? Ar 
sutinki parašyti įsakymą? 

- Sutinku, - tarė Valua. - Ka turiu parašyti? 

Buridanas priėjo prie Valua taip arti, kad beveik pri- 
silietė prie jo. 

- Pone, - dusliai tarė, - buvai užpuolęs namelį, vadi- 
namą "Rožių Aptvaru", Pagrobei mergaitę, kuri niekam nieko 
blogo nėra padariusi, kuri buvo tokia -pat nekalta, kaip ir 
tavo sūnus Žanas, kurį tu Lancelui Bigornė liepei mesti 
upėn. 

Iš grovo lūpų išsiveržė kauksmas, 

- Tą mergaitę ponas nusivedei į Templį ir pasodinai į 
kalėjimo celę. Dabar suprask mane: myliu ją, ji mano su- 
žadėtinė. 

Valua galvoje siautė minčių verpetas. 

Skausmas, neapykanta Marinji, aistra jo dukteriai Mir- 
tilei, pavydas, visi šie jausmai susijungė jo širdyje į vieną 
neapykantą Buridanui. 

- Myliu ją, - pakartojo Buridanas, - myliu. Tu drįsai 
pakelti prieš ją ranką. Už tai turėčiau sudaužyti tamstos 
galvą ir išplėšti širdį. 

Jo nervingos rankos vėl griebė Valua kaip geležinės 
replės... Mirtinai išsigandęs grovas šnibždėjo: 

- Išpirkimas! Prisiekiu duosiu tau išpirkimą! 

- Taip, - tarė šiek tiek nurimęs Buridanas, - kadangi 
pono gyvybė yra užstatas už jos gyvybę, - nežudysiu.. Gy- 
venk! Eikš, tuojau pasakysiu, ką turi parašyti lankininkų 
karininkui. Bct būk tikras, jei jis tavęs nepaklausys, ryt prieš 
pietus mirsi. 

- Klausyk! Prisiekiu Dievu ir Švenčiausiąja Panele. 

- Gerai. Eikš, pone. 
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Buridanas griebė Valua už rankos ir nutempė. Lancelas 
su durklu ėjo paskui juos, pasiryžęs nudurti belaisvį, jei jis 
bandys sprukti. 

Visi sustojo prie pirkios, paskui įėjo į smuklę. 

- Vilijau, - tarė Buridanas, - ir tu, Rikė, palieku jums šį 
poną... Ką su juo padarysit, jci ryt, dvyliktą valandą, ne- 
ateisiu čia jo paleisti? 

- Prisickiu savo nekalta siela, =ponulis bus paskerstas, o 
jo poniškos rankos pakabintos ant visų keturių vėjų! Be to, 
jam bus nulupta oda ir ją pakeisiu kiaulės odą, kuria ap- 
muštas mano suolelis ir kuri yra jau gerokai apsitrynusi, - 
atsakė Rikė, 

- Sėskis, šviesusis pone, ir rašyk. 

Valua klusniai atsisėdo. Buridanas ėmė jam diktuoti: 

"Karaliaus vardu, aš, Karolis, grovas de Valua, įsakau 
mano lankininkų vadui tuojau įvykdyti šį įsakymą: 

Lankininkų vadas tuojau paleidžia į laisvę mergaitę, 
vardu. Mirtilė, kaltinamą būrimu. Tas kaltinimas, pasirodė, 
yra niekuo nepagrįstas ir niekšiškas. Anksčiau minėtoji mer- 
gaitė turi būti atiduota globai šio įsakymo padavėjui, kuris 
turi žiūrėti, kad jis būtų tiksliai įvykdytas. Neįvykdęs įsa- 
kymo, lankininkų vadas bus suketvirčiuotas." 

Grovas baigė rašyti ir pasirašė. Padavė pergamentą 
Buridanui, kuris karštligiškai jį griebė. Tada grovas paklausė: 

- O dabar pasakyk man, gal aš sutikau duoti išpirkimą, 
nct nežinodamas, koks jis turi būti? Gal sutikau parašyti 
įsakymą, dar nežinodamas, koks jo bus turinys? 

- Patvirtinu, - atsakė Buridanas. 

- Taigi mano gyvybė išgelbėta? 

- Aišku! 

- Dabar klausyk: lankininkų vadas įvykdys mano įsa- 
kymą, jei įsakysi paleisti iš Templio visus kalinius, net 
tokius, kurie kaltinami valstybės išdavimu. Bet šis įsakymas.. 

- Ką? - šūktelėjo Buridanas. 

- Lankininkų vadas negalės jo įvykdyti dėl to, kad 
mergaitės jau nčra Templyje! 

- Prakeikimas! 

Buridanas lėtai atsitraukė nuo grovo ir, atsisėdęs ant 
suolo, uždengė veidą rankomis. Jo širdį draskė nerimas. 

- Užtektų mano bajoriško žodžio, - kalbėjo Valua, - bet 
noriu dar prisiekti. Todėl, prisiekiu Dievu, kuris mus teis! 
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Prisiekiu... mano mažojo Žano, kurį nužudžiau, atmintimi... 

- Baisu! - suriko pabalę Vilijus ir Rikė. 

- Prisiekiu, sakau gryną teisybę. Ar tiki? 

- Tikiu, - atsakė Buridanas. 

- Tiesa yra, kad karališku įsakymu mergaitė buvo nu- 
gabenta į Templį... Bet tokia pat tiesa, kad prieš dvi dienas 
turėjau ją atiduoti atvykusiems ją nugabenti į kitą vietą. 

- Kur ji nugabenta? - paklausė Buridanas. 

- Dėl Dievo meilės, prisickiu mano vaiku, nežinau! Bet 
manau, kad ji nenugabenta į kalėjimą. 

„- Nenugabenta į kalėjimą? - suvaitojo Buridanas. - Tai 
kur ji? , 

- Nežinau... Bet kadangi prisiekiu sakyti teisybę, tai 
klausyk: mergaitė išėjo iš Templio kalėjimo, vienam galingam 
asmeniui įsakius. 

- Kas jis toks? Sakyk viską! 

- Karalienė, - tarė grovas. 

- Margarita Burgundietė! - griausmingų balsu suriko 
Buridanas ir šoko iš vietos. - Karalienė! Karalienė! - kartojo 
jis, stengdamasis suprasti paslaptingą įvykių painiavą. | 

- O dabar, - kalbėjo Valua, - palik mane čia, eik į 
Templį, icškok, klausinėk, o jei sumelavau, vesk mane į 
Montfoką. | 

Buridanas nusišluostė nuo kaktos prakaitą, priėjo prie 
pirkios durų, plačiai jas atidarė ir pasakė Valua: 

- Ponas laisvas... 

- Vadinasi, tiki manimi? - paklausė Valua. 

- Taip, jūk prisiekei savo vaiku... eik, pone... Dabar 
tamstą globoja tamstos sūnus. 

- Mano sūnus, - drebėdamas sušnibždėjo Valua. 

Paskui jis, lyg norėdamas atsikratyti sunkių minučių, 
tvirtais žingsniais “priėjo prie smuklės slenksčio ir atsigręžęs 
tarė: | 

- Buvai gana taurus, nes patikėjai manimi, nepatikrinęs 
mano žodžių teisingumo. Už tai užmoku jums tokiu pat 
tauriu gestu: įspėjuų, kad budėtumėt. Pakėlci rankas prieš 
tauraus kraujo kunigaikštį, dėl tavo kaltės žuvo du jo žmo- 
nės, nužeminai jį; įžeidei, sumaišei jo garbę su purvais... Po 
valandos apie tai žinos karalius, ir visa miesto sargyba bus 
pastatyta ant kojų. Nenurimsiu, kol pamatysiu tave kartuvėse, 
ten, kur norėjai užnerti man kilpą. Saugokis, nes aš neat- 
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'2isiu tau įžeidimo. 

Vilijus ir Rikė norėjo pulti Valua, bet Buridanas juos 
sulaikė ir galvos linkelėjimu atsisveikino su grovu. Grovas 
lčtai nuėjo, net- nežvilgtelėjęs į savo palydovų lavonus. 

Nenorėjo arba, teisingiau sakant, užmiršo pasiimti arklį, 
kuris stovėjo drauge su kitais arkliais ir ramiai ėdė žolę. 

- Karalienė! - šnibždėjo Buridanas, perbraukęs ranka per 
kaktą. - Karalicnė išgelbėjo Mirtilę? Kodėl? Margarita Bur- 
gundicetė pažįsta Mirtilę? Kodėl ji domisi Klaudijaus Lesko 
dukterimi? Kur ji nuvežė Mirtilę? 

Nors šie klausimai ir kėlė nerimą, bet vienas buvo 
aišku, kad Mirtilė išgelbėta ir išvengė baisių kankinimų, 
kuriems buvo nuteisiami visi, kaltinami būrimu! Dabar nors 
kelias dienas Mirtilei negrės kankinimų pavojus ir mirtis! 
Nors karalienės įsikišimas buvo keistas, paslaptingas, nors 
Buridanas turėjo teisę nekęsti žmogaus, kuris suėmė jo 
sužadėtinę, bct dabar, tam žmogui pranešus, kad mergaitė 
išgelbėta nuo mirties, jis jau beveik buvo jam dėkingas. 

Pradėjo galvoti, kad galėtų pasimatyti su karaliene. 

- Apie ką svajoji? - paklausė Rikė. 

- Hm! - atsakė. Vilijus. - Svajoja apie tai, ar bus pakar- 
tas, ar gyvas išvirtas alyvoje, ar galbūt nct suketverčiuotas, 
tam pragaro grovui įsakius. O kaip lengva buvo tą gyvatę 
užplumpinti. Juk turėjom jį savo rankose, 

- Ne, Vilijau, - švelniai atsakė Buridanas, - galvoju apie 
tezę, kurią turiu ginti Sorbonoje pro et contra! Tą tezę tu 
pats man dabar pasiūlei. 

- A! Licitum est occidere... loguacem... Gėra tema, puiki 
- Žudykim gyvates! 

- Ne, - atsakė Buridanas, keistai šypsodamasis: - Licitum 
est occidere reginam. Leista nužudyti karalienę! 

Galilėjos ciesorius ir Palestros karalius baimingai pa- 
žiūrėjo į Buridaną. Bet Buridanas ramiai, vienu mauku išgėrė 
pilną iki kraštų vyno taurę. 


PASIUNTINĖ 
Buvo išvakarės tos dienos, kai Buridanas, Pilypas ir 
Gotjė de Olnai drauge iššaukė Enžeraną de Marinji į Dievo 


teismą. Jis turėjo pagrindo pasirinkti dvikovos vietą Pre-o- 
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Klere. Šita aikštė buvo greta San Žermeno de Pre abatijos. 

Anais laikais Dievo -teismai turėjo būti daromi greta 
šventų vietų, ncs Dievas lankydavo kovos vietą ir stodavo už 
teisybę prieš neteisybę, stiprindamas nekaltojo ranką. 

Gal Buridanas turėjo ir kitas pricžastis kovos vietą 
pasirinkti Pre-o-Klere. Todėl Dievo teismo išvakarėse, Bigornė 
vidurdienį ėjo per keletą žingsnių paskui jį; jo veidas buvo 
uždengtas gobtuvu, ranką jis laikė ant durklo rankenos ir 
galvojo: 

- Rado iškilmes! Rodytis gatvėse vidurdienį, kai žinai, 
kad tavęs ieško micsto sargyba. Buridanas padarys taip, kad 
žūsime kartuvėse. Tai tokia pat ticsa, kad mano patronas 
šventas Barnabas užima labai svarbią vietą tarp savo kolegų, 
Viešpaties šventųjų. Chai Bet pagaliau ar nc vis tiek, ar 
šiandien, ar ryt tave pakars, ar nukirs tau galvą? Nieko 
neturiu pricš, bet tik gaila, kad jis neleido man nors šiek 
tiek suspausti gerklės mano buvusiam ponui grovui. 

Buridanas, sustojęs prieš Luvrą, pradėjo lėtai eiti aplink 
karaliaus rūmus, kad geriau juos apžiūrėtų. 

Ar norėjo patekti į Luvrą? Rizikuoti gyvybe, kautis su 
igula, kad pasiektų karalienę? Pagaliau jis pats nežinojo, ką 
daryti, žinojo tik, kad žutbūt turi pasimatyti su karaliene. 

Ėjo pagal griovį, kartkartėmis sustodamas, atsidėjęs 
žiūrėjo į bokštelius, kuriuose plevėsavo karališkoji 2 
Žiūrėjo į mūro sienas ir vaikščiojančius ant jų lankininkus, 
milžiniškus vartus, į pakeliamuosius tiltus. 

Bigornė piktai, tyliai keikdamasis,: žvairavo į tą pusę 
tvirtovės, kur gyveno karalius, į balkanus, baliustradą ir 
stogelius su mažomis vėliavėlėmis, rodančiomis vėjo kryptį. 

- Geriausiu atveju, - murmtelėjo, - tie lankininkai pa- 
sveikins mus savo strėlių lietumi... Blogiausiu atveju... bet 
daug jų yra... 

Vaikščiodamas aplink Luvrą bevcik visą valandą, Bu- 
ridanas sustojo prie didelio bokšto, kuriame, pagal Pilypo 
Augusto nustatytą tradiciją, žymiausi lankininkai artimiausiu 
laiku turėjo iškilmingai pagerbti naują karalių Liudviką X. 

Ten toli, Scnos pakrantėje, kur tęsėsi ilga tuopų cilė, 
Buridanas pažiūrėjo į tris tolesnius bokštus: Pasagos, Vindulio 
ir Porto, kurie gynė įėjimą į Luvrą. 

Paskui pažvelgė į didelį bokštą,  pramintą Pilypinos 
bokštu, „su aštuoniais plačiais langais kiekviename aukšte. 
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Visi langai buvo rūpestingai užkalti grotomis. 

Staiga atsigręžė, lyg jam dūrė kažkoks keistas nujauti- 
mas... anapus upės priešais pamatė Nestlio Bokštą. 

Ilgai stovėjo susimąstęs, antakius suraukęs, žiūrėdamas į 
akmeninį milžiną - keistą, nuožmų ir paslaptingą. 

Jau norėjo eiti į šalį. 

Staiga pamatė moterį... ji stovėjo nejudėdama ir susi- 
domėjusi žiūrėjo į jį. 

Iš kur ji atsirado? Kokiu keliu atėjo? Gal iš Nestlio 
Bokšto? 

Buridanas nematė ir negirdėjo, iš kur ir kada ji atėjo. 

Pamatė ją stovint. Norėjo žvilgtelėti į jos veidą, bet jį 
dengė kaukė ir gobtuvas. 

Buridanas krūptelėjo. 

Moteris buvo aukšto ūgio, gražaus kūno sudėjimo, vicna 
iš tų moterų, kurios eidamos gatve kreipia į save visų 
žvilgsnius. 

Buridanas nutarė, kad ji turbūt nejauna; nors jos kūno 
linijos buvo dar gražios, bet plaukuose galėjai pastebėti daug 
žilės sidabrinių siūlelių. 

- Kas tu? 

- Kaip, Žanai Buridanai, nepažinai manęs? - atsakė ji su 
ironija balse, 

Buridanas pažino ją. | 

- Dėl Dievo! - dusliai tarė jausdamas, kad bąla. - Esi 
burtininkė, kuri vieną vakarą sulaikei manc Fruadmantelio 
gatvėje ir paskyrei pasimatymą. 

- Tiesa. Esu ta, apie kurią kalbi. Mano vardas - Mabelė. 
Nesu burtininkė, o tik varginga moteris, kuri atlieka tai, ką 
jai paveda kiti Žmonės. 

- Kaip sužinojai, kad ateidavau į Fruadmantelio gatvę ir 
kad dabar tcn neinu? 

- Žinau, kad ten būdavai, sekiau tave ir mačiau, kaip 
įeidavai į senus namus, kuriuose gyveno du tavo draugai... 
Jau pamiršau jų vardus. | 

- Pilypas ir Gotjė de Olnai, - tarė rimtu balsu Buri- 
danas. 

Jau pajuto ore plevenant paslaptį. Šiloje moteryje įsi- 
kūnijo Nestlio Bokšto paslaptys. | 

Suprato, kad klausinėdama sena moteris stengėsi iš jo 
kažką sužinoti. 
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Tada pats pradėjo kalbėti, pats klausinėjo, pats atsaki- 
nėjo, vadinasi, priėmė dvikovą žodžiais... | 

- Pilypas Olnas! Gotjė Olnas! Taip, taip, dabar prisi- 
menu, - kalbėjo moteris. - Gerai žinojau, kad dažnai lankai 
šiuos ponus. Todėl ir norėjau susitikti su tavimi Fruadman- 
telio gatvėje... Bet... kodėl jau nebenueini ten? 

- Ak! - atsakė Buridanas. - Nebenueinu, nes jau nebe- 
turiu toje gatvėje jokių reikalų ir net bijau ten eiti. Klausyk, 
moterie. Ar tamstai nors kartą teko gyventi tokiuose na- 
muose, kuriuose jaustumeisi visais atžvilgiais laiminga... 
kuriuose kartu su tavim gyventų ir pati laimė? Ir jei paskui 
į tuos namus staiga įsiveržtų nelaimė, juk pradėtum neap- 
kęsti tų namų, vengtum net jų vaizdo? Ticsa? 

- Tiesą sakai! - atsakė Mabelė tokiu niūriu balsu, kad 
Buridanui suskaudo širdis. | 

- Žinok, - kalbėjo toliau jaunuolis, - šiuose senuose 
namuose, kuriuos minėjai, ilgą laiką skardėjo nerūpestingas 
juokas, buvo ruošiamos linksmos puotos, ilgai kalbėdavom. 
žiemos vakarais... nes, matai, Pilypas ir Gotjė buvo mano 
tikri broliai. Kadangi aš neturėjau nei tėvo, nei motinos, jie 
buvo man visa šeima, jie mane mylėjo kaip brolį, o aš juos. 

Buridanas nutilo. 

Kažkoks audringas susijaudinimas, matyt, ėmė kankinti 
moters širdį. Ji tylėjo... Bet grcit, nusikračiusi savo minčių, 
tar: į 

- Saldžiausis Jėzau! Ar susipykai su tais, kurie tave taip 
mylėjo? | 

- Ne, moteric! Mes niekada nesipykom. Visada vienodai 
galvodavom. Mūsų krūtinėje plakė viena ir ta pati širdis. 

- Matyt, jie mirė? 

- Nežinau! Kažkur dingo! Bet taip dingo, kad niekas 
negali nurodyti jų pėdsakų. Gal išvažiavo iš Paryžiaus, nieko 
man nepranešę? Gal pateko kalėjiman? Gal žuvo dvikovoje? 
Kas gali žinoti? 

- Kaip!? Niekas negali suteikti apie juos jokių Žinių? 
Niekas, tiesa? 

- Jei būčiau vyskupas, paklausčiau apie juos Poną Dievą, 
jai būčiau burtininkas, klausčiau velnių... Tada gal suži- 
nočiau, kas su jais atsitiko... Ir... kas žino! | 

Mabelės veidas reiškė didelį pasitenkinimą, tikriau 
sakant, ne veidas, nes jis buvo uždengtas. Visas jos elgesys 
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rodė, kad ji nurimo. 

- Sudiev, moterie, - tarė Buridanas, - atsiminimai, ku- 
riuos sukėlei mano širdyje, labai liūdni ir sunkūs. Jci kada 
norėsi su manim pasimatyti, galėsi, bet rasi mane ne Fruad- 
mantelio gatvėje. 

- Dar valandėlę... - tarė susijaudinusi Mabelė, sulaiky- 
dama jį. 

Jos balse dar stipriau nuaidėjo susijaudinimas, ir ji tyliu 
balsu sušnibždėjo: 

- Buridanai, prieš valandėlę pasakci man tai, kas mane 
didžiai nustebino ir nuliūdino, pasakei, jog neatsimeni savo 
tėvo ir motinos. 

- Tiesa, - tarė jaunuolis, ir jo kakta susiraukė, 

- Ak! - sušnibždėjo Mabelė, - iš kokio krašto esi kilęs? 

- Iš Artua, - atsakė Buridanas. 

Mabelė, perbraukusi rank4 per kaktą, pamanė: 

- Vargšas vaikas! Neatsimena nei tėvo, nei motinos! 
Turbūt mano pareiga jo pasigailėti... Juk aš esu motina, 
netekusi savo vaiko! Išsižadėti savo kerštoi Ne! Greičiau 
išplėšiu sau širdį! Jo vardas Žanas... Taip, ir mano sūnelis 
buvo Žanas... Kas žino, ar tai nėra tik įrodymas, kad Dievas 
mane palaiko. 

Pažvelgė į milžinišką Luvro bokštą, o paskui jos žvilg- 
snis nuslydo į Nestlio Bokštą. 

- Buridanai, -* tarė Mabelė, - noriu su tavim pasikalbėti. 
Ir dabar vėl mane pasiuntė pas tave ne vyras, o galingoji 
moteris! Ji taip padarė todėl, kad jos širdis plaka ne ne- 
apykanta, o meile tau!.. 

Buridano širdis kone iššoko iš krūtinės. 

- Margarita! Margarita! - šnibždėjo, - pati atcini! Pati 
šauki mane tą valandą, kai jau beveik netekau vilties surasti 
būdą su tavim pasimatyti! S 

Mabelė tiriamai žiūrėjo į Buridaną. Jis staiga nusikva- 
tojo. | : ) 
- Cha! cha! Esu Danaja, kurią Jupiteris 'bagerbė savo 
meile, įdomus nuotykis! Moterie, nesirūpink mano neapykanta 
ir meile, ncs mano neapykanta yra toks valgis, kurio net 
gabaliuko nickam neužleisiu. Jei kada nors mokeisi logikos, 
tai turi suprasti, kad nė nemaniau čia susitikti su vyru, 
kuris norėjo su manim pasimatyti... Bet čia visai kita byla... 
Moteris, meilė, kaip tai suprasti ir ką daryti? 
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- Tad, Buridanai, ateisi? 

- Manau ateiti! Kažkokia galiūnė kviečia mane! Juk 
sakai, galingoji, tiesa? Labai myliu moteris, ypač jaunas ir 
gražias! 

- Gal tokias, kurios gali tau užtikrinti puikią ateitį? - 
ironiškai paklausė Mabelė, bet jos balse galima buvo pa- 
stebėti pasigailėjimą. 

- Matyt, tai yra kažkokią baronienė? O gal kunigaikš- 
tytė? Man labai reikia tokios globos, nors esu labai gabus ir 
energingas... Bet gražios moters globa tik didina vyro ga- 
bumus ir energiją! Cha! cha!.. Kada ji lauks manęs? 

- Šiandien vakare... dešimtą. 

- Gerai! Kur? 


- Anapus upės... - atsakė Mabelė. 
- Nestlio Bokšte! - tarė Buridanas ir vėl linksmai nusi- 
kvatojo. - Ateisiu, atcisiu, ateičiau ir tada, jci žinočiau, kad 


žengiu tiesiai į pragarą... 

Mabelė keistai žvilgtelėjo į Buridaną, tarytum savo 
širdyje šnibždėjo kažkokius paslaptingus žodžius, o jos akyse 
žibėjo užuojauta... Ji atsisveikino su Buridanu ir lėtai nuėjo 
upės krantu. 

Buridanas stovėjo toje pat victoje ir žiūrėjo į Nestlio 
Bokštą. 

- Iš Bokšto kelias į upės gelmes... per grožio deivės 
patalą... Šventai myliu Mirtilę.. Jei ne ji, gal pabandyčiau at- 
likti malonią kelionę! Cha! cha! 


DU BROLIAI 


Likęs vienas, Buridanas apėjo aplink Luvrą ir grįžo tuo 
pačiu keliu, kuriuo atėjo... Jis ėjo siaurų gatvelių labirintu, 
kuris supo karaliaus pilį. Tės gatvelės turėjo blogą vardą... 
Karalius bijojo čia važiuoti, o micsto sargyba nedrįsdavo 
pasirodyti. 

Labirintas išvedė Buridaną į Fruadmantelio gatvę. Paskui 
jį kaip šešėlis visą laiką ėjo Lancelas Bigornė. Buridanas įėjo 
į apgriautus rūmus, kuriuose Pilypo ir Gotjė de Olnų pro- 
tėviai laikė sargybą iš dvidešimties lankininkų. 

Rūmuose gyveno du broliai de Olnai. Jie niekada nesi- 
skirdavo, lyg juos būtų sujungęs kažkoks likimas. 
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Bct po nuotykio Nestlio Bokšte jie išeidavo iš rūmų tik 
vėlai naktį ir nickam neatidarydavo durų. 

Goltjė buvo įsitikinęs, kad įkyrus svečias yra ne kas 
kitas, o tik Stragildas. Šis karalienės įvairių įsakymų vyk- 
dytojas jau kartą buvo atėjęs įsitikinti, ar tikrai Sena palai- 
dojo savo dugne brolius. Pilypas ir Gotjė pasislėpė slaptame 
kambarėly ir nekliudė Stragildui apžiūrėti rūmų. Padaręs 
vizitą, Stragildas, matyt, įsitikino, kad broliai yra nukeliavę į 
aną pasaulį, ir daugiau jau nebeateidavo. 

Pasėbeldė į duris. Buridanas suriko pelėdos balsu, su- 
švilpė tris kartus ir paskui nusikvatojo. 

Tada durys atsidarė, ir pasirodė tvirta Gotjė figūra. 

Buridanas įėjo vidun kartu su Bigornė, kuris liko prican- 
gyjė. 

- Kur. Pilypas? - paklausė Buridanas, atsisėdęs prie stalo. 

- Gatvėje, - trumpai ir piktai atsakė Gotijė. 

Gotjė de Olnas spjovė ir, pakėlęs rankas į dangų, ta- 
rytum ėmė maldauti Dievą pagalbos. 

- Nieko nepadarysi, - tarė. - Turėjo išeiti. Negalėjo 
ramiai sėdėti. Jau užpykau, net pastojau jam kelią, ir žinai, 
ką jis man pasakė? Netikėsi, bet jis man štai ką pasakė: 
kadangi jis negalįs nudurti savo brolio durklu ir negalįs 
toliau priešintis savo troškimui pakvėpuoti grynu oru, jis čia 
pat nusižudysiąs, jei aš jo nelcisiu išeiti. 

+ - Pakvėpuoti grynu oru! Tai kodėl, po velnių, jis ne- 
išeina naktį, kaip buvo sutarta? 

- Taip, bet naktį jis nepamatys Margaritos! 

- Hm! O juk ir tamsoje galima susitikti su šita pragaro 
karaliene. | 

- Ko nori, mano vargše? Pilypas yra pašėlęs. Aš nieko 
padėti negaliu. Pilypo neatsargumas bus priežastimi to, kad 
mums nukirs galvas. Siuntu, kai tai šauna man į galvą. 

- Po velnių! po velnių! - kartojo Buridanas. - Sakai, kad 
jis nori pasimatyti su Margarita? 

- Sako, mirsiąs, jei su ja nepasimatysiąs. Bet aš manau, 
kad jis mirs su ja pasimatęs, arba tada, kai ji kur nors 
Pilypą pastebės. Kol ji mano, kad paskendome, mes dar 
galim šiaip taip gyventi, bet kai sužinos, kač ištrūkome iš 
Stragildo maišo, tada už mūsų odą nebeduosiu nė skatiko. 

Gotjė sunkiai atsiduso ir drožė kumščiu į stalą. 

- Bet jei manot, kad leisiuosi nužudomas... iš meilės 
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Pilypui, klystat.. Noriu gyventi, po šimts velnių! Klausyk, 
Buridanai. Jei Pilypas būtų įsimylėjęs kokią nors gražią, 
visiems pricinamą mergaitę, turinčią gerą širdį, tai užjausčiau 
jį. Bet ta, kurią jis myli, yra... šmėkla, pragaro šmėkla, 
ragana, ištroškusi žmonių kraujo. Tai kruvinoji ragana, kuri 
geria žmonių kraują. Buridanai, dabar žinai, kokia tai ne- 
laimė, jau mano brolis nėra man brolis!.. 

Gotjė padarė skausmingą miną ir pridūrė: 

- Gerkim, gerkim, kol galim gerti! Vargas man, sėdžiu 
kaip kurmis rūmuose ir negaliu aplankyti savo mergaičių... 
Bet turiu gerą sumanymą. 

- Kokį? - paklausė Buridanas. 

- Klausyk, - tarė Gotįjė. 

Staiga liūto urzgimas atplaukė iš gretimojo kiemo. 

- Tai Neronas, - šnibždėjo Gotijė. “- Juk aš moku skirti 
liūtų balsus. 

Jo visada linksmą veidą iškrcipė toks baisus juokas, kad 
net Buridanas krūptelėjo. 

- Girdėjai? - tarė kurčiai Gotijė. 

- Taip. Tai baisus urzgimas, 

- Eik, - tarė Gotjė, vienu atsikvėpimu išgėręs savo taurę, 
- įsitikinsi, kad nors žvėries balsas ir baisus, bet turi kažką... 
kas žavi karalienę... 

Buridanas susimąstė, jo galvoje pradėjo kilti keistos min- 
tys. Nuėjo paskui Gotjė. Jaunesniojo dc Olno veidas pabalo, 
o akyse žibėjo nepaprastai griežtas pasiryžimas. 

Kai jie atėjo į gretimą tamsų kambarį, Gotjė patempė 
paskui save Buridaną prie lango, kuriame nebuvo stiklų. Jic 
buvo. pakeisti stora drobe. Gotjė parodė Buridanui skylę 
drobėje. Buridanas priglaudė prie jos akį. 

- Jau daug valandų praleidžiau čia, stcbėdamas pro 
skylę kiemą. Pasakyk, brangus drauge, ką matai? 

- Matau didelį kiemą su visokiais pastatais. 

- Taip, čia gyvena daugybė žvėrių prižiūrėtojų, kurių 
viršininkas yra plėšrusis žvėris Stragildas. Bet ar matai 
rūmus?.. 

- Rūmus? 

- Taip, liūtų, tigrų ir kitų ponios Margaritos pusbrolių. 
Šitie rūmai kiemo gilumoje, ar matai? 

- Matau, tai milžiniškas, tvirtas mūro pastatas, padalintas 
į kvadratinės dalis, frontu į kiemą. Narvai... Narvai apkalti 
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storomis grotomis, 0 už grotų matau bevaikščiojančius ponus 
liūtus ir tigrus... Galingi plėšrieji, - pridūrė Buridanas, trauk- 
damasis nuo langėlio. 

- Tiesa, jic gali vienu letenos smūgiu sutriuškinti vyro 
galvą ir iltimis suardyti vyro krūtinę. 

- Vyro? - paklausė Buridanas, žiūrėdamas į Gotjė. 

- Vyro ar moters! - atsakė Gotjė. - Bet tu dar ne viską 
matei. Ar pastebėjai, kad kiemas padalintas grotomis į dvi 
dalis. Grotos labai stiprios ir aukštos. Ar pastebėjai, kad lan“ 
gas kaip tik į tą kiemo dalį? 

- Na ir kas? - paklausė Buridanas, atsidėjęs klausydamas 
Gotjė žodžių. 

- Na ir kas? - tarė Gotjė, keistai nusijuokęs. - Tai 
žinok, kad kartkartėmis narvai atsidaro, ir liūtai išeina į tą 
kiemo dalį, kuri čia palangėje! Tada priešakinėje kiemo 
dalyje karalius ir riteriai užima jiems parcngtą victą po bal- 
dakimu ir žiūri, kaip žvėrys šokinėja. Reikia tai matyti ir 
tik tada galima suprasti, kaip jie dūksta ir rėkia. Karalius 
ploja, šaukia, grūmoja kumščiais, keikia juos... ak, žodžiu, el- 
giasi, kaip tikras kvailys... Gražus tai vaizdas! 

- Na ir kas?) - pakartojo Buridanas, neturėdamas jėgų 
sustabdyti minties, kuri nušvito jo smegenyse. 

- Įsivaizduok sau, kad Stragildas atidarė narvus, įsi- 
vaizduok, kad liūtai išleisti į kiemą, kad jie, plačiai atvėrę 
nasrus ir išlcidę nagus, siautėja. Ir tą akimirksnį atsidaro tas 
langas. Įsivaizduok, kad tave arba kokį Žmogų įmeta į 
kiemą... | 

- Klaiku! - sušnibždėjo Buridanas, 

- Supratai, ką sakau, - tarė Gotjė. - Matau, kad šiurpas 
tave purto. Ir aš drebėjau, kai šita mintis žybtelėjo mano 
galvoje. 

- Gotjė, tai Margaritos pramoga!!! Moters pramoga!!! 

- Ji ne moteris, o tigrė, ji pragaro padaras, 0 ne mo- 
teris. Matyt, dar nematei tokių moterų, kokia ji yra, kai 
pasigeria ir apsvaigsta nuo meilės. Tokias būtybes gimdo ne 
motinos, 0 pati mirtis. Matau, kad tu dar nebuvai pagrobtas, 
užsiūtas į maišą ir įmestas į vandenį, kaip atsitiko su manim 
ir Pilypu. Aš viską mačiau, viską išgyvenau; šimtą metų 
gyvendamas, neužmiršiu tų baisių minučių! Buridanai, žvilg- 
telėk į mano plaukus... Matai, jic jau pražilo.. Mačiau, 
mačiau, tą gražią šventą Margaritą, kai ji šaltai klausėsi 
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mano maldavimų ir nepadarė nė gesto, kuris reikštų pasi- 
gailėjimą. Ši būtybė, kurią klaidingai vadina moterimi, matė, 
kaip jos budeliai skyrė man mirtį, josios širdis buvo rami... 
Buridanai, aš jau dabar užmiršau ir nežinau, kas yra juokas... 
Net gerdamas vyno ąsotį, nejaučiu smagumo. Negaliu bu- 
čiuoti gražių mergaičių, nes mano akyse stovi vclnicnė 
Margarita... Buridanai, aš nuolat bijau... Baimė kankina visą 
mano kūną. Aš, kuris kiečiausiai miegodavau, dabar turiu 
šokti iš patalo, jei kur nors gremžia pelė... Gricbiu durklą, o 
širdis nori iššokti iš krūtinės. Bijau! Aš, kuris nei Dievo, nei 
velnio nebijojau!  Buridanai, baimė visada kankins mane, 
neišsigydysiu nuo jos, kol ncpamatysiu Margaritos lavono! 

Buridanas nustebusiomis akimis žiūrėjo į tvirtą kaip 
ąžuolas jaunuolį, kuris dar neseniai buvo toks linksmas; 
žiūrėjo ir netikėjo savo akimis... Jis matė kitą, naują Gotįė... 
Gotjė apkabino jį, žiūrėdamas į jį pamišusiomis akimis, ir 
kalbėjo tokiu balsu, lyg tas balsas ėjo ne iš krūtinės, o iš 
kapo. 

- Gal supratai, - kalbėjo Gotjė, - tada, kai pasinėrei, kai 
durklu suardci maišą, turbūt supratai, kad Gotjė jau nebebus 
Toje, kad tie, kurie perėjo per Nestlio Bokštą, jei neranda 
mirties, tai tampa bepročiais, pasiunta.. Įsivaizduok sau, kad 
pasiutau. Pasiutau iš baimės ir neapykantos. Laimingas esi, 
kad tada pavėlavai ir nejėjai į prakeiktą bokštą! 

- Šiandien naktį, - tarė Buridanas, - tikiuosi, nepavė- 
luosiu, laiku ateisiu į Bokštą. 

Gotjė šoko kaip perkūno trenktas. 

- Taip, - kalbėjo Buridanas, - šiandien mano eilė. Šian- 
dien manęs laukia Nestlio Bokšte. Šiandien naktį Prancūzijos 
karalienė Margarita Burgundietė priims mane į savo glėbį 
ir... 

Kažkas padėjo ranką ant Buridano petics. 

Atsigręžė ir pamatė išblyškusį kaip vaiką Pilypą de 
Olną. 

Gotjė tuojau išėjo į gretimą salę, pripylė sau vyno ir 
išgėrė, murmėdamas ir keikdamasis. 

Pilypas ir Buridanas kurį laiką tylėdami žiūrėjo vienas į 
kitą. 

- Neisi ten, Buridanai, - šnibždėjo Pilypas. 

Buridanas nieko neatsakė. 

- Neisi ten! - pakartojo Pilypas. - Margarita yra iš- 
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tvirkėlė. Žinau, ir tai mane žudo.. Bet kad tu, tu, Buridanai, 
sutikai eiti pas ją, pas tą paleistuvę, kurią aš, nickšas, myliu 
kaip Madoną, kurią garbinu, nors ji ir piktadarė, kraugeriška 
moteris... Ji pagrobė mano širdį, ji užmušė manyje visas 
gyvas mintis. Vien mintis, kad tu, Buridanai, vienai nakčiai 
vagi man Margaritą, nors už tai užmokėsi gyvybe, yra 
baisinga ir neapkenčiama. Jei taip atsitiks, tai žinosiu, kad 
pasauly nėra nicko švento, nėra draugiškumo, broliškumo, 
vilties... 

- Vilties! - sušnibždėjo Buridanas. - Ar dar turi viltį? 
Ko lauki? 

- Turiu viltį, Buridanai. Noriu tikėti, kad toji naktis 
buvo tik klaikus sapnas. Noriu tikėti, kad mano ausys ir 
akys melavo, kad mano protas buvo suklydęs. Tikiu, noriu 
tikėti! Visa jėga, visu įtempimu verčiu savo protą tikėti, kad 
Margarita yra skaisti, nckalta, tokia, apie kokią svajojo mano 
sicla... Buridanai, ncisi ten šiandien naktį. Ar žinai, kas naktį 
įvyksta? Paklausk Gotjė.. Kai tik nusileidžia naktis, einu prie 
Nestlio Bokšto... Rankoje laikau durklą ir, pasislėpęs už. seno 
supuvusio kėlmo, tykoju kaip žmogžudys, kaip šnipas... Pri- 
siekiau, kad kiekvienas, kas prisiartins prie Nestlio Bokšto, - 
žus! Bet, - pridūrė Pilypas, keistai nusišypsojęs, - dar niekas 
neatėjo į Bokštą... Dar niekas... kas. žino? Ak, Buridanai, kas 
žino! 

Buridanas linktelėjo galvą. 

- O vis dėlto ir šią naktį stovėsi price Bokšto ir scksi?.. 

- Eisiu ten, 

- O jci ir aš eisiu? 

- Nužudysiu tave, Buridanai! 

Kambarį prislėgė baisi tyla, kurią nutraukdavo tik žvėrių 
urzgimas ir Gotjė kauksmas iš gretimo kambario. Jis viską 
girdėjo. | 

- Ir mane užmuši, Pilypai, - pagaliau tarė Buridanas. - 
Iš meilės tai tigrei nužudysi draugą, o jei reikės, tai ir savo 
brolį Gotjė? 

Pilypas nusišluostė prakaitu apliet4 kaktą. 

Gretimame kambaryje pasigirdo Gotjė keiksmai. 

- Iš meilės tai ištvirkėlei, - kalbėjo toliau Buridanas, - 
gal užmiršai, kad ryt turi stoti į Dievo teismą Pre-o-Klere. 
Gal užmiršai ir iššaukimą, kurį padarei tavo šeimos priešui! 
Iš meilės Margaritai tapsi dvigubas išdavikas, nes užmiršti, 
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kad jau mesta pirštinė Marinji. Gal užmirši ir priesaiką, 
kurią davei prie savo tėvo karsto? 

- Dieve gelbėk! Šimtas tūkstančių velnių! - rėkė kaip 
liūtas Gotjė ir paleido trečią ąsotį į sieną. 

Pilypas tylėjo, jo kūnas virpėjo, o žvilgsnis buvo pamišęs. 

- Gotjė! - pašaukė Buridanas. 

- Čia esu, - atsakė Gotjė, pasirodęs ant slenksčio... Jo 
plaukai buvo išsidraikę, veidas suvilgintas ašarų ir vyno. 

- Gotjė ir tu, Pilypai! Klausykit, ką jums pasakysiu. 
Šiandien eisiu į prakeiktąjį bokštą. Būsiu ten dešimtą va- 
landą. Ginklo neturėsiu. Jei norit, stokit abudu prie bokšto 
ir nudurkit mane durklais, kai eisiu, nes prisiekiu bičiulyste, 
eisiu. Net jėi ten stovėtų pats archangelas su ugniniu kardu 
nesustabdytų manęs. Šiandien naktį būsiu Nestlio Bokšte. 

Buridanas priėjo prie durų, ir broliai išgirdo, kaip jis 
pasakė Lancelui Bigornė: 

- Eikim, Lancelai.. Eikim iš vieno urvo į kitą. 

Tada Pilypo širdis neišlaikė. Jis ėmė raudoti. 

Pribėgo prie Buridano ir apkabino jį. 

- Atleisk man, - suvaitojo. Išbrauk iš savo atminties, ką 
prieš minutę pėsakiau. Esi man draugas ir brolis. Esi vienin- 
telis keršytojas už tuos, kurių jau nebėra šiame pasauly... 
Ryt, Buridanai, šalia tavęs stosiu į Dicvo teismą Pre-o- 
Klere.. O šiandien eisiu prie Nestlio Bokšto, bet tik tavęs 
saugoti ir gelbėti, kaip kad tu mus gelbėjai. 

- O-o! - ištrūko iš Gotjė lūpų... - Gerai, dabar man 
lengviau... Gerai, kad sudaužiau tik tuščią ąsotį. Išgerkim, 
broliai. | | 

Draugai pasibučiavo ir ėmė spausti vienas kitą glėbyje. 
Gotjė pripylė taures, ir visi trys atsisėdo prie stalo. 

 - Dabar, draugai, papasakosiu jums, kodėl šiandien statau 
pavojun savo gyvybę, kodėl noriu eiti į tą urvą, į kurį 
vilioja žmones puikus laukinis žvėris - karalienė. 


ĮSIMYLĖJUSI LIŪTĖ 


Atėjo vakaras. Paskui naktis uždengė micgantį Paryžių 
iglos šydu. 

Upė tyliai rito savo bangas tarp smiltingų krantų, apau- 
"ių gluosniais ir topoliais. | 
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Buridanas praleido vakarą "Pragaro smuklėje". 

Šioje studentų lankomoje karčiamoje be svečių keliamo 
triukšmo nieko pragariško nebuvo. Bet studentai buvo 
triukšminga, visada nepatenkinta gauja, labiau mėgstanti 
špagos negu plunksnos darbą. 

Viduramžių Paryžiaus studentai neblogai kovėsi špagomis, 
plėšdavo, kur buvo galima tai padaryti, ir vedė nuolatinį 
karą su micsto sargyba ir San Žermeno vienuolyno prie- 
vaizdu. Gindami universiteto teises, jie stodavo net ir prieš 
patį karalių. Todėl mažai turėjo laiko mokytis. 

Anų laikų kolegijos buvo steigiamos ir išlaikomos auko- 
mis dievobaimingų žmonių, kurie šitaip norėjo gelbėti savo 
siclą. Pavyzdžiui, mirdavo vyskupas. Jei jis bijojo pragaro 
kančių (o dvasininkai dažnai bijodavo) savo testamentu 
steigdavo kolegiją dešimčiai ar dvidešimčiai studentų... Aukos 
dydis priklausydavo nuo aukotojo turtingumo, bet ir nuo 
nuodėmių gausos. Tokioms sąlygoms esant, įsikūrė daugybė 
kolegijų, ypač šventos Genovaitės kalvoje. 

Priimtieji į tokias kolegijas gaudavo butą, maistą ir net 
pinigų smulkioms išlaidoms. Tiesa, jų bendrabučiai buvo 
panašesni į urvus, negų į Žmogaus gyvenamą butą. Nuo 
pietų ir vakarienių jie visam gyvenimui gaudavo žarnų 
katarą, bet vis dėlto šiaip taip gyventi galėjo. 

Todėl į laisvas vietas kolegijose kandidatavo daugybė 
vargingų, išbadėjusių jaunuolių, didelių triukšmadarių, kurie 
nežinojo, ką turi daryti su savo dešimčia pirštų. Vieni jų 
tapdavo valkatomis, kiti stodavo į vienuolynus. Dar buvo ir 
tokių, kurie patylomis plėšdavo pracivius. Trys grupės nesi- 
naudojo miestelėnų simpatijomis: valkatos plėšdavo, vienuoliai 
nuolat Dievo vardu reikalaudavo aukų visiems šventiesiems, 
tikri studentai taip pat, kur galėdavo, plėšdavo ir gerokai 
subadydavo špagomis miestelėnams odą. Visos šios trys 
grupės gyveno kaip tikri banditai. 

Kolegijų gyventojai turėjo "žakų" vardą. Žakais vadindavo 
ir studentus, ir kitus jaunuolius, kurie gaudavo kolegijos 
kampelį ir maistą. Bet anais laikais žako titulas buvo toks 
pat garbingas, kaip ir riterio. 

Buvo žakų, kurie turėjo trisdešimt ar keturiasdešimt 
metų. | 

"Pragaro smuklė" buvo mėgstamiausia žakų susirinkimų 
vieta. Todėl ji garsėjo kaip labai nerami ir net pavojinga 
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įstaiga. 

Savo vardą ši smuklė gavo nuo netoli esančių vartų 
Ferto arba Enferto, vadinasi, "Pragaro vartų". 

Smuklė stovėjo Senos kairiojoje pakrantėje labai arti prie 
Nestlio Bokšto. Labai galimas daiktas, kad Buridanas ne be 
priežasties kartu su Palestros karalium ir Galilėjos ciesorium 
leido vakarą šioje, o ne kitoje karčiamoje. 

Šcimininkui užgesinus šviesą, Buridanas atsisveikino su 
jais ir, Bigornė lydimas, nuėjo prie Senos kranto ir atsisėdo 
ant rąstų, suvežtų tiltui taisyti. 

Lancelas Bigornė kelias minutes stovėjo tylėdamas, bet, 
matydamas, kad jo ponas užmiršo pasiūlyti jam atsisėsti, pats 
atsisėdo šalia ir ėmė kalbėti: 

- Tikėk manimi, išsižadėk savo beprotiško sumanymo. 
Jau ir taip stebuklas, kad iki šiol Marinji budeliai mūsų 
nenudūrė, kad nežuvom nuo de Valua vergų rankų... Tegu 
juos pragaras gyvus praryja! 

- Amen! - tarė Buridanas. 

- Bet jei ponas vis dar tebenori kišti galvą... 

- Lancelai, - nutraukė jo kalbą Buridanas, - ar gerai 
supratai, ką aš tau pavedžiau atlikti?.. | 

- Aišku! Bet prisiekiu šventais Boboliu ir Barnabu, kurie 
mane globoja, noriu būti pakartas už kojų tarp grovo de 
Valua ir šviesaus pono Marinji. 

- Kaip Kristus tarp dviejų latrų? 

- Taip, pone, noriu kaboti kartuvėse taip negarbingai 
pakartas, užuot pakabintas už apykaklės... 

- Lancelai, pasakysiu tau didžią naujieną. 

- Tegu cholera gricbia tą šnekutį, kuris nenori klausytis, 
ką sakau! - murmtelėjo panosėn Bigornė. - Jei tai yra gera 
naujiena, - garsiai pridūrė, - sakyk man, kad galėčiau visą 
naktį svajoti, jog naujiena atneš man pinigų, vyno, o tau 
kokios jaunos našlės bučinių. Jei blogą naujieną turi, taip 
pat iš anksto nesakyk, ryt pasakysi... Noriu ramiai miegoti. 

- Miegosi ramiai. Nebijok. Štai naujiena: neturiu pinigų. 

- Ooo! - liūdnai tarė Bigornė, - menka naujiena... žuvo 
mano vynas ir tau skirti bučiniai. 

- Na, ką pasakysi dabar? 

- Menka naujiena... ką gi! 

- Vis. tiek, mano Bigornė, jei ryt dar pamatysiu danguje. 
saulę, vadinasi, jei ši naktis pasigailės manęs, ryt turėsim at- 


123 


sisveikinti. Aš galiu kęsti troškulį, bet negaliu tavęs versti 
kankintis... 

- Nieko, gersiu vandenį! 

- Tu ištikimas draugas, Bigornė, gerai! Bet jci mums 
teks pasninkauti? 

- Pasninkausiu. Bct nepaliksiu pono vicnų vieno. Paskui 
išmokysiu tamstą gyventi priešų šaly. "Toks jaunas, drąsus, 
sumanus vyras, padaręs per savaitę vieną gcrą žygį, gali ir 
sau, ir man užtikrinti neblogą gyvenimą. 

- Manai, kad galėčiau būti geras plėšikas? 

- Laiduoju. Ponas būtum toks geras piniginių tuštintojas, 
kokio dar nebuvo Paryžiuje, o juk jis yra plėšikų karalija. 
Todėl, jei leisi, duosiu ponui porą pamokų, perskaitysiu 
lekciją... 

- O įci aš nupjausiu tau ausis už tavo gerą norą? - 
paklausė Buridanas. Ę 

- Tada turi išpjauti man ir liežuvį už tai, kad norėjau 
tamstą teoretiškai parengti garbingam darbui. O jei tamsta 
nori tik pažaisti su ausimis, tai nupjauk sau, kad nenori 
klausyti mano lekcijų ir patarimų, - ramiai atsakė Bigornė. 

- Jau laikas! - tarė keldamasis Buridanas. 

Lancelas Bigornė gailiai atsiduso. Buridanas nuėjo pa- 
krante. Bigornė ėjo paskui jį, slėpdamasis už medžių. 

Prie pat Nestlio Bokšto Buridanas susidūrė su kažkokia 
tamsia figūra. Jis tuojau pažino ją - tai buvo Mabelė. 

- Vis dėlto atėjai! - tarė tokiu balsu, kuriame Buridanas 
pajuto ironiją. | 

- Vesk mane! - trumpai tarė, - skubu atiduoti pagarbą 
nežinomajai gražuolei, kuri, kaip tamsta sakai, yra galinga. 

Mabelė nieko neatsakė. Buridanui pasivaidino, kad ji 
dreba ir stengiasi pažvelgti į jo veidą. Jis pastebėjo jos 
nakties tamsoje žibančias akis. 

Keistas jausmas ėmė kilti jo krūtinėje. 

- Na, ko lauki? - šiurkščiai paklausė, kad nusikratytų 
nuojautos, 

„- Kaip, - suriko, - neturi nei durklo, nei špagos? 

- Ar reikia apsiginkluoti einant į Nestlio Bokštą? - pa- 
klausė Buridanas ir nervingai nusikvatojo. 

Ji vėl nutilo. Buridanas girdėjo tik sunkų moters kvė- 
pavimą ir neaiškius žodžius. | 

- Sakei man, - staiga tarė ji, - kad neturi nei tėvo, nei 
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motinos... 

- Taip,. - atsakė Buridanas, ir jo balse nuskardėjo liū- 
desys. - Nežinau, ar jie gyvi, ar mirę ir turbūt niekada 
nesužinosiu. Bet gana, mano brangioji. Vesk mane! 

- Jo vardas - Žanas... - sušnibždėjo Mabelė. 

Buridanas pastcbėjo, kad moteris laužo rankas ir dar 
godžiau žiūri. | 

Paskui staiga griebė Buridano ranką ir kimiu balsu 
paklausė: | 

- Sakei, kad esi... iš kur kilęs... pakartok... prašau. 

- Žanas Buridanas, gimęs Artua, nežinomų tėvų, - taip 
užrašyta visose Sorbonos knygose. Štai visa, ką galiu tau at- 
sakyti į tavo klausimą. Na, eikim! | 

Moteris vėl žengė kelis žingsnius ir vėl sustojo prie pat 
Nestlio Bokšto. Durys buvo pravertos. Aukštai mirgėjo kaž- 
kokia klastinga šviesa. ; 

- Neik į Nestlio Bokštą! - šnibždėjo moteris uždususiu 
balsu. - Maldauju tave Dievo vardu... Jei tau gyvenimas yra 
mielas! Neik! Bčk iš čia, mano vaike! Bėk! Niekada nesiartink 
prie šios prakeiktos vietos, niekada negerk Nestlio Bokšto 
smagumų! Ką darai? Jau galas. Įėjo! 

Mabelė puolė ant kelių, užsidengė veidą rankomis ir 
šnibždėjo: 

- Nejaugi visada bus taip, kad kažkas, ko aš negaliu 
numatyti, stos tarp manęs ir mano keršto, kliudys man 
atkeršyti. Tą vakarą viskas buvo parengta! Laikiau abudu 
savo rankose! Reikėjo tik karaliui tarti vieną žodelį. Mar- 
garita ir Karolis de Valua... mano vaiko žudikai - būtų 
žuvę... Bet nenumatyta aplinkybė viską sutrukdė: Margarita 
grįžo į Luvrą kaip tik tą valandėlę, kai aš norėjau eiti pas 
karalių! Šiandien vakarą vėl viskas bus parengta! Reikia tik 
nueiti į Luvrą, paimti Liudviką už rankos ir atvesti čia kaip 
mirties angelą! Dabar šiurpi mintis kliudo man tai padaryti... 

- Kas kliudo? - paklausė savęs, įsiklausydama, ar neišgirs 
kokio nors garso iš Bokšto. - Kodėl jaunuolio išvaizda taip 
sujaudino mano širdį? -Jei jis dar turi nors vieną šansą 
išsigelbėti, linkiu jam laimingai ištrūkti iš mirties glėbio... 
Kodėl man rūpi jo likimas? Gal dėl to, kad jo vardas Ža- 
nas? Gal dėl to, kad neturi nei tėvo, nei motinos? Gal 
užuojauta našlaičiui? Tebūnie taip.. Bet ar tada kas nors 
pasigailėjo mano sūnelio, mano Žano?.. 
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Kodėl man skauda širdį, kad šis jaunuolis žus dėl savo 
beprotiškumo? 

Kodėl aš neįspėjau, kad jo laukia ne tiktai paslaptinga 
gražuolė, bet ir mirtis upės bangosc? 

Buridanas įėjo į Bokštą. Kaip aną vakarą Gotjė, pamatė 
užsidarančias duris. Jis* taip pat nuėjo paskui vyrą, kuris 
rodė jam kelią, įžengė į pricangį ir buvo nuverstas laiptais. 
Pagaliau pateko į švelnia šviesa apšviestą, gėlėmis kvepiantį 
kambarį. 

Ant sienų kabojo alegoriški moterų paveikslai. Buridanas 
šypsodamasis žvilgtelėjo į Grožio atvaizdą... Grožis - graži 
nuoga moteris rengėsi gulti patalan. 

Staiga Buridanas išgirdo, kad už jo pečių atsidaro durys. 
Jis atsigręžė ir pamatė nepaprastai puikią salę. Prie jo priėjo 
moteris su kauke. Ji buvo apsigobusi ilgą apsiaustą. 

Ponia su kauke kreipėsi į Buridaną. 

- Sveikas, Žanai Buridanai! 

.- Jūsų Karališkoji Didybe, - tarė Buridanas žemai lenk- 
damasis, - turiu garbę pranešti, kad esu laimingas, nes man 
pavyko Montfoke apsaugoti nuo pavojaus tamstos gyvybę, 
taip brangią karaliui, tamstos vyrui. 

Margarita neramiai sujudėjo. 

- Esu tikras, kad Jūsų Karališkoji Didybė, pakviesdama 
mane, nori suteikti man didžią garbę - pati man padėkoti. 
Bet už ką turite dėkoti? Juk kiekvieno valdinio pareiga 
saugoti karaliaus ir karalienės gyvybę! 

Margarita gricžtu judesiu nutraukė kaukę. Jos gražaus, 
žibančiomis akimis veido išraiška kaip durklas dūrė Bu- 
ridanui į širdį. 

Margarita išdidžiai kaip tikra karalienė tarė: 

- Kadangi žinai, kas esu, kadangi pažinai mane, turi 
žinoti, kad karalienė nedėkoja savo valdiniams. 

Buridanas priklaupė. 

Margarita toliau kalbėjo: 

- Kas tau pasakė, kad čia rasi karalienę? Sakyk! 

- Lancelas Bigornė, - atsakė Buridanas keldamasis. 

- Lancelas Bigornė? - sušnibždėjo Margarita. - Kur aš 
girdėjau šitą vardą? Kas jis toks yra? Kaip jis sužinojo? 

Karalienė suraukė antakius, kurį laiką susimąsčiusi 
tylėjo. 

Pagaliau jos veidas prasiblaivė. 
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Kas buvo tas Bigornė, kaip ir kur jis sužinojo, kad ji 
laukia Buridano Bokšte - jai jau nerūpėjo. Visas jos dėmesys 
dabar buvo nukreiptas į Buridaną, nes Buridanas buvo... jos 
meilė. 

Ji atidėjo neapykantą, kerštą, mirtį... 

Debesėliai, pasirodę jos kaktoje, dingo, dingo ir kara- 
lienės didingumas. Liko tik meilės apsvaiginta moteris, pasi- 
ryžusi drąsiai pareikšti savo jausmą... 

- Pone, - tarė virpančiu balsu, - sėskis... čia, šalia ma- 
nęs... turiu pasikalbėti... 

- Atleisk, ponia, prieš karalienę turiu stovėti. 

- Karalienė! - atsilicpė Margarita švelniu balsu. - Čia 
jau nėra karalienės. Ar tu, Buridanai, dar nieko nežinai? Ar 
tau nepasakė, kad moteris, kuri kviečia tave į Nestlio Bokš- 
tą, tave myli? Ak, - atsiduso Margarita, palicsdama Buridano 
ranką, - jau seniai pastebėjau tamstą ir pamilau. Bct nuo tos 
dienos...  Montfoke, supratau, kad negaliu jausmui priešintis. 
Žvilgtelėk į mane... Pasakyk, ar nors viena moteris, apie 
kurios meilę svajojai, gali prilygti tai, kuri dabar čia ati- 
duoda tau savo meilę? 

Kalbėjo tyliu, švelniu kaip smuiko garsai balsu. 

Visa tai Buridanui buvo nelaukta, ir jis pajuto širdyje 
nerimą. | 

Margaritos akys degė aistra. 

Šį kartą jos lūpomis prabilo tikra meilė; 

Šį karta ji jau nebuvo ištvirkėlė, trokštanti patenkinti 
savo nepasotinamą gašlumą, o meilužė, kurios širdis plakė 
meile. 

- Buridanai, - kalbėjo Margarita, - tavo ateitis nustebins 
žmones. Pirmiausia atiduodu tau savo meilę, vadinasi save... 
Paskui atiduosiu valdžią. Tik ištark vieną žodį, ir Marinji 
bus nuverstas, o tu užimsi jo vietą. 

Pakilo, pasilenkė prie Buridano ir tarytum maldaudama 
šnibždėjo: 

- Karalius yra vaikas... Luvrui reikalingas vyras, kuris 
viską valdytų. Kas žino, gal jis pagaliau užsidės ant savo 
galvos Prancūzijos karūną ir pradės valdyti visą šalį? Jis bus 
galingas valdovas... Valdovas tokios, kaip aš moters, valdovas 
tokios valstybės, kaip Prancūzija... Buridanai, ar turi drąsos 
būti tokiu vyru? Aš dairiausi, žvelgiau iš mano sosto aukš- 
tumos, ieškojau tinkamo vyro ir suradau jį. Pasirinkau tave, 
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nežinomą jaunuolį, - dabar sakau tau: garbė, turtas, valdžia 
ir meilė - viskas tau! Buridanai, kokį duodi atsakymą? 

- Jūsų Karališkoji Didybe, - ramiai atsakė Buridanas, - 
atvykau čia prašyti tamstą kaip Dievą, kad pasigailėtum... 

- Nesupranti manęs, - karštai atsakė Margarita. - Klau- 
syk, kas tau pasakė, kad ta, kuri čia tavęs laukia, yra ka- 
ralienė? Aš pati tau tai pasakyčiau. Pati nutraukčiau kaukę 
nuo vcido, nclaukdama, kol tu paprašysi tai padaryti. Ta, 
kuri dabar kalba su tavim, yra karalienė ir moteris. Dova- 
noja tau visa, ką gali dovanoti karalienė, ir atiduoda visa, 
ką gali atiduoti mylinti moteris! 

Ji sunkiai alsavo. Akys pasruvo ašaromis. Ištiesė jam 
rankas. Apsiaustas nusmuko, ir Buridanas pamatė žavingai 
gražų moters kūną, panašų į Kanovos marmurinę statulą. 

- Buridanai, laukiu atsakymo. 

- Atsakyti į Jūsų Karfališkosios Didybės žodžius būtų 
beprotybė, - tarė Buridanas. - Atėjau žinodamas, kad čia 
rasiu karalienę... Atėjau pasakyti... Pasigailėk manęs... Kara- 
lienės vienas žodis gali grąžinti man prarastą laimę... 

- Koks žodis? - piktai suriko Margarita. - Ko nori? Ką 
turiu pasakyti? 

“ - Kur yra Mirtilė? - paklausė Buridanas. 

„Margarita didingai pakėlė galvą. Jos veidas keistai 
pabalo, akys svaidė liepsnas. 

- Buridanai, - tarė kurčiu balsu, - tavo klausimas yra 
mirties nuosprendis... 

' [siūčio ir pavydo apsiaubta, jau norėjo pasakyti: "Mano 
dukteriai!" 

Bet tarė: 

- Mirties nuosprendis tai mergaitei! 

- Ne! Karaliene! - taip pat išdidžiai sušuko Buridanas. 

- Sakai, ne? | 

- Sakau, kad nedrįsi to padaryti! Atleisk, karaliene! Prieš 
minutę buvau nugalėtas tavo malonumų, nulenkiau galvą 
prieš tave. Dabar grūmoji man. Tad stosiu į kovą! Myliu tą 
mergaitę! Ji viso mano gyvenimo viltis! Pirma negu paliesi ją 
pirštu, pati žūsi! 

Margarita sukando dantis. Jos žvilgsnis nuskriejo į tą 
pusę, kur buvo varpas, kurio garsai šaukdavo paslėptus 
žudikus, 

Bet valandėlei keršto troškimą nugalėjo meilės jausmas. 
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- Buridanai, - tarė nervingai drebėdama. - Buridanai, 
neversk manęs griebtis griežtų priemonių. Mergaitė negali 
būti tavo. Jei žinotum... Gal kada nors sužinosi... Tada su- 
prasi, kaip šią valandėlę kenčia Margarita. Dar turi laiko! 

- Taip... laikas pagalvoti, kad galėčiau išeiti iš Bokšto 
gyvas, kad manęs  neužsiūtų į maišą ir gyvo nenumestų į 
Seną, tiesa, Margarita Burgundiete? 

Karalienė apstulbo iš nuostabos. Ji suprato, kad Buri- 
danas žino visas Nestlio Bokšto paslaptis, ir suriko kaip 
plėšrusis žvėris. 

Šoko prie varpo ir griebė kūjį. 

- Ponia, žinok, po valandos čia ateis karalius... 

Margaritos akyse žybtelėjo baisi neapykanta. 

- Tyčiojiesi, prakeiktasis! - sukriokė. 

- Prisiekiu Mirtilės galva, kuri man už viską brangesnė. 
Jci neišeisiu iš čia sveikas, visa, ko man reikia nesužinojęs, 
karalius bus čia. Ė 

- Po ketvirčio valandos būsiu jau Luvre! - suriko Mar- 
garita. - O tu, ncnaudėli, mirsi! Pas mane! Pas mane! 

Atsidarė durys. »* Ant slenksčio pasirodė Stragildas su 
špaga rankoje. Paskui jį įsiveržė dvylika kaukėtų vyrų šauk- 
dami: 

- Mirtis jam! Žudyk! 

- Margarita! - sušuko Buridanas. - Žūsi ir tu. Negali ir 
tu iš čia išeiti. Liepiau užbarikaduoti duris iš anos pusės. 

Buridanas krito kniūbsčias, paskui šoko ir įkando Stragil- 
dui į ranką. Karalienės sėbras suvaitojo, špaga iškrito iš jo 
rankos. Buridanas, gricbęs špagą, vienu šuoliu atsidūrė už 
didelio stalo, špaga sublizgėjo, ir vienas užpuolikas krito mir- 
tinai sužeistas. Buridanas sušuko: 

- Margarita, tuojau žūsiu! Tada jau tau bus vėlu pabėgti 
iš čia! Durys nebus atidarytos, o karalius ateis! 

Kitas užpuolikas, sužeistas į kaklą, griuvo pric karalienės 
kojų. Margarita buvo panaši į įsiutusią tigrę. 

- Mušk! Žudyk! - šaukė užpuolikai. 

- Šalin, šunes! - suriko Margarita. 

Užpuolikai atsitraukė ir išėjo, nešdami sužeistuosius, o 
Buridanas nulcido pakeltą špagą. Tai buvo stiprus, puikus 
Milano dirbtuvių ginklas. 

Į kambarį įbėgo išsigandęs Stragildas. 

- Ponia, jis teisybę pasakė! Negalima durų atidaryti! 
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- Kas tau leido kalbėti, kai tavęs neklausia? Šalin, šunie! 
- suriko Margarita. 

Stragildas kaip koja spirtas šuo išėjo, jo lūpose žaidė 
ironiškas šypsnys. 

Margarita valandėlę tylėjo. Pagaliau nurimo ir šaltai 
tarė: 

- Gerai, laimėjai. Saugokis mano keršto... Įžeista kara- 
lienė. gali atleisti įžeidimą, bet moteris, kurios meilė at- 
stumta, niekada neatleidžia... 

Buridanas metė žemėn Stragildo špagą, priėjo prie Mar- 
garitos ir tarė: | 

'- Žinau, kad pakaks ir vieno tavo ženklo, kad žūčiau. 
Tad ramiai lauksiu karalienės įsakymo, kuriuo atiduosi mane 
budeliams. O kol kas, pranešu, esu toks valdovas, kokiu 
norėjai, kad visada būčiau, Todėl, karaliene, prašau kartu su 
manim įeiti į šio Bokšto aikštelę. Žvilgtelėk į langus... visi 
gerai užkalti geležinėm grotom.., Reikėtų dirbti dvi valandas, 
kad atsidarytų durys. Tikėk, ponia, geriau išeiti pro duris, 
kai liepsiu jąs atidaryti. 

- Einam, - tarė Margarita. Nuėjo laiptais į aikštelę, iš 
kurios Pilypas ir Gotjė buvo numesti į upę. 

Buridanas ėjo paskui karalienę. 

Laiptai buvo tušti. Bokšte, kuriame prieš keleta minučių 
buvo triukšmas, dabar viešpatavo tyla. 

Įėjęs į aikštelę, Buridanas žvilgtelėjo apačion... 

Tuo akimirksniu Margarita galėjo jį stumtelėti, ir viskas 
būtų baigta. | 

Gali būti, ji taip ir norėjo padaryti. Bet žvilgtelėjo į 
tamsius Luvro kontūrus: trys langai buvo apšviesti, 

Margarita krūptelėjo. 

- Bigornė! - pašaukė Buridanas. 

- Esu, pone, - atsakė apačioje stovįs Bigornė. 

-- Ar gerai užbarikadavai Bokšto duris? 

Ar gerai? Prisiekiu visais šventaisiais, kad jei pragaro 
vartai bus taip gerai uždaryti, kai aš stovėsiu pric jų, tai 
manc turės priimti į rojų... 

- Gerai. Žinai, ką dabar turi daryti? 

- Šventas Barnabas padėjo man; reikėtų mažiausia trijų 
valandų darbo, kad iš vidaus atidarytų duris! Iš lauko per 
dešimt minučių apsiimu atidaryti... 

- Ką dabar darysi?“ 
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- Lauksiu. Mielu noru laukčiau prie gero vyno ąsočio, 
Ilgai lauksi? * 
Na, penkiolika minučių, gal daugiau. 

- O paskui? 

- Paskui! Jei ponas neišeisi į aikštelę ir man naujo 
įsakymo ncduosi, nubėgsiu į Luvrą ir... 

- Gana! - dusliai tarė Margarita. - Nesityčiok!.. 

- Gana, Bigornė! - sušuko Buridanas. 

Lancelas Bigornė nutilo ir pradėjo švilpauti. 

- Kas yra tas Lancelas Bigornė? - šnibždėjo Margarita. - 
Kur girdėjau tą vardą? Pone, kas yra šis žmogus? 

- Bigornė yra žvejys; jis visada sėdi savo valtyje, visada 
plaukioja Sena ir meta savo tinklą... Kartais ištraukia įdomių 
daiktų: pinigų, brangenybių, kartais net lavonų. 

- Lavonų! - sušnibždėjo Margarita, kandžiodama lūpas. 

- Taip. Štai prieš keletą dicnų auštant jis ištraukė į 
krantą - ten, kur auga didžiulis ąžuolas - dviejų mano 
draugų lavonus. Vargšai jaunuoliai! Drąsūs, išmintingi, įsi- 
mylėję, trokštą gyventi, jie žuvo baisia mirtimi. Turiu poniai 
prancšti, kad Pilypas ir Gotjė de Olnai... | 

Iš Margaritos lūpų išsiveržė vaitojimas, panašus į verk- 
smą. 

- Kas poniai yra? - paklausė Buridanas. - Ar ta istorija 
su lavonais ponią taip sujaudino? Tada tyliu. Pradėjau pa- 
sakoti tik dėl to, kad poniai būtų aišku, kas yra Bigornė. 

- Kalbėk toliau, - tarė Margarita. 

- Pasakiau, kad nelaimingas Pilypas ir jo brolis buvo 
užsiūti į maišą ir įmesti į vandenį. Prie maišo, rodos, buvo 
pririštas geležies gabalas ar akmuo, bet, matyt, jis nutrūko. 
Liko tik virvė... Virvė užsikabino už valties grandinės, ir 
Bigornė ištraukė maišą iš vandens. 

- Ką jis padarė su lavonais? - nervingai paklausė Mar- 
garita. 

- Ponia, kaleni dantimis... Gal bus geriau, jei grįšim į 
kambarį. Čia šaltas vėjas, gali pakenkti tamstos svcikatėlei. 

- Ne, ne! - suriko Margarita. - Pasakok toliau. 

- Gerai. Vadinasi, ištraukė lavonus. Kadangi mano 
Bigornė turi nelabai gerus santykius su Paryžiaus prefektu, 
jis nė nepamanė pranešti apie savo radinį Labai galimas 
daiktas, kad tada jį net įtartų žmogžudyste... Jis ėmė ir 
išmetė nelaimingų draugų lavonus į vandenį. Dabar turbūt 
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srovė jau toli juos nunešė. Už tai jis gavo iš manęs pinigų... 
Man buvo skaudu, kad aš negaliu atiduoti paskutinės pagar- 
bos savo draugams, žuvusiems nuo niekšiškų rankų... Bigornė 
pasakė, kad maišą palikęs ir paslėpęs... Maiše jis radęs įdomų 
daiktelį. Tokį daiktelį, pagal kurį galima sužinoti, kas nužudė 
brolius de Olnus. Gal tai tiek ir norėjai sužinoti apie Lan- 
celą Bigornė? . 

- Taip, - atsakė karalienė, drebėdama visu kūnu. 

- Bet leisk, ponia, dar .šį tą apie jį papasakoti... Šis Lan- 
celas Bigornė prieš septyniolika metų gyveno Dižone... | 

Margarita pasviro. 

- Jis tada buvo grovo dc Valua patikimas tarnas. 

- Eikim iš čia, - šnibždėjo Margarita. . 

- Dabar jau aš pasakysiu: ne! Prieš eidamas apačion, 
turiu dar su tamsta pasikalbėti! 

- Gerai. Nori žinoti,“ kur yra iš Templio išgabenta 
mergaitė? 

-- Taip, gražioji ponia, - atsakė Buridanas. - Pagalvok, 
ponia, apie tai, kad... jei suteiksi man melagingą informaciją... 

- Kas tada bus? 

- Ryt anksti drauge su Lancelu žūtbūt atvyksiu į Luvrą 
ir papasakosiu karaliui apie ponios meilės romaną su Karoliu 
de Valua, papasakosiu apie ponios de Draman mirtį... Juk 
tamsta ją nudūrci durklu... Pranešiu, . kad tamstai įsakius, 
mažasis Žanas buvo įmestas į vendenį Jau tada tamsta 
jautei patraukimą prie vandens... 

Išsigandusi Margarita drebėjo. Jau buvo aišku, kad 
Buridanas ir Bigornė žino visas Nestlio Bokšto paslaptis. 

Bet, sukaupusi visą savo energiją, ji susivaldė, išdidžiai 
pakėlė gražią galvą ir tarė: 

- Tamsta, karalicnė ncmeluoja! Melas geriau tinka tams- 
tai... Iš visų įžeidimų ir šmeižtų, kuriuos šiandien išgirdau iš 
tavęs, labiausiai yra skaudus netikėjimas mano žodžiais. Eik. 
Patalpoje greta bokštelio rasi tą, kurios ieškojai. 

Buridanas žemai nusilenkė. Paskui sušuko: 

- Bigornė, jau einu. 

- Gerai, pone. 

Buridanas atsigręžė į karalienę, tarytum norėdamas jai 
kažką pasakyti, bet ji buvo šalta ir išbalusi kaip vaiduoklis. 
Ji buvo panaši į Nestlio Bokšto piktąją dvasią. 

Buridanas, nieko nepasakęs, ėmė leistis laiptais apačion. 
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Tada Margarita suvaitojo ir krito ant aikštelės akmeninių 
plytų. Sutrenkė galvą. Kraujas pradėjo tekėti plona srovele... 
Ji neteko sąmonės. 


VELNIO BOKŠTELIS 


Buridanas lėtai ėjo vingiuotais laiptais, laukdamas už- 
puolimo, bet laimingai nusileido apačion. Atsidūręs apšvies- 
toje salėje, pasibeldė į duris. 

- Jau padaryta! - atsiliepė Bigornė. 

Tada Buridanas atšovė velkes, išėjo į kiemą ir staiga 
pasviro. Jam pasidarė silpna po didelio valios įtempimo. 

Bigornė sušvilpė, ir keturi vyrai iššoko iš krūmų ir 
pribėgo prie Buridano. Bet jis tuojau atsipeikėjo. 

Rankos judesiu parodė, kad viskas gerai. 

- Greičiau! - sušuko. - Po kelių minučių jau gali būti 
vėlu... Greičiau valtį! 

- Valtis čia, pririšta prie stulpo, - tarė vicnas nepažįs- 
tamųjų. 

- Tad į valtį! 

Visi šoko prie valties. 

- Bigornė? Kur Bigornė? - paklausė Buridanas, kai valtis 
buvo atrišta, 

Jo nebuvo matyti. 

Liko tik atstumti valtį nuo kranto. 

- Plaukim, - tarė vienas vyrų. - Kas žino, ar iš Bokšto 
viršūnės nepavaišins mūsų strėlių lietum! 

- Bigornė! - šaukė Buridanas. = Palaukim dar valandėlę... 
Nepaliksiu ištikimojo draugo! 

- Jau esu! - atsakė užkimęs iš išgąsčio balsas, ir "Bigornė 
šoko į valtį. 

Raumeningos rankos keliais irklų judesiais nuplukdė valtį 
į upės vidurį, ir ji ėmė skrieti kaip paukštis. 

- Po velnių - murmėjo vienas irklininkų. - Lancelui 
bloga... 

Lancelas kaip sužeistas krito ant kelių ir rankomis 
atsirėmė į valties dugną. 

- Po velnių! - sušuko plačiapetis irklininkas. - Gal 
paspringai kuo, Lancelai? 

- Ne, pone Gotjė! Mačiau šmėklą, tikrą šmėklą. O! 
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Nežinojau, kad šmėklos gali ateiti iš ano pasaulio ir taip 
paveikti gyvą Žmogų. 

Valtyje visi nutilo. Išbalusio ir drebančio Lancelo iš- 
vaizda visus gerokai išgąsdino. 

Vienas iš irklininkų - Rikė Odrio net persižegnojo, o 
kažkas nusikeikė. 

Gotjė de Olnas pradėjo kalbėti maldą. 

Pilypas neramiai ėmė klausinėti, kas dėjosi Nestlio 
Bokšte, 

Ką pamatė Lancelas Bigornė? 

Tą akimirką, kai jis jau baigė ardyti barikadą iš rąstų, 
kuriais užrėmė duris, kažkoks šešėlis išnėrė iš tamsos. 

Tai buvo moteris. Ramiu žingsniu įėjo į salę. 

Ar .Bigornė pastebėjo jos veidą? Ar tik smalsumas stūmė 
jį nueiti paskui ją? Kodėl ji padarė Bigornė tokį įspūdį? 

Lancelas Bigornė stojo prieš ją, kai ji jau pastatė koją 
ant pirmo laipto. Gricbė ją už rankos. 

Moteris buvo su juoda kauke. 

- Po velnių! - suriko Lancelas, - vis tiek sužinosiu, kas 
esi! . 
Moteris tvirtais žingsniais priėjo prie pakabinto ant 
sienos žibinto, ir jo šviesa krito jai tiesiai į veidą. 

Tarė: 

- Prakeikto pono prakeiktas tarne, nori žinoti, kas esu? 
Tad žiūrėk, Lancelai Bigornė! 

Ir ji nutraukė kaukę. 

Valandėlę Bigornė atsidėjęs žvelgė į ją. Paskui iškilo at- 
siminimai. Pabalo nustebęs, pasviro, o paskui pabėgo, šnibž- 
dėdamas: | 

- Mažojo Žano motina! Ponia de Draman, mirusioji 
Draman. 

Tai buvo "Margaritos Burgundietės ištikima sėbrė Mabelė. 

Valtis sustojo pakrantėje ties dideliu Luvro bokštu. Gotjė 
pririšo ją prie vieno iš įkaltų į žemę stulpų, visi su Buri- 
danu priešaky išlipo iš valties. | 

Greit jie atsidūrė Grev aikštėje, aplenkė rūmus su pi- 
lioriais ir išėjo į Avinų gatvę. , | 

Čia stovėjo senas bokštas, kuris, matyt, kadaise buvo 
Paryžiaus tvirtovės dalis. 

Bokštas buvo keturkampis, dviejų aukštų, sienos gerokai 
pairusios, durys apgriuvusios, langai be stiklų. 
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- Ten! - tarė Buridanas sustodamas. 

Šalia bokšto iš kairės stovėjo prisiglaudęs namelis be 
langų į gatvę. Jo fasadas buvo nukreiptas į kiemą, atskirtą 
nuo gatvės mūro sienomis, 

- Dar klausimas, ar kekšė Margarita nesumelavo, - at- 
siliepė Gotijė. 

- Broli, - sušnibždėjo Pilypas, - neleisiu tau karalienės 
įžeidinėti, 

Gotjė nutilo. | 

Tuo tarpu Buridanas, Bigornė padedamas, perlipo per 
sieną ir nušoko į kiemą. Palcstros karalius ir Galilėjos 
ciesorius padarė tą pat. Broliai de Olnai liko sargyboje 
šiapus sienos, o Bigornė sėdėjo ant sienos, pasiryžęs kiek- 
vieną minutę nušokti į tą pusę, kur bus reikalingas. 

- Kas čia? - paklausė kažkoks balsas. 

Vienas namelio langas staiga atsidarė. 

Buridanas pamatė žibintais apšviestą salę, o joje kelis 
ginkluotus žmones. 

- Šalin, niekšai! - suriko tas pats balsas, - ko jums čia 
reikia? 

Vilijus ir Rikė jau norėjo šokti vidun ir pulti, 

Buridanas sulaikė juos, priėjo prie lango ir tarė: 

- Karalienės vardu! 

Vyras, kalbėjęs pro langą, nusiėmė kepurę. Kiti saliutavo 
špagomis. 

- Ko nori? - paklausė ginkluotų žmonių vadas. 

- Noriu pasiimti mergaitę, kurią jums pavedė saugoti, ir 
nugabenti ją į Luvrą. 

Buridanas nerimavo. Atsakymas turėjo paaiškinti, ar Mir- 
tilė čia. Vadas atsakė: 

- Gerai. Slaptažodis? 

- Marinji!. - sušuko Buridanas. 

Kodėl jis pasakė šį, o ne kitą slaptažodį? Ar pagalvojo, 
ar šiaip? | 
"Vadas atsitraukė ir davė ženklą savo žmonėms nuleisti 
ginklus. 

Iš tiesų slaptažodis buvo: "Marinji!" 

Štai žemutinio aukšto langas atsidarė. 

- Gerai, - tarė Buridanas, - skubėk, pone, mes jau ir 
taip pavėlavom. 

Tą akimirką pro langą kažkas riktelėjo: 
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- Buridanai! 

|- Mirtile! 

- Pragaras! - sušuko sargybos vadas. - Tai Žanas Buri- 
danas! Prie ginklo! Mušk! 

Sargybiniai iššoko pro langą į silpnai deglais apšviestą 
kiemą ir puolė atvykėlius. | 

Mirtilė suriko. 

- Nieko nebijok, Mirtile! - sušuko Buridanas. 

Vilijus ir Rikė, kaukdami ir keikdamiesi, kiekvienas 
kovėsi su dviem užpuolikais. .. 

Buridanas neturėjo ginklo. 

Jis apvyniojo apsiaustu kairiąją ranką ir bandė ja at- 
remti smūgius, o dešiniąja stengėsi čiupti vieną į jo krūtinę 
taikomų špagų. 

- Pasiduok! - sušuko vadas. - Kitaip perdursiu! 

- Sudiev, Mirtile! - sušuko Buridanas. 

Sargybos vadas puolė jį. | 

„Bet alpstančioji iš baimės Mirtilė pamatė, kad puolęs 
Buridaną vyras jau guli keikdamasis! Buridanas, džiaugsmin- 
gai sušukęs,' įšoko namelin. | 

Sargybos vado špaga jo nesužeidė. Vadas nutaikė smūgį 
į Buridano krūtinę, bet Buridanas atšoko į šalį Puolikas 
griuvo. Ant jo galvos nukrito kažkas milžiniškas ir sunkus. 

Tai buvo Bigornė, nušokęs nuo mūro sienos tiesiai ant 
puoliko galvos. 

- Imk, pone! - tarė ištikimas Lancelas Bigornė pašokęs 
ant kojų ir padavė Buridanui špagą. - Sakiau, kad neitum iš 
namų be ginklo. 

Bigornė įsmeigė durklą „sargybos vadui į krūtinę, ir pa- 
starasis vėl krito, šį kartą negyvas. 

Paskui Bigornė šoko prie vartų, atidarė juos ir įleido 
Pilypą su Gotijė. 

Išlikę gyvi, sargybiniai čmė bėgti šaukdami: 

- Žudikai! Gelbėkit! 

Bct pagalbos nesusilaukė, nes miesto sargybos patrulis, 
išgirdęs jų šauksmą, tuojau pabėgo toliau nuo mūšio. vietos. 

Vilijus ir Rikė nebuvo sužeisti. Buridano delnas krau- 
javo. 

Po akimirkos Mirtilė jau buvo jo glėbyje. 

Kai džiaugsmo banga nurimo, Gotjė įsakė: 

- Pirmyn! Dabar turim pasislėpti nuo tos Nestlio Bokšto 
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velnienės! | 

Greit išvyko. Gotjė ėjo priešaky su špaga rankoje, Bi- 
gornė ariergarde su durklu. 

Vidury ėjo Pilypas, Vilijus ir Rikė, lydėdami Buridaną, 
nešusį Mirtilę. | 

Kai jie žengė pro Švento Jono arkadą, Buridanas paste- 
bėjo kažkokį šešėlį, stovintį prie kolonos. Pamanė, kad tai 
koks naktinis banditas ir neatkreipė į jį dėmesio, nes jo 
būriui buvo nepavojingas. 

Laimingai atvyko į Fruadmantelio gatvę. Mirtilė raudo- 
dama papasakojo apie didelę nelaimę; tėvas jokiu būdu 
nenorįs jos išleisti už Buridano. | 

Bet jaunuolis nenuliūdo. Dabar jis turėjo viltį, kad 
sugebės įtikinti pirklį pakeisti savo nusistatymą. 

Mirtilei jos tėvo neapykanta sužadėtiniui buvo didžiausia 
nelaimė, didesnė net už kaltinimą raganavimu. 

Vis dėlto Buridanui pavyko ją įtikinti, kad daug leng- 
viau turėti reikalą su jos tėvu negu su budeliu. 

- Kai ponas Leskas sužinos, kad išgelbėjau jo dukterį, - 
pamanė Buridanas, - turės sutikti, jei jo širdis nėra geležinė. 
Juk aš to esu vertas. 

De Olno senuose rūmuose įvyko pasitarimas. 

Mirtilė papasakojo suėmimo smulkmenas, kaip ji pateko į 
Templį, kaip ją aplankė graži nepažįstama gailestingoji dama 
ir kaip po vizito ji buvo nuvežta į tą namelį, kuriame ją 
surado gelbėtojai. Ją saugojo senyva moteris; pabėgti nega- 
lėjo, nes kieme nuolat budėdavo ginkluota sargyba. 

Visi suprato, kad Mirtilės naktinė viešnia buvo karalienė. 
Be to, nebuvo jokių abejonių, kad Mirtilė suimta karalienei 
įsakius. Matyt, paskui karalienė nutarė laikyti mergaitę arti 
savęs ir todėl pergabeno ją į Velnio Bokštelį. 

Bet kodėl Margarita -taip .nekenčia Mirtilės? Čia glūdėjo 
paslapties pradžia. | 

Buridanas labiau už kitus jautė, kur teisybė. Galvojo: 

- Jei tiesa, kad "kruvinoji karalienė" jau seniai atkreipė į 
mane savo dėmesį, tai ji susekė, kad dažnai lankau Rožių 
Aptvarą. Todėl ji ir panoro nužudyti nekaltą mergaitę, todėl 
ir atsirado tariamieji burtai ir t.t. Kvaila boba! Mano, kad 
Mirtilei žuvus, aš ją mylėsiu! Pasiieškok kvailių kitoje vie- 
toje... Jų turi pakankamai savo vyro rūmuose! 

Dabar kilo rimtas klausimas: reikia rasti saugią“ vietą 
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Mirtilci paslėpti. 

Ji nežinojo, kur galima rasti poną Klaudijų Leską arba 
vargšę Žilijaną. Pastaroji taip pat kažkur dingo, turbūt buvo 
įmesta kalėjiman. Taip manė Mirtilė. 

Mergaitės negalima buvo palikti dc Olnų rūmuose. 

Vilijus buvo vedęs žmogus. Jis mielu nori nuvestų Mir- 
tilę į savo butą, bct jo žmona labai pavydulinga ir dėl to 
kartais jį mušdavo. | 

Rikė, nevedęs žmogus, neturėjo nuolatinės gyvenamos 
vietos. | 

Reikėjo viską apgalvoti. Pasitarimo nariai neramiai 
žvelgė vienas į kitą. 

Buridanas galvojo, kad gal būtų galima atiduoti Mirtilę 
jo šeimininkės ponios Klopinelės globon... 

Staiga Lancelas pro pravėrtas duris įkišo galvą -į kam- 
barį: | | . 
- Turiu butą panelci, - tarė. 

- Teik! - sušuko apsidžiaugęs Buridanas. 
: Na, prieš pradėdamas kalbėti, išgerk šitą puoduką, - 
pridūrė Gotijė. 

Lancelas Bigornė išgėrė vyną, nušluostė ranka lūpas ir 
pradėjo: | | 

- Taip, turiu butą. Kai dar buvau valkata ir gyvenau 
kitų sąskaita, tai yra miestelėnų sąskaita, vieną gražų vakarą 
su keliais draugais basčiausi prie Grev aikštės... Staiga pa- 
mačiau žibinto šviesą. Žibintą laikė rankoje moteris, stora 
boba, lydėjusi savo vyrą. Žvilgtelėję vienas į kitą, nutarėme 
juos apiplėšti. Iš anksto dėkodamas už gerą grobį, sukalbėjau 
trumpą maldą šventam Barnabui. Kaip visada ir šį kartą 
pasižadėjau pusę grobio atiduoti bažnyčiai už vėles, ken- 
čiančias skaistykloje... Juk esu geras krikščionis... Ačiū Dievui, 
dar niekada nesielgiau su krikščioniu kaip su žydu ir, turiu 
jums pasakyti, garbingi ponai, kai kartą, apiplėšęs žydą, 
palikau sau visą grobį, o bažnyčiai nieko nedaviau. 

- Gerk, - pertraukė Gotjė, - gerk, arba žūsi kaip blusa. 

- Koks jis būtų puikus palestrantas! 

- Pasakok toliau, mano geras Bigornė. | 

- Papasakosiu! - tęsė toliau Bigornė, - Vadinasi, žvilgs- 
niais susitarėme, ir mano draugai puolė vyrą, o aš šturmavau 
moterį. Kūmutė apalpo. Vyras puolė ant kelių. Pradėjom 
raustis jo kišenėse... nieko! Draugai įsiuto ir nutarė. pasiimti 
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bobą kaip įkaitą. Nelaimingas vyras pradėjo verkti. O boba 
atsikvošėjo ir ėmė rėkti. kaip skerdžiama kiaulė. Ji taip 
šaukė, kad negalėjau pakęsti ir patariau draugams ją paleisti. 
Jie pradėjo mane keikti. Tada puoliau juos, nuvijau po šimts 
velnių, paskui nuraminau bobą ir jos vyrą ir palydėjau juos 
net iki Ferto vartų. 

- Bigornė, tu doras žmogus, - tarė Gotjė. 

- Taip, mano dorovingumas nelcido man turto įsigyti, 
pone! Kai mes jau priėjome Ferto vartus, boba verkdama 
ėmė mane bučiuoti ir dėkoti už tai, kad išgelbėjau jos 
garbę... Tai, žinoma, buvo neticsa, nes, galiu prisiekti visais 
šventaisiais, į jos garbę nicks nesikėsino. Bet ji taip manė... 
Jos vyras, baubdamas kaip veršis, taip pat šoko mane bu- 
čiuoti, sakydamas, kad išgelbėjau jo gyvybę. Pagaliau ap- 
kurtęs nuo jų šauksmų ir verksmo, aš pats susijaudinau ir 
pradėjau rėkti kaip tikras asilas. 

Visi nusikvatojo. Tik vienas Pilypas susimąstęs tylėjo. 

Jo siela buvo toli. 

Bigornė išgėrė dar vieną puoduką ir kalbėjo toliau: 

- Kai mes sočiai prisiverkėme, vyras man tarė: esu Mar- 
tenas, 0 štai mano žmona Morta vardu. Esu San Žermeno 
abatijos sodininkas, mano žmona skalbia klebono Klemenso 
baltinius. Kai apcisi abatiją, pastebėsi iš Pre-o-Klero pusės, 
už mūro sicnos mažą kuklų namelį. Tai mano namelis. Jis 
bus ir tavo, jei norėsi juo pasinaudoti. 

- Geras darbas visada susilaukia gero atlyginimo, - tarė 
Rikė. 

- Štai ką, garbingieji ponai, man pasakė sodininkas 
Martenas... Taigi aš turėjau progą mažiausia dvidešimt kartų 
pasinaudoti Marteno ir jo žmonos svetingumu, ir jie mane 
visada miclu noru priimdavo. Jų butas švarus, linksmas, 
gražus. Yra kambarėlis su langais į klebono sodą. Panelei 
bus labai malonu ten gyventi! Namelis yra abatijos, taigi 
abato globojamas... Nežinau, ar pats karalius galėtų rasti 
geresnę vietą, jei jam reiktų pasislėpti!.. 

- Žinai, Lancclai, matau, kad tau netrūksta išminties, - 
tarč Buridanas, 

- Cha! - atsakė Lancelas, - esu kilęs iš Artua. Artua 
išminties atžvilgiu nenusileidžia Flandrijai, gudrumo - Nor- 
mandijai, suktumo - Pikardijai... Įsivaizduok sau, pone, kad 
turiu vieną trečdalį flamandiečio, vieną pikardiečio, vieną 
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normandiečio, o tamsta vienamc asmenyje turi tris tarnus. 

- Esi kilęs iš Artua? 

- Kaip ir tamsta... Tai man didelė garbė. Užtikrinu 
tamstą! 
Visi palinkėjo Lancelui pasisekimo ir nutarė nuvesti 
Mirtilę į sodininko namus, kai tik atidarys miesto vartus. 


ONA DE DRAMAN 


Pažinusi Lancelą, Mabelė pajuto, kad šiurpas krečia jos 
kūną. 

Lancelas, apie: kurį manė, kad jau seniai negyvas! Lan- 
celas Bigornė, kuris pagrobė jos mažąjį Žaną, kuris atėmė 
jos vaiką ir paskui įmetė jį upėn. 

Lancelas buvo vienas iš.tų trijų asmenų, kurių neap- 
kentė visa savo siela. Du kiti buvo - Karolis de Valua ir 
Margarita Burgundietė. 

Jų ji neapkentė baisiau, nes Lancelas buvo jų tarnas, 
klusnus įrankis. 0 | 

Ji svajojo atkeršyti Margaritai ir Karoliui de Valua... 
norėjo sugalvoti baisų, nepaprastą kerštą! 

Nužudyti juos - menkas kerštas. 

Mabelė troško pamatyti juos kenčiant, kankinantis! Ji 
norėjo, kad jie gyventų, bet jau nuskriaustieji, visų panie- 
kinti. Mabelė prisipažino savo nuodėmklausiui, jog sutinkanti 
net pragaro kančias kęsti, kad tik pavyktų atkeršyti... 

Pažinusi Bigornė, jau troško jo mirties. 

- Kvaila! Kokia aš kvaila, - šnibždėjo, lipdama laiptais į 
antrą aukštą, - juk labai kvaila leisti, kad nenaudėlis mane 
pažintų! Dabar budėsiu! Jis vis tick mirs. Margarita nužudys 
ji, - pridūrė, žiauriai nusijuokusi. 

- Dievo teisingumo keliai vingiuoti, bet tas, ką jis 
pasiekia, krinta lyg perkūno trenktas... 

Kai ji laiptais užlipo į antrą aukštą, kuriame trys gra- 
žios scserys ruošdavo savo orgijas, pamatė einančią prieš- 
priešiais Margaritą. | 

- Tas žmogus... - pradėjo Mabelė. 

- Buridanas? - paklausė karalienė tokiu balsu, lyg nieko 
nebuvo atsitikę. ž 

- Buridanas niekis, mano karaliene, - tarė Mabelė. - 
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Spėju, kas įvyko... Staigus to bepročio pasišalinimas leidžia 
manyti, kad ponia buvai kažkaip įžeista... 

Margarita buvo rami. Bet Mabelė suprato, kad jos 
dirbtinis ramumas slepia kančias. Nusišypsojo. Ji žiūrėjo į 
Margaritos gražų veidą, jis atrodė kažkaip pasenęs; raudonos 
dėmės išmušė skruostus. 

- Jei panorėsi už kančias atlyginti jam tokiomis pat 
kančiomis, - pasilenkus. prie karalicnės ėmė šnibždėti kaip 
koks piktas demonas, - paprasto keršto tau per maža. Jei 
liepsi jį suimti, nepagausi. Liepsi mesti kalėjimo rūsin, pa- 
spruks! Bet kokį turėsi keršto džiaugsmą, jei pamatysi jį, 
šliaužiojantį prie tavo kojų, maldaujantį meilės ir mirštantį 
nuo kančių daug baisesnių negu ketvirčiavimas... Taip bus, 
mano karaliene! Pamatysi Buridaną, degantį nepatenkinta 
aistra tau ir mirštantį... Jau pagaminau ir jau turiu meilės 
eliksyrą! 4 

Karalienė sukando dantis. 

- Nesisielok, neliūdėk dėl Buridano, - kalbėjo Mabėlė, - 
kito Žmogaus reikia bijoti. 

- Kito? 

- To, kuris uždarė duris... tai jis, mano karaliene, yra 
vaikščiojanti piktadarybė, tai jis yra sąžinės graužimas, kuris 
kyla... 

- Ak! - sušnibždėjo karalienė, nuleidusi akis, - tu pa- 
žinai Lancclą? Kur ir kada pažinai? Sakyk! 

- Taip, pažįstu jį! Pažinau jį savo nelaimei! Dėl jo kone 
numiriau iš skausmo!.. Prieš trejus metus. matai, tada, mano 
karaliene... Kur jį pažinau? Čia, Paryžiuje... Margarita, ati- 
duok man šį žmogų, o aš atiduosiu tau Buridaną! Atiduok 
man Lancelą ir galėsi, ką tik norėsi daryti su Buridanu! 

- Gerai. Atiduodu. Pati paskirsi jam bausmę. Liepk 
atiduoti jį šunims sudraskyti, jei nori... Dabar klausyk. Aišku, 
jog Buridanas tuojau vyks į Velnio Bokštelį. Ten liepiau 
nugabenti vieną jauną mergaitę... kuria jis domisi, - sušnib- 
ždėjo Margarita ir sunkiai atsiduso. 

- Tavo duktė, - pamanė Mabelė, 

- Buridanas nori pagrobti mergaitę, supranti, - kalbėjo 
karalienė. - Stragildas turi nevilkindamas... 

- Ne, ne, - pertraukė Mabelė, - nereikia atsklcisti jam 
šios paslapties. Nereikia. Pasitikėk manimi!. Aš pati ten 
nueisiu... 
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- Ar galėsi tai padaryti? 

- Pasitikėk manimi. Grįžk ramiai, karaliene, į Luvrą, 
viską padarysiu... 

Mabelė ėmė lėtai eiti laiptais. Virpėjo iš džiaugsmo ir 
šnibždėjo: 

- Mirtilė! Jos duktė! Ji pati atiduoda savo dukterį į 
mano rankas! Matyt6 pats Dievas padeda man atkeršyti! 

- Stragildai! - pašaukė karalienė. 

Plėšriųjų žvėrių prižiūrėtojas įėjo į kambarį. Žemai 
nusilenkęs, tyliai tarė: 

- Aš nekaltas, šviesioji karaliene, jei... 

- Tylėk ir... pasiimk.. štai! - tarė karalienė, rodydama 
pirštu į numestą ant grindų kapšą su pinigais, kurį Stragil- 
das tuojau pakėlė. 

Dar žemiau nusilenkė įr laukė tolesnių Margaritos 
įsakymų. 

- Gavau dvylika tokių kapšų, vadinasi, buvo dvylika 
meilės naktų ir dvylika lavonų, - pamanė jis. - Greit galėsiu 
pasitraukti iš „tarnybos, nuvyksiu į kokį nors ramų užkampį 
ir pats pagalvosiu apie meilę. 

- Stragildai, - tarė Margarita, - po pusvalandžio būsiu 
Luvre. Noriu rasti ten Paryžiaus vyriausiąjį prefektą, grovą 
de Valua ir pirmąjį ministrą. Eik! 

Stragildas laiptais nubėgo apačion, 

Margarita atsisėdo į fotelį, uždengė veidą „rankomis ir 
susimąstė. Mąstė. Apie ką? Apie kokį kerštą? Ar apie meilę? 

Kai pagaliau atsistojo ir visai nusiramino, jos dar susi- 
jaudinęs veidas vėl tapo jaunas ir žavingai gražus. Akys 
karštai žibėjo, gražios lūpos nušvito šypsniu. Šnibždėjo pati 
sau: | 

- Meilės eliksyras! 

Paskui išėjo iš Bokšto ir perėjo tiltą. Priešaky žengė tar- 
nas. Jam pasakius slaptažodį, atsidarė maži varteliai, ir ji 
įėjo į Luvrą. 

Pasiekusi savo kambarius, sužinojo, kad atvyko į Luvrą 
prefektas ir, nors vėlus laikas, nori pasimatyti su karaliene, 
tvirtindamas, jog ji įsakiusi jam atvykti. 

- Sako, kad liepiau jam atvykti... Teįeina, - tarė kara- 
lienė. 

Paėmė nuo stalo pergamentą su karališku antspaudu ir 
pradėjo rašyti. 
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Žanas de Presy, Paryžiaus prefektas, buvo įvestas į 
karalienės kambarius ir laukė, ką ji jam pasakys. 

Margarita padavė pergamentą prefektui, kuris priimdamas 
priklaupė. 

- Perskaityk, pone, - tarė karalienė. 

Žanas de Presy akimis perskaitė dokumentą. Jo turinys 
buvo toks: 

"Šiuo įsakome Ponui Paryžiaus miesto prefektui Žanui 
dc Presy žūtbūt suimti piktadarį Lancelą Bigornė ir pa- 
sodinti jį į Mūsų Šatlė kalėjimą ir laikyti jį ten, kol duosim 
įsakymą iškelti jam bylą už karališkosios Majestotybės įžei- 
dimą. 

Viešpaties Dievo 1314 metais 

Margarita Burgundietė, Prancūzijos karalienė" 

- Kiek tamstai reikalinga laiko surasti tą žmogų? - pa- 
klausė Margarita. V 

- Trijų dicnų pakaks, ir nenaudėlis sėdės gerame rūsyje. 

- Gerai, - tarė karalienė vėl ruošdamasi rašyti. - Dabar 
klausyk, pone. Kai šis piktadarys bus suimtas, prancšk man... 
Bylos nebus. 

Prefektas nusilenkė. 

- Kokiu būdu, šviesiausioji ponia? 

- Viena man. patikima moteris ateis pas tamstą ir pa- 
sakys, kaip tai reikia padaryti. Ji parodys tamstai šitą po- 
pierių, kad žinotum, kas ji yra, 

Žanas de Presy, ncrodydamas nustebimo, perskaitė naują 
raštą. Tai buvo dviejų šimtų tūkstančių aukso talerių bonas. 
Jo padavėjas galėjo gauti tą sumą iš valstybės iždo. Tai 
buvo atlyginimas už Bigornė nužudymą. 

Žanas dc Presy dėkodamas žemai nusilenkė, paskui 
skubiai išėjo duoti nurodymus geriausiems savo agentams. 

Tik tada karalienė nuėjo į maldyklą ir liepė atvesti 
Enžeraną de Marinji ir Karolį de Valua. . 

Jie abudu jau kelias minutes laukė ir tuojau atėjo į 
maldyklą, nežiūrėdami vienas į kitą. 

Kiekvienas degė neapykanta, kiekvicnas manė: 

- Ar aš nužudysiu, ar jis manc nužudys? Trečio kelio 
nėra! 

Margarita priėjo prie Marinji, paėmė jo ranką, paskui 
priėjo prie de Valua ir padarė tą patį. | 

Stovėdama tarp dviejų priešų, Margarita ėmė kalbėti: 
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- Nesujungiu jūsų rankų, nes jų susilicetimas sukeltų 
jumyse tokią neapykantą, kuri jus užmuštų. Bct laikydama 
jūsų rankas, aš sujungsiu jas. 

"Abudu priešai sujudėjo, lyg norėdami užginčyti. 

- Palaukit! - kalbėjo toliau Margarita. - Savaitei praslin- 
kus, galit vienas kitą žudyti, tada jūs nebūsit man reikalingi. 
Bet dabar reikalauju, noriu, kas sudarytumėt sąjungą. 

Priešai vėl krūptelėjo. 0 

- Marinji, - tarė Margarita, - jei nesutiksi tai padaryti, 
eisiu pas karalių ir nepaisydama, kas po to atsitiks, pasa- 
kysiu, kad nuo tavęs turėjau dukterį!. | 

- Eik, ponia, - murmtelėjo Marinji. - Verčiau eisiu į 
kartuves, negu nors minutę draugausiu su juo. 

- Valua, - tarė vėl Margarita, - jei nesutiksi padaryti su 
juo sąjungos, eisiu pas karalių ir nepaisydama, kas po to at- 
sitiks, prisipažinsiu, kad buvaf mano meilužis prieš tai, kai 
jis tapo mano vyras. 

-. Tegu mane, - sugricžė dantimis Valua, - sukapoja į 
gabalus, tegu kariai! Geriau mirti, negu nusižeminti iki 
sąjungos su šiuo žmogumi! 

Margarita stovėjo išblyškusi kaip mirtis. 

- Reikalauju jūsų sąjungos, noriu, kad mes trys sujung- 
tume savo jėgas štai kam: nuo šios dienos visi mes turim 
vieną ir tą patį priešą. Šis priešas mus visus pražudys, jei 
mes jo nesutriuškinsim. Mirtis dar nėra toks didelis dalykas. 
Pricšas gali padaryti, kad mirsime iš skausmo, visų pasmerkti 
ir prakeikti, jis suduos smūgį mums tiesiai į širdį. 

- Tegu, - tarė Marinji. - Nenoriu sąjungos. 

- Tegu mane žudo, - pridūrė Valua, - nenoriu sąjungos. 

- Palaukit! - sušuko Margarita. -- Aš dar nepasakiau to 
priešo. vardo. 

Vyrai nukrcipė į ją akis. 

Margarita tarė: 

- Jo vardas - Žanas Buridanas! - Ir paleido priešų 
rankas, 

Abudu sudrebėjo iš neapykantos. Abiejų širdyse aštriu 
aidu atsiliepė Buridano vardas. Valua suprato, kad ncap- 
kenčia jo labiau negu Marinji, o Marinji, norėdamas nužu- 
dyti Buridaną, pajuto, kad gali suvaldyti savo neapykantą 
Valua. 

Abudu priešai lyg susitarę ištiesė vicnas kitam rankas. 
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Sąjunga buvo sudaryta, 

- Gerai, - tarė Margarita. - Būsit sąjungininkai, kol 
sunaikinsim bendrą priešą Žaną Buridaną. Kai Buridanas 
žus, vėl būsit laisvi nuo pasižadėjimo. Ar patvirtinsit tai 
priesaika? 

- Taip, prisieksim! - atsakė abudu vyrai. 

- Kuo prisieksi, Marinji? 

- Mūsų dukters galva, Margarita. 

- O tu, Valua? 

- Prisiekiu mano vaiku, kuris mirė, tau įsakius, mano 
sūnumi Žanu! 

- Gerai! - atsakė Margarita, kuri, de Valua prisiminus 
nužudytą vaiką, neparodė jokių susijaudinimo žymių. 

Visi trys susėdo ir pradėjo tartis, kaip tariasi niekšin- 
giausi piktadariai, rengdami aukai baisią mirtį. 

Mabelė, išėjusi iš Nestlio bokšto, slinko pakrante iki tos 
vietos, kur jos laukė paslėptoji valtis. Valtyję miegojo vyras. 
Mabelė papurtė jį. Vyras, nieko nesakydamąs, griebė irklus ir 
valtis greit nuplaukė upe. 

Kai valtis pasiekė kitą krantą, Mabelė išlipo ir greit 
nuėjo Grev aikštės link. Apsuko apie Miesto Tarybos namus 
ir išėjo į Vynų gatvę. Prisiartinusi prie švento Jono arkados, 
staiga pastebėjo kažkokį būrį, einantį jos pusėn. 

Pasislėpė nišoje ir laukė tarsi senovės amžių akmeninė 
figūra. 

Būrys praejo. 

„ Mabelė atėjo prie arkados kaip tik tą valandėlę, kai 
Buridanas ir jo draugai keliavo namo. | 

Mabelė pažino juos. Pažino Buridaną, ir Lancelą Bi- 
gornė. Kiti buvo su kaukėmis. Kas jie tokie? Tai jai mažai 
rūpėjo. Ji aiškiai matė, kad, prisiglaudusi prie Buridano, ėjo 
kažkokia moteris. 

- Tai Mirtilė! + piktai šnibždėjo Mabelė. - Margaritos 
duktė! Ačiū Dievui, laiku atvykau. 

Nuėjo paskui juos, nekreipdama dėmesio į žmonių še- 
šėlius; kurie nedrąsiai ėmė judėti tamsiose gatvėse. Vienas iš 
tų šešėlių net priėjo prie jos ir pareikalavo: 

- Pinigai ar gyvybė! 

Mabelė žvilgtelėjo į užpuoliką. Jos žvilgsnis. taip keistai 
žibėjo, o veidas buvo taip išblyškęs, kad valkata išsigando ir 
atsitraukė. 
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- Tai šmėkla,- suvaitojo jis, žegnodamasis. - Ar iš pra- 
garo cini? i 

- Ne, einu pragaran, - atsakė Mabelė. 

- Valkata dingo. Mabelė ėjo toliau, neišleisdama iš akių 
jau gerokai atitolusio Buridano būrelio. Būrelis, kelis kartus 
pakeitęs kelio kryptį, ko reikalavo atsargumas, įėjo į Fruad- 
mantelio gatvę. 

Mabelė matė, kaip Buridanas ir jo draugai įėjo į apleis- 
tus rūmus, Ji vėl pasislėpė nišoje ir laukė. 

Susimąstė: 

- Kodėl jie įėjo į de Olno rūmus? 

Ji net pagalvoti negalėjo, kad Pilypas ir Gotjė ištrūko iš 
Stragildo maišo ir išsigelbėjo. Ji pamanė, kad šiuos senus 
rūmus Buridanas pasirinko kaip saugią vietą pasislėpti. Pas- 
kui atsidėjus ėmė žiūrėti į de Olno rūmų angą, ir jos at- 
minty kilo praeities vaizdai. “ 

- Tada, kai buvau turtinga, garbinama, graži, jauna, 
turėjau visa, kas gali žmogui užtikrinti laimę... Tada nebuvau 
dar Mabelė, nebuvau burtininkė, augalų sultyse ieškanti 
gyvybės ir meilės paslapties. Mane vadino Ona, grovaite de 
Draman... Galėjau pasirinkti gražiausią ir tauriausią jaunuolį 
iš Burgundijos bajorų ir tapti jo žmona.. Atvažiavo Karolis... 
tada mane apakino grovienės de Valua titulas! Panorėjau 
tapti karaliaus brolio žmona, to, kuris ir pats galėjo įžengti į 
sostą... Visa lai man atrodė kažkaip nepaprastai viliojančiai... 
Pamilau. Maniau, jog myliu Karolį de Valua, o tuo tarpu 
mylėjau tik jo titulą! Tai buvo mano gyvenimo didžiausia 
niekšybė! Parsidaviau už pasivaidenusį mano akims karalienės 
titulą. | 

Tyliai nusijuokė. 

- Titulo... ir net Karolio nelaimėjau, o tik praradau savo 
mergišką skaistybę... Kai supratau, jog esu. apgauta, išnickinta, 
kad man nuplėšta garbė, kai jau niekam pasirodyti negalėjau, 
kai turėjau slėpti savo gėdą prakeiktuose namuose, būčiau 
numirusi, jci nebūčiau turėjusi savo mažojo Žano. 

Mabelė sunkiai atsiduso. 

- Mano mažasis Žanas, - kalbėjo toliau. - Jam gyvenau... 
Matydama jį augantį, tariau: negalėjau būti žmona, būsiu 
gcra motina... Atrodė, kad man atsiveria skaisti ateitis... 
Pracitis dingo, gėdą užmiršau... gyvenau su savo sūneliu. Tai 
buvo vienintelis mano gyvenimo laikotarpis, kai aš tikrai 
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gyvenau. 

Mabelė užmerkė akis ir jau nieko negalvojo. Jos mintys 
paskendo tamsoje. 

Paskui jos mintys vėl grįžo prie sūnaus: matė jį tokį, 
koks jis tada buvo: šviesiaplaukis, raudonais skruostais, gar- 
biniuota galvele, linksmomis akelėmis... Mabelės veidas su- 
spindėjo motinišką meilę. 

Staiga veido išraiška pasikeitė, jį lyg uždengė juodas 
debesis. 

Mabelė šnibždėjo: 

- Valua! Margarita! Dvi votys, kurios rijo mano širdį. 
Kodėl jie manęs nenužudė? Nesvarbu, kad ji dūrė mane 
durklu... Bet jis, ši mažytė būtybė, kuo jis nusikalto? Ak! 
Baisias minutes gyvenau, 'gulėdama kraujuose, kovojau su 
mirtimi, bet išlikau gyva! Norėjau pakilti, bct negalėjau net 
akių atmerkti. Girdėjau mažojo Žano verksmą, kai Bigornė 
nešė jį žudyti! Kokia motina galėtų iškęsti tokias kančias? 
Kaip aš galiu, visa tai atsiminusi, dar gyventi? Kaip galėjau 
gyventi iki šios dienos? Bet gyvenau, nes Dievas norėjo, kad 
ir Margarita taptų motina! Turėjo ateiti diena, kad dar kartą 
galėčiau susitikti su Margarita Burgundiete! 

Ji žiauriai nusijuokė. 

- Jos duktė mirs! Mirs, kaip mirė mano sūnelis. Mirtilė 
mirs, 0 jos motina matys ją mirštant! O jis, mano sūnaus 
tėvas Karolis de Valua! Jam rengiu kartuves. O Margarita? 
Na, pakaks ją pastumti pirštu. Pragaras jau atidarė savo 
vartus... Margaritos galas bus toks, kad apie jį pasakos 
būsimos kartos, ir niekas nesupras, kodėl tokia graži, tokia 
išmintinga, tokia galinga karalienė taip gėdingai pabaigė savo 
gyvenimą. 

Krūptelėjo, apsidairė ir sušnibždėjo: 

- Jau aušta! 

Ir tikrai horizontas blėso, nakties tamsa nyko, 


Tolesni Buridano ir jo draugų nuotykiai aprašyti romane 


"KARALIENĖ MARGARITA" 
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PRE-O-KLERAS 


Ūžesys, kurį girdėjo Mabelė, nepaprastas judėjimas gat- 
vėse, minios prie universiteto rūmų, kuric anais laikais buvo 
ne tiek mokslo įstaiga, kick visokių valkatų ir pramuštgalvių 
gūžta, - visa tai rodė, kad Universiteto kvartale prasideda 
audra, maištas. , 

Galima buvo laukti, kad žakai statys barikadas prieš 
karaliaus kariuomenę ar šturmuos San Žermeno abatiją ir 
muš vienuolius. 2 

Prieš devintą valandą ryto iš visų smuklių - "Auksinės 
rašalinės", "Alaus ąsočio", "Velnio smuklės", "Žąsies kojos", 
"Šulinio be vyno", "Asilo abituriento" ir "Kriuksinčios kiaulės", 
žodžiu, iš visų garsių įstaigų išėjo žakų gaujos su špagomis 
ir rapyromis. Gaujos nežmoniškai šūkavo, plaukė kaip srovė 
ir jungėsi į didžiulę minią. Žakai, iškėlę vėliavas, ėjo prie 
Ferto ir Virvininkų vartų. 

Senajame micste jau iš anksto buvo pranešta, kad žakai 
rinktųsi prie universiteto, 

Gausingos studentų, žakų ir teismo tarnautojų korpo- 
racijos žygiavo iš Galilėjos gatvės su orkestru ir didžiule 
vėliava priekyje. 

Tai buvo "Galilėjos didi ir galinga cicsorystė". Jos būriai 
ištįso gatvėje kaip ilgas žaltys. Universiteto kvartalo žydai, 
laukdami plėšimų, užsibarikadavo savo namuose. 

Už miesto sienų "Galilėjos ciesorystė" susijungė su "Pa- 
lestros karalyste", kurios vėliava taip pat didingai plevėsavo. 
Palcstros emblemos buvo tokios: angelų laikomas antspaudas 
ir: šalmas viršuje, sidabrinis skydas ir trys auksinės rašalinės 
apačioje. 

Galilėjos ciesorius ir Palestros karalius, garbės sargybos 
lydimi, ėjo priešakyje savo būrių. 

Gaujos suplaukė į didžiulę lygumą tarp Medicinos mo- 
kyklos ir Burbonų rūmų, kur dabar nutiestos gatvės. 

Už miesto sienų buvo išmėtytos daržininkų lūšnclės, pa- 
statytos pric pat miesto, kad, priešui užpuolus, žmonės galčtų 
pasislėpti mieste. 

Tiems vargšams dažnai tekdavo matyti degantį savo 
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turtą, padegtą priešo, ar liepsnojantį siaučiant pilietiniam 
karui. 

Už tų lūšnclių tysojo miškelis, o dar toliau buvo matyti 
milžiniška San Žermeno dc Pre abatija; už jos žaliavo plati 
lyguma, kuri ilgą laiką buvo paryžiečių pasivaikščiojimų 
vieta. Lygumą vadino Prc-o-Kleru. 

Dabar ten užėmė poziciją trys karaliaus lankininkų 
būriai. 

Vienas būrys, kuriam vadovavo de Valua, turėjo vėliavą 
su karališku herbu. Kitam būriui vadovavo ponas dc Ša- 
tiljonas, o. trečiam - Žofrus de Malestrua. Tai buvo narsus 
karininkas, didelis Enžerano de Marinji draugas. Žmonės 
kalbėjo, kad Marinji žadėjęs išlcisti už jo savo dukterį. 

Enžeranas de Marinji sėdėjo ant puikaus žirgo, bet buvo 
be šarvų. Tik sunkus kardas kabojo prie balno. 

Trys lankininkų būriai stovėjo iš anksto numatytoje 
vietoje. Vienas lygiagrečiai Senos pakrantės, kitas prie grio- 
vio, ėjusio aplink abatiją, trečiasis toliau. Būriai sudarė 
keturkampį, tarp kurio kampų buvo šioks toks atstumas. 

Marinji susimąstęs sėdėjo ant arklio viduryje kareivių 
keturkampio. Kartkartėmis jis pažvelgdavo į de Valua ir gal- 
vojo apie sudarytą su juo sąjungą, kurią buvo nusistatęs 
gerbti, nors siuto apie tai pamanęs. 

Nukrcipęs akis į Paryžiaus pusę, prisiminė dukterį ir 
Buridaną, kuris jį vicšai iškvietė į Dievo teismą, ir murmėjo; 

- Taip, geriau tegu ji mirs! Man bus lengviau matyti ją 
negyvą, negu žinoti, kad ji yra šito niekšo glėbyje... Netikiu 
jo padorumu... Gal jau ji.. O jei vis dėlto jis atvyks! 

- Bet ar atvyks? - klausė savęs, žiūrėdamas Paryžiaus 
vartų link. 

Tą akimirksnį kilo minios šauksmų ir sveikinimų audra. 

- Tai jis! - tarė Marinji ir sudrebėjo. 

Bet tai dar nebuvo Buridanas. 

Tai ėjo žakų gaujos, dainuodamos, rėkaudamos, švilp- 
damos, kaukdamos, trimituodamos ir mosuodamos vėliavomis. 

Audra atūžė. 7 

Buvo girdčti žvėrių urzgimas, šunų lojimas, paukščių bal- 
sai, juokas, keiksmai. Sakytum, žygiavo pragaro legionai! 

"Palestros karalystė" ir "Galilėjos ciesorystė", kaip draus- 
mingiausios, ėjo išsirikiavusios dviem eilėmis. 

Marinji davė ženklą, ir Paryžiaus prefektas prijojo pric 
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studentų korporacijos. 

Visi nutilo, 

- Ko čia atvykote? - paklausė šiurkščiu balsu. 

- Atvykome į metinį paradą! - atsakė Vilijus. 

- Turėsite, ponai, didelį malonumą už mažą mokestį, net 
veltui! - pridūrė Rikė. 

- Ši diena ne parado diena! - suriko prefektas. - Ponai 
tuojau išsiskirstykite, ncs būsiu priverstas jus išsklaidyti! 

Prefckto žodžiai sukėlė neregėtą pasipiktinimą. 

- Kėsinasi į mūsų teises! - šaukė "Palestra", 

- Mesti prefektą upėn! - reikalavo "Galilėja", 

Žakų minia pakėlė pragarišką klyksmą. 

- Karaliaus vardu! - pakartojo prefektas. 

- Eik po velnių! Tu - žydų raganiau! 

- Pakart ncnaudėlį! 

„- Veskime jį į Naująjį turgų! 

- E-c! Žanai de Preci, tave reikėtų pašutinti didžiuliame 
katile, kur šutinama' kiauliena. 

- Montfoko kartuvės pasiilgo tavęs! 

- Valio! Valio! 

Keiksmų koccertas virto audra... Jau lankininkų būrys 
rengėsi pulti minią, bet staiga viskas nutilo. Minia išgirdo 
signalą. Tai Vilijus tris kartus sušvilpė. 

Viskas aprimo. Net lankininkų vadai sulaikė savo ka- 
reivius, ir jie liko stovėti victoje. 

Tada kiekvienas jau galėjo pamatyti tai, ką Vilijus pa- 
matė pirmasis. 

Trys raiteliai artėjo prie centrinės lankininkų grupės, kur 
buvo Marinji. 

Pcr dešimt žingsnių nuo pirmojo ministro jie sulaikė 
arklius, ir vienas jų tris kartus sutrimitavo. 

Du raiteliai buvo su kaukėmis, ir jų veidų nebuvo 
matyti. Trečiasis, kuris trimitavo, buvo Buridanas. 

Prefektas davė ženklą. Sargybiniai ir lankininkai puolė 
suimti jaunuolio. 

Bet Marinji pakėlė ranką. Prcfektas pasitraukė. Sargy- 
biniai ir lankininkai taip pat nepajudėjo iš vietos. 

- Visų pirma, - garsiai tarė Marinji, - pasiklausykime, 


1. "Palestros" ir "Galilėjos" korporacijos kasmet rengdavo paradą. Jos darniai 
defiliuodavo pricš Karalių, paradas baigdavosi pasilinksminimu. 
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kaip jis aiškinsis ir manęs atsiprašinės. Jei atsiprašymas bus 
priimtinas, pasitenkinsime tik pakardami jį. 

Buridanas, išgirdęs tokius žodžius, suraukė antakius ir 
prikando lūpą. 

Trumpai atsakė: 

- Pone de Marinji, kaip tik ir atvykau atsiprašyti. 

Nepasitenkinimo murmėjimas pasigirdo palestriečių, 
galilėjiečių žakų minioje. 

- Ak, matai, koks jis drąsuolis! - sušuko Valua, prijojęs 
arčiau. 

- Na, - tarė Marinji mandagiai. -. Atsiprašyk manęs ir 
pasižadėsiu, kad nebūsi kankinamas, o tik gražiai pakartas. 

- Pone, - atsakė nusilenkdamas' Buridanas, - kai išjojau 
iš Paryžiaus, sužinojau, kad jau esate Pre-o-Klere. Tad prieš 
valandėlę maniau, kad priėmėte mano iškvietimą kautis. At- 
leiskite, kad taip gerai apie jųs pamaniau. 

- Kuriems galams tokios ceremonijos? Jį rcikia suimti! - 
sušuko prefcktas. | 

- Pone, - kalbėjo toliau Buridanas, - kai Pre-o-Klere 
pamačiau jus „atsivedusį lankininkus, pamaniau: "Marinji yra 
didesnis bailys, kaip galvojau", 

Žakų minia ėmė ploti. 

- Drąsiau, Buridanai! 

Marinji laikėsi nepaprastai ramiai. Jis tik davė prefektui 
ženklą, kad būtų pasirengęs. 

Buridanas garsiai kalbėjo: 

- Ateinu vardu žiauriai nužudytų mano draugų: Pilypo 
de Olno ir Gotjė de Olno. 

- Nužudytų! - piktai tarė Marinji, o žakų minia ėmė 
kaukti. 

- Jų lavonai rasti Senoje... 

- Taip! - pasigirdo balsai. 

Iš palestriečių eilių išėjo Lancelas Bigornė. Priėjęs. prie 
Buridano, tarė: 

- Aš pals ištraukiau tuos ponus iš vandens! Kas, kada ir 
kaip juos nužudė, turbūt pats velnias tcžino! Tik ticsa, kad 
jie buvo užsiūti maiše... 

- Lancelas Bigornė! - sušnibždėjo pabalęs Valua ir ėmė 
trauktis arčiau kareivių. 

“ Bigornė, apsimetęs, kad tik dabar pastebėjo grovą, nusi- 
lenkė jam ir ėmė familiariai šaukti: 
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- Kaip laikaisi, šviesusis pone? Ar labai įdomu pasi- 
kalbėti apie skenduolius? 

- Palauk valandėlę, nenaudėli! - murmėjo Valua, - 
daugiau tau nebetcks kalbėti apie skenduolius ir apie tuos, 
kuric juos paskandino! 

- Atvykau tų dviejų narsuolių vardu, Paryžiaus liaudies, 
kurią tu engi ir skriaudi, vardu ir savo vardu stoti su 
tavimi į Dievo tcismą, - parciškė Buridanas. - Klausiu tavęs, 
Marinji, ar čion atvykai priimti mano iškvietimą? Jei taip, 
siūlau žūtbūtinę kovą durklais, špagomis ar ietimis. Pasirink 


ginklą! | 

- O tu, prakeiktas valkata, pasirink sau stiprią kilpą! - 
suriko Marinji. - Ei, sargyba! Ei, lankininkai! Suimti tą 
niekšą! : 


- Pirmyn! - šūktelėjo Žanas de Preci. 

- Pirmyn! - pakartojo Šatiljonas ir Malcstrua, 

- Pirmyn! - suriko Vilijus ir Rikė. 

Įvyko smarkus susirėmimas.  Palestriečiai susirėmė su 
Šatiljono būriu, galilėjiečiai su Malestrua lankininkais, žakų 
gaujos puolė Valua būrį. 

Prasidėjo mūšis. Pasigirdo kauksmas, keiksmai, sužeistų 
vaitojimas ir mirštančiųjų kriokimas. Pre-o-Kleras virto kru- 
vino mūšio lauku. Švitravo špagos ir kardai, zvimbė strėlės. 

- Karaliaus vardu! - šaukė lankininkai. 

- Velnio vardu! - kaukė žakai. 

- Mušk valkatas! - šaukė karaliaus kareiviai. 

- Galilėja! Galilėja! Mirtis Marinji! 

- Palcstra! Palestra! Mušk Marinji valkatas! 

Tai buvo paskutinis rimtas universiteto maištas, kova dėl 
savo tradicinių teisių. 

Mūšio sūkury Buridanas ir Marinji atsidūrė vicnas pricš 
kitą. 

Marinji šūktelėjo, ir prefektas su savo kareiviais puolė 
Buridaną. 

Bct du Buridano draugai su kaukėmis sutiko kareivius 
špagų smūgiais. 

Tą patį akimirksnį Lancelas Bigornė su valkatų gauja 
puolė raituosius lankininkus. Vieni tuojau buvo nutraukti 
nuo arklių, kiti ėmė bėgti. 

Laimėjusių sukilėlių kauksmas nuaidėjo pcr visą Pa- 
ryžių... Sugaudė varpai. 
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Marinji nušoko nuo arklio. 

Buridanas žengė paskui jį. 

Greta ėjo jo kaukėti draugai. 

Čia pat buvo ir Lancelas Bigornė. Aplink - žakų minia. 

Žakai šaukė: 

- Pakarti Marinji! Į Montfoką!.. 

- Pakarti liaudies priešą! 

- Šviesusis pone, - paklausė Buridanas išbalusį kaip mir- 
tis Marinji, - ar priimate iškvietimą? 

Marinji išsitraukė špagą. 

Buridanas puolė jį, ir aplink stovėję žakai ėmė trium- 
fuodami šaukti. 

Aidas pasickė Paryžių, o tolumoje tebegaudė varpai. 

Buridano draugai įsikišo špagas į makštis. Lancelas 
Bigornė ir jo valkatos iš paskutiniųjų stengėsi sulaikyti 
karštuolius studentus, norėjusius pulti Marinji. | 

Tą pačią minutę atvyko ir laimėję susirėmimą Vilijus su 
Rikė, Lankininkai bandė susitvarkyti, bct pagaliau pasileido 
bėgti į Paryžių. Malestrua buvo sunkiai sužeistas. Šatiljonas, 
kareiviams pabėgus, kovėsi beveik vienas. Valua kažkur 
dingo. Prefektas pasislėpė abatijoje. 

Marinji suprato, jog žuvęs. Jis ėmė trauktis, atremdamas 
Buridano špagos smūgius. Jis pastebėjo čia pat prie abatijos 
sienų mažą namelį, tarsi suaugusį su vienuolyno rūmais ir 
ėmė trauktis to namelio link, norėdamas. jame pasislėpti. 

Ir Buridanas neramiai dairėsi į tą namelį. 

Pagaliau Marinji buvo prispaustas prie pat namelio durų. 
Buridano špagos smūgiai kaskart stiprėjo. Marinji jautė, kad 
jau nebegalės jų atremti. Jo kaktą išmušė šaltas prakaitas. 

Kaukėticji Buridano draugai sekė kiekvieną besikaunan- 
čiųjų judesį. Vilijus, Rikė, Bigornė ir visa studentų bci žakų 
minia atidžiai stebėjo dvikovą, laukdami momento, kada 
pailsęs Marinji kris nuo ispaniškosios Buridano špagos. 

Visi kiti studentai ir žakai vijosi ir mušė lankininkų 
būrių likučius. 

Kai Marinji tapo prispaustas prie namelio durų, visi 
suprato, kad jis jau žuvęs. Žakai ir studentai džiūgaudami 
jau sveikino besiartinančią neapkenčiamo ministro mirtį. 

- Už Pilypą ir Gotjė ir už mane! - sušuko Buridanas, 
kirsdamas priešui smūgį, kuris turėjo būti mirtinas. 

Bet Marinji, gelbėdamasis nuo mirtics, staiga šoko pric 
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durų ir įbėgo į namelį. 

Žakai šoko prie namelio kaukdami kaip velniai: 

- Plėšk! Mušk! Žudyk! 

- Duokit šiaudų! Sudeginti jį! 

- E-e-e! 

- Jis priklauso man! - šaukė Buridanas. - Draugai, pa- 
sitraukite ir leiskite man su juo susidoroti. 

- O kas bus Dievo teismo liudytojas? 

- Dievas! - atsakė Buridanas, įsiverždamas į namelį. 

Iš visų pusių price namelio bėgo studentai ir žakai su 
deglais jo padegti. 

Du kaukėti vyrai, Galilėjos ciesorius, Palestros karalius 
ir Lancelas Bigornė įėjo į namelį, gal norėdami padėti Bu- 
ridanui, o gal apsaugoti jį nuo plėšimo, nes, aptaškyti krauju, 
žakai jau rengėsi viską plėšti ir naikinti. 

Visi atsidūrė gana erdvioje ir švarioje salėje. 

Kažkoks vyras su bercete rankoje pričjo prie Buridano. 

- Šis namelis priklauso Abatijai. Būtų piktadarybė pulti 
čia šviesųjį poną ir tuo įžeisti perdėtinį. 

- Pasitrauk, gerbiamasis, - tarė Buridanas užkimusiu 
balsu. - Nužudyti čia tokį niekšą, žinoma, būtų įžeisti per- 
dėtinį. Bet jci jo pasigailėčiau, įžeisčiau Dievo teisingumą. 

- Daržininke, duok mums gero alučio, ar balto vyno! - 
sušuko Lancelas. - Duok! Išdžiūvo gerklė! 

Abatijos daržininkas nusilenkė ir neskubiai išėjo. 

Buridanas priėjo prie Marinji. 

- Ponc ministre, jums teliko vienas išsigelbėjimo būdas. 
Užmušiu jus, jei nepriimsite mano sąlygų. Ar esate pasi- 
rengęs grąžinti de Olno šeimai visą užgrobtą turtą? 

- Mirusiems nieko nereikia, - šaltai tarė Marinji. - Juk 
sakėte, kad Pilypas ir Gotjė dc Olnai nužudyti ir paskandinti 
upėje. | 
- Gerai! Ar sutinkate grąžinti Paryžiaus gyventojams 
užgrobtus pinigus? 

Marinji murmtelėjo: 

- Mano turtai ir pinigai man priklauso. O ko tu, val- 
kata, rūpiniesi liaudimi? Jci mane palcisi, sumokėsiu išpirką! 

- Tada ginkis! - suriko Buridanas. - Dabar tai jau tikrai 
žūsi. Jci man nepavyks tavęs nudurti, turėsi kautis su mano 
draugais, bet gyvas iš čia neišeisi! | 

- Su šiais?  - sušnibždėjo Marinji,  nustebusiomis akimis 
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žvelgdamas į kaukėtus vyrus, iš kurių vienas buvo aukštas ir 
petingas. Abudu vyrai stovėjo sudėję rankas ant krūtinės. Tik 
per kaukių skylutes buvo matyti neapykanta degančios akys. 

- Kas yra tie du vyrai? 

- Jie paskutiniai de Olno giminės atstovai. 

Gricžtelėjo špagos. Dvikova vėl prasidėjo. 

Staiga ore pasigirdo baisingas moters riksmas: mergina 
baltais drabužiais atbėgo laiptais žemyn ir šoko tarp besi- 
kaunančiųjų. | 

- Mirtile! - suriko Buridanas. - To ir bijojau! Brangioji 
Mirtile! Eik į savo kambarį ir... 

Nespėjo baigti. 

Žodžiai sustingo jo lūpose. Širdis virto ledu. Nustebimas 
suparaližavo mintis. Mirtilė, toji, kurią jis mylėjo, kuri buvo 
jo sužadėtinė, puolė Marinji glėbin, šaukdama: 

- Mano tėve! Mano brangusis tėve! 

- Mano tėve! - šaukė mirtinai išsigandusi Mirtilė, - kas 
tau yra? Kodėl tavo veidas toks baisus? Buridanai, kas čia 
dedasi? Ką? | 

„- Tavo tėvas? - klausė Buridanas, - tavo tėvas, jis tavo 
tėvas?.. 

- Klaudijus Lesko! Mano tėvelis, brangiausias. Nežinojai 
to, tiesa? Ak, tai baisu! Mano tėve, štai Buridanas! Mylėsi jį, 
kaip ir mane myli? Tiesa? Tavo nepagrįstas įtarimas išnyks 
kaip dūmai! | 

- Buridanai, brangusis Buridanai, štai Klaudijus Lesko, 
kurį tu turi gerbti... ncs esi mano sužadėtinis, o Dievo 
įsakymas skelbia: "Gcrbk savo tėvą ir motiną savo", 

- Klaudijus Leskas! - Baisingai suriko Buridanas, - 
žiūrėk, Mirtile, žiūrėk, jo apsiaustas papuoštas šermuonėlio 
kailiu, ant jo špagos rankenos brangieji akmenys. Žiūrėk, tai 
aukštas ponas, didikas! 

- Didikas! - suvaitojo apstulbusi mergaitė. 

- Žiūrėk, kaip jis didingai laikosi ir žinok, kad tavo 
tėvas Klaudijus Leskas ne pirklys, o galingas ir žiaurus 
didikas, kurio neapkenčia liaudis... Jis pirmasis karaliaus 
ministras...  Montfoko kartuvių statytojas... tai Enžeranas de 
Marinji. 

Buridanas sulaužė savo Špaga ir jos likučius numetė 
Marinji po kojų. 

- Gali dabar mane dududyi, - tarė Buridanas, - negaliu 
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kautis su Mirtilės tėvu. 

- Enžeranas de Marinji, - pakartojo mergaitė, išsigandu- 
siomis akimis žvelgdama į tėvą. 

Enžeranas de Marinji ramiai įsikišo špagą į makštį. Pas- 
kui pačmė Mirtilę už rankos. 

Kapų tyla stojo salėje. 

Už langų dar tebebuvo girdėti studentų šūkavimai... 

- Mirtile, - griežtai tarė Marinji, - šitas įvykis atidengė 
tau tai, ko dar neturėjai žinoti! Aš ncsu Klaudijus Leskas! 

Ir išdidžiai pridūrė: 

- Tiesa, mano vardas Enžeranas de Marinji! Šis vardas, 
mano vaike, kurio neapkenčia liaudis, bus gerbiamas di- 
džiausių monarchų... Didžiuojuosi savo vardu. Klausykite visi! 
Jci galėčiau nusižeminti ir aiškinti jums, ką manau, pasa- 
kyčiau, kad jūsų neapykantą aš pats sukėliau. Žinojau, ką 
darau, kai ėmiausi stiprinti valstybę, o karalių padaryti 
galios simboliu! Ne tiktai kaimiečius, bct ir miestiečius nus- 
lopinau, tą patį padariau su bajorais ir didikais... Norėjau 
viską sunaikinti, paversti Prnacūziją milžiniška dykviete, 
kurioje, atsistojus vidury, žvilgsnis atsircmia tik į uolą, sostą! 
Tiesa, kartais pats bijojau to, ką dariau. Mano žygius visi 
vadino piktadarybėmis, bet aš nemečiau savo kelio. Jokių 
teisėjų nepripažįstu: mano sąžinė atleidžia mano kaltę... Kar- 
tais būdavo valandų, kai širdį užplūsdavo nerimas... Tada 
mano paguoda būdavo... durklas! Valstybės galia, - štai kas 
buvo mano galvoje, Mirtile, - štai kas glūdėjo mano širdyje. 

- Ak, tėve, - sušuko Mirtilė, užsidengusi rankomis veidą. 

- Mirtile, štai žmogus, kuris yra liaudies neapykantos 
gyvas įsikūnijimas, štai žmogus, kuris liaudies vardu metė 
man į veidą sunkiausią įžeidimą! Štai žmogus, šėręs man per 
veidą! Tai jis - Buridanas! O aš - Enžeranas de Marinji. Štai 
kas yra tas žmogus, kurį vadini savo sužadėtiniu, o juk tu 
esi mano laimė ir paguoda! 

Dusliu balsu užbaigė: 

- Pasirink: aš ar jis! | 

- Pasirinkti! - skausmingai suriko Mirtilė. - Turiu pa- 
sirinkti: tėvas ar sužadėtinis. 

Staiga nuo durų pasigirdo įsakmus balsas: 

- Mirtilė negali rinktis. Manau, kad ir mano balsas šį tą 
rciškia šiuo klausimu. Marinji, gerai žinai, kad turiu rimtų 
teisių į šią mergaitę. 
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Visi nustebę pasuko galvas į duris. 

Ten stovėjo moteris. 

Tai buvo Margarita Burgundietė. 

Ji priėjo prie Mirtilės. Marinji nusilenkė jai. Jo akys 
žybtelėjo džiaugsmu. 

Buridanas pajuto, kad kraujas muša jam į galvą. Jo 
ranka norėjo griebtis špagos rankenos, bet špaga ant grindų 
gulėjo sulaužyta. | 

Kaukėti vyrai, pamatę karalienę, sudrebėjo, o vienas iš 
jų padarė tokį judesį, tarsi būtų pasirengęs ją pulti. 

Margarita išsitraukė sidabrinį švilpuką ir trumpai su- 
švilpė. Durys staiga atsidarė, ir į vidų įsiveržė lankininkų 
būrys. 

- Vyrai, krūvon! - sušuko Lancelas Bigornė, 

Buridanas šoko prie Mirtilės, kurią karalienė tempė iš 
salės, kurioje kilo mūšis. Griežtelėjo špagos, pasigirdo besi- 
kaunančiųjų keiksmai. Buridanas buvo atstumtas nuo Mirtilės 
ir atsidūrė kitoje salės pusėje. Karalienę ir Marinji jis pa- 
matė jau išeinančius. Jie vedėsi ir Mirtilę. 

- Buridaniai, gelbėk, - šaukė mergaitė. 

Buridanas dusliai riktelėjo. Su durklu rankoje jie šoko į 
priekį, bct dvidešimt rankų sugriebė jį, nuginklavo ir surišo. 
Tada pamatė, kad ir jo draugai su kaukėmis taip pat pateko 
nelaisvėn. 

Vilijus ir Rikė dingo. 

Dingo ir Lancelas Bigornė. 

Viltis gimė Buridano širdyje. 


MABELĖ 


Mabelė, įsitikinusi, kad Mirtilė atiduota globoti darži- 
ninkui, nuėjo į Luvrą, į karalienės kambarius. 

Margarita laukė jos savo miegamajame. Kambarys buvo 
puikiai išpuoštas, bet jame nebuvo jokių paveikslų ir statulų. 
Jis greičiau buvo panašus į karališkosios vienuolės celę. 

Ant sienos kabojo tik Švenčiausios Panelės Marijos 
paveikslas auksiniais rėmais. Iš visko buvo matyti, kad šio 
kambario šeimininkė yra aukštos dorovės ir didingo kuklumo 
moteris. 

Tarp Luvro sienų Margarita nuoširdžiai norejo būti ne 
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tiktai Prancūzijos karalienė, nc tiktai galinga ir graži ka- 
ralienė, bet ir labai dora moteris. | 

Atsisveikinusi su de Valua ir Marinji, ji nuėjo į savo 
kambarius, tarytum norėdama pasislėpti nuo to jausmo, kuris 
dabar apėmė ją visą. 

"Tai buvo meilė Buridanui. | | 

Meilė ją stebino ir gąsdino. Margarita jautė, kad meilė 
Buridanui yra jos pirmoji tikra meilė, kad ji jau viešpatauja 
jos širdyje ir sieloje. 

Iki šiol gražūs jauni vyrai ir jų aistra Margaritai buvo 
tik maloni pramoga. Ji trumpam laikui atiduodavo jiems savo 
gražų kūną, bet jos širdis būdavo rami, kai tie, vienos 
naktics meilužiai, rasdavo sau kapus upės dugne. 

Dabar ji pamilo iš širdies. 

Necramiais žingsniais vaikščiojo po kambarį, prisiminė 
visas audringos scenos Nestlio Bokšte smulkmenas, stengėsi 
sukelti savyje neapykantą, bet jos širdyje tebuvo meilė, kurią 
nesėkmės tik kurstė. 

Kartkartėmis prisimindavo ir Mirtilę. 

Jos duktė! 

Jos varžovė! 

Tai prisiminusi, pradėjo neapkęsti Buridano ir galvoti, 
kaip jį nubausti. 

Išaušus pasikvietė tarnaitę, visą naktį laukusią gretimame 
kambaryje. Liepė atvesti sargybos viršininką. 

Netrukus atėjo Hiugo de Trenkavelis“ Karininkas taip 
pat budėjo visą naktį, nes turejo duoti įsakymus rytojaus 
dienai, kuri žadėjo būti dar karštesnė. 

- Viršininke, - paklausė Margarita, - girdėjau, kad žakai 
sumanė sukelti maištą prieš karalių ir valstybę? Sakyk, kas 
dedasi? 

- Šviesiausioji karaliene, žakų gaujos, Palestra ir Galilėja 
nutarė lydėti Buridaną į Dievo teismą, į kurį jis iškvietė 
pirmąjį - ministrą. 

- Ką sakai? Ar manai, kad Buridanas drįs atvykti į 
Pre-o-Klerą? 

- Sako, kad atvyks, šviesiausioji ponia. 
 - Gal geriau būtų jį anksčiau suimti, kad išvengtume 
skandalo. 

- Norėjome tai padaryti, bet nepavyko. Mano sargybos 
iškratė visus Paryžiaus užkampius ir jo nerado. Bet prefek- 
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tūros agentai sužinojo, kad šiandien turi įvykti Pre-o-Klere, 
Metinio parado dingstimi palestriečiai, galilėjiečiai ir žakai 
nori sukelti tikrą maištą. 

Karalienė susimąstė. 

Visas apsišarvavęs, panašus į geležinį milžiną karininkas 
išsitempęs laukė įsakymų. 

Margarita tarė: | 

- Trenkaveli, turi suimti Buridaną! 

- Buridaną? Klausau. Karalius jau davė atitinkamą 
įsakymą. Po kelių valandų šis valkata bus nebegyvas. Garan- 
tuoju, šviesiausioji -karaliene... 

- Trenkaveli, aš neliepiu Buridano žudyti, tik noriu, kad 
jis būtų suimtas gyvas. Noriu turėti jį gyvą. Bet dar ne vis- 
kas. Noriu pati stebėti liaudies maištą. 

- Labai lengva tai padaryti. Trys kareivių būriai vyksta 
į Pre-o-Klerą. Aš su stipriausiu būriu užsidarysiu vienuolyne. 
Jei Jūsų karališkoji didybė nori pasinaudoti mano globa, ap- 
siimu „nuvežti jus į abatiją. Būdama ten pamatysite visa, kas 
dėsis Pre-o-Klere. | 

Trenkavelis išėjo, Margarita liko vicna ir paklausė savęs: 

- Ar Buridanas bus toks drąsus?) Ar jie drįs atvykti į 
Pre:o-Klerą? | 

Į miegamąjį įėjo tarnaitė. 

- Paklokite patalą... gulti. 

Mergaitė nusišypsojo ir ėmė improvizuoti ruošą prieš 
naktį, kad karalius, kuris kartais rytais lankydavosi Mar- 
garitos kambaryje, necpastebėtų, jog karalienės nemiegota. 

Į kambarį įėjo Mabelė. 

- Na ir ką? - paklausė karalienė, 

- Pavėlavome, - atsakė Mabelė, - per vėlai atvykau. Vel- 
nio bokštas jau buvo tuščias, 

- Prakeikimas! O ką darė žmonės, kuriems įsakiau ją 
saugoti? 

- Visi nužudyti, sužeisti, arba pabėgę. Bandžiau susekti 
prakeikto Buridano pėdsakus, bet nieko nepešiau. Nežinau, 
nei kur jis, nei kur Mirtilė. | 

Tardama mergaitės vardą, Mabelė tiriamai pažvelgė į 
Margaritą, bet karalienės veidas buvo ramus. Vakarykščio 
susijaudinimo nė pėdsakų nelikę. 

- Ar jau turi gėrimą, apie kurį kalbėjai? - paklausė 
Margarita. | 


"-- 
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- Jau paruošiau, karaliene! , 

- Ir sakai, kad tas, kuris jo išgers, išgyvens visas meilės 
kančias? 

- Pragariškas kančias. Sielos, širdies ir kūno kančias. 

Karalienė atidžiai klausėsi, o Mabelė stebėjosi, kad ji nė 
nemini Mirtilės. 

- Gerai, - tarė Margarita, - po kelių valandų Buridanas 
bus mano rankose. 

Mabelė sudrebėjo. 

- O Mirtilė? 2. 

- Kai jį suims, jis turės pasakyti, kur ją paslėpė. 

Mabelė linktelėjo galva. Bet ji matė, kad jos keršto 
planas vėl suardytas. i ' 

- Kaip, šviesiausioji karaliene, suimsite Buridaną? 

- Žinai, kad jis paskyrė Marinji susitikimo vietą Pre-o- 
Klere, 

- Taigi... 

- Marinji atvyks. Ten bus ir kareivių: keturi lankininkų 
būriai. Drauge su Trenkaveliu sudarėme visą planą. Spąstai 
paspęsti. Be to, aš pati ten būsiu. | 

- Švicsiausioji karalienė vyks į Pre-o-Klerą? 

- Ne, aš vyksiu į abatiją ir ten būsiu. Vyksi kartu su 
manimi, '- kalbėjo karalicnė, - apsistosiu namelyje, kuriame 
gyvena abatijos daržininkas. 

Mabelė pabalo ir sulaikė besiveržiantį iš lūpų prakeiks- 
mą. Juk tuose namuose Buridanas paslėpė Mirtilę. 

"Gal Dicvas nenori, kad atkeršyčiau? - galvojo Mabelė. - 
O gal nori parodyti, kad keršto valanda dar neišmušė? Ilgai 
kentėjau, ilgai laukiau... Ilgus metus gyvenau čia pat, šalia 
šios moters, ir joks mano judesys, joks žodis neišdavė manęs, 
neparodė, ko trokštu, ko neapkenčiu. Ji matė tik mano 
šypsnius ir ncmatė nė vienos ašaros. Viešpatie Jėzau, kodėl 
dar turiu laukti? Dieve, maldauju tave, nebausk manęs 
laukimu. Nenoriu, kad Margarita ramiai gyventų su savo 
dukra! Palik mano rankose jos dukterį, kad atkeršyčiau už 
viską, nes ji - duktė tos moters, kuri nužudė mano sūnelį!“ 

Pagaliau susivaldė ir nusiramino. 

Buvo įsitikinusi, kad teisingasis Dievas išklausys jos 
maldavimų, kad jos balsas pasieks Amžinojo sostą. 


k 
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DIEVAS IŠKLAUSĖ 


San Žermeno vienuolyno perdėtinis Klemensas Mao 
turėjo šešiasdešimt metų. Tai buvo dar labai stiprus, energin- 
gas vyras. Jis saugojo vienuolyno teises ir buvo žakų ne- 
kenčiamas. | 

Žakų komuna vedė nuolatinį karą su San Žermeno 
vienuolynu. 

Jų ginčų objektas buvo Pre-o-Klero lyguma. 

Žakai norėjo būti vieninteliai Pre-o-Klero šeimininkai; 
vienuolynas labai nemėgo savo neramių, subedievėjusių kai- 
mynų ir dėjo pastangas pasisavinti visus žemės plotus aplink 
vienuolyną. | 

Žakų ir vienuolyno "kare" nei vienų, nei antrų pusė 
nepajėgė galutinai laimėti. 

Bct Klemensui Mao valdant vienuolyną, jis“ dažniau 
laimėdavo, * 

Pradžioje, kai palestriečiai, galilėjiečiai ir žakai nebuvo 
sujungę savo jėgų prieš karališkuosius lankininkus, "karas" 
vyko gana ramiai. 

Dicvobaimingas tėvas Klemensas Mao nekentė studentų 
ir žakų. Jis buvo patenkintas, kad į vienuolyną atvyko 
lankininkai su Hiugo de Trenkaveliu priešaky, ir paslėpė 
juos už vienuolyno sienų, kad prireikus, suteiktų - pagalbą be- 
sikaunantiems su žakais Pre-o-Klere kareiviams. 

Tėvas Mao liepė paduoti vyno ir užkandžių Trenkaveliui 
ir jo karininkams. Kareiviai gavo mėsos ir alaus. Pavaišinęs 
svečius, tėvas Mao nurodė, kur pastatyti sargybas. 

Kai, apeidamas vienuolyno sienas, atsidūrė pylimo daly 
prie Pre-o-Klero, lygumoje jau ėjo mūšis, ir minios riksmas, 
kauksmas ir sužeistųjų vaitojimai sukėlė dievobaimingam 
tėvui karingus instinktus; jis kelis kartus šūktelėjo, lyg ir 
pats būtų buvęs susirėmimo dalyvis. 

- E, - tarė lydėjęs tėvą Mao Trenkavelis, - jūs drąsiai 
galėtumėte užimti mano vietą! Būtumėte neprastas karininkas! 
Duodu garbės žodį. 

Jų pasikalbėjimą pertraukė vienuolis, kuris, kreipdamasis 
į tėvą perdėtinį, tarė: | | 

- Kažkokios dvi moterys prašosi įleidžiamos į vienuo- 
lyną. 

- Dvi moterys! - pakartojo perdėtinis, suraukęs antakius. 
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- Ar jau netekai proto? Ar girdčta, tėve Hiliarai, kad į 
vienuolyną būtų įsileidžiamos moterys? Gal mūšio garsai 
viską supainiojo tavo galvoje. Dėl Dievo! Ar pamišai? 

Tėvas Mao sakė teisybę. Moterys į vienuolyną nebuvo 
įsileidžiamos, bet neretai klastingas mėnulis matydavo, kaip 
vienos, ar kitos šalia vienuolyno išmėtytų lūšnelių durys at- 
sidarydavo, ir moteris įsileisdavo į vidų tėvą Mao ar kokį 
kitą dievobaimingą vienuolį. 

- Atleisk man, tėve, - tarė Hiliaras. - Atleisk, bet tos 
dvi moterys... jas negalima laikyti paprastomis moterimis, nes 
tai kitokios moterys... | 

- Ką tu plepi, tėve Hiliarai! Kažkokias nesąmones plepi! 
Moterys, kurios yra moterys, tuo pačiu laiku nėra moterys? 
Absurdas! Tavo galvoje netvarka... Eik į koplyčią ir sukalbėk 
atgailos psalmes: dvylika kartų confiteor, item maldą už... 

Hiugo de Trenkavelis pertraukė atgailos bausmių iš- 
vardijimą, šnibžtelėjęs tėvui Mao į ausį kelis žodžiūs, po 
kurių pastarasis skubiai nuėjo prie didžiųjų vartų ir liepė 
sargybai nuleisti tiltą. Anapus griovio stovėjo lengvas ve- 
žimėlis, kuris, vartams atsidarius, įvažiavo į vienuolyno 
kiemą. 

Vežimėlį lydėjo keli ginkluoti vyrai. Iš vežimėlio išlipo 
dvi moterys. Viena buvo karalienė, kita - Mabelė. 

Vienuolyno perdėtinis pasveikino Margaritą lotyniškai. 
Margarita padėkojo jam ir paskui tarė Trenkaveliui: 

- Nuvesk mane ten, kur žadėjai. 

Karalienė, jos draugė, perdėtinis ir Trenkavelis įėjo į 
daržininko namelį. Pro langą galima buvo matyti mūšį. 

Margarita ėmė žiūrėti. 

Šalia jos stovėjo išblyškusi Mabelė. 

Tame pat namelyje buvo ir Mirtilė. Kur ji? Gal gre- 
timajame kambaryje. 

Margarita matė visą mūšio eigą; matė, kaip buvo nų- 
galėti lankininkai, kaip šaukė ir kaukė nugalėtojai žakai. 

Jos akys ieškojo vieno žmogaus. | 

Pagaliau pamatė jį. Pamatė, kai, gindamasis nuo jo 
smūgių, Marinji traukėsi prie vartelių. 
| Džiaugsmas sužibo gražiose jos akyse, nes Buridanas, 
puldamas Marinji, artinosi prie to namelio, kur buvo ji. 

Tada ji tarė kelis žodžius kapitonui Trenkąveliui. 

Paskui pasigirdo besikaunančiųjų šauksmai jau namelyje. 
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Staiga Margarita pamatė, kaip Trenkavelio būrys iSBEgo 
iš vienuolyno ir puolė žakus iš užpakalio. 

Žakai buvo nugalėti. Keturiasdešimt lankininkų atsiskyrė 
nuo būrio ir grįžo prie namelio, Tada karalienė pasitraukė 
nuo lango. 

Mabelė tylėjo ir galvojo: 

- Gal Dievas išklausys mano maldos! Gal Margarita 
nesužinos, kad jos duktė yra čia pat. Ne! Nesužinos.. Jau 
galas. 

Karalienė atidarė mažo kambarėlio duris. Durys buvo į 
laiptus, jungiančius kambarėlį su sale. Ant laiptų stovėjo 
balta moters figūra. 

- Mirtilė! Prakeikimas! - suriko Mabelė. 

Karalienė taip pat pamatė Mirtilę. 

Kas paskui įvyko, jau žinome. 

Mirtilė buvo uždaryta mažame kambarėlyje. 

Margarita ir Marinji nuėjo pasitarti į salę. 

Margarita buvo mergaitės motina. Marinji jos tėvas. 

Kiekvienas jų dėl tam tikrų priežasčių norėjo vienas iš 
kito atimti vaiką. 

Mabelė žiūrėjo į juos... dės 
ją pagrobčiau. Tai padaryti se ei sunku! 

Pradėjo lėtai eiti laiptų link. Jautė, kaip neapkenčia 
Mirtilės. Jei galėtų ją nužudyti, nužudytų tuoj pat. 

Kai jau norėjo užkelti koją ant pirmosios laiptų pakopos, 
karalienė ramiai tarė: 

- Pasilik čia, Mabele; netrukdai man, net reikalinga man 
būsi. 

Mabelė valandėlę svyravo: ji norėjo šokti prie Mirtilės, 
nudurti ją durklu, o paskui sušukti: 

- Margarita, nužudei mano sūmų, aš nužudžiau tavo 
dukrą. Atsilyginom! - Bet susilaikė. 

Po kelių minučių Marinji drauge su karaliene išėjo iš 
namelio. Mabelė liko viena. Prieš išeidamas ministras priėjo 
price jos ir šnibžtelėjo į ausį: 

- Jei nori būti turtinga, - šį vakarą ateik į mano rūmus. 

Karalienė taip pat, patempusi -Mabelę į šalį, šnibžtelėjo: 

- Po valandos turiu žinoti, kur nuvedei Mirtilę! Pasi- 
stenk, kad Marinji nieko nesužinotų. 

Karalienė vienuolyno kieme sėdo vežimėlin ir grįžo į 
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Luvrą. 

Marinji grįžo į miestą kartu su Trenkaveliu, 

Mabelė, likusi viena, įėjo į Mirtilės kambarį ir sustojo 
prie slenksčio. Mergaitė sėdėjo kertėje ir tyliai verkė. Mabelė 
priėjo prie jos ir palietė petį. Mirtilė krūptelėjusi pažvelgė į 
Mabelę. 

- Ko norite, ponia? - tarė švelniu balsu. 

- Noriu pasakyti tau, kokiu būdu galima išgelbėti Bu- 
ridaną, - atsakė Mabelė. - Ar esi pasiryžusi eiti su manimi? 

Mirtilė sūstojo ir užsidengė galvą gaubtu. 

Mabelė paėmė ją už rankos tardama: 

- Eikš su manimi! 

Išėjo iš namelio ir, eidamos Paryžiaus link, dingo kelio 
posūkyje. . 

Karalienė, išeidama iš vienuolyno, valandėlę sustojo 
pralatoriume, kuriame jos laukė du vyrai. Vienas iš jų buvo 
lankininkų vadas Trenkavelis, kito, į kurį Trenkavelis žiūrėjo 
su pagarba, kaip į aukštesnį viršininką, negalima buvo 
pažinti, nes jie rūpestingai slėpė savo veidą po gobtuvu. 

- Ponia, - tarė Trenkavelis, kai karalienė padėkojo jam 
už atliktą žygį, - ką turiu daryti su trimis belaisviais? 

- Su trimis? - paklausė Margarita. 

- Taip! Buridanas ir du pasiutėliai su kaukėmis. Kur 
juos nuvesti? Į Templį? 

- Ne, ne į Templį, - atsakė Margarita, valandėlę pa- 
mąsčius, 

- Tai į Šatlė? 

Karalicnė padvejojo ir pagaliau tarė: 

- Ne, ne į Šatlė. 

Trenkavelis nusilenkė, lyg norėdamas pasakyti: "Laukiu 
Jūsų karališkosios didybės įsakymo". 

Karalienė priėjo prie jo ir tyliu balsu pasakė: 

- Trenkaveli, esi ištikimas tarnas, Moki aklai klausyti 
net keisčiausių įsakymų. 

- Tai mano kareiviška pareiga, - atsakė Trenkavelis. - 
Tegu karalicnė įsako. Viskas bus atlikta. 

- Štai įsakymas visiems: Marinji, Valua, pats karalius ir 
visas pasaulis turi žinoti, kad belaisviai per sąmyšį pabėgo... 
Ar supratai, ką noriu pasakyti? 

- Taip, ponia, - tarė kapitonas. 

- Kur suimtieji? 
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- Ten, gretiname kambaryje, šalia pralatoriumo, 

- Gerai. Dabar gali išvesti iš čia savo kareivius. 

- O. kas saugos kalinius? 

- Šis žmogus! - tarė Margarita. - Jis dabar savo galva 
atsako už juos. 

Hiugo de Trenkavelis žemai nusilenkė. Nusilenkė ir pa- 
slaptingas vyras. 

Karalienė ir Trenkavelis išėjo. Paslaptingasis vyras nuėjo 
į kambarį, kuriame buvo uždaryti Buridanas ir jo du drau- 
gai. 

Vyras, kuriam karalienė pavedė saugoti kalinius, buvo 
Stragildas. 


LANCELAS BIGORNĖ IEŠKO VALSTYBINĖS 
TARNYBOS 


Lancelas Bigornė, pamatęs, kad lankininkai suima Buri- 
daną ir jo draugus su kaukėmis ir supratęs, kad negali jų 
išgelbėti, nutarė bėgti. 

Matė, kad mūšis pralaimėtas, 

Bet Bigornė nutarė bėgti ne iš baimės. Jam buvo aišku, 
kad negali išvaduoti Buridano ir jo dviejų draugų. Maža to, 
ji patį galėjo suimti. O būdamas laisvas, jis dar galėjo daug 
ką padaryti ir padėti savo ponui. 

Stengdamasis ištrūkti iš mūšio arenos, Bigornė buvo 
gerokai apdraskytas, neteko trijų dantų, pametė kepurę ir 
gavo gana stiprų smūgį kumštimi į nosį. 

Paryžiuje Lancelas Bigornė nuėjo į Buridano butą Švento 
Dionyzo gatvėje. 

Garbinga namų savininkė ponia Klopinelė sėdėjo savo 
parduotuvėje. Be jos, ten buvo dar ir kirpėjas. Ponios Klopi- 
nelė klientas pasakojo apie: mūšį Pre-o-Klere ir apic tai, kad 
laimėję mūšį žakai staiga buvo nugalėti. 

Pasakotojo žodžiais, mūšio lauke likę labai daug užmuštų 
ir sužeistų, csą du tūkstančiai žakų žuvę. 

Mcs jau žinome, kad ši informacija buvo klaidinga. 
Visada gandai toli prašoka tikrovę. Žakų žuvo viso labo 
keliolika ir kelios dešimtys buvo sužeista. Lankininkų nuo- 
stoliai buvo kur kas didesni. | | 

Ponia Klopinclė žegnojosi ir kalbėjo maldą už mirusius. 
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Bigornė įėjo į krautuvėlę kaip tik tuo momentu, kai 
plepūs klientas, baigęs pasakoti, išėjo. 

- Ponia Klopinel, - tarė Bigornė, - aš taip pat šį tą 
jums papasakosiu: „mano ponas, o tamstos buto nuomininkas 
ir puikus jaunuolis... “ 

- Tiesą sakai, - patvirtino garbingoji dama, - išmintis, 
drąsa ir dorovingumas - pono Buridano žymės, 

- Kaip puikiai jis gynė jūsų namus nuo valkatų! 

- Taip, nuo tos dienos, kai jis čia apsigyveno, . plėšikai 
nebepuola mano namų... galiu ramiai miegoti. 

- Juk jis gynė ponią pagarbiai, kaip yra nusipelniusi 
tokia dora, išmintinga ir vyresnė kaip jis amžiumi moteris. 

- Kad esu dora ir išmintinga, nesiginčysiu, bet kad 
vyresnė... tai dar klausimas. 

- Žinoma, - sutiko Bigornė, supratęs, kad padarė klaidą. 
- Norėjau pasakyti... subrendusi... | 

- Yra dar labiau subrendusių neER aš! - mutmtelėjo 
ponia Klopinelė. 

- Tegu velniai traukia tą seną bobą, - pamanė Bigornė. 
- Trumpai sakant, norėjau jums pranešti, kad ponas Buri- 
danas iškeliavo ilgesniam laikui. 

- Iškeliavo! - suvaitojo ponia Klopinelė, - kas dabar 
mane gins? 

Bigornė pridėjo ranką prie širdies ir atsakė: 

- Aš, ponia Klopinel! - aš! Ponas Buridanas taip man 
tarė: "Bigornė, pavedu tau saugoti tai, kas man brangiausia, 
ponią Klopinelę. Saugok ją, miegok tik viena akimi. Ne- 
paleisk durklo iš rankos. Jei ją norės apiplėšti, gink, kol 
būsi gyvas". 

- Kilnios sielos jaunuolis! - sušnibždėjo ponia Klopinelė, 
šluostydamasi ašaras. - Iškeliavo? Toli? | 

- Toli. Nežinau, kada sugrįš. O ponia dabar likai viena, 
pavojuje. 

- Jėzau Kristau! 

- Ponią gali apiplėšti, padegti namus... 

- Švenčiausioji Pancle, pasigailėk manęs! 

- Gali jus užpulti plėšikai, piktadariai, vienuoliai, žakai, 
ar kitos nelaimės gali ištikti jus! 

- Gana, numirsiu iš baimės! 

- Visa tai galėtų atsitikti, jei manęs nebūtų, - pridūrė 
Lancelas, - bet aš budėsiu! 0 
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- Tu budėsi! - švelniai tarė senė. 

- Taip, ponia Klopinele. Apsigyvensiu tame pat kamba- 
ryje, kur gyveno Buridanas, ir gyvensiu, kol mano ponas 
sugrįš. 5 

- Labai gerai. 

- Žinoma, mokėsiu tokią pat nuomą, kokią ir jis mo- 
kėdavo. 

- Tai nori mokėti? 

- Tiek, kiek ponas Buridanas mokėdavo. 

- Vadinasi, nieko nemokėsi. Gerai! - tarė senė atsidususi. 

- Noriu poniai padaryti daugiau, kaip darydavo mano 
ponas. Ponas Buridanas ne visada tinkamai rūpinosi garbinga 
ponia. Ką jis nepaprasto padarė? Švintant išeidavo ir naktį 
sugrįždavo. Jis gynė tamstą tik naktį. 

- Teisybė, 

- O aš ginsiu ir dieną, Ar naktį Nė žingsnio iš čia 
nesitrauksiu. Bet, jci neisiu iš namų, man gresia pavojus 
mirti badu ir troškuliu, o jei mirsiu, ponia neteksite gynėjo. 
Tada pirmoji plėšikų gauja, suuosčiusi, kad turite pinigų, 
įsiverš į namus ir papjaus... | 

- Taigi? - paklausė ponia Klopinelė, mirtinai išsigandusi. 
Bet ji nelabai norėjo maitinti ir savo gynėjo. 

Ponios Klopinėlės širdyje kilo šykštumo ir bailumo kova. 

Bailumas nugalėjo. 

Nutarė sutikti su Lancelo pasiūlymu. Bet vis dėlto Bi- 
gornė padarė neatsargų žingsnį, kai senė pažadėjo duoti jam 
butą ir maistą, jis, norėdamas padėkoti, pridėjo ranką prie 
širdies ir nusilenkė. 

Padaręs tokį judesį, deja, jis atgręžė Klopinelei kitą savo 
veido pusę, visą apdraskytą ir sukruvintą. Ponia Klopinelė 
suriko: 

- Kas-čia yra? - sušnibždėjo, rodydama pirštu jo žaizdas. 

- Čia? - paklausė ir Bigornė. 

- Esi apdraskytas, sukruvintas!.. Mušeisi? 

- Nieko panašaus. Nei aš, nei mano draugai nesimušėme. 
Niekada nesimušu, išskyrus tą momentą, kai reikia ginti 
išmintingumą, dorovę ir senyvą amžių... norėjau pasakyti, 
nebe jauno amžiaus moteris. 

- Mušeisi su karaliaus kareiviais? 

- Kur tau! Ne... 

- Mušeisi drauge su prakeiktais palestriečiais ir žakais! 
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Turbūt tavęs dabar ieško miesto sargyba ir prefektas! - 
suriko piktai senė. - Štai kodėl nenori nickur citi iš namų! 
O jei čia tave rastų, aš būčiau kalta, kad daviau pastogę 
nenaudėliui, kuriam gresia kartuvių kilpa. 

- Ponia Klopinele, klystate, prisiekiu šventa Barbora!.. 

- Mane suims, kankins, o gal net ir pakars! Eik lauk iš 
čia, valkata! Esu ištikima Jo karališkosios didybės pavaldinė! 
Mano namuose nėra vietos valkatoms ir maištininkams. Lauk! 
- šaukė senė, griebdama šluotą. 

Pamatęs tokį baisų ginklą ir bijodamas, kad ponios 
Klopinclės nežmoniškas šauksmas gali atkreipti smalsuolių 
dėmesį, Bigornė skubiai išbėgo į gatvę, apsisupo apsiaustu ir 
užsismaukė gaubtą. 

- Tegu tave velniai pasmaugia, prakeiktoji ragana, ne- 
gera, šėtoniška sene! Tegu tave drugio liga meta iš vienos 
lovos į kitą! Tegu plėšikų gauja įsiveržia į tavo butą ir 
atima paskutinius marškinius, kurie dengia tavo jau niekam 
nebercikalingą dorą! Palauk, gyvate! Pasiųsiu čia ką nors, kas 
išmokys tave išminties! Nusipelnei to! Bet kas dabar daryti? 
Visas mano turtas - trys figos. 

Mat traukdamasis nuo ponios Klopinelės šluotos, Bigornė 
skubiai įkišo ranką į maišą su figomis ir pačiupo kelias. 
Dabar melancholiškai jas kramtė, eidamas Tirevašo gatvės 
link. 

Tai buvo skurdi gatvelė, kurioje vaikščiodavo "linksmos 
mergaitės" ir visokie plėšikėliai. Čia buvo keletas nešvarių 
lindynių, vadinamų smuklėmis. 

Į vieną iš tokių landynių ir įėjo Lancelas, 

Jos savininkas buvo keista būtybė, kažkoks apsigimėlis, 
nepaprastai ilgomis rankomis ir trumpomis kojomis. Jis buvo 
tikras Herkulis. Jei naktinis svečias atsisakydavo mokėti, 
smuklės savininkas išmesdavo jį į gatvę lyg kokį kačiuką. 
Naktiniai banditai gerbė smuklininką už jo jėgą. Apsigimėlis 
buvo vardu Noelis. 

- Kaip gyvuoji, brangus bičiuli? - paklausė saldžiu balsu 
Bigornė, - visada energingas, visada stiprus. Puikus esi vyras, 
Galima sakyti, kad Noelis yra Tirevašo gatvės garbė! Seniai 
bcsimatėme! Juk tiesa? Kaip Dievą myliu, jau norėjau pa- 
sikarti iš liūdesio. Bet šįryt tariau sau: turiu nueiti ir pasi- 
matyti su savo mylimu bičiuliu. 

- Ko nori? - paklausė milžinas, 
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- Pasimatyti su tavimi, paspausti tau ranką ir pasakyti, 
kad... | | 

- Ko nori? - niūriai pakartojo šeimininkas. 

- Valgyti! - tarė Bigornė. | 

- Gerai, - tarė Noelis. - Ko nori?.. Paduos... 

- Pašteto gabalėlį, kiaušinienės iš kokių dešimt kiaušinių 
su lašinėliais... niekur nėra tokių lašinėlių.. Duok ir duonelės 
atitinkamą kiekį... 

- O gerti nori? 

- Balto vynelio ąsotėlį, mano bičiulii Mano brangus 
drauge! 

- Agncte! - riktelėjo Noelis. 

- Gerai, - tarė sau Bigornė. 

Stora merga, plikomis rankomis ir išsidraikiusiais kar- 
čiais, pasirodė iš virtuvė gelmių. 

- Visada graži Agnetė! Visada pati gražioji! - sušuko 
Bigornė. | : 

Stora merga padarė grimasą, kuri turėjo atstoti šypsnį. 

- Agnete, - tarė šeimininkas. - Kiaušinienę su lašiniais, 
duonos kepalą ir pašteto ponui Bigornė, o paskui baltojo 
vyno didįjį ąsotį. 

- Gerai! - murmtelėjo Agnetė. 

Lancelas Bigornė jautėsi dangun patekęs. 

- O dabar duok! - tarė Noelis, tiesdamas ranką. 

- Ko nori? - pakilo Bigornė, 

- Sakau, duok pinigų! 

- Mano drauge, kam įžeidi mane, reikalaudamas pinigų 
iš kalno? Mane, kuris visada lanko tavo smuklę? Mane? Seną 
draugą? Mane, kuris tave taip gerbia? 

- Mokėk! - suriko Noelis. 

- Tai tiesa, jog reikalauji užmokesčio! Turiu mokėti? 

- Mokėk, arba eik laukan! 

- Noeli, mano brangiausias. Nocli, kredituok iki rytojaus! 

- Kreditas pastipo! Mokėk, arba eik po velnių. 

Lancelas taip atsiduso, jog net tigro širdis būtų susi- 
jaudinusi ir suminkštėjusi, užsismaukė ant veido apsiausto 
gobtuvą ir lėtai žengė durų link, tikėdamasis, kad šeimi- 
ninkas pasigailės jo. 

Jau stovėjo prie durų, jau norėjo peržengti slenkstį, jau 
norėjo išsiplūsti, kai staiga pasigirdo balsas: 

- Aš moku! 
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SIMONAS MALINGRĖ 


Lancelas skubiai pasuko galvą į kalbančio pusę. Šeimi- 
ninkas taip pat tiriamai pažvelgė į tą, kuris žadėjo mokėti. 

Pažinęs svečią, sušuko: 

- Gerai. Gali likti, Bigornė. Agnete, nešk valgius. 

Naujasis svečias padavė Noeliui saują pinigų. 


- Paskui, - tarė Noelis, - mano įstaigoje mokama išei- 
nant ir tik tada, kai būna visu kuo patenkinti. 
- Tiesa, - skubiai patvirtino Bigornė, sėsdamasis šalia 


nepžįstamojo, davusio ženklą prieiti prie stalo. 

Kai Bigornė atsisėdo, nepažįstamasis atlenkė gobtuvo 
kraštą ir parodė raupų suėstą veidą. 

- Simonas Malingrė! - sušuko Bigornė. 

- Ts.. - tarė vyras. - Taip, tai aš. Dabar, kai mane 
pažinai, valgyk, o kai pavalgysi, pasikalbėsime. Juk mcs seni 
bičiuliai... vaikai būdami žaidėme kartu smėly.. Vėliau drau- 
ge medžiodavome tamsiose Paryžiaus gatvėse. Ir dabar esame 
draugai, nors ir seniai bebuvome susitikę. 

- Ne, - atsakė Lancelas, esi žmogus, trokštąs mano 
mirties! | | 

- Grovas Valua visai netrokšta tavo mirties, o aš esu jo 
dešinioji ranka... Bet pamatysi. Dabar valgyk, paskui pasa- 
kysiu. 

- Ieškojai manęs? 

- Jau trys dienos... 

Lancelas Bigornė galvojo: 

"Gal šis nelauktas susitikimas bus naudingas?" Bigornė 
tikėjo, kad taip bus. 

Tą akimirksnį storoji Agnetė pastatė ant stalo valgius. 

Bigornė įtariamai pažvelgė į Simoną, paskui jausmingai į 
kiaušinienę ir sušnibždėjo: 

- Vis viena, kas bus, o dabar valgysiu. 

Suvalgė kiaušinienę, paskui paštetą, paskui pusę vištos, 
paskui dešreles. Malingrė buvo toks dosnus, jog Bigornė 
nežinojo, ką tai reiškia. 

Pavalgęs ir išgėręs vyno, nusišluostęs lūpas, tarė Simonui: 

- Klausau! 

- Noeli! - tarė Malingrė, - midaus! 

„ - Matyt, <ką svarbaus turi pasakyti, - pamanė Bigornė, 
- Smuklėje tą minutę nieko nebuvo. Šeimininkas padavė 
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midaus ir išėjo, 

- Klausyk, - tarė Simonas Malingrė. - Nori praturtėti? 

- Aš gana turtingas. Kaip? Keistas dalykas. Vakare, kai 
piniginė jau tuščia, man užtenka apeiti tik kelis kvartalus, 
aplankyti kelis turtingus miestelėnus, ir piniginė tuojau 
prisipildo. Turiu neišsemiamą turtą, kurio man niekas atimti 
negali. | 

- Aišku, bet pražudysi savo sielą. 

- Nepražudysiui Juo daugiau vagiu, juo dažniau ir 
daugiau mišių už savo sielos išgelbėjimą užperku, juo dau- 
giau gaunu šventųjų malonių. 

- Tebūnie taip, bet ir tavo kūnas reikalingas šiokio 
tokio susirūpinimo. Pavyzdžiui, kaip baisiai tu šiandien 
atrodai, 

- Tiesa.. Bet pasakyk, ar nežinai, kas rytą įvyko Pre- 
o-Klere? o 

- Nieko nežinau. 

- „Ar nieko negirdėjai apie karaliaus kareivių mūšį su 
žakais? 

- Ne. Jau trys dienos ieškau tavęs, nesidomėdamas, kas 
ir kur dedasi. 

- Pasakyk, kada mateisi su savo ponu, grovu de sALUAI 

- Prieš tris dienas, bet kam klausi? 

- Kalbėk toliau. 

- Sakau, kad tau gresia pavojus ne tiktai iš tų, kuriuos 
plėši, bet gali būti pažintas ir pakartas Montfoko kartuvėse, 
Juk tave jau norėjo pakarti. 

- Tai tavo velniškojo pono darbas, - tarė Bigornė, iš- 
kreipdamas veidą. | 

- Vietoj viso to nemalonumo, - kalbėjo toliau Malingrė, 
- žadu tau turtą, kurį turėdamas laimingai gyvensi, nesi- 
bijodamas kartuvių. O kadangi esi dar nesenas, tai galėsi 
pasirūpinti sau kokią moterčlę ar mergaitę... 

Bigornė susimąstė, o paskui bambtelėjo: 

- Sakyk. Vieną žodį sakyk! Atėjai Valua įsakytas? 

- Ne, Savo valia atėjau. 

- Gerai. Nori, kad dirbčiau grovo naudai? 

- Ne, prieš jį. 

- Prieš grovą de Valua? 

- Prieš jo piniginę! - tarė Malingrė, 

- Gerai! - suriko Bigornė. - Sutinku. Užmirštu, kad 
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juokeisi, kai Kapeliušas norėjo užnerti man kartuvių kilpą. 
Užmirštu, kad esi siela ir kūnu atsidavęs tam šėtonui grovui 
de Valua. 

Bet vis dėlto Bigornė nutarė laikytis atsargiai ir būti 
budrus. 

- Tai Žilijana patarė man kreiptis " tave, - tarė Simo- 
nas. - Žilijana išmintinga boba, 

- Žilijana? O kas ji tokia? 

- Tiesa. Nepažįsti jos. Žilijana yra sena, negraži, pikta, 
bet turi vieną ypatumą, kuris atstoja jos ydas. 

- Kokį? 

- Ji mėgsta pinigus. 

- Na, visi mes mėgstame pinigus. 

- Bet Žilijana, pamačiusi pinigus, netenka proto, Ji deda 
visas pastangas kuo daugiau gauti pinigų. Mačiau pats. Ji 
labai pasitarnavo grovui Valua, ir už tai jis jai gerai at- 
silygino. Dabar ji turi kitą planą, kurį tau atskleisiu. Esu jos 
bendrininkas. Jei įvykdysiu planą, Žilijana bus labai turtinga, 
ir tada aš vesiu ją. 

- O kiek aš gausiu iš bendro pelno? - paklausė Bigornė. 

- Pasidalysime teisingai, į tris dalis. Sutinki? 

- Gerai. Bet man atrodo, kad visa tai yra panašu į tavo 
pono išdavimą. 

- Tu geras biznierius. 

- Sugebu šį tą padaryti, - atsakė Simonas Malingrė, - 
Parduočiau patį Dievą, jei už jį gaučiau pinigų. 

- Gerai suprantu Judošių. Bet nesuprantu, kodėl jis 
paėmė trisdešimt sidabrinių. Jo victoj būdamas, būčiau ėmęs 
tik auksą. Bet tai nesvarbu. Nesvarbu, kaip mane vadins, 
Svarbu, kad būsiu turtingas ir galėsiu laimingai gyventi savo 
Bretanėje. Noeli, duokš dar midaus! 

Smuklės savininkas atėjo mieguistas. Jis nė nemanė 
klausytis slapto pokalbio, kuris jam nerūpėjo. Jis gerai žinojo 
savo svečius ir žinojo, kad jie planuoja kokį plėšimą ar 
žudynes. Jei tai įvyktų ne jo namuose, jam visai nerūpėtų 
tatai, jei jo namuose, - pareikalautų dalies grobio. 

Kai jau midus stovėjo ant stalo, ir smuklės savininkas 
išėjo, Simonas Malingrė kalbėjo toliau: 

- Atsimeni, kas atsitiko tau, kai tarnavai grovui de 
Valua? 

- Daug visko buvo. Kur čia neatsiminsi. 
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- Taip, bet esu tikras, kad ne viską. užmiršai. Įvykį 
Dižone? 

Bigornė neramiai pažvelgė į jį. 

- E-e, - pratęsė Malingrė ironiškai, - matau, kad su- 
pranti, ką turiu galvoje. Atsimeni vaiką, kurį turėjai įmesti 
upėn? 

- Kurį įmečiau upėn... - tarė Bigornė. - Taip, tai svarbus 
dalykas... atsimenu, atsimenu gerai.. net matau tamsų vandens 
paviršių ir krintantį į jį vaiką... Upė prarijo vaiką... ir galas. 

Kalbėjo tokiu niūriu ir drebančiu balsu, kad buvo 
matyti, jog jį kankina sąžinė. 

Simonas klausėsi, linguodamas galva. Bet jo lūpose 
pasirodė šėtoniškas šypsnys. Pagaliau bambtelėjo: 

- Vadinasi, vaiko jau nebėra šiame pasaulyje? 

- Aišku kaip diena! - tarė atsidusęs Bigornė. 

- Nicko, kalbėk toliau. 

Dabar jis suprato Malingrė planą: jis tikėjo, kad vaikas 
miręs, bet kitus norėjo įtikinti, kad jis gyvas. Kur jis su- 
žinojo tokias smulkmenas, vietą ir t.t. 

Malingrė tęsė toliau. 

- Prieš kelerius metus pajutau savo krašto ilgesį. 

- Po velnių! - pašiepiamai nusijuokė Bigornė, - neži- 
nojau, kad turi tokią švelnią širdį. 

- Sunku man. Toks jau esu. Be ilgesio, turėjau dar 
įvairių reikalų tėviškėje ir nuvykau ten... Netoli viešbučio, 
kuriame buvau apsistojęs, gyveno sena moteris, Margentina 
vardu. Pricš kelerius metus atvyko ten su vaiku. Man at- 
važiavus, vyras jau buvo miręs, o berniukui buvo apie 
penkiolika metų. | 

Bigornė atsidėjęs klausėsi pasakojimo. 

- Kaip atrodė berniukas? - paklausė. 

- Nežinau, - atsakė Malingrė, - niekada jo nemačiau 
pažinau tik moterį, kurią visi laikė Žano motina. 

- Tai vaiko vardas Žanas? 

- Dabar turiu dar štai ką papasakoti. Mano gimtojo 
krašto liūdesys pasirciškė tuo, kad visą dieną sėdėdavau 
viešbutyje, o naktį visur bastydavausi. Turėjau atlikti. man 
pono pavestą darbą: sužinoti vieną kitą... Be to, juk esu dar 
nesenas Žmogus... 

- Kalbėk toliau. 

- Štai pirmąją naktį, teisingiau sakant, pirmąjį rytą, nes 
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gerokai jau buvo prašvitę, grįždamas į viešbutį, išgirdau 
vaitojant tame namelyje, kur gyveno moteris, ir pamačiau ją 
pačią, išblyškusią kaip šmėklą... Maldavo pagalbos. Bet visos 
mano pastangos padėti buvo tuščios, po pusvalandžio ji mirė. 
Tai buvo Margentina. 

- Kurią visi laikė penkiolikos metų jaunuolio motina? - 
paklausė Lancelas. 

- Taip. Kai ji suprato, kad miršta, griebė mano ranką ir 
visagalio Dievo vardu prašė įvykdyti vieną jos prašymą. 
Kadangi esu geras krikščionis, negalėjau atsisakyti, 0 ji už 
paskutinės valios įvykdymą paskyrė man visus pinigus, ku- 
riuos tik turėjo. Uždariau duris, kad niekas mums netruk- 
dytų, kai ji atskleis man paslaptį. Ji prašė mane, kad nu- 
vykčiau į Paryžių, į universitetą, kurį lanko jaunuolis Žanas. 
Už būsimą kelionę jos reikalais ji pati man atlygino, davusi 
dešimt auksinių talerių. Likusius dvidešimt talerių, auksinę 
grandinėlę ir medalioną su moters plaukų garbana taip pat 
man įteikė, prašydama, kad atiduočiau Žanui. Deja, meda- 
lione buvo puikus deimantas! 

Bigornė sugniaužė kumščius. Simono cinizmas sukėlė 
audringą jo pasipiktinimą. 

- Na, ką turėjai pasakyti jaunuoliui? - paklausė griežtu 
tonu. || 

- Mat Žanas žinojo, kad nėra jos sūnus, bet daugiau 
nieko nežinojo. Margentina, nusiųsdama jam medalioną, 
norėjo padėti jam surasti tėvus. Ji žinojo, kad Žano tėvai 
yra aukštos. kilmės. Žinojo jų pavardes ar atspėjo iš vaiko 
baltinių monogramų. | 

- Jų pavardes! - suriko Bigornė. 

Malingrė valandėlę tylėjo, paskui padėjo ranką ant Bi- 
gornė peties ir sušnibždėjo: 

- O dabar įsivaizduok sau, kad tas vaikas gyvas ir 
sveikas! 


APIE GROVO DE VALUA SŪNŲ IR APIE 
BUTĄ, KURĮ BIGORNĖ SUSIRADO 


- Ką kalbi? - sušuko pašokęs Bigornė. 
Malingrė nusijuokė. 


- Įsivaizduok bent valandėlę, brangusis, sąžinės kanki- 
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namas Lancelai, kad neįvykdei Margaritos Burgundietės ir jos 
meilužio grovo de Valua įsakymo. 

- Bet!. - suvaitojo nustebęs Bigornė. 

- Palauk! Įsivaizduok sau, kad, nenorėdamas vaiko įmesti 
upėn, tu palikai jį kažkokioje, netoliesc buvusioje pirkioje... 

Bigornė pajuto, kad baimė stabdo kraują gyslose, jo 
ranka pati griebė durklą... Dabar jam buvo aišku, kad grovas 
Valua žino, jog jis, Bigornė, neįvykdė jo įsakymo... Matyt, 
Simonas jo šnipas; dabar įeis jo tarnai ir suims jį. 

- Įsivaizduok, - kalbėjo toliau Malingrė, - kad palikai 
toje pirkioje vaiką... 

- Kam palikau? Kodėl? - paklausė Bigornė kimiu balsu. 

- Ar aš žinau? Gal tam, kad paskui jį pasiimtum... 

Bigornė vėl griebė durklą. 

- Bet ne tai svarbu... Svarbu, kad vaikas gyvas. Prieš 
mirdama Margentina suspėjo man pasakyti, kad ji kartu su 
vyru radusi vaiką. Jie supratę, kieno tas vaikas, ir norėję 
gauti iš tėvų pinigų. Supranti? 

- Puikiai suprantu. 

- Greit jos vyras numirė. Ji vis pinigų nereikalavo. 
Pagaliau vaikas užaugęs panoro vykti į Paryžių. Ji ir tada 
nieko jam nepasakė, bet pasižadėjo nuvykti į Paryžių ir 
viską papasakoti. -Staiga mirtis sukliudė jai tai padaryti. Štai 
ir visa istorija. Ką dabar pasakysi? 

- Įdomu. Laukiu istorijos pabaigos. 

- Ar manai, kad jau pabaiga? - tarė Malingrė. 

- Viskas turi savo pradžią ir pabaigą. Žinau tik šios is- 
torijos pradžią, pabaigą reikia sužinoti. 

- Klysti, nežinai nė pradžios, štai ką tau pasakysiu. 
Grįžau į Paryžių ir visai pamiršau apie Žaną. Aiškus da- 
lykas, kad turiu medalioną. Deimantą pardaviau, o medalioną 
su garbana tebeturiu. Būčiau užmiršęs ir visą istoriją, jei kai 
kurie Žilijanos nebūtų priminę. Tada pradėjau tavęs ieškoti. 
O dar... ar žinai, kur Margentina ir jos vyras rado Žaną? 

- Iš kur galiu žinoti? - tarė Bigornė. 

- Jį rado lūšnoje prie upės, prie Dižono. Ar esi tikras, 
kad paskandinai vaiką? | | 

Simonas Malingrė žvitriai pažvelgė Bigornė į akis. 

Bigornė sunkiai atsiduso, perbraukė ranka per kaktą ir 
atsakė: 

- Norėčiau abejoti, tada sąžinė manęs taip negraužtų. Ir 
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dabar dar matau, kaip mažutėlis griebia rankomis vandenį, o 
paskui skęsta, Ilgai stovėjau pakrantėje apstulbęs. 

- Gerai. O dabar pasakysiu, kodėl aš ir Žilijana prisi- 
minėme tave. Ar žinai Margentinos vyro pavardę, kurią 
dabar. turi Žanas? 

- Iš kur galiu žinoti. 

- Buridanas! - tarė Simonas Malingrė. 

- Buridanas!? - nustebęs pakartojo Bigornė. 

Vadinasi jis, Bigornė, iš daugelio ponų pasirinko sau tą, 
kurį išgelbėjo nuo mirties, kai jis tebebuvo kūdikis. Tai 
Buridanas buvo ponios de Draman sūnus! Tas Buridanas, 
kurio neapkenčia de Valua, yra jo sūnus! 

Bigornė ilgai tylėjo, paskui, atsikvošėjęs nusišluostė 
prakaituotą kaktą ir atsiduso. Dabar jam jau pasidarė įdomu 
žinoti, ko iš jo nori Malingrė. 

Grovo patikimas tarnas tęsė toliau: 

- Štai Žilijana ir aš pamanėme, kad nepaskandinai grovo 
vaiko, bet palikai jį pirkioje, ir kad tą vaiką rado Margen- 
tina. Išeitų, kad tavo ponas, Buridanas, yra grovo de Valua 
tikras sūnus. 

- Tiesa. Bet ir? | 

- Na ir... Jei grovas sužinotų, kad jo sūnus tebėra gyvas, 
ir jei įrodytum, kad šis jaunuolis... 

- Kas tada? 

- Manau, kad grovas duotų daug talerių tam, kas pa- 
darytų taip, kad jis nebeturėtų sūnaus. 

- Labai galimas daiktas. | 

Simonas Malingrė, pasvyravęs valandėlę, šnibžtelėjo 
Bigornė. 

- Lancelai, ar labai myli savo poną? 

- Ką, Buridaną? 

- Taip, Buridaną, Žaną Buridaną, savo poną. 

- Neapkenčiu jo, - tarė Bigornė, susiversdamas į gerklę 
midaus taurę. - Jis priekabus, pernelyg griežtas, turi labai 
sunkią ranką. Iš karto man nepatiko, ir seniai noriu su juo 
atsisveikinti. 

- Nereikia to daryti, - tarė Malingrė. - Pasiruošk! Pir- 
miausia reikia, kad prisipažintum grovui, jog nepaskandinai 
vaiko, paskui drauge apgalvosime, kaip užplumpinti Buridaną, 
kurio tu neapkenti, ir tada praturtėsime, 

- Taip, - tarė Bigornė, kurį smaugė pyktis - O aš už 
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tai ką gausiu? 

- Sakiau jau: trečią dalį užmokesčio, kurį duos Valua. 

- Ne, - tarė Bigornė, - aš noriu ko kito. 

- Ko? - paklausė nustebęs Malingrė. 

- Noriu, kad atiduotum man medalioną su grandinėle. 
Toks jau mano noras... Daugiau man nieko nereikia... 

- Tai galima padaryti. 

- Bet noriu gauti grandinėlę su medalionu ne paskui, o 
prieš, vadinas, dabar. 

- Labai lengva, - pakartojo Simonas Malingrė. - Galiu 
atiduoti medalioną, jei nucisi su manimi į šventosios Kot- 
rynos gatvę. 

Toje gatvėje buvo de Valua rūmai. 

Po valandos Lancelas Bigornė jau turėjo savo rankose 
medalioną ir rūpestingai paslėpė jį ant krūtinės. 

Laukdamas Simono Malingtė, nuėjusio į rūmus, Bigornė 
dairėsi į visas puses, bijodamas, kad jo nepultų grovo de 
Valua „žudikai. Bet viskas praėjo ramiai. 

- Kur susitiksime, kad pasitartume dėl tolesnio veikimo? 
- paklausė Malingrė. 

- Noelio smuklėje, - atsakė Bigornė. 

Atsisveikinęs su Malingrė, nuėjo švento Antuano gatve, 
galvodamas apie keistą nuotykį. 

Tėjęs į Grev aikštę, ėmė balsu kalbėti: 

- Kur miegosiu? Ponia Klopinelė išvarė mane su šluota. 
Noelis atsisakė kredituotii Man labai ėmė nesisekti, kai 
pasidariau doras žmogus. Bet vis dėlto turiu rasti koki nors 
būstą, nes... 

Jam taip begalvojant, staiga keliolika miesto sargybos 
kareivių puolė jį. Akimirka, ir Lancelas Bigornė buvo nu- 
ginkluotas ir surištas, | 

- Ar tai Lancelas Bigornė? - paklausė kažkoks balsas. 

-, Taip, pone prefekte, - atsakė būrią vadas. - Aš pažįstu 
ji. Tai senas Šatlė rūsių klientas. Kur jį turime nugabenti? 

- Į Šatlė! - atsakė prefektas Žanas de Prcsy. 

Po kelių minučių nelaimingasis Bigornė buvo įstumtas į 
kalėjimo rūsį. Jis melancholiškai ėmė šnibždėti. 

- Pagaliau susiradau pastogę. Manau, kad tai bus pas- 
kutinis mano būstas, | | 

Paryžiaus prefektas skubiai nuvažiavo į Luvrą gauti 
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karalienės audiencijos ir pranešti, kad Lancelas Bigornė jau 
suimtas. 


BAISIOJI PASLAPTIS ATSKLEISTA 


Mabelė, laikydama Mirtilę už rankos, greit ėjo mažų 
tamsių gatvelių labirintu... Pagaliau jos pateko į kažkokią 
aptvertą aikštelę. " 

Tai buvo Inocento kapinės. 

Kapinių mūro tvoroje buvo nedideli varteliai. Mabelė 
atidarė juos. Paskui abi įėjo į kiemelį, apaugusį žole. Mabelė 
įstūmė mergaitę į kažkokio namo duris ir tuojau jas uždarė. 

Jos pradėjo lipti akmeniniais laiptais, atsidūrė kažko- 
kiame keistame kambaryje, perėjo šį kambarį, įėjo į kitą, 
kuriame stovėjo stalas, lova ir kelios kėdės. Ant stalo gulėjo 
milžiniški manuskriptai. | 

Mirtilė pastebėjo, kad kambario langai apkalti gele- 
žinėmis grotomis, 

- Štai mano būstas, - tarė Mabelė, - jis bus ir tavo 
būstas. | . 

Apie šiuos namus prietaringi žmonės pasakojo daug 
įvairių paslaptingų istorijų. 

Kaimynai matė, kad tų namų langai būdavo apšviesti, 
nors juosc beveik niekas negyveno. Kartais girdėdavę keistus 
garsus, Žmonių manymu, kenčiančių vėlių vaitojimą. 

š - Galbūt, - kalbėjo prietaringi žmonės, - mirusiųjų vėlės 
atsikelia iš savo kapų. 

- Tu, Mirtile, čia gyvensi kurį laiką. Čia tau nieko 
nepritruks. Aš taip pat būsiu čia su tavimi, jei darbas ne- 
privers kartais tave palikti vieną. Bet, išeidama iš namų, 
turėsiu tave uždaryti. Įspėjau, kad bandymas pabėgti nec- 
pavyks, 

Nors Mabelė kalbėjo labai švelniai, bet šie žodžiai labai 
prislėgė Mirtilę. 

- Nepažįstu jūsų, ir jūs manęs nepažįstate, - tarė ji, ir 
ašaros nuriedėjo per skruostus. - Man keista, jog manęs 
neapkenčiate. Kodėl? Juk aš nieko blogo jums nesu padariusi. 

- Nieko nebijok, mergaite. Juk tave globoja geriausias iš 
tėvų, ponas Enžeranas de Marinji. 

- Taip, - sušnibždėjo Mirtilė. - Mano tėvas, - Enžeranas 
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de Marinji, o mano sužadėtinis - Buridanas. š 

- Be to, - kalbėjo Mabelė, - turi dar galingesnę slobėją 
- karalienę Margaritą. 

- Karalienę.. - sušnibždėjo mergaitė, - tai ta moteris... 
Ta moteris, kuri atėjo į mano kalėjimo vienutę Templyje, 
kuri lyg užjautė mane, o paskui liepė nuvesti į Velnio 
Bokštelį! 

- Taip! Tu bijai karalienės? 

- Deja, jaučiu, kad ji nemėgsta manęs, jaučiuosi, kaip 
pagautas paukštis jos rankose.. Nežinia ką gali man pa- 
daryti... 


- Teisybė, - tarė Mabelė, keistai nusijuokusi. - Gal 
karalienė tavęs ir neapkenčia, bet nieko blogo padaryti 
negali, 

- Kodėl? 


- Ar gali motina savo vaikui padaryti ką nors blogo? 

Mirtilei atrodė, kad visas pasaulis, dangus ir žemė pra- 
dėjo suktis. Suprato, kad pateko į kažkokių keistų ir baisių 
įvykių paslaptingą tinklą. Mistiška baimė pagavo ją. Sudėjusi 
rankas lyg norėdama melstis ji sušnibždėjo: 

- Ką sakote? Kokios baisios nesąmonės veržiasi iš jūsų 
lūpų! ; 
- Aš sakau, = tarė Mabelė, pasilenkdama prie mergaitės 
kaip Pikto Angelas, - tu esi mano grobis! Sakau, jog neap- 
kenčiu tavęs! Sakau, kad pasinaudosiu tavimi, kad suduočiau 
karalienci tokį smūgį, kokio ji nelaukia, kad ji kentėtų tokias 
kančias, kokias aš kentėjau dėl jos! Ji buvo mano pragariškų 
kančių kaltininkė! Sakau, kad Margarita Burgundietė nužudė 
mano sūnų, o dabar, girdi, dabar aš noriu nužudyti Mar- 
garitos Burgundietės dukterį! 


Naktis buvo tamsi ir gūdi, kai Mirtilė pabudo. Ji jau 
nebeatsiminė, ar ilgai sėdi fotelyje. Mabelės žodžiai taip ją 
paveikė, kad nebetcko jėgų net galvoti. 

Margaritos Burgundietės duktė... Slaptos meilės vaikas... 
Vaikas, kurio nepripažįsta motina, kurį paliko, metė... Dabar 
jau suprato, kodėl jos tėvas, tariamasis ponas Klaudijus Les- 
kas niekada nenorėdavo pasakoti apic motiną, nors ji daug 
kartų jį prašė. Ji tik jautė, kad jos visi nekenčia, nes, matyt, 


182 


laikė galingiausių visoje Prancūzijoje tėvų dukterimi, jautė, 
kad ji yra vienų viena. 

O dabar sužinojo blogiausią dalyką, kad ši nepažįstamoji 
moteris nori jai keršyti Už ką? Už kažkokią jos motinos 
kaltę, apic kurią ji nė supratimo neturi... Dabar ji privalo už 
tai sumokėti savo gyvybe, turi žūti! 

Tokios mintys kilo jaunos mergaitės galvoje. 

Jau buvo gili naktis, Mirtilė pakilo iš fotelio, norėdama 
atsigulti lovon. Ten bent ji galės paslėpti priegalviuose galvą 
ir nicko negalvoti: nežiūrėti į klaikią tamstą, nieko negirdėti, 

Keldamasi, išgirdo kažkokį balsą. 

Mirtilė sudrebėjo. Iš kur plaukė tie balsai? Apsidairiusi 
pastebėjo, kad gretimo kambario durys buvo praviros. 

Iš gretimo kambario ir plaukė tie balsai. 

Su monotonišku balsu, murmėjusiu. kažkokias maldas ir 
užkeikimus, į kambarį skverbėsi ir šviesos spindulys. 

Visa drecbėdama, Mirtilė automatiškai žengė kelis žings- 
nius į tą pusę, iš kur buvo girdėti balsai ir atsidūrė slaptin- 
game kambaryje. 

Kambarys buvo erdvus, išgrįstas didelėmis akmeninėmis 
plytomis. Lubų skliautai jungėsi, sudarydami rožę, kurioje 
buvo įrėžtos kažkokios raidės. 

Aišku, tai buvo kabalistiški ženklai. Kambarys susidėjo iš 
keturių dalių. Vienoje dalyje stūksojo milžiniškas židinys, 
kuriame kūrenosi ugnis. Židinyje stovėjo keli katilai, o iš jų 
kilo kvapūs garai. Antroje kambario dalyje stovėjo didelis 
stalas, ant jo gulėjo daug milžiniškų knygų. Prie knygų 
stovėjo juodas kryžius su sidabriniu nukryžiuotu Kristumi. 
Už kryžiaus - pelėdos išskėstais sparnais iškamša, pikto 
paukštis, kuriuo naudotasi burtams. 

Trečioje dalyje buvo lentynos, kuriose stovėjo įvairaus 
dydžio buteliukai su skysčiu. 

Ketvirtoje dalyje kabojo įvairių džiovintų žolių kuokštai. 

Pamačiusi tokį keistą kambarį, Mirtilė nustebusi sušnib- 
ždėjo: "Patckau į burtininkės namus!" 

Išsigandusi stovėjo nejudėdama, vos kvėpuodama, lauk- 
dama, kad štai pasirodys šmėklos ir dvasios, kurias, matyt, 
Mabelė mokėjo iškviesti. 

O Mabelė stovėjo prie židinio, nusigręžusi nuo Mirtilės 
ir jos nematė. 

Ji pasilenkė prie katilų, kuriuose kažkas virė. Mabelės 
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ranka buvo ištiesta gulėjusių ant stalo manuskriptų link.. Ji 
tyliai šnibždėjo, ir kai kuriuos jos žodžius Mirtilė išgirdo. 

- Šią naktį kapinėse gyvieji susitiks su mirusiais. Šaukiu 
jus, šaukiu jus eterio dvasios, šaukiu jus šių žolių galia, 
šaukiu, kad šį nešvarų vandenį paverstumėte magišku skysčiu. 
Jei knygos sako teisybę, jei meilės eliksyras tikrai yra, jei 
gerai perskaičiau ir gerai ištariau burtų žodžius, mano dar- 
bas šią naktį bus pabaigtas. Nežmoniškas tai darbas, bet 
naktis padės, nes mirusieji pakils iš savo karstų... 

Mirtilė drebėdama klausėsi Mabelės žodžių, nieko ne- 
suprasdama. Norėjo eiti toliau į laboratoriją, prieiti prie 
burtininkės, nutraukti jos darbą, sudaužyti butcliukus, bet 
neturėjo jėgų. : 

Tą akimirksnį raudona šviesa užliejo kambarį. 

Mirtilė pasuko galvą ir pamatė, kad šviesa krinta pro 
langą. " 

Iš smalsumo priėjo prie lango, pakėlė užuolaidą ir 
mėšlungiškai įsitvėrė grotų, jausdama, kad gali parkristi. 

Langas žvelgė į kapines Kapinėse buvo šviesu. nuo 
degančių skalų. Ten stovėjo didžiulė žmonių minia. Tai buvo 
labai keista minia, kaukianti, šaukianti, vaitojanti. Čia buvo 
daržininkų, ponų, karalių, vienuolių, vyskupų, gydytojų, 
ministrų, kardinolų, karalienių, paleistuvių. Tai buvo fan- 
tastiška minia. Visi šaukė, susigrūdę aplink statinę prie at- 
viro kapo! 

Ant statinės stovėjo griaučiai juodu ilgų apsiaustu. 
Griaučiai žvalgėsi kaukolės akių skylėmis, rankose laikė 
smuiką ir griežė kažkokią naivią, lengvą melodiją, kuri dar 
labiau pabrėžė neregėto susirinkimo klaikumą. 

Prie statinės stovėjo ir kiti žmogaus griaučiai raudonais 
drabužiais su didžiuliu deglu rankoje. 

Tai buvo mirtis. Ji dalgiu kapojo arčiau stovinčiųjų gal- 
vas. Dalgis kirto ir kirto. 

Nuo dalgio smūgių žmonės krito kaip žolė... 

Buvo girdėti baisūs keiksmai, burnojimai, raudos... Žmo- 
nės draskė vienas kitą, graužė, rovė vienas kitam plaukus, ir 
upeliais tekėjo kraujas, tikras raudonas žmonių kraujas... 
Pragariškas smuikas griežė ir griežė, o dalgis kirto galvas. 

Mirtinai išsigandusi, netekusi žado, mėšlungiškai įsi- 
tvėrusi lango grotų, stovėjo Mirtilė ir matė, kaip karalius 
nusiėmė karūną nuo galvos ir metė ją į kapo duobę, o pas- 
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kui ir pats ten įšoko. 

- Malonės! - kaukė kardinolas. - Dar kelias dienas noriu 
gyventi, o paskui pats eisiu pas tave, giltine! 

Dalgio pašvilpis, ir kardinolas be galvos krito duobėn. 

- Leisk man dar pagyventi! - šaukė meilužė. -. Mano 
meilužis žada nupirkti naujus drabužius! Leisk nors, kartą 
pasigrožėti jais. 

- Esu dar jauna ir graži. Nenoriu mirti! - raudojo 
karalienė. | 

- Giltine, - vaitojo vienuolis, - leisk man dar pagyventi, 
noriu atlikti atgailą už savo sunkias nuodėmes! 

Minia staugė ir šaukė: 

- Gyventi! Gyventi! Leisk mums gyventi! 

Griaučiai, pragariškas menestrelis nuo savo sosto - 
statinės toliau kėlė puotą. O giltinė kirto ir kirto galvas... 
Nuo jos dalgio smūgių krito ir krito Žmonės. 

Staiga pragydo gaidys. 

Pasigirdo baisingas staugimas. Griaučiai nušoko nuo 
statinės ir dingo, giltinė su dalgiu išnyko dūmuose. Lavonai 
be galvų pakilo ir ėmė bėgti, baisingai kvatodami. Viskas 
susimaišė pragariškame verpete, užgeso skalos. Tamsta ir 
ramybė apgaubė kapines, 


Mirtilė atsitraukė nuo lango. Jos galva degė, rankos 
buvo šaltos kaip ledas. 

Bėgti! Kur? Į gretimąjį kambarį, kur buvo gyvas žmo- 
gus? Bet ši moteris grūmoja jai! Ši moteris - ragana. Taip, 
bet ji vienintelė gyva būtybė! Mirtilė, svyruodama priėjo prie 
durų, norėjo įeiti ir tarti Mabelei: 

- Nužudyk mane, bet palik čia, šalia savęs... labai bijau... 
bijau... lavonų be galvų!.. 

Pričjusi slenkstį, išgirdo tokius Mabelės žodžius: 

- Dabar turiu kuo nužudyti Buridaną! Mano karaliene, 
dabar turėsi meilės eliksyrą, turėsi ir pati jam įpilsi. 

Mirtilė iš baimės kone pamišo. Bet meilės jausmas nu- 
galėjo baimę. Viską užmiršo, tik viena įstrigo galvoje: 

- Buridanui gresia mirties pavojus. 

Pradėjo vėl klausytis... turėjo žūtbūt išgelbėti Buridaną. 

Pamatė Mabelę, laikančią rankoje buteliuką su skaidriu 
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skysčiu... Tai nuodai, kuriais ji nori nužudyti jos mylimąjį! 

Mabelės nuvytęs veidas buvo išdidus. Dešinėje rankoje 
laikė buteliuką su meilės eliksyru. 

- Meilės eliksyras! - šnibždėjo. 

Atsargiai pastatė buteliuką ant stalo prie manuskriptų ir 
kryžiaus. 

- Turi stovėti tris valandas prie kojų to, kuris visa gali. 
Taip sako juodos knygos, o knygos nemeluoja... Chaldėjos, 
Indijos ir Egipto išminčių knygos. Eliksyras veiks... Išgers ir 
neteks proto iš meilės. Degs nepasotinama aistra... Kankinsis. 
Ir nors tą moterį, kurios geis, turės savo glėby, vis tiek ji jo 
aistros ir kančių negalės nuraminti... Jei meilės eliksyras ir 
neduos laukiamų rezultatų, tai vis dėlto Buridanas bus 
nunuodytas, Šiai ką padarysiu. 

Ji nuėmė nuo lentynos vieną buteliuką ir iš jo įpylė 
kelis lašus į kitą su meilės eliksyru. 

Skystis tą akimirksnį pažaliavo, bet paskui vėl pasidarė 
skaidrus. 

Ji pastatė ant stalo buteliuką ir nuėjo į tą kambarį, kur 
turėjo būti Mirtilė. 

Staiga pamatė, jog durys praviros. | 

- Kaip aš galėjau užmiršti duris? - sušnibždėjo. - Jei 
mergaitė sužinotų mano paslaptį, turėtų tuojau mirti. 

Vienu šuoliu ji atsidūrė Mirtilės kambaryje. 

- Jos laimė! - pamanė Mabelė, - nieko nematė. Paskui 
priėjo fotelį - Miega, - tarė, pažvelgusi į Mirtilę. - Graži 
mergaitė... Pagaliau ar ji kalta? Juo blogiau jai! Kas manęs 
pasigailėjo? Verk, raudok, Margarita! Miegok. Turbūt kelias 
valandas nepabus.. Miegas, išgyvenus didelį susijaudinimą, 
visada labai kietas. Aš tai gerai žinau. Kodėl negalėčiau 
pasinaudoti tuo? Grįšiu po valandos! Taip, turiu pasinaudoti 
proga. - Lėtai ir tyliai perėjo per laboratoriją ir išėjo į 
gatvę. 

Po valandos rado Mirtilę vis tebesėdinčią fotelyje ir 
tebemiegančią. | 


„„ PASLAPTINGOJI KALĖJIMO VIENUTĖ 


Buridanas ir jo kaukėti draugai buvo nugabenti į San 
Žermeno vienuolyno kalėjimą. Kalėjime, šalia pralatoriumo, 


186 


buvo didžiulė be langų ir storomis durimis vienutė, 

Į ją įėjo kažkoks vyras ir tarė:. 

- Laba diena, mano ponai. Turbūt jums nuobodu čia, 
pas šiuos prakeiktus vienuolius! Suprantu. Kantrybės. Greit 
duosime jums būstą, kuris labiau tiks tokioms asmenybėms. 

“ - Stragildas! - pamanė Buridanas. 

- Gerai, gerai, labai gerai, - kalbėjo toliau Stragildas. - 
Viskas uždaryta, užrakinta... Pabėgti neįmanoma. Puiku. 
Sudiev, garbūs ponai! 

Praslinko diena... atėjo vakaras. Kaliniai girdėjo tik 
varpų garsus, šaukiančius vienuolius melstis ar dirbti lau- 
kuose, | 

Galėjo būti dešimt valandų... Staiga durys atsidarė. Kam- 
barį apšvictė deglai. 

Buridanas pakėlė galvą ir pamatė Stragildą. 

- Karalienės valios vykdytojas, - pamanė. - Jis mus 
globoja. Kur gi nori gabenti mus šis šėtonas? Gerai! Pažiū- 
rėsime! Šis niekšas nepastebės mano veide nė mažiausio 
minčių šeščlio! Ką jis besakytų ar darytų - tiesiai žvelgsiu 
jam į akis. 

Tarsi atsilicpdamas į jo mintis, Stragildas priėjo, išsi- 
traukė iš kišenės ilgą šaliką ir ėmė rišti jaunuoliui akis. 

- Galėsite geriau pažvelgti į savo sielos gelmes, kai 
akys, žvelgiančios į šį pasaulį, bus uždengtos, - ironiškai 
nusijuokė Stragildas. 

- Ir užrištomis ir neužrištomis akimis aš puikiai skaitau, 
kas yra parašyta mano sieloje, - atrėžė Buridanas. 

- O ką tu perskaitei? 

- Šį kartą tai, kad tu manęs bijai. Nebijok, neįkąsiu 
bent jau dėl to, kad nenusinuodyčiau piktadarybėmis, ku- 
riomis persisunkęs tavo bjaurus kūnas, 

- Eikite! - suriko įsiutęs Stragildas. 

Buridanas suprato, kad ir jo draugams užrišo akis. 

- Ar nutraukti kaukes nuo jų veidų? - paklausė vienas 
iš Stragildo padėjėjų. 

- Kam? - atsakė Stragildas, - nereikia. Be paprastų 
valkatų snukių nieko nepamatysime. Užtenka vieno Buridano 
snukio. 

Buridanas išgirdo daugelio kojų trepsėjimą, paskui pajuto, 
kad jį pakėlė, pasodino į vežimą, ir vežimas nudundėjo. 

Galvojo, kur juos veža? 
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Po valandos iš ratų bildesio suprato, kad įvažiuota į 
Paryžių. Vežimas sustojo, Buridaną iškėlė iš vežimo. Jis 
pajuto, kad jį kažkur neša, išgirdo atidaromų durų girg- 
ždėjimą, o paskui drėgnas, pakvipęs pelėsiais oras apgaubė jį 
visą. Suprato, kad pateko į požemį, į kažkokią vienutę. 

Jį paguldė ant akmeninių grindų ir perpjovė rankų ir 
kojų pančius. Pagaliau durys užsidarė, ir viskas nutilo. 

Matyt, tie, kurie jį čionai atnešė, bijojo nurišti nuo jo 
akių šaliką, kad tą akimirksnį Buridanas negriebtų jų už 
gerklės. Buridanas pats jį nusirišo ir pamatė didžiulę salę su 
geležinėmis grotomis apkaltu vienu langu. Langas buvo 
viršum durų, matyt, į koridorių. Salėje švietė kelios vaškinės 
žvakės. 

- Na, mane pagerbė kaip kokį kunigaikštį, - pamanė 
Buridanas. - Pirmą kartą mano gyvenime. Tik dabar, ka- 
lėjime, sužinojau, kas yra konifortas. 

Jį nustebino, kad kambaryje buvo trys lovos. Vietoje 
ąsočio su vandeniu ir duonos gabalo, kalinių maisto, kam- 
bario viduryje stovėjo vakarienei paruoštas stalas trims as- 
menims. Aplink stalą stovėjo trys suoleliai. Buridanas greit 
apžvelgė visą kambarį ir jo vienoje kertėje pastebėjo savo 
draugus, kurie. dar tebegulėjo supančioti, užrištomis akimis. 
Jis skubiai atrišo pančius. 

Tada abudu paslaptingi vyrai nusitraukė kaukes. Tai 
buvo: Pilypas ir Gotjė de Olnai. 

- Dešimt tūkstančių velnių ir tūkstantis raganų! - sušuko 
Gotjė, - kur esame? 

- Keliaujame mirti! - sužnibždėjo Pilypas. 

Draugai pažvelgė vienas į kitą. Buvo aišku, kad kelias iš 
šios patalpos veda tik į kankinimus ir mirtį. Juk juos galėjo 
kaltinti maištu prieš karalių, vyriausybės įžeidimu... Tiesa, 
tokius kaltinimus reikėjo įrodyti. Bet tai nebuvo svarbu. 
Svarbiausia, kad jie buvo patekę į karalienės rankas. 

- Už maištą pakars, - tarė Pilypas. 

- Už ginkluotų pasipriešinimą valdžiai, - budelio kardas 
- pridūrė Buridanas. 

- Už valdžios atstovo įžeidimą nukirs rankas, - "murm- 
telėjo Gotjė. 

- Na, ir karalienci nieko iš mūsų neliks! - tarė juok- 
damasis Buridanas. | 

Pilypas pabalo. Kai tik kas paminėdavo Margaritą, 
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skaudžiai suspausdavo jam širdį. 

- Jei jau keliaujame mirti, kaip sakai, reikia pripažinti, 
kad mus iškilmingai lydi. Matyt, badu ir troškuliu nemirsime, 
- pridūrė Pilypas, keldamas stovėjusią ant grindų pintinę su 
valgiais ir gėrimais. - Valgykime. Ryt, kaip sakė žiloje 
senovėje vienas garbingas vyras Leonidas, turbūt jau pusry- 
čiausime Plutono karalystėje. 

Draugai susėdo aplink stalą.  Buridanas net liūdesio 
valandomis turėdavo gerą apetitą. Todėl jis valgė ir gėrė už 
du. 

Gerokai išsipasninkavęs Gotjė, neturėjęs priežasties liū- 
dėti, valgė už tris, o gėrė už penkis. 

Tik Pilypas mažai tevalgė ir tegėrė. Valgydami draugai 
kalbėjosi apie tai, kas įvyko, „ir apie neįtikėtiną dalyką: 
Enžeranas de Marinji Mirtilės tėvas! 

Jie spėliojo: į kokį kalėjimą uždarė juos Margarita, jeigu 
jau traktuoja kaip grynakraujus kunigaikščius. 

Pagaliau draugai atsigulė į lovas. Buridanas ramiai 
miegojo. Gotjė ėmė taip knarkti, kad net indai ant stalo 
drebėjo. Tik Pilypas nemiegojo. 


MEILĖS ELIKSYRAS 


Mabelė iš namų išėjo anksti rytą. Išeidama rūpestingai 
užrakino Mirtilę. Po apsiaustu ji nešėsi buteliuką su eliksyru, 
kurį naktį buvo pagaminusi. 

Luvre karalienė Margarita sutiko ją nekantriu klausimu: 

- Kur ji? Kodėl vakar neatėjai pas mane? 

- Pirmiau atsakysiu į antrąjį klausimą. Nebuvau dėl to, 
kad turėjau pagaminti žadėtąjį eliksyrą. 

- O kur ji yra? - pakartojo Margarita. 

- Ten, kur ji saugoma geriau negu tvirtovėje, - namelyje 
price Inocento kapinių. 

- Šiandien dar gali likti tuose namuose; turiu pagalvoti, 
bet jei ji saugioje vietoje... 

- Saugesnėje negu Luvras... 

- Pasimatysiu su ja po poros dienų. Neskubu. Bet atsakai 
savo galva. 

Mabelė keistai nusijuokė. 

- Atsakau savo sielos išganymu. 


189 


Karalienė susimąstė, paskui vėl tarė: 

- Turiu tau gcrą žinią... 

- Gėrą žinią? 

- Tavo Lancelas Bigornė suimtas. Sėdi Šatlė. Gali su juo 
„daryti, ką tik nori. Atiduodu jį tau. 

Mabelė nieko neatsakė. Margarita, pažvelgusi į ją, pagal- 
vojo: "Nenorėčiau būti Lancelo vietoje!" 

- Štai, - tarė, - imk raštą. 

Mabelė paėmė pergamentą iš karalienės rankų ir per- 
skaitė: 

"Įsakome mūsų iždininkui išmokėti iš valstybės iždo 
Žanui de Presy du šimtus talerių auksu. 

Margarita Burgundietė Prancūzijos karalienė". 

- Jūsų karališkoji didybė, gal paaiškintumėte, ką tai 
reiškia, - paklausė Mabelė. 

- Tick moku ponui Presy už Lancelą Bigornė. Kai mūsų 
skryniose pritruks pinigų, Marinji vel jas pripildys. Šis raštas 
padarys tai, kad Bigornė nepateks į teismą, nes teismas turi 
ir tokias duris, pro kurias galima išeiti ir į laisvę... Viskas 
priklauso nuo teisėjų. Vadinasi, reikia, kad Bigornė likimas 
priklausytų ne nuo teismo, bet nuo vieno Žmogaus, o tas 
žmogus būsi tu. Turi tik šį raštą įteikti prefektui. Gavęs 
raštą, jis padarys su Bigornė visa, ko tik panorėsi. Supranti? 

- Suprantu ir dėkoju, - atsakė Mabelė ir pamanė: 

- Vienas jau yra! Lieka Karolis de Valua. Jis yra labiau 
nusikaltęs negu dešimt Bigornė! Paskui liks tik Margarita, 
nusikaltusi „šimtą kartų daugiau kaip Valua. Kai jie bus 
nubausti, galėsiu ir aš mirti. 

Karalienė priėjo prie Mabelės ir paklausė: 

- Na, o eliksyras? 

- Turiu! - atsakė Mabelė ir ištraukė po apsiaustu pa- 
slėptą buteliuką. 

Skystis buvo skaidrus. 

Atkimšo buteliuką ir pauostė. 

Mabelė nė nekrūptelėjo. 

Jci Margarita sumanytų paragauti šių baisių nuodų, 
kurių tik keli lašai gali užmušti žmogų, Mabelė neprieš- 
tarautų. 

Jai tik gaila būtų, jei Margaritos mirtis sutrukdytų 
kerštą. 
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Bct Margarita pastatė eliksyrą ant stalo. Mabclė ramiai 
tarė: 

- Turiu įspėti, kad šis eliksyras veikia tik vyrą. 

- Ak! - trumpai tarė karalienė. 

- Jei, šviesioji ponia, jo paragautumėte, galėtų atsitikti 
nelaimė, galėtumėte net numirti. 

- Taip? - tarė Margarita, - ar esi tikra, kad eliksyras jį... 
paveiks? 

- Sakiau, kad viskas bus gerai. Šis žmogus lėtai numirs, 
kris, meilės kankinamas, mirs jūsų glėbyje, jūsų bučiuojamas. 

Margarita džiaugsmingai klausėsi jos žodžių. Ji ne tiktai 
džiaugėsi, bet ir bijojo. | 

Ji neapkentė Buridano, bct ir mylėjo. 

Dabar jau galės nužudyti jį... meile! Išsvajotas kerštas! 

Mabelė, stovėdama ant slenksčio, žiūrėjo į Margaritą 
kaip demonas. 

- Kada norite duoti eliksyro? - paklausė ramiu balsu, 

- Kas tau rūpi? - piktai atkirto karalienė. 

- Man mažai terūpi. Bet įdomu, kaip veiks mano pa- 
gamintas gėrimas. Aš turiu žinoti, nes kai jis gers, reikia 
burti. Juk poniai svarbu, kad eliksyras paveiktų taip kaip 
norite, 

- Ryt apie vidurnaktį gali pradėti burti, - atsakė kara- 
lienė. 

Karalienė įėjo į savo maldyklą ir puolė ant kelių prieš 
Nukryžiuotąjį Kristų. 

"Vadinasi, ryt apie vidurnaktį Buridanas mirs!" - sušnib- 
ždėjo Mabelė. 


BURIDANO MOTINA 


Paryžiaus prefektas Žanas de Presy gyveno Grev aikštėje 
dideliuose namuose. Tai buvo šaltas, šiurkštus zmogus, labai 
sumanus. Jis gerai tarnavo savo valdovams, ypač kai jiems 
grėsė pavojus. 

Kitą dieną po to, kai Mabelė įteikė karalienei meilės 
eliksyrą, Žanas de Presy baigė vakarieniauti kartu su savo 
žmona, linksma ir gera moterimi bei dukra. 

Staiga jam pranešė, kad kažkokia moteris norinti su juo 
pasimatyti. 
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Prefektas išėjo į priimamąją salę. 

Čia stovėjo nepažįstama moteris. Apsiausto gobtuvas 
dengė -jos veidą. Nepasisveikino, o tik padavė jam perga- 
mentą. 

Tai buvo karalienės pasirašytas čekis karaliaus iždui. 

- Privalau klausyti karališkosios didybės, - trumpai tarė 
prefektas. - Karalienė nori, kad nebūtų bylos teisme? 

- „Taip, pone prefekte, jokios bylos, jokio nereikalingo 
triukšmo, 

- Vadinasi, karalienė nori, kad Lancelas Bigornė būtų 
pasmaugtas savo vienutėje? Tuojau imsiuosi šio reikalo. 

-- "Karalienė nori, kad jūs manęs klausytumėte, - tarė 
moteris. 

- Gerai. Gal norite, kad Lancelas Bigornė būtų kan- 
kinamas? Sakykite! Tada reikės pakviesti budelį. 

- Pasakysiu pasimačiusi su kaliniu. Kur jis yra? 

- Šatlė. Jis laikomas gerai, kaip žmogus, už kurį sumo- 
kėta du šimtai talerių... 

- Šiandien naktį apie vienuoliktą valandą noriu įeiti į jo 
vienutę. | | 
- Norite įeiti? Gerai. Jei to nori karalienė... apie vie- 
nuoliktą? Gerai. Labai gerai. Tad prieš vienuoliktą būkite 
prie kalėjimo pakeliamojo tilto. Ateisiu. Noriu įrodyti kara- 
lienei savo ištikimybę; viską paruošiu: kilpą, kankinimo 
įrankius, žodžiu, visa, ko geisite. Tik tarkite žodį. 

- Tarsiu, išeidama iš vicnutės. 


Atėjusi prie Šatlė, Mabelė įsitikino, kad prefektas išlaikė 
savo žodį; pakeliamasis tiltas, rodos, laukė jos, kad pakiltų. 
Budintis karininkas taip pat laukė. Pamatęs ją priėjo ir 
paklausė: | 

- Ar esate ta ponia, kurios laukia Žanas de Prcsy? 

- Prašau eiti paskui' mane. | 

Jau mušė vienuoliktą, kai kareivis įvedė Mabelę į sar- 
gybos būstą. Ten pamatė prefektą, kuris paklausė: 

- Norite eiti į Bigornė vienutę? 

- Toks karalienės įsakymas. 

- Gerai. Kai išeisite iš vienutės, pasakysite.. ko nori 
karalienė. 
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- Pasakysiu. O dabar liepkite mane vesti. 

- Aš pats nuvesiu! Lydėsiu pats ir keli ginkluoti lan- 
kininkai. | | 

Koridoriuje jų laukė šeši lankininkai, raktininkas ir 
žmogus su deglu. 

Visi ėmė lipti vingiuotais laiptais. 

Mabelės akys žibėjo. Kiekviena pakopa artino ją prie 
keršto. 

Staiga prefektas atidarė duris. 

- Ar čia? - paklausė Mabelė. 

- Ne. - Tik pažvelkite. 

Mabelė pro praviras duris pamatė salę akmeninių plytų 
grindimis. Grindys buvo tirštai aptaškytos krauju. Čia buvo 
kankinimo įrankiai: kirviai, virvės, mažos kartuvės, ant sienų 
kabėjo peiliai, durklai, o krosnies kertėje liepsnose stirksojo 
raudonai įkaitinti geležiniai „strypai. 

Mabelė nė nekrūptelėjo. Prefektas nusijuokęs tarė: 

- Žiūrėkite. Galite pasirinkti. 

- Pasirinksiu, kai su juo pasimatysiu, - tarė Mabelė. 

Tada prefektas davė ženklą, ir raktininkas atidarė kitas 
duris. | 

Tai buvo Lancelos Bigornė vienutės durys. 

- Teikite, - tarė Žanas de Presy, - palauksiu jūsų tame 
kambarėlyje, kurį tik ką matėte. 

Mabelė linktelėjo galva ir įėjo į vienutę, laikydama 
rankoje deglą, kurį padavė prižiūrėtojas. 


Lancelas Bigornė ramiai miegojo ir knarkė. 

- Deglo šviesa jį išbudino. Jis kažką murmtelėjo, at- 
simerkė ir vėl rengėsi užmigti... 

Bet prižiūrėtojo ranka palietė jo petį. 

Jis atsimerkė, o jo žvilgsnyje blikstelėjo nustebimas. 
Bigornė atsisėdo, pasitrynė akis, o paskui ėmė trauktis į 
vicnutės kertę. Persižegnojo ir, kalendamas dantimis, sušnib- 
ždėjo: 

- "Ano pasaulio gyventoja, užkeikiu tave, grįžk į karstą 
ir netrukdyk žmogui paskutinį kartą pamicgoti. 

Paskui atsidusęs tarė: 

- Jci dangus siunčia man tokį bandymą, tai jau ženklas, 


193 


kad ryt eisiu į kartuves. Šventasis Barnabai, negaliu tau 
nieko pažadėti, bet būtum labai kictaširdis, jei mano gyve- 
nimo paskutinę valandą neišgelbėtum manęs nuo šių vai- 
duoklių. G 

Užsimerkė, paskui vėl atsimerkė, tikėdamžais, kad šven- 
tasis Barnabas neapleis ir išklausys jo prašymo. Bet vaiduok- 
lis vis dar tebestovėjo. 

Tada vėl murmtelėjo. 

- O! Jau, matyt, aš esu miręs, nes bendrauju su ano 
pasaulio gyventojais. 

Sukaupęs visą drasą ėmė žiūrėti į vaiduoklį: 

- Pažinai mane? - tarė Mabelė. - Pažinai mane jau 
Nestlio Bokšte. Žinai, kas esu. Žinai, kokias sąskaitas noriu 
suvesti. 

Padėjo ranką ant Bigornė rankos. 

Lancelas pastebėjo, kad šmėklos balsas buvo tikras 
žmogaus balsas, tik kiek prikimęs. 

= O-o! - suriko jis, - vadinasi, jūs gyva? 

- Geriau būtų buvę, jei būčiau mirusi, kai Margarita 
dūrė durklu. Nesikankinčiau taip. Bet tu, prakeiktasis, žinok, 
kad esi suimtas man pareikalavus! Po kelių minučių, išei- 
dama iš čia, duosiu ženklą, ir tave nuves į kankinimų rūsį. 
Žinai, kas bus tau? 

Lancelas Bigornė krūptelėjo. 

- Po velnių! - murmtelėjo. - Galiu ir mirti, bet ne 
budelynėje. Tai per daug vienam ir tam pačiam žmogui. Bet 
už ką nori mane kankinti? Juk aš nicko blogo nepadariau? 

Mabelė, nuleidusi galvą ant krūtinės, tylėjo. Paskui ėmė 
lėtai kalbėti: 

- Atsimenu tą baisią sceną! Iš pradžių šaltis, ledas 
sukauste mano širdį, akys aptcmo, apalpau, o paskui staiga... 
jaučiau, kad kartu ir miriau ir tebebuvau gyva. Viską gir- 
dėjau, tik negalėjau pajudėti, viską supratau, bet negalėjau 
nei surikti, nei ištarti žodžio... | 

- Mirusi ir gyva! - sušuko Bigornė. 

- Taip! Dabar viską suprantu. Viską girdėjau... Ak! 
Niekšai! Nepasigailėjote nei motinos, nei kūdikio! Girdėjau 
Valua žodžius, girdėjau, kaip Margarita davė baisų įsakymą. 
O tu buvai klusnus tarnas. Girdėjau savo vaiko riksmą... pati 
norėjau rėkti, maldauti!.. Ne! Ir dabar tebematau, kaip ima 
mano sūnelį ir rengiasi mesti į upę... Ar galiu toliau gyventi, 
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Lancelai? - Ėmė raudoti. - Mano vargšas mažutėlis sūnelis! - 
suvaitojo. - Mano Žanas! 

- Klausiate, kaip aš galėjau įvykdyti Margaritos įsakymą? 

- Tai ne taip svarbu! - sugricžė dantimis Mabelė. - 
Svarbiausia, kad jūs visi esate mano rankose. Kai tau teks 
raitytis nuo kančių, kankinimų rūsyje, atsimink, kad aš tave 
kankinu... Sudiev! 

Bigornė priėjo prie jos, išsitraukė iš kišenės blizgantį 
daiktą ir padavė jai tardamas: 

- Pažvelk į jį, Ana de Draman! 

Mabelė pažvelgė į daiktą, paskui griebė jį drebančia 
ranka. 

- Medalionas, kuris buvo ant Žano kaklo! 

Pabučiavo medalioną. Paskui, pažvelgusi į kalinį, tarė: 

- Ačiū. Prieš mirdamas gražiai pasielgei. Gražinai me- 
dalioną, kurį nusegei nuo nužudyto vaiko kaklelio. Paslėpsiu 
tą relikviją kartu su kitomis: drabužėliais, batukais, kepu- 
raite... Tai mano visas turtas! Ačiū tau, Bigornė. Mirk ramiai, 
nickas tavęs nekankins: medalionas išgelbėjo tave nuo kan- 
kinimų. 

- Ne aš nusegiau medalioną, - tarė Bigornė, - ir ne aš 
laikiau jį iki šio laiko. 

- Ką tai reiškia? - paklausė nustebusi Mabelė. 

- Noriu pasakyti, kad kiti žmonės rado vaiką ir pasiėmė 
medalioną. 

Mabelė iš lėto pakėlė galvą. 


- Taip, - sušnibždėjo. - Matyt, kūdikio lavoną rado 
pakrantėje. 
- Aš nekalbu apie lavoną, - tarė dai - aš tik 


pabrėžiu, kad ne aš, o kiti rado vaiką. 

Mabelė perbraukė ranka per kaktą. Ji visa drebėjo. Akys 
žvelgė beprotiškai. 

Bigornė kalbėjo toliau: 

- Tie kiti, apie kuriuos pasakoju, rado vaiką scenoje, 
tuščioje pirkioje, kur jį palikau. 

Mabelės krūtinė aukštai pakilo, ji atsiduso, burna gaudė 
orą. Norėjo kalbėti, bet lūpos nejudėjo. Ji tik stipriai su- 
spaudė Bigornė ranką. 

“ Susijaudinęs Lancelas tarė tvirtu balsu: 

- Vaikelis, kurį palikau pirkioje, gyvas! Mažasis Žanas 

nežuvo... 
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Kalėjimo tyloje suskardėjo baisingas riksmas. 

Bigornė kalbėjo toliau: 

- Ponios sūnus, Ana de Draman, tebėra gyvas. Pažįstu jį. 
Paskutinėmis dienomis dažnai kalbėdavausi su juo. Ana de 
Draman, ar norite pamatyti savo vaiką? 

- Gyvas!? 

- Gyvas! - iškilmingų balsu patvirtino Lancelas. - Pri- 
siekiu paties vaiko galva, aš jį labai pamilau, prisiekiu Kris- 
taus žaizdomis, o jei meluoju, tegu amžių amžius degsiu 
pragare. Šventasis Bobolis yra liudininkas, kad dar niekada 
nesu davęs tokios priesaikos. 

Mabelė, alpstanti iš džiaugsmo, gerte gėrė Lancelo 
pasakojimą, kaip jis paliko pirkioje vaiką. Paskui jis papa- 
sakojo ir apie savo pasikalbėjimą su Malingrė. 

- O-0-0! - sušuko baigęs pasakoti, - ką darote? Po 
velnių, man širdis truks! Kas mano akyse? Ašaros? Verkiu 
aš? | 

Ir tikrai, Lancelas verkė. Verkė, žiūrėdamas į Buridano 
motiną. Ji puolė prieš Lancelą ant kelių, griebė jo kietas, 
nešvarias rankas ir apibėrė bučiniais. Vaitojo: 

- O aš plūdau tave! - Aš troškau tavo mirties ir kan- 
kinimų! Dicve mano, mano mažasis Žanas gyvas! Ir tu jį 
išgelbėjai! Ar yra pasaulyje geresnis kaip tu žmogus? Kaip 
jis atrodo? Ar aukštas, stiprus ir gražus? Tiesa, kad toks? 
Mano gerasis Bigornė, dabar jau neliūdėk. Aš rūpinsiuosi 
tavimi. Bet ar jis sveikas? Žmonės, kurie jį paėmė turbūt 
buvo geri. Kad tik jis nebūtų užmiršęs savo motinos! Rei- 
kalauk, ko tik nori, gerasis Bigornė! 

- Norėčiau būti toliau nuo šitų mūrų. Ir nuo pinigų 
neatsisakyčiau. Neturiu kišenėje nė skatiko. 

Mabelė paėmė jį už rankos ir išsivedė iš vienutės. 
Koridoriuje susitiko su belaukiančiais jos lankininkais. 

- Ak, - tarė Žanas de Presy, - vedi mūsų svečią. Matyt, 
kad šis drąsuolis labai nori patekti į budelių rankas. Na, ką 
nutarei? Kartuvės? Kankinimai? Ar?.. Ė 

- Laisvė, - atsakė Mabelė. - Karalienės valia šis žmogus 
gauna laisvę. 

- Karalienės? - pakartojo nustebęs prefektas. 

Lankininkai, išgirdę Mabelės žodžius "Karalienės valia" 
išsitempė kaip po komandos "Ginklu gerbk", tarsi čia būtų 
buvusi pati karalienė. 
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- Sargybiniai, - tarė prefektas, - atidarykite vartus ir 
išleiskite į laisvę kalinį. | 


Po kelių minučių Lancelas Bigornė juokdamasis visa 
krūtine traukė gryną orą, kurį atpūtė nuo Senos lengvas 
vėjelis. 

- Prisiekiu šventu Barnabu, šventu Boboliu, šventu 
Adamu, kurs, regis, buvo išvytas iš rojaus, puikus oras! O 
dabar čiaužk, Bigornė, toliau nuo šitos prakeiktos įstaigos... 

- Tavo vargai jau pasibaigė, Bigornė, .- tarė Mabelė. 

Kai atėjo į Grev aikštę, pro šalį pražingsniavo panak- 
tinis su žibintu, šaukdamas melancholišku balsu: 

- Paryžiečiai, ramiai miegokite! Paryžiečiai, išmušė vi- 
durnaktį. 

- Vidurnaktis! - dusliai tarė Mabelė, tarytum atbudusi iš 
miego. - Vidurnaktis! Bet, jei mano sūnus gyvas... negaliu 
leisti... Ak, nelaimingoji! Nenaudėlė. Jau per vėlu! Jau Mar- 
garita paduoda jam nuodus. 

Bigornė, kuris nieko nežinojo, tarė Mabelei: 

- Matyt, naudojatės karalienės prielankumu, todėl jūsų 
sūnaus likimas nekelia man nerimo, 

- Kodėl? 

- Noriu pasakyti, kad jis buvo suimtas per žakų maištą 
Pre-o-Klere. Dabar juk liepsi jį paleisti, kaip kad mane 
paleidai. Dar nepasakiau, kad jūsų sūnus yra mano ponas... 
Rimtas jaunuolis, galite juo didžiuotis. Pasaulyje nėra drą- 
sesnio, energingesnio ir tvirtesnio žmogaus kaip Žanas Bu- 
ridanas. | | 

Gailus vaitojimas pasigirdo Grev aikštėje. 

- Žanas Buridanas! Ar gerai išgirdau? 

- Taip, - tarė, taip pat nustebęs Bigornė, - tai jūsų 
sūnaus pavardė. 

- Paryžiečiai, jau išmušė vidurnaktį! - atplaukė tolimas 
panaktinio balsas. 

Iš ponios de Draman pabalusių lūpų vėl išsiveržė ne- 
žmoniškas riksmas, ir ji krito žemėn šaukdama: 

- Prakeikimas! 
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NUODAI 


Buridanas, Pilypas ir Gotjė sėdėjo savo vienutėje prie 
stalo, | 

Buvo vienuolikta valanda. Vakarienė dar nebuvo pa- 
duota. Jie negalėjo suprasti, kodėl prižiūrėtojas taip ilgai 
neduoda valgyti. 

Veltui Gotjė daužė kumščiu į duris šaukdamas, kad 
miršta iš bado. Prižiūrėtojas už durų atsakinėjo, kad reikės 
dar šiek tiek lukterėti. 

Pagaliau vakarienę padavė. Ji buvo geresnė kaip praėjusį 
kartą. Buridanas ir Gotjė daug valgė ir dar daugiau gėrė. 
Tik Pilypas buvo liūdnas ir nenorėjo valgyti. 

Kaip ir visi kaliniai, jie kalbėjosi apie laisvę. 

- Ak, - tarė Buridanas, - jei mes nors žinotume, kur 
esame. Ž 

- Arba savo kalėjimo plamą! - pridūrė Gotjė. 

- Ir kam tau to reikia? - paklausė Pilypas. 

- Gal sugebėtume sugalvoti kokį nors būdą pabėgti, 
sakysim, pasikasti po siena, išsikasti išėjimą, kaip daro kur- 
miai. 

Po vakarienės atėjo liokajus, - kitaip negalima buvo 
pavadinti to žmogaus, kuris patarnavo kaliniams. 

Pilypas ir Gotjė net guldami nenusiimdavo kaukių, kad 
bcmiegančių nepažintų kas nors. ; 

Liokajus pastatė ant stalo buteliuką su skaidriu skysčiu. 

- Kas čia? - paklausė Gotjė. 

- Likeris vienam iš jūsų. 

- Kuriam? 

- Tam, kuris be kaukės. 

- O, tai man! - tarė Buridanas, griebdamas buteliuką. - 
O kas man siunčia?.. 

Liokajus jau buvo dingęs. Buridanas pauostė skystį. Ne- 
kvepia. Pažvelgė prieš šviesą - bespalvis. 

- Likeris? Tik man? Kodėl? 

- Ak, - tarė Gotjė. - Matyt, kažkokia ponia, sužinojusi, 
kad tu čia, atsiuntė jį. 

Buridanas susipylė skystį į taurę. 

- Tad išgersiu jį „už nežinomos damos sveikatą... Bet 
kažin, gal čia koks užburtas raganų gėrimas. 

- O gal velnių gėrimas? - pridūrė juokdamasis Gotjė. 
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- Negerk, Buridanai! - rimtai tarė Pilypas. 

- Kodėl? Manai, kad čia nuodai? Nematau priežasties, 
dėl kurios norėtų mane nunuodyti. Juk naktį lengvai galėjo 
nužudyti. Bc to, atsiųsti nuodai tik man vienam galėtų 
sukelti įtarimą. Tad gersiu. Geriu už nežinomąją ponią, kuri 
neužmiršta manęs: geriu, nors ta ponia ir būtų pati... 

Norėjo pridurti: Margarita Burgundietė, bet, pažvelgęs į 
Pilypą, nutilo. Išgėrė vienu mauku visą taurę iki dugno. 

- Skanus gėrimas? - paklausė Gotjė. 

- Duodu žodį! Puikus! - tarė Buridanas. 

- Nepalikai nė lašelio, | 

- Puikus gėrimėlis, - kalbėjo Buridanas, - tai buvo van- 
duo. 

- Be jokio skonio? - paklausė Pilypas. 

- Deja! Nusiraminkite, draugai, ir užmirškite šį įvykį. 
Įtariu tarną, kad pajuokavo, jei davė vandens. Apskųsiu jį, 
kai prasidės mūsų byla. | 

- Tiesa, - tarė Gotjė, - juk būsime teisiami! Mus taip 
čia vaišina, kad užmiršau net ir bylą! 

Į vicenutę vėl įėjo tarnas ir pačmė tuščią butcliuką. Pas- 
kui išėjo, užtrenkęs duris. 

Trys draugai pažvelgė vienas į kitą. 

- Ką pasakei, - šaltai paklausė Buridanas. 

- Sakiau, - atsakė Goljė, - mus čia taip priėmė, kad, 
matyt, viskas baigsis byla ir... 

- Gražiomis kartuvėmis! - pridūrė Buridanas, nervingai 
nusijuokęs. 

Pilypas pamanė: "Buridanas gerai žino, kad jam atnešė 
nuodų. Jis nori išvengti kartuvių! Buridanai, brangusis, esi 
egoistas!" 

- „Tiesa, - tarė Pilypas, - turbūt būsime pakarti arba 
mums nukris galvas. Kabėsi tarp manęs ir Gotjė. 

- Geriau būtų, kad man nukirstų galvą. 

- Aš jau matau šį reginį. 

- E-e, - nutęsė Buridanas, - kartuvės ar kardas ar ne 
vis tiek! Vis tiek žmogus išsiskirs su numylėtu gyvenimu. 

- O kol kas eikime miegoti, - pasiūlė Gotjė. 

- Gerai! - sutiko Buridanas. 

- Eikime miegoti. Kartais naktis esti geras patarėjas. 

Gotjė jau norėjo nusirengti ir gulti lovon, bet prie jo 
pričjo Pilypas ir sušnibždėjo į ausį: 
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- Nenusirenk, broli! | 

- Kodėl? Apsirengęs žmogus niekada negali gerai iš- 
simiegoti! 

- Nenusirenk, nes Buridanas šią naktį mirs! 

- Mirs? Kodėl? Vicnas? Kaip? 

- Todėl, kad išgėrė nuodų! 

Gotjė staiga išsiblaivė ir atsisėdo ant lovos krašto. Pas- 
kui nenusirengęs krito lovon. 

Pilypas tuo tarpu galvojo: 

- Buridanas nė lašclio mums nepaliko. Negerai, O gal 
manė, jog visiems nepakaks? 

Buridanas ėmė dainuoti kažkokį karingą motyvą. Dai- 
navo, švilpė ir mąstė: 

- Ar apsimoka nusirengti? Po valandos, po dviejų nuodai 
pradės veikti, o tada jau keliausiu ad patres. O jei tai buvo 
ne nuodai? Tai man dar blogiau! Pagaliau mirti nuo nuodų 
gal blogiau, negu mirti kartuvėse! Bet koks nors galas bus 
vis tiek.. Šią naktį nuo mirties neišsisuksiu. Priėjo ožys 
liepto galą! Sudiev, brangioji Mirtile, sudiev gyvenime! 


- Buridanai, ar nori miego?) - ramiu balsu paklausė 
Gotijė. 

- Labai noriu! Labą naktį! 

- Labą naktį, brangusis Buridanai! - atsakė švelniu balsu 
Gotjė. 


Buvo jau po vidurnakčio. 

Tačiau draugai nežinojo, kuri valanda, nes miesto garsai 
nepatekdavo į vienutę. 
 Gotjė sunkiai atsiduso. 

- Kas tau? - paklausė Buridanas. 

- Mirštu iš miego, - tarė Gotjė ir krito kaip kaladė ant 
priegalvių. Įkišo galvą tarp priegalvių, kad nickas neišgirstų, 
jog verkia. 


Staiga netoli pasigirdo skubūs žingsniai. Visi trys drau- 
gai tarytum pagal komandą šoko iš lovų. 

Iš koridoriaus atplaukė keistas, gailus vaitojimas. 

- Ak, - sudejavo Gotjė, - čia ne kalėjimas... Čia kažkoks 
pragaras! 

Vėl pasigirdo žingsniai. Draugai suprato, kad eina prie 
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jų vienutės. 

- Čia pragaras! - sušnibždėjo Pilypas. 

- Bet ne kalėjimas! - tyliai tarė Buridanas. - Dabar 
viską suprantu! Viską suprantu! Suprantu! Tikrai jau žinau! 

- Ką? - suriko Gotįė. 

- Ką turi galvoje? - suvaitojo Pilypas. 

- Tai kur mes esame? 

- Nestlio Bokšto rūsyje! 

Pilypas bejėgiškai krito lovon. Gotjė trenkė kumščiu į 
sieną ir bjauriai nusikeikė. Buridanas tylėjo. Jis stovėjo 
susimąstęs ir pabalęs. 

Staiga durys atsidarė. 

Kažkokia moteris išsidraikiusiais plaukais stovėjo ant 
slenksčio. Jos žvilgsnyje buvo ncapsakomas skausmas. 

Buridanas pašaipiai nusijuokė. Pilypas pasviro ir pabalo 
po kauke. Gotjė ranka čiupo juostą, bet durklo ncbuvo. Visi 
trys suriko: 

- Margarita Burgundietė! 


NESTLIO BOKŠTO ŠMĖKLOS 


Pagaliau Mabelė atsikvošėjo. 

- Dėl Dievo! - suriko Bigornė, - niekada nebūčiau 
pasakęs, kad Buridanas jūsų sūnus, jei būčiau žinojęs, kad tai 
jus taip paveiks. Po velnių, juk jis toks puikus vyras! Galė- 
site juo didžiuotis. 

- Ar esi tikras, - klausinėjo Mabelė, - ar tikrai žinai? 
Neklaidink manęs! 

- Ar tiesą sakau? Jci sumelavau, tegu man palcidžia 
žarnas! Tegu gyvą išvirs katile kaip kiaulienos gabalą!.. 

- Tai tiesa, jis - mano sūnus! Žinojau, kad taip bus. 
Keista simpatija, kurią jam jaučiau... Ir net tada, kai rengiau 
jam mirtį! 

- Kaip mirtį? - paklausė Bigornė, išvertęs akis. 

- Juk jis pasakė man, kad jo vardas Žanas, kad esąs 
nežinomų tėvų vaikas!. Dicve mano, - šaukė laužydama 
rankas. - Jau išmušė dvylika! Panaktinis jau paskelbė vidur- 
naktį! Kažin?! O gal dar suspėsiu! Bėkime. Persikelkime per 
upę keliu! Gal dar suspčsime? 

Griebė Bigornė už rankos ir nutempė paskui save. 
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Bet tuojau sustojo. | 

- Aš to nepakelsiu.. jaučiu, kad mirštu... Mirti ir nega- 
lėti jo išgelbėti! Miclas Bigornė! Jau ncbėra Dievo danguje! 
Bigornė, jei atsimeni savo motiną, jei ją mylėjai, tavo mo- 
tinos vardan, prašau panešėti mane, nes nebegaliu pajudinti 
kojų, jos nebeklauso manęs! 

Lancelas Bigornė paėmė Mabelę ant rankų. 

- Kur eiti? Pasakykite man aiškiai. 

- Nešk mane prie upės! Greičiau, greičiau! 

- Prie upės? Gerai, - atsakė Bigornė ir ėmė bėgti te- 
kinas. 

Kai pasiekė Seną, Bigornė paklausė: 

- O dabar kur? 

Mabelė pradėjo eiti pati. Ji taip greit skubėjo, jog 
Bigornė kone atsiliko. 

Staiga sustojo, perbraukė ranka kaktą: 

- Jau nieko nebematau! - sušnibždėjo. - Nieko nebe- 
žinau! Lancelai, Lancelai! 

- Aš čia, ponia. 

- Vesk mane. Paimk už rankos. 

Ir nelaukdama, kol Bigornė įvykdys jos prašymą, pati 
ėmė greit eiti į priekį. 

- Dėl visų šventųjų, kur einame? 

- Kur einame? Ar nežinai? Einame ten, kur uždarytas 
mano sūnus. Ten, kur piktoji gražuolė nori jį nunuodyti! Jis 
ten mirs, jci motina jo neišgelbės! Einame į Nestlio Bokštą! 

- Į Nestlio Bokštą, - sušnibždėjo žegnodamasis Bigornė, - 
Visada jam sakiau, kad Nestlio Bokštas. atneš nelaimę. O jis 
manęs nė klausyti nenorėdavo!. Jei manęs būtų paklausęs, 
dabar būtų laisvas ir gardžiai juoktųsi iš prefekto ir jo 
sargybos... Bet toks jau dabartinis mūsų jaunimas... visai 
negerbia vyresniųjų, iš kurių gali gauti išmintingų patarimų. 

Taip galvodamas ėjo paskui Mabelę. Paskui sėdo abu į 
valtį, Lancelas griebė irklus ir ėmė iš visų jėgų irti. 


Nestlio Bokšto viršutiniame aukšte Margarita Burgundietė 
puošėsi lyg baliui. 

Ji ne kartą buvo girdėjusi apie meilės eliksyrą. 

Girdėjo, kad šis gėrimas turi necpapraštą kerėjimo galią. 
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Ji tikėjo, kad burtai padės laimėti Buridano meilę. Jai buvo 
svarbu, kad meilės eliksyras padėtų bent kartą laimėti Bu- 
ridano meilę. O toliau... Ji žinojo, kad toliau jai šio gėrimo 
nebereikės, nes vyras, kartą pažinęs jos glėbį, jo neišsižadės, 
nors ir nužudytų. Svarbu tik pirmas žingsnis... Ji buvo 
įsitikinusi, kad tą valandėlę, kai liokajus nunešė Buridanui 
gėrimą, Mabelė jau kalbėjo užkeikimo formules, kurios teikia 
gėrimui paslaptingų jėgų. 

Būdama įsitikinusi, kad Buridanas jau yra jos grobis, net 
pajuto gailestį. Rengdamasi kartojo: 

"Vargšas, turi sėdėti rūsyje! Jo draugams dovanosiu 
gyvybę! Tegu bus už tai jam dėkingi. Kas jie tokie? Pagaliau 
ar man svarbu? Kažkokie jauni palestriečiai.. Apdovanosiu 
juos. Jį padarysiu pirmuoju žmogumi valstybėje. Jis dabar tai 
priims, nes mylės mane! Jis gyvens mano gyvenimu... Dabar 
ir aš patirsiu, ką reiškia, kai vyras ir moteris vienas kitą 
myli... aistringai myli", | | | 

Pasiuntė liokajų pažiūrėti, ar Buridanas jau išgėrė tai, 
kas buvo buteliuke. | 

Tą akimirksnį Mabelė įsiveržė į Bokštą. 

Margarita, išgirdusi jos skubius žingsnius koridoriuje, 
pamanė: 

- Liokajus grįžta! Kokių atneša žinių? Meilę ir laimę ar 
vėl nusivylimą? Ar Buridanas išgėrė užburtą gėrimą? 

Pribėgo prie durų, ant slenksčio susidūrė su Mabele. 

- Tai tu? Kas atsitiko? Kodėl taip išbalusi? 

- Karaliene! - suvaitojo Mabelė, svyruodama, - ar labai 
myli Buridaną? | 

- Juk gerai žinai! - atsakė Margarita. 

- Karaliene, buteliuke, kurį jums daviau, yra baisūs 
nuodai... nuodai, kurie greit žmogų žudo. Buridanas dar jų 
neišgėrė? Fasakykite! Pasakykite, karaliene! Pasakykite, ir tada 
mes būsime atsilyginusios! 

Margarita nesuprato jos paskutinių žodžių. 

Nekrcipdama dėmesio į Mabelę, griežtu judesiu ją at- 
stūmė ir nubėgo prie laiptų. Jautė, kad jos plaukai išsidraikė, 
o tai jai buvo net skaudžiau, kaip galima Buridano mirtis. 

Staiga išgirdo grįžtančio liokajaus žingsnius. Griebė 
Mabelės ranką ir tarė: 

- Palauk, tuojau sužinosi! 

Ištraukė iš liokajaus rankų buteliuką. Jis tuvo tuščias. 
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- Tuščias! - suriko ir baisingai nusikvatojo. 

- Visą išgėrė, - pridūrė liokajus. | 

- Bėkime ten! - sukriokė Mabelė. - Dar ne viskas žuvo. 
Jį dar galima išgelbėti. 

- Stragildai! - suriko Margarita pablūdusios balsu, - 
kadangi Buridanas išgėrė nuodų, temiršta! 

Lyg iš po žemių atsirado Stragildas, pašaipiai šypso- 
damasis. 

- Stragildai, išvesk šią moterį ir pasaugok! 

Baisingas riksmas išsiveržė iš Mabelės lūpų. Puolė ant 
kelių, apkabino Margaritos kojas ir ėmė maldauti. 

- Pasigailėkite! Pasigailėkite jo! Tai mano sūnus! Leiskite 
ji išgelbėti. 

Bet Stragildas ir jo penki padėjėjai šoko prie jos ir 
nešte išnešė iš kambario. 

Girdėti buvo tik širdį draskantis riksmas. Tą riksmą 
išgirdo ir kaliniai Nestlio Bokšto rūsyje. 

Karalienė išbėgo į koridorių. Ją apėmė toks skausmas, 
kokio ji dar nebuvo savo gyvenime patyrusi. Ne Buridano 
buvo jai gaila, bet meilės, kurią jis galėtų duoti. Kaip 
sužeista liūtė nubėgo prie rūsio, kur buvo uždaryti trys 
draugai. 

Sustojusi prie vienutės, ji šūktelėjo prižiūrėtojui: 

- Atidaryk. 

Prižiūrėtojas atidarė duris. 

Margarita pamatė Buridaną viduryje vienutės stovintį 
kartu su dviem kaukėtais vyrais. 

Neatkreipė į juos jokio dėmesio. Matė tik vieną Buri- 
daną. Buvo smarkiai susijaudinusi, užmiršo net duris už- 
daryti. 

- Buridanai, - tarė, - išgėrei nuodų. 

Jos balsas lengvai virpėjo. 

Buridanas atsakė: 

- Taip. Kai supratau, jog esu gražiosios Margaritos 
Burgundictės apartamentuose, kai įsitikinau jog esu Nestlio 
Bokšte, tada jau visai įsitikinau, kad atsiųstasis likeris yra 
nuodai. 

Margarita stovėjo sunkiai alsuodama. Du kaukėti vyrai 
stovėjo nejudėdami kaip statulos. 

- Buridanai, - tarė Margarita, - nuodai pradės veikti tik 
po poros valandų. Gali dar išsigelbėti. Ta, kuri žino prie- 
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monę prieš nuodus, yra čia pat, netoli. Buridanai, nori iš- 
sigelbėti? 

- Aišku, - ramiai tarė Buridanas, - bet ta sąlyga, kad 
grąžinsite laisvę tai, kurią myliu... Mirtilei. 

Margarita prispaudė ranką prie stipriai plakančios šir- 
dies. Jos žvilgsnis pasidarė kietas. 

- Jūs turite įsakyti ponui Enžeranui de Marinji nesi- 
priešinti mano jungtuvėms su jo dukra. 

Margaritos lūpos demoniškai nusišypsojo. 

- Pagaliau, - pridūrė Buridanas, - turite pagerbti mano 
draugų Pilypo ir Gotjė de Olnų, kuriuos nužudėte, atminimą. 
Įvykdykite teisingumą ir įsakykite grąžinti jų giminėms visus 
turtus, kuriuos pasigrobė pirmasis ministras. Tik tokiomis 
sąlygomis sutinku toliau gyventi. Kitaip - nenoriu, ir tiek! 

- Gerai, - sušnibždėjo Margarita, ir jos akys užsidegė. - 
Atstumi mane, paniekini mano meilę. Dabar - kerštas. Nori 
išsigelbėti mirdamas? Gerai! Mirk! Sudiev... Sudiev... 

Margarita dar kartą pažvelgė į ramiai stovintį Buridaną. 
Jos žvilgsnyje galima buvo įžiūrėti nepaprastą nustebimą. 

Paskui nuėjo prie durų. Durys, kurias ji paliko atviras, 
jau buvo uždarytos. Margarita pajuto, kad ją ima baimė, o 
baimė virto mirtinu išgąsčiu, kai du vyrai su kaukėmis pa- 
stojo jai kelią. 

- Kas jūs esate? - paklausė ir, negavusi atsakymo, su- 
riko: 

- Pas mane, pas mane, tarnai! 

Durys buvo uždarytos. Niekas neatbėgo. Kas dedasi 
Bokšte? Kodėl girdi už durų keistą juoką? Tylu rūsyje, šis 
jos nunuodytas žmogus, kuris kiekvieną akimirksnį gali kristi 
negyvas, tie du kaukėti vyrai... Jautė, kad baimė pakirto 
kojas. 

- Kas esate? - vėl paklausė, - kai karalienė įsako, turite 
klausyti! Sakykite! 

Abu iš karto nusiėmė kaukes. 

Margarita valandėlę žiūrėjo į juos apstulbusi. 

Paskui jos veidas mėšlungiškai išsikreipė. Pradėjo eiti 
atatupsta, negalėdama atitraukti akių nuo tų dviejų vyrų 
veidų. Vieno jų veidas buvo liūdnas, kito - degė neapykanta. 

Margarita rankomis užsidcngė akis ir suvaitojo: 

- Pilypas ir Gotjė de Olnai! Nestlio Bokšto šmėklos, 

Buridanas nė nepajudėjo iš vietos. Kapų tyla stojo rūsyje. 
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Margarita vis tebesitraukė atbula ir atsidūrė rūsio ker- 
tėje. Traukdamasi užkliudė stalą; indų skambesys buvo tarsi 
laidotuvių garsai. 

Vėl viskas nutilo, | 

Margarita dar kartą pažvelgė šmėkloms į veidus ir pa- 
matė besiartinantį Gotjė. 

Baisingai nusijuokęs, jis tarė: 

- Tik tavęs trūko mūsų pasaulyje, Margarita! Klausyk! 
Nedera, kad Buridanas vienas keliautų į aną pasaulį Tu jį 
lydėsi. Buridanai, kokia tau garbė! Tavo palydovė bus pati 
karalienė ir ne bet kokia karalienė, o gražuolių gražuolė, 
ištvirkėlių ištvirkėlė. | 

Vienu šuoliu atsidūrė prie Margaritos. 

Išblyškęs kaip tikra šmėkla Pilypas nejudėdamas stovėjo 
vietoje, užsidengęs akis, kad nematytų, kas įvyks. | 

Staiga karalienės išgąstis“ virto pykčiu, paskui ji pajuto 
šiurpią mirties baimę. 

Suprato, kad tai gyvi Pilypas ir Gotjė, o ne šmėklos. 
Negalėjo tik suprasti, kaip jie išsigelbėjo, bet suvokė, kad 
dabar Gotjė ją nužudys. 

- Buridanai! Buridanai! - sušuko. - Gink mane, neleisk 
nužudyti! 

- Greičiau, greičiau! - pasigirdo už durų kimus balsas. 

Pilypas, Gotjė ir Buridanas pasuko galvas į duris. 

- Lancelas! - sušuko Buridanas. 

- Greit! - pakartojo Lancelas. - Po minutės bus jau vėlu. 


- Neišeisiu iš čia, kol ji nebus nubausta! - išsikeitė 
Gotjė ir griebė karalienę už gerklės. 

- Gotjė! 

- Ką? 


Pilypas atsistojo priešais Gotjė. Abu broliai žvelgė vienas 
į kitą. Pilypo žvilgsnyje buvo maldavimas ir grasinimas. 

Gotjė lėtai paleido savo auką. 9 geležinė ranka be- 
jėgiškai nukrito. 

- Pirmyn! - vėl sušuko Bigornė. 

Margarita krito apalpusi. 

Pilypas atsiklaupė prie Margaritos, pasilenkė ir jo šaltos 
lūpos palytėjo Margaritos lūpas. 

- Pirmyn! Eikime, dėl švento Barnabo! - šaukė Bigornė. 

Buridanas griebė Pilypą, kaip mažą vaiką, atitraukė nuo 
Margaritos, pakėlė ir išnešė. 
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Po kelių minučių visi atsidūrė žemutinio aukšto salėje. 
Bigornė juokdamasis parodė jiems tris lavonus, gulėjusius ant 
grindų. 

Paskui šaipydamasis parodė duris salės gilumoje. Durys 
buvo uždarytos, o už durų karalienės sargyba dūko ir šaukė 
nežmoniškais balsais. 


BIGORNĖ KOVA SU RAGANA 


Kiekvieną akimirksnį durys galėjo būti išlaužtos, 

- Matote, ponai, - tarė Bigornė, - jau „laikas, 

Ir tikrai. Jau buvo laikas sprukti. Durys griuvo ir de- 
šimt ginkluotų žmonių su Stragildu priešakyje įsiveržė į salę. 


Lancelas įėjo į Bokštą drauge su Mabele ir liko žemu- 
tiniame aukšte. 

Jam rūpėjo, kur yra Buridanas. Bigornė manė, kad 
Nestlio Bokštas turi kažkokį slaptą rūsį, ir ten dabar sėdi 
Buridanas. 

Bet kaip patekti į tą rūsį? 

Lancelas Bigornė stovėjo apačioje kartu su vyru, kuris 
atidarė jiems duris. Tai buvo labai tvirtas vyras. Jis atsidėjęs 
sekė Bigornė. Pagaliau milžinas paklausė: | 

- Atėjai su moterimi, kuri man pasakė slaptažodį. Ma- 
tyti, ir tu turi reikalą viršuje. 

- Viršuje ar apačioje, pats gerai nežinau, - atsakė Bi- 
gornė. 

Milžinas įtariai pažvelgė į jį. 

- Nuvesk mane apačion, - kalbėjo Bigornė. - Visą Bokš- 
tą gerai žinau; geras Bokštas, gražus, duodų žodį. Bet, regis, 
mano reikalai verčia eiti apačion. " 

- Gerai, - tarė milžinas. 

Išsitraukė švilpuką, norėjo sušvilpti.. bet nesuspėjo. 
Bigornė suvarė jam durklą į kaklą, ir jis krito ant žemės. 

- Po velnių, - murmtelėjo Bigornė, - matyt, nužudžiau. 
Tai didelis gyvulys, sunkus! Atleisk, kad ne visai mandagiai 
su tavimi pasielgiau, | 

Taip kalbėdamas ėmė tempti sužeistąjį į salės kertę, pas- 
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kui pribėgo prie durų. 

- Šis švilpukas, matyt, skirtas ne žvirbliams, bet vana- 
gams vilioti. 

Netrukus į salę įėjo kitas vyras. 

- Kas įvyko? - paklausė. 

- Nieko, bičiuli, bevcik nicko.. - atsakė Bigornė ir šoko 
prie jo. Sublizgėjo durklas, ir viskas buvo baigta. 

Naujas lavonas... Bigornė tarė sau: 

- Kas čia yra, kad jie visi tokie sunkūs! Mano laikais, 
kai po mūšio kraustydavome lavonų kišenes, jie būdavo labai 
lengvi! Pasaulis darosi labai sunkus! Tai blogas ženklas... 
Daug valgo... į 

Paskui Bigornė stumtelėjo duris. 

- Pažiūrėsime, ar nėra ten kokių vanagų! 

Staiga nustebęs išsižiojo. Mūro siena tarsi prasiskyrė ir 
atsiradusioje angoje jis pamatė slaptus laiptus, vedančius į 
požemį. 

Bet tą patį akimirksnį prie angos pasirodė dar vienas 
vyras. 

Tai buvo taip pat prižiūrėtojas. 

- Kaip gyvuoji, bičiuli? - tarė Bigornė. - Eikš čia... 
Turbūt esi vienas čionykščių vanagų? 

- Vanagų? - paklausė nustebęs vyras. 

- Na, būk ne vanagas, o šikšnosparnis, juk gyveni sienos 
skylėje. 

- Po velnių, - suriko prižiūrėtojas, - juokauk su velniu... 

- Ne su velniu esu linkęs juokauti, o su tavimi! 

Prižiūrėtojas puolė Bigornė. Kova buvo trumpa. Bigornė 
parbloškė priešą, o paskui nudūrė jį durklu. 

- Dar vienas vanagas! - murmtelėjo. - Atcik.. ir tu 
gausi. 

Bct jam jau nebeteko pulti, ncs ėjo moteris. Moteris ėjo 
kaip automatas, lyg pablūdusi; perėjo salę nesidairydama, pas- 
kui tokiais pat žingsniais nuėjo į paslaptingojo koridoriaus 
gilumą. 

- Gana jau tų vanagų, - tarė Bigornė. Paskui duris, iš 
kurių išėjo moteris, užšovė milžiniška geležine velke. 

Įėjusi į požemį moteris buvo Margarita, 

Dabar Bigornė jau žinojo, ką turi toliau daryti. Už 
užsklęstų durų pasigirdo riktelėjimas. Bigornė, pažvelgęs į 
duris, nusijuokė, paskui pažvelgė į tris lavonus. 


208 


- Po šimts velnių, - murmtelėjo, linguodamas galvą, - 
galėjau mandagiau su jais pasielgti... Bet pagaliau tai yra 
priešai. 

Ši mintis sukėlė jo lūpose šypsnį. 

Priėjo prie angos sienoje ir ėmė lipti apačion. Pamatė 
praviras duris: durys vedė į Buridano, Pilypo ir Gotjė vie- 
nutę. 

Uždarė jas. 

Kas buvo toliau, jau žinome. 


Trys draugai praleido naktį mažoje smuklėje, lankomoje 
valkatų. Ten nuvedė juos Bigornė. Visą naktį budėjo. 

Rytą Buridanas tarė: 

- Žiūrėk! O juk nenumiriau, 

- Matyt, kad neišmušė mūsų valanda, - atsiliepė Pilypas. 

- Bet padėtis nepagerėjo, - murmtelėjo Gotjė. - Ak, Pi- 
lypai, jei ne tu, ta gyvatė jau būtų buvusi nebegyva. 

Pilypas nieko neatsakė. 

- Bigornė, tavo rankos kruvinos, - tarė Buridanas. - 
Mušeisi šią naktį? 

- Taip, kovojau su vanagais.. būtų paleidę man žarnas, 
jei būčiau leidęs tai padaryti. Matėte juos. Turbūt jau geria 
alų su Abraomu. 


BURIDANO MOTINA 

Kai Mabelė atsipeikėjo, kambaryje nieko nebebuvo; 
karalienė dingo, Stragildas taip pat. 

Apačioje buvo girdėti kažkokie garsai, kurie aidėjo 
visame Bokšte. | 

Mabelė sunkiai atsikėlė ir sušnibždėjo: 

- Nuodai turbūt jau paveikė. Dabar niekas nebegali 
išgelbėti mano sūnaus. O kas jį nunuodijo? Aš! Aš, jo mo- 
tina! Tai klaiku! Bct taip yra! Tai aš atnešiau nuodus ir 
padaviau Margaritai. 

Užgirdusi beldimąsi į duris, ėmė atsidėjusi klausytis. 

- Kas beldžiasi? Kokios naujos žudynės...  Prakeiktas 
Nestlio Bokštas! Kiek čia yra buvę lavonų... O dabar tarp jų 
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turbūt ir Buridano lavonas! Būk prakeiktas likime, kad leidi 
man šią naktį likti gyvai. 

Ėmė rautis plaukus nuo galvos. : 

- Kokia turi būti bausmė už mano nuodėmes? Ko nu- 
sipelnė Margarita? 

Riksmas ir keiksmai už durų vis dar tebeskardejo. 
Pagaliau durys neišlaikė spaudimo, griuvo, ir ginkluotų 
žudikų gauja įsiveržė salėn. 

Mabelė išgirdo. 

- Pabėgo! Vykimės! 

- Kas pabėgo? - pamanė. - Buridanas, mano sūnus? 
Pabėgo? Netoli vargšas nubėgs. 

Tyliai kaip šmėkla išėjo iš Bokšto, perėjo pakeliamąjį 
tiltą. Ilgai klajojo po miestą. Kai grįžo namo, jau buvo 
prašvitę. 

Įėjo į laboratoriją, o iš tęn į Mirtilės kambarį. Mergaitė 
apsirengusi miegojo lovoje.  Miegojo kictai. Lūpose žaidė 
šypsena. Mabelė atsistojo prie lovos ir čmė žiūrėti. 

- Miegok, - pamanė. - O tas, kurį myli, jau nebegyvas. 
Ar tikrai jį myli? Juo geriau! Norėčiau, kad visas pasaulis 
kęstų tokias kančias, kaip aš kenčiu. Kodėl Margaritos duktė 
guli rami, kai mane žudo skausmas? 

Pajudino Mirtilę ir prižadino. 

- Pasakysiu tau naujieną, - tarė Mabelė. - Bet pirmiau 
pasakyk man, ar tikrai myli Buridaną? 

- Taip. Myliu jį taip, kaip ir jis mane myli! Atiduočiau 
savo gyvybę, kad tik jis išvengtų pavojaus. 

- Tuščias rūpestis. Buridanas jau nebegyvas. 

- Turbūt nunuodytas, tiesa? - paklausė Mabelės, dėda- 
masi csanti rami. 

- Taip, aš jį nunuodijau. 

- O kas jam padavė nuodus? 

Mabelė pažvelgė Mirtilci į akis ir pasakė: 

- Tavo motina... Karalienė Margarita Burgundietė, tavo 
motina... 

Mirtilė pajuto, kad apima ją baimė. 

- Gal ir karalienė padavė nuodus, bet juos pagaminote 
jūs. | 
Mabelė nuleido galvą ant krūtinės, rauda sukrėtė visą 
jos kūną. 

- Tai tiesa, - sušnibždėjo. - Aš pagaminau nuodus. - 
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Valandėlę patylėjusi tęsė toliau. - Taip, Buridanas jau ne- 
begyvas... Nemačiau jo savo akimis, bet žinau... Gal kas 
atidarė jam kalėjimo duris, bet laisvė nedaug tepadės. 

- Buridanas pabėgo? - džiugiai paklausė Mirtilė. 

- Taip, matyt, mirs ne Nestlio Bokšte, o gal jau ir mirė. 

Mirtilė prispaudė rankas prie širdies, tarsi norėdama 
sulaikyti jos džiaugsmingą tvaksėjimą. 

- Kas yra? - piktai suriko Mabelė. - Pranešu apie mirtį 
to, kurį myli, o tavo akys žiba džiaugsmu. Neverki? Neliūdi 
Buridano? Džiaugiesi? 

- O ponia! - sušuko mergaitė, - o ponia ar labai džiau- 
giesi? 

- Aš? Aš? - baisingai suriko Mabelė ir lyg beprotė 
nusikvatojo. - Matai, džiaugiuosi, nes juokiuosi. 

Tada Mirtilė sušuko: 

- Dabar paklausyk, ką pasakysiu! Turbūt nori mane 
nužudyti, kaip norėjai ir jį nužudyti! Žinok, mirsiu laiminga, 
nes mirsiu už jį... 

- Mirsi už jį, - suvaitojo Mabelė. 

- Jūs negalite man nieko padaryti, o tik nužudyti... mir- 
siu laiminga, kad man pavyko pašalinti pavojų, kuris grėsė 
Buridanui. Eikime, viską sužinosite. 

Griebė Mabelę už rankos ir nusitempė į laboratoriją. 

- Šiame kambaryje gaminote nuodus? 

- Taip. | | | 

- Buvote pastačiusi buteliuką čią, prie kryžiaus? 

Mabelė įsmeigė į Mirtilę nerimo ir vilties kupiną žvilg- 
snį. 

Mirtilė pribėgo prie lentynos, griebė vieną iš stovėjusių 
buteliukų ir, rodydama jį Mabelci, džiūgaudama sušuko: 

- Mačiau, viską girdėjau, sekiau! Kai išėjote, jūsų bu- 
teliuką pakeičiau tokiu pat kitu. Butcliuke, kurį nunešėte 
karalienci, buvo vanduo! O šitame - nuodai... 

Nebaigė ir... pakėlė buteliuką prie lūpų. 

Bet tą akimirką Mabelė ištraukė buteliuką jai iš rankų 
ir, parpuolusi ant kelių, ėmė daužyti kaktą į grindų plytas, 
juoktis, verkti, o paskui griebė Mirtilės sijono kraštą ir 
pradėjo bučiuoti. 

- Ar žinai, kas esu? - pagaliau sušuko Mabelė, - esu 
Buridano motina! 

Suskardėjo Mirtilės riktelėjimas. 
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Buridano motina ir jo sužadėtinė puolė vicna kitai į 
glėbį, verkdamos ir kupinos džiaugsmo. 
O tuo metu Margarita Burgundietė Luvre... laukė. 


KAIP PRATURTĖJO BURIDANO, BIGORNĖ, 
VIESULO IR KITŲ "BENDROVĖ" 


Vilijus Viesulas ir Rikė Odrijo liūdni ir išalkę bastėsi 
po micstą. Po mūšio Pre-o-Klere jie nedrįsdavo dieną rodytis 
gatvėse, ypač Palestros ir Galilėjos rajone. 

Vieną vakarą Vilijus ir Rikė atsargiai išslinko iš mažos 
smuklės, kurios šeimininkas, jų geras pažįstamas, buvo pri- 
glaudęs juos kelias valandas, bet jokiu būdu nenorėjo leisti 
nakvoti. | 

- Man dar nenusibodo gyvenimas, - tarė jis. - Neturiu 
noro dėl jūsų nusipelnyti kilpos. 

- Tik pagalvok, - tarė Rikė, - ar yra koks nors skir- 
tumas tarp mirties lovoje ir kartuvėse? Ir čia, ir ten ta pati 
mirtis! 

- Be to, - pridūrė Vilijus, - juk žinai, kokias mes už- 
imame vietas! 

- Pamanyk, kokia būtų garbė tau, tavo žmonai, vaikams 
ir ainių ainiams, jei būtum pakartas tarp karaliaus ir cie- 
soriaus! 

Bet smuklės šeimininko nesugundė tokia garbė. 

Todėl karalius ir ciesorius nusiminę išėjo į gatvę. Jau 
išmušė dešimtą valandą. 

Staiga Rikė Odrijo sustojo. 

- Kas atsitiko? - paklausė Viesulas, slėpdamasis šešėlyje. 
- Gal pastebėjai miesto sargybą? 

- Ne, - atsakė Rikė, - tik prisiminiau, kad mes pas tą 
dorą smuklininką ištuštinome gerokai butelių, bet nieko 
nevalgėme, ir alkis suka man žarnas. | | 

- Aš taip pat ką nors suvalgyčiau.. Bet kokia iš to 
išvada? | 

- Nagi tokia: turime pavalgyti. 

- Logiškai galvoji; pats Buridanas, nors jis yra logiško 
mąstymo meistras, nieko tau prikišti negalėtų. 

- Bet Buridano nėra, - atsiduso Palestros karalius. - Jis 
nuvestų mus į viešbutį, kur pavalgytumėme. 
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- Gerai būtų... 

- Dicve mano! Ar ne gėda, kad tu ir aš, cicsorius ir 
karalius, bastomės gatvėmis kaip alkani šunys. 

- Net ne kaip šunys, nes šunys turi gerą uoslę ir su- 
geba susirasti maisto. 

Abu atsiduso ir nuėjo toliau. 

- Ir visa tai dėl tos prakeiktos Margaritos! - piktai 
šūktelėjo Vilijus. - Ak, jei ji patektų į mūsų rankas!.. 

- Ir ką tu jai padarytum? 

- Nutcisčiau priverstinai pasninkauti, - atsakė Rikė. - 
Patupdyčiau ją, pavyzdžiui, Nestlio Bokšte, pririščiau prie 
suolo, paskui per keletą žingsnių nuo jos pastatyčiau stalą, 
apkrautą puikiais valgiais: viename dubenyje kepta stirniena!.. 

- Neblogas daiktas, - apsilaižė Vilijus. 

- Kitame kepta žąsis su kaštonais. 

- Su kaštonais! - pakartojo Vilijus ir vėl apsilaižė. 

- Čia pat kriaušių uogienė, toliau kiaušinienė su laši- 
nėliais ir didžiulis didžiulis sūris, toks didelis, kaip mėnulis, 
kuris dabar į jus žiūri ir šaiposi!. Išdykėlis!. Paskui keptas 
ricbus kumpis, paskui... 

- Sustok! - šūktelėjo Vilijus. - Leisk man suvirškinti!.. 

- Paskiau ungurio paštetas, - sušuko Rikė, - o jei to 
neužtektų, dar padččiau keptų ešeriukų, tik pagautų Senoje... 
Niam niam! Ešeriukai plaukioja svieste... traška tarp dantų... 
Tokie skanumynai patys lenda į burną! 

Draugai žvilgtelėjo vienas į kitą ir lyg susitarę susiveržė 
juostomis tuščius pilvus. 

Tokia buvo jų vakarienė. 

- Ar manai, - paklausė jau nurimęs Rikė, - kad ka- 
ralienė Margarita galėtų iškęsti tokius kankinimus? Jai tai 
būtų baisios kančios! Turbūt mėgsta skanius kąsnelius! Matai, 
sugalvojau švelniausią kerštą!. Ak, gaila, kad Buridanas 
negali matyti, kaip aš keršiju Margaritai. 

- Tiesa, juk jis pats buvo pasakęs: "Licitum est occidere 
reginam", o tai reiškia: leistina nužudyti karalienę. Bet aš 
nežinau, ar galima ją numarinti badu. 

- Tu esi kvailas! Juk mes mirštame badu - tu ciesorius, 
o aš karalius! Kodėl gi karalienė negali numirti badu? Visų 
pirmą logika. | 

Taip šnekučiuodami jie ir nepastebėjo, kad jau stovi 
Grev aikštėje. 
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Sustojo jie po kartuvėmis. Apsidairė, atsirėmė į kartuvių 
pamatus ir ėmė žiūrėti Senos link. 

Buvo labai pailsę, bet miegoti nenorėjo. 

Vieta buvo pavojinga; čia dažnai pasirodydavo sargybos 
kareiviai. 

Draugai žvilgtelėjo į kartuves; pakartasis lėtai suposi ant 
virvės; mėnulis šaipydamasis žvelgė į jį iš dangaus. 

- Šisai jau nejaučia alkio! - tarė ciesorius, rodydamas 
pakartąjį. 

- Ir troškulio! - pridūrė. karalius. 

- Jis atrodo labai patenkintas. Tik žvilgtelėk, kaip vė- 
jelis, skrendąs nuo Scenos, jį sūpuoja. Jis džiaugiasi. Žiūrėk, 
kaip juokiasi. 

- Teisybę sakai! Juokiasi kaip kvailas! 

- Jam čia geriau negu lovoje. 

- Žinai ką, Vilijau, būti pakartam ne taip jau nemalonu. 

- Hm! 

- Pabandykim? 

Staiga Vilijus, griebęs Rikė už rankos, sušnibždėjo: 

- Ramiai! Kažkas ateina! 

Ir tikrai, gatvės posūkyje nuo upės pusės pasirodė ke- 
letas žmonių. Jie sustojo. Vienas iš jų davė kitiems kažkokį 
įsakymą, ir tie sunkiais žingsniais nuėjo Šatlė link. 

Liko tik vienas, kuris ramiai ėmė ieškotis kišenėje rakto. 

- Miestietis! - sušnibždėjo Rikė. 

- Ar nemanai, kad šito garbingo miestiečio piniginė 
geriau jaustųsi mūsų kišenėse negu jo? - sušnibždėjo Rikė. 

- Taip! 

Abu puolė nelaimingą miestietį, kuris pradėjo šaukti: 

- Šalin! Šalin! | 

Vilijus ir Rikė griebė jį. 

- Pas mane! Sargyba! Plėčšikai! - šaukė miestietis. 

Bet jis jau gulėjo ant žemės. Vilijus, stipriai laikydamas, 
ranka užčiaupė jam burną. 

Rikė greit iškratė kišenes, 

Nelaimingasis po nevykusio bandymo gintis neteko są- 
monės, gal iš išgąsčio, o gal dėl to, kad Vilijus labai stipriai 
ranka užėmė burną, o keliu prispaudė krūtinę. Po dviejų 
minučių užpuolikai dingo tamsoje. 
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Užpultam miestiečiui šaukiantis pagalbos, atsidarė langas 
namo, į kurį jis norėjo įeiti; lange pasirodė išsigandusios 
moters veidas. Netrukus atsidarė ir namo durys; išbėgo 
keletas tarnų su ginklais, o paskui juos dvi moterys, kurios, 
pasilenkusios prie gulinčiojo, ėmė šaukti: 

- Tai jis! Tai mano vargšas vyras! 

- Vargšas tėvelis! 

Buvo girdėti riksmas, verksmas. Kažkas bjauriai keikėsi. 

Žmogų nunešė namo ir paguldė lovon. Moterys pradėjo 
ji gaivinti. 

Jis atsimerkė, ir pirmi jo žodžiai buvo tokie: 

- Drabužius paduokite! 

Grcit apsirengė, pastebėjęs, kad jo kišenės tuščios kaip 
dykuma, nusikeikė, atstūmė žmoną, dukterį ir tarnus ir nu- 
bėgo pas Jos Didybės iždininką. 
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- Kiek? - bėgdamas paklausė Vilijus. 

- Pažiūrėsim! Yra sidabro, yra ir aukso! 

- Einame pas Noelį Aplaužytąjį. Jis mus įsileis Galė- 
sime atsilyginti. | 

Po kelių minučių jie jau stovėjo prie smuklės durų ir 
daužė jas kumščiais, keldami didelį triukšmą. 

- Tu pragaro smuklininke! - šaukė Vilijus. 

- Tu velnio berne! - kaukė Rikė. 

- Ar turite, ponai, pinigų? - pasigirdo balsas už durų. 

- Pinigų! - nusikvatojo kolegos. - Turime aukso. 

- Gerai, tada atidarysiu, - ramiau tarė Noelis. 

Griežtelėjo velkė, sužvangėjo grandinė, durys prasivėrė, ir 
pasirodė milžino galva. 

Rikė parodė jam aukso ir sidabro saują. 

- O-o! Agncte! - sušuko Noelis. - Palauk, beždžione, 
išmokysiu tave miegoti, kai taurius ponus kankina alkis ir 
troškulys! 

- Mirštame badu! - tarė Vilijus. 

- Troškulys mus kankina, degina žarnas, - pridūrė Rikė. 

Jau sėdėjo prie stalo, o Agnetė kartu su savo ponu dar- 
bavosi prie ugnies, ruošdami vakarienę. 

Pavalgę ir gerokai išgėrę, gavę smuklės šeimininko 
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leidimą pernakvoti ant suolų, pradėjo skaičiuoti grobį. Buvo 
turtingi. 

- Pakaks dviems mėnesiams, - tarė Vilijus. 

Rikė suvyniojo pinigus į popierių, kurį taip pat rado 
miestelėno kišenėje. 

- Koks čia raštas? - paklausė Vilijus. 

- Tai miestelėnpalaikio piniginė. Matyt, kitos neturėjo. 

Vėl išvyniojo auksą ir pažvelgė į popierių. 

- Žiūrėk! Čia kažkas parašyta. Gal kokia sutartis su 
šėtonu? Perskaityk, Vilijau, aš nieko nebematau.. Gal čia 
menka šviesa... kartais, kai išgeriu, blogai matau... 

Vilijus ėmė skaityti. Staiga pasilenkė prie draugo ausies 
ir sušnibždėjo: 

- Žinai, ką apiplėšėme? 

- Patį velnią? 

- Ne.. dar blogiau! Miesto prefektą. Paryžiaus miesto 
prefektą! 

Dokumentas, kurį skaitė Vilijus, buvo raštas gauti dviem 
šimtams talerių, duotas Margaritos Burgundietės Žanui de 
Presy, Paryžiaus miesto prcfcktui. 

Tada ir Rikė pats ėmė skaityti raštą. Paskui abu ėmė 
kvatoti kaip bepročiai. Verkė, juokėsi, daužė kumščiais į 
stalą, vėl kvatojo ir vėl verkė. 

Į kambarį įbėgo Noelis ir Agnetė. 

- Ramiai! - supyko Noelis. - Tcn aukštai miega keturi 
bajorai, kurie nenori susipažinti su miesto sargyba. 

- Cha cha cha, - kvatojosi Rikė. 


- Po velnių! 
- Cha cha cha, - šaukė Vilijus, daužydamas kumščiais 
stalą. 
„- Kas pasidarė? Ar velniai jus apsėdo? - klausinėjo 
Noelis. 
- Kokia ragana į jus įlindo?) - paklausė ir Agnetė ir, 


užsikrėtusi jų linksmumu, pati pradėjo kvatoti. 
- Ar žinai, kokiais pinigais tau sumokėjome? Cha cha 
cha! 
- Pinigai nekvepia, vis tiek kieno jie ir iš kur. 
- Bet tie pinigai.. cha cha cha! Tas miestelėnas! Tai 
Paryžiaus miesto prefektas! 
- Ponas Žanas de Presy? 
- Jis.. Oi! Mirštu.. Cha cha! Duok vyno... Alpstu! 
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Dabar jau ir Noelis ėmė kvatoti. Visi keturi taip kva- 
tojo, kad atrodė, jog kvatojo visas plėšikų pasaulis. Atrodė, 
kad jau juokiasi visas Paryžius, sužinojęs, jog jo generalinis 
prefektas, kurio pareiga buvo naikinti plėšikus, pats api- 
plėštas tų pačių plėšikų prie savo namų, Grev aikštėje. Vi- 
lijus, Rikė, Noelis ir Agnetė stvėrėsi pilvų ir kvatojo, kva- 
tojo. 

Staiga aukštai ant laiptų nusikvatojo dar vienas žmogus. 
Visi pakėlė galvas ir pamatė Bigornė, linksmai žvelgiantį 
apačion. 

- Žiūrėkite! - sušuko Rikė, - Lancelas! 

- Nebuvo jokio reikalo tavęs slėpti, .- sumurmėjo Noelis. 
- Dabar pats pasirodei. , 

- Tai mano bičiuliai, - atsakė Bigornė, priėjęs prie stalo 
ir pildamasis vyno. Vilijus ir Rikė papasakojo jam kas nu- 
tiko. 
- Tai pakartasis atnešė mums laimę, - baigė pasakoti 
Rikė. 

Lancelas nutylėjo savo nuotykius, tik pasakė, kad visą 
laiką po mūšio Pre-o-Klere slapstėsi piktadarių rajone. 

- "O ką darysite su raštu? - paklausė. 

Vilijus ir Rikė pažvelgė vienas į „kitą, nežinodami ką 
sakyti. Jei pas juos rastų tą dokumentą, būtų užtikrinti 
kankinimai ir kartuvės. 

- Sudeginsime jį! - sušuko vienu balsu. 

- Apsiimu tai padaryti, - tarė Bigornė. 

Griebė raštą, sulankstė jį ir įsikišo į kišenę. 

Paskui nuėjo į viršų. 

Greit smuklėje stojo tyla. Tik Vilijus ir Rikė, gerokai 
pavargę valgydami ir gerdami, nežmoniškai knarkė. 


Rytojaus dieną Bigornė, nuvedęs Buridaną ir jo draugus 
į Noelio smuklę, paklausė savo poną: 

- Pone, ar turite pinigų? 

- Pinigų? Juk sakiau, kad nieko neturiu. 

- O jūs? 

Pilypas ir Gotjė taip pat prisipažino, kad nė skatiko 
neturi. 

Bigornė nuėjo prie durų. 
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- Dabar, - tarė Buridanas, - turime pasitarti. Neturėdami 
pinigų, žiaurių galingų priešų persekiojami, turime šį tą 
padaryti. Pirmiausia reikia paruošti visa, kad susidorotume su 
grovu de Valua. 

Bigornė sustojo prie slenksčio ir sudrebėjo. 

- Paskui su karaliene... 

- Myliu ją! - sušnibždėjo Pilypas. - Ak, Buridanai! 

- Paskui su Enžeranu de Marinji. Nors jis yra tėvas 
mergaitės, kurią myliu, bet jis nužudė jūsų tėvą ir motiną ir 
todėl negalima jo gailėtis. Jį turbūt nužudysite? 

- Aš tai padarysiu, - sušuko Gotjė. 

- Gerai! - kalbėjo Buridanas, - kadangi imatės nužudyti 
Marinji, kuris yra mano sužadėtinės tėvas, kadangi Pilypas 
nesutinka, kad būtų nubausta Margarita, tai aš imu grovą de 
Valua. Jis nepaspruks nuo mano špagos! 

Bigornė keistai žvilgtelėjo“ į Buridaną ir murmtelėjo sau 
po nosimi: "Grovas de Valua! Jo tėvas. Kaip Dievą myliu, 
Buridanas jį nudurs..." 

Išėjo iš kambario, o trys draugai tarėsi toliau. 


Lancelas nuėjo tiesiai į senų daiktų parduotuvę, kurios 
šeimininkas buvo jo senas pažįstamas. Bigornė pasakė jam į 
ausį kelis žodžius, įkišo į ranką kelias monetas ir ėmė 
rinktis drabužius. 

Nieko neišsirinko, matyt, nerado tinkamo kostiumo... 

Tada kartu su šeimininku nuėjo į jo kambarį už par- 
duotuvės. Čia ant sienų kabojo alebardininkų ir lankininkų 
drabužiai, papuošti Valua, Marinji ir net karaliaus herbais. 

Čia Bigornė rado tinkamą kostiumą. Po valandėlės, per- 
sirengęs miesto sargybos lankininku, išėjo iš parduotuvės, 

Bigornė skubiai nuėjo į Luvrą ir truputį nerimaudamas 
įėjo į vidų. Jo pirmame aukšte buvo karaliaus iždininko 
kambarys, 

Sargai leido uniformuotą Bigornė. Priėjęs prie vieno val- 
dininko, ramiai tarė: 

- Atėjau pasiimti dviejų šimtų aukso talerių. 

Iždininkas paklausė: 

- Kam tie du šimtai talerių? 

- Ponui Žanui de Presy, mūsų prefektui. 
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Iždininkas surimtėjo. Suprato, kad tai svarbus reikalas. 

- Jis serga, - pridūrė Bigornė, - guli lovoje, jį krečia 
drugys. Jis liepė tarnui pašaukti mane ir tarė: 

- Lancelai, ar matai tą kapšą? 

- Taip, pone, 

- Pasikabink ant kaklo. 

- Jau, pone. 

- Gerai! O dabar eik pas Jos karališkosios didybės iž- 
dininką ir paprašyk, kad išmokėtų du šimtus aukso talerių. 
Man jų reikia šiandicn. 

Matydamas, kad iždininkas nežino, kas daryti, Bigornė 
apsimetė, jog kažką prisiminė, sudavė ranka į kaktą ir 
pridūrė: 

- Užmiršau, kad ponas Žanas de Presy davė man raštą 
įteikti ponui. Matyt, tai šitas lapelis... 

Bigornė ištraukė raštą, ' kurį Vilijus ir Rikė atėmė iš 
prefekto, ir padavė jį iždininkui. Iždininkas, perskaitęs jį, 
išėjo į kitą kambarį. 

Bigornė jo ilgai laukė. Praslinko valanda, dvi, trys. 

Lancelas jau ėmė nervintis. Baimė įsiskverbė į jo širdį. 

Pagaliau atėjo kažkoks ponas, liepė eiti paskui ir nuvedė 
į salę, kur ant stalų gulėjo krūvos auksinių ir sidabrinių 
monetų. 

Bigornė išplėtė akis. 

- Pasakykite savo ponui, - kreipėsi į Bigornė valdi- 
ninkas, - kad teturime penkiasdešimt auksinių talerių. Šimtą 
penkiasdešimt talerių turėsime išmokėti sidabru. 

- Ponas Žanas de Presy pavedė man gauti du šimtus 
talerių auksu... 

- Gerai gerai! Imkite pinigus. 

Jis pradėjo dėti į maišelį talerius. Paskui valdininkas 
pats užrišo maišelį ir tarė: 

- Dabar eikite! 

Bigornė to ir telaukė. Jis ramiausiai nuėjo prie durų. 

Atsidūręs gatvėje, manė, kad apalps iš susijaudinimo. 
Pasuko galvą ir pažvelgė į Luvrą. 

- Ar tai galimas daiktas? Ar tik ncsapnuoju? Nejaugi aš 
išėjau sveikas ir gyvas?) Nejaugi mano maišelyje du šimtai 
talerių? 

Staiga kažkas taip stipriai pastūmė Bigornė, kad jis kone 
įvirto į griovį. 
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- Kelią, kvaily! 

Kažkas pralėkė kaip viesulas ir įsiveržė į rūmus. 

Lancelas pažino bėgantįjį. 

- Prefektas! - sušnibždėjo, 

Tai tikrai buvo Žanas de Presy, kuris, patyręs, kad 
dingo raštas, bėgo įspėti iždininko. 

- Pavėlavai, kvaily! - tarė Bigornė. 

Jis vėl greit nuėjo į to paties pirklio senų daiktų par- 
duotuvę ir lankininko drabužids pasikcitė tcn paliktais savo 
drabužiais. Pasiliko tik maišelį su pinigais. 

Smuklėje rado Vilijų ir Rikė, sėdinčius prie stalo ir 
valgančius puikius pietus. Davė jiems ženklą, ir visi trys 
nuėjo į kambarį, kur buvo Buridanas ir broliai de Olnai. 

- Pone Buridanai, - tarė Bigornė, įeidamas į kambarį, - 
pasitelkiau pagalbon šiuos žmones, - čia jis parodė į ciesorių 
ir karalių, - ir gavau pinigų. Paskui jis ėmė dėti ant stalo 
eilėmis „monetas. | 


LIUDVIKAS MUŠEIKA 


Karalius Liudvikas rengėsi medžioti. Labiausiai jis mėgo 
šernų medžiokles. | 

Karalicnė taip pat noriai dalyvaudavo tokiose medžiok- 
lėse, nes mėgo stiprius įspūdžius. | 

Jci medžiojant neatsitikdavo nicko nepaprasta, karalienė 
grįždavo nepatenkinta. 

Karalius jau buvo apsivilkęs odinį švarką, apsiavęs ilgus 
medžioklinius batus, užsimovęs iki alkūnių briedžio odos 
pirštines. Paskui jis nuėjo į karalienės kambarius, džiaug- 
damasis, kad padarys jai didelį malonumą, pranešęs apie 
rengiamą medžioklę. Perėjęs kelis kambarius, įėjo į karalienės 
priimamąjį. 

- Žuana ir Blanša! - sušuko karalius, pamatęs Margaritos 
seseris. - Ačiū Dievui, šventė puikiai pavyks! Pasirenkite, po 
valandos važiuojame medžioti! Šernų medžioti! Skubiai pra- 
neškite karalienei. 

- Karalienė nevažiuos! - atsakė Žuana. 

- Karalienė serga! - pridūrė Blanša. 

Liudvikas sustojo apstulbęs. 

- Serga? - suvaitojo. 
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- Šiandien naktį karalienė peršalo maldykloje, kur labai 
ilgai meldėsi... Ir todėl dabar karštis laiko ją patale. Jau ren- 
giausi pasiųsti Jūsų karališkąją didybę įspėti, - pasakė 
Blanša. 

Karalius iškreipė veidą, kaip vaikas, besirengiąs pra- 
virkti. Paskui staiga iš jo lūpų išsiveržė keiksmai ir burno- 
jimas: 

- Ir kas iš to, kad prieš dvi dienas pasiunčiau į Notr 
Dam katedrą dvylika žvakių po dvidešimt keturis svarus 
kiekvieną? Be to, kiekviena žvakė turėjo auksinį lanką. 
Kokie neteisingi tie šventieji! Sakai, kad karalienė karščiuoja? 

- Karalienė ką tik užmigo. 

- Pažadinsite ją, Sir, ir išnyks visas stiprinančio gėrimo 
poveikis. 

- Norėčiau į ją pažvelgti! - tarė Liudvikas tyliu balsu. 

Žengė į kambarį, kuris buvo greta Margaritos miega- 
mojo. 

Abi moterys pastojo karaliui kelią. 

- Jūsų karališkoji didybe! Maldaujame.. Leiskite kara- 
lienei ramiai pamiegoti. 

- Kas čia dabar? - nustebo Liudvikas. - Leiskite man 
pažvelgti į ją nors iš tolo, 

Šis karalius, prieš kurį visi drebėjo, buvo nedrąsus ir 
bejėgis prieš karalienės seseris. Kalbėjo tyliu balsu, atsargiai 
stypino, kad jo žingsnių nebūtų girdėti. 

Žuana pravėrė miegamojo duris, ir karalius įkišo nosį į 
kambarį. 

Lovoje, stovėjusioje viduryje didžiulio miegamojo, gulėjo 
Margarita ir, kaip atrodė, miegojo. 

- Labai išbalusi! - sušnibždėjo Liudvikas. 

- Tai geras ženklas, - atsakė Blanša. 

- Tai rodo, kad greit karštis išnyks, ir karalienė galės 
pakilti iš lovos. 
| - Vis dėlto aš norėčiau įeiti, - tarė atsidusęs Liudvikas. 
Bet durys buvo budriai kunigaikštyčių saugojamos, ir visos 
karaliaus pastangos įeiti nuėjo veltui. 

Atsidusęs karalius atsisakė savo sumanymo. 

- Leisk, Sir, mums rūpintis karaliene. Leisk! - tarė 
Blanša. 

Paskui karalius įėjo į didžiulę salę, kurioje buvo su- 
sirinkę didikai, pakviesti į medžioklę. 
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- Karalius! - suriko stovįs prie durų heroldas. 

Visi nulenkė galvas. Salėje stojo tyla. 

- Ponai, - tarė karalius, - medžioklė neįvyks! 

Paskui liūdnu balsu pridūrė: 

- Karalienė serga. 

Staiga ponų minia suūžė. Visi buvo žinios sujaudinti, 
pradėjo komentuoti naujieną. Paskui pasigirdo balsai: 

- Tai burtai! Kas tai padarė? 

- Čia prakeiktųjų žydų darbas!.. 


MALINGRĖ IR ŽILIJANA 


Simonas Malingrė išdidžiai parciškė: 

- Dar daugiau galiu padaryti, pone grove! Pagaliau, kas 
yra Bigornė? Vargšas, nenusipelnęs net šviesiojo pono ne- 
apykantos! -Pakaks, kad aš atkreipsiu į jį dėmesį! Tokia kukli 
asmenybė kaip aš, kaip tik tinka Bigornė. Tad imu jį sau. 
Būkite, pone grove, ramus, jo dicnos jau suskaičiuotos... 

- Neapkenti jo? 

- Aš? Nieko panašaus! Bet būdamas pono tarnas neap- 
kenčiu visų, ko ponas neapkenčia ir myliu visus, ką ponas 
myli... Bet šį jausmą taikau tik asmenims man lygios padė- 
ties. Kiti žmonės, net grovo: priešai, pernelyg aukštai stovi, 
kad galėčiau juos pasiekti... pats nestovėdamas taip aukštai ir 
nuolat lenkdamas galvą iki žemės. Bet dairydamasis į kairę 
ir dešinę... daug įdomių dalykų matau. 

- Gal per daug... - tarė Valua. 

- Nedaug, jei tai tarnavimas ponui grovui!. Spręskite 
patys, grove. Juk šią minutę visą savo turtą atiduotumėte, jei 
pasakyčiau, kur yra ragana Mirtilė! O aš žinau! 

Grovo veidas užsidegė. Stovėjo prieš triumfuojantį Ma- 
lingrė, tylėdamas, kovodamas su savo jausmais. 

- Ši balandėlė jau beveik buvo ištrūkusi iš mūsų rankų. 
Dabar žinau, kur jos lizdelis. Pakaks ištiesti ranką ir ponui 
grovui atgabcnsiu gražiąją raganą. 

Grovas sunkiai atsiduso. 

- Mylite ją, pone grove.. Tai didelė kvailystė iš jūsų 
pusės, bet ką bedarysi.. Šią valandą pono troškimas gali 
išsipildyti. Juk ponui grovui bus puiki valanda, kai turėsite 
savo glėbyje pono de Marinji dukrą... | 
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- Tylėk, Simonai, - sušnibždėjo Valua, - nežeisk mano 
širdies tokiais dai Ar žinai, kad šį vakarą mergaitė 
turi būti Templyje. 

- Nesuprantu, 

- Karalius nori ją pamatyti ir su ja viena pasikalbėti... 

- Po velnių! Tikrai blogi reikalai! 

- Todėl klausyk. Ką man daryti? Stengtis turėti Mirtilę? 
Bet apie tai sužinos karalius ir būsiu suimtas. Grąžinti ją 
karaliui? Ši mintis mane žudo! 

Malingrė sudėjo rankas ant krūtinės. Patylėjęs valandėlę, 
tarė: 

- Turite, pone grove, nuspręsti, kas daryti! 

- Sakai, kad žinai, kur ji yra? 

- Žinau, 

- Ir gali ją kiekvieną minutę pagrobti? 

- Dabar negaliu! Bet vakare... taip! Juk, norint ją pa- 
grobti dieną, tektų susiremti su jos saugotojais.. subėgtų 
žmonės, ir viskas būtų prarasta... 

- Prakeikimas. Kodėl negalime jos pagrobti dabar? Juk 
tai galima padaryti... o paskui bėgti! Ką? 

- Galima, bet aš to nenorėčiau! Leiskite, pone grove, 
man pačiam veikti... Karalius pamatys raganą, o Mirtilė teks 
ponui. 

- Kaip? 

- Tai mano dalykas, pone. Juk jums svarbu turėti savo 
glėbyje gražiąją raganą, o kaip aš ją atgabensiu, - nesvarbu!.. 
Laukite, grove, kantriai vakaro. Už viską atsakau. 

Ir Malingrė, nelaukdamas naujų klausimų, skubiai išėjo. 
Valua nepatikliai pažvelgė į jį, bet perspektyva turėti Mirtilę 
savo glėbyje buvo tokia viliojanti, jog jis nieko nepasakė. Vis 
dėlto jis tikėjo savo tarno genijum. 

Malingrė nuėjo į viršutinį rūmų aukštą. Jis gyveno 
beveik pačioje pastogėje. 

Įėjo į ganą didelį šviesų kambarį, apstatytą gražiais bal- 
dais. Kambaryje sėdėjo moteris ir siuvinėjo. 

Jos apskritos akys degė kažkokia keista ugnimi. Veidas 
buvo išbalęs ir išvargęs. Klausiamai pažvelgė į Malingrė. 

- Brangioji Žilijana, - tarė Malingrė, - manau, jog šį 
kartą praturtėsime. 

Žilijana paraudo. Mažiausia praturtėjimo viltis jau ją 
jaudino. 
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- Bet tai pareina nuo tavęs! - kalbėjo toliau Malingrė. 

- Ar susekei, kur slapstosi Bigornė? 

- Nekalbėkime apie tai dabar, brangioji Žilijana. Viskas 
bus savo laiku. Klausyk, sakei man, jog buvai nuėjusi į Pre- 
o-Klerą pasižiūrėti mūšio su žakais. 

- Mačiau, ką norėjau matyti, - atsakė Žilijana, steng- 
damasi suvokti, ko jis nori. 

- Taip. Juk turėjai ir kitą gerą mintį: susekti... 

- Mažąją Mirtilę! Dabar žinau, ko nori. Nori žinoti, kur 
yra dabar jaunoji ragana. 

- Taip, - atsakė Malingrė. 

- Nieko nesužinosi. Noriu pasidalyti su tavimi tik Bu- 
ridanu. Bet Mirtilę pasilieku sau. Nieko nesužinosi, Malingrė. 

Malingrė sugriežė dantimis, tyliai nusijuokė, priėjo prie 
durų ir užrakino. :Paskui raktą įsidėjo į kišenę. 

- Ką darai? - paklausė „Žilijana apsimesdama, jog yra 
visai rami, bet greit išsitraukė durklą ir parodė jį Malingrė. 

Simonas patraukė pečiais, sėdo prie stalo ir tarė: 

- Ką darau? Esu klusnus savo pono, grovo, įsakymų 
vykdytojas. Ponas grovas pavedė man uždaryti tave ir laikyti 
čia iki vakaro. 

Žilijana pradėjo nerimauti, bet stengėsi to neparodyti. 

- Mūsų ponas grovas nėra kvailas. Žinau, jog jis man 
nicko bloga nepadarys, mano gyvybei negresia joks pavojus. 
Tikiu, kad jis taip pat laikysis savo žodžio ir atlygins man 
pinigais už patarnavimą. Jis žino, kad galiu dar jam patar- 
nauti. Jis gerai žino, kad galiu pranešti pirmajam ministrui, 
kas įvyko ir kaip įvyko Rožių Aptvare. Galiu liūdyti teisme, 
o jei mane suimtų, pranešti raštu, kas įvyko. Tada visi 
sužinos, jog aš pranešiau Karoliui de Valua, kad Mirtilė yra 
pono de Marinji duktė, kad grovas de Valua prikalbino 
mane pagaminti vaškinę figūrėlę, panašią į tas, kurias dirba 
raganos. Eik, Simonai, eik ir pasakyk savo ponui, kad nc aš 
jo, o jis manęs turi bijoti. 

Žilijana vėl ramiai pradėjo siuvinėti. Bet jos rankos 
drebėjo. 

- O dabar pasakyk, kur paslėpta Mirtilė? 

- Nesakysiu. 

- O gal pasakysi, kur slepi auksą ir sidabrą, kurį gavai 
iš mano pono? Jei norime susituokti, tai ir mūsų turtas turi 
būti bendras. 


224 


- Nesakysiu, - griežtai atrėžė Žilijana. 

- Gerai. Tai šią naktį praleisi Templyje. 

Nors Žilijana nebuvo baili, vis dėlto išsigando. Persi- 
žegnojo ir ėmė kalbėti egzorcizmus, sakytum, stengėsi nuvyti 
nuo savęs piktąsias dvasias. Nenorėjo pasiduoti be kovos. 

- O už ką taurusis grovas galėtų pasodinti mane į 
Templį? - paklausė Žilijana. 

- Pasodintų, jei aš jam patarčiau tai padaryti! Tuojau 
suprasi, kas man rūpi. Raganos Mirtilės nėra Templyje. Kur 
ji? Velniai žino! Jei velniai žino, tai ir tu žinai! Velniai ir 
tu - vienas ir tas pats, mano brangioji sužadėtine! O tuo 
tarpų mūsų karalius nutarė eiti į Templį ir pasikalbėti akis į 
akį su ragana. Ar supranti? | 

- Ne, - suvapėjo, nenorėdama suprasti baisingos tikrovės. 

Malingrė ėmė juoktis. 

- Bet tai ne taip svarbu, - tarė. - Karalius niekada nėra 
matęs Mirtilės. Todėl kiekviena grandinėmis apkalta moteris 
jam gali būti Mirtilė. Kadangi Mirtilės kalėjime nėra, turi 
atsirasti kokia nors moteris, kuri pakeistų ją budelinėje. | 

- Pasigailėk! - suriko Žilijana. 

- Kuri leistų išplėšti sau liežuvį, deginti padus ir kęsti 
visus kankinimus. 

- Pasigailčk! - šaukė Žilijana. 

- Kuri sutiktų, kad ją paskui pririštų prie gražaus 
stulpo, apdėtų sausais virbais, kurie linksmai suliepsnotų. 
Icškojau, ieškojau ir jokios už tave tai ceremonijai tinka- 
mesnės moters neradau. 

Žilijana puolė ant kelių ir maldaudama ištiesė rankas. 

- Kur Mirtilė? - šaltai paklausė Malingrė. 

- Pasakysiu! 

- Tra ta ta pasakysi! Pasakyk tuojau, kitaip, - laužas 
arba kartuvės! 

-. Mirtilė slapstosi mažame pAmelyje prie Inocento ka- 
pinių, daržininko namelyje. 

- Gerai! O kur tavo kojinė? 

- Kokia kojinė? - drebėdama suvapaliojo Žilijana. 

- Na, tavo turtas! Viso jo nesuvalgysiu! Pusę grąžinsiu 
tau... po mūsų jungtuvių nakties! 

- Simonai, mano brangusis Simonai, palik man nors 
pusę! Žudai mane! Tik pagalvok, kiek man kainavo gauti šią 
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pinigų saują. Nenoriu mirti, o numirsiu, jci atimsi mano san- 
taupas. 

- Visus pinigus atiduok! - šaukė Malingrė. 

- Visus? Pasakyk: pusę! 

- Visus, - pakartojo Malingrė. 

Žilijana pakilo ir pradėjo gailiai verkti. Draskė veidą 
nagais, mušėsi į krūtinę, rovėsi plaukus nuo galvos, paskui 
nučjo į gretimą kambarį, atidarė spintą, kurioje stovėjo maža 
medinė skrynutė. 

Malingrė sulaužė ją ir pasiėmė apie šimtą auksinių 
talerių. 

- Hm, - murmtelėjo. - Be reikalo beždžionė gynėsi... Ji 
nėra tokia turtinga. Bet ir tai gerai. O dabar, - tarė balsu, - 
eisiu patikrinti, ar Mirtilė yra ten, kur sakei. Paskui grįšiu 
ir paleisiu tave. Dabar užrakinsiu, 

Staiga pastebėjo, kad Žilijana guli apalpusi. 

Kai Malingrė išėjo ir užrakino duris, Žilijana atsimerkė, 
pasikėlė, pasiklausė ir, pribėgusi prie spintos, išsiėmė kitą 
dėžutę, pilną aukso. Žilijana atsiklaupė prieš ją, pradėjo glos- 
tyti monetas, dėstyti ir švelniu balsu kalbėti: 

- Mano brangūs taleriukai. Norėjo mus išskirti?) Ką jūs 
bc manęs darytumėte? Į kokias šlykščias smukles patektu- 
mėte? Jūsų broliai, vargšai, jau nuėjo ten... Bet kantrybės... 
Vėl jūsų bus daug. 

Rūpestingai uždarė dėžutę, paslėpė ją, paskui ėmė grū- 
moti kumščiu. | 

- Palauk, atkeršysiu tau, Simonai Malingrė! 


RAGANA 


Artinosi naktis. Mirtilė uždegė žvakę. Mabelė virė va- 
karienę. Kūrenosi tas pats židinys, kur ji gamino eliksyrą. 

Mabelės veidas keistai pajaunėjo.. Nepaprastai švelnus 
šypsnys klaidžiojo išbalusiose jos lūpose. Ji buvo linksma, net 
kažką dainavo. Jei kas iš Luvro gyventojų dabar pamatytų 
ją, nepažintų. 

- Eikime prie stalo, - tarė Mirtilei ir apkabino ją. 

- Mylimoji motute, - sušnibždėjo mergaitė. 

- Taip, esu tavo motina, nes esu tavo sužadėtinio mo- 
tina! Iki šiol negaliu nurimti, prisimindama, jog galėjau jį 
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nunuodyti. 

- Nekalbėkime apie tai, - tarė Mirtilė krūptelėjusi. 

Jos ilgai kalbėjosi apie Buridaną. Išmušė vidurnaktį, o 
Mirtilė dar tcbepasakojo apie jį Mabelei. 

Pagaliau Mabelė tarė: 

- Kai visi trys būsime drauge, pabėgsime iš čia. Esu 
pakankamai turtinga, ir galėsime be jokio rūpesčio gyventi. 

- Turėčiau visam gyvenimui išsiskirti su savo tėvu... - 
sušnibždėjo Mirtilė. - Ak, baisu. Buridanas to nereikalautų... 
O paskui ir mano motina! 

- Tavo motina, karalienė Margarita! Kaip gali vadinti 
motina tą baisią moterį? 

Mirtilė uždengė ranka Mabelės lūpas. 

- Nekalbėk, - šnibždėjo maldaujamu tonu. - Kas. ji 
bebūtų, ji mano motina! 

Staiga pasigirdo stiprus beldimasis į duris. Mabelė už- 
gesino žvakę ir šoko prie lango. 

- Kažkokie žmonės? - sušnibždėjo. - Ko jie nori? Juk 
niekas nežino, kad mes čia slapstomės. Nedrebėk, mano 
vaike. Tai turbūt kokia klaida. 

- Ak, motinėle! Tokiu pat būdu buvau pagrobta Rožių 
Aptvare! 

Mėnuliui šviečiant, prie namelio durų Mabelė pamatė 
keliolika lankininkų. Jos širdis ėmė stipriau plakti. Meėšlun- 
giškai įsitvėrė lango rėmų. Niekas iš kaimynų nė nepažvelgė 
pro langus. Visi miegojo. 

- Sakau, klaida, - pakartojo Mabelė drebėdama iš bai- 
mės. | 

- Gal atėjo manęs suimti, o ne tavęs. 

Bet suprato, kad lankininkai atvyko raganos suimti. Buvo 
"girdėti, kaip jie keikia. 

- Motute, brangioji motute! Gelbėk mane! 

- Gal tai klaikus sapnas, - šnibždėjo Mabelė. - Nega- 
lima, kad suimtų tą mergaitę, kuri išgelbėjo mano sūnaus 
gyvybę! Jei ji pateks į jų rankas, bus nužudyta. O tada 
mano sūnus mirs iš skausmo. 

Mabelė nuvedė Mirtilę į laboratoriją. 

- Greit pasislėpk nišoje už lentynų su buteliukais, būk 
ten, kol aš pati išleisiu. Jei mane suimtų, tektų ilgai laukti. 
Bct manęs nesuims, 

Mirtilė pasislėpė nišoje. Mabelė uždarė duris, paskui 
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užsidėjo kaukę ir ėmė laukti. 
Mabelė, nelaukdama, kol lankininkai išlauš duris, pati 
jas atidarė. 


Simonas Malingrė, susidorojęs su Žilijana, pirmiausia 
paslėpė pinigus kitoje vietoje, paskui nuėjo prie Inocento 
kapinių ir ėmė klausinėti žmones apie daržininką. Iš jų 
pasakojimų suprato, kad daržininko namelyje gyvena dvi 
moterys. Tada Malingrė nubėgo į Templį ir, radęs de Valua 
paklausė: 

- Kurią valandą karalius žadėjo pasimatyti su ragana? 

- Apie vienuoliktą nakties. 

- Gerai. Apie dešimtą pagrobsime raganą. 

Valua atsiduso. Ši ragana“ buvo Mirtilė. 

- Jei laiku būčiau pabėgęs, Mirtilė būtų išgelbėta, ir aš 
taip pat. Kodėl man sutrukdė tai padaryti? 

- Pone grove, garbus ponas de Marinji tada triumfuotų. 
Kas' sutrukdys ponui ir rytą pabėgti? Ir tada bėgsi ne vie- 
nas, o pasiėmęs raganą... jei jau tai turi įvykti. 

Valua, padrąsintas tarno žodžių, surinko keliolika lan- 
kininkų ir pats su Simonu jų priekyje nuvyko prie Inocento 
kapinių ir susirado reikiamą namą. 

Kai durys atsidarė, ant slenksčio jis išvydo Mabelę. 
Pamačiusi savo buvusį meilužį, ji krūptelėjo, bet tuojau 
susivaldė ir tarė: 

- Sveikas, pone grove... Mabelė sveikina poną savo kuk- 
liame namelyje. 

- Mabelė, - sušnibždėjo nustebęs grovas. - Karalienės 
favoritė... 

- Turbūt, grove, atvykote perduoti man kokį nors ka- 
ralienės įsakymą? 

- Įsakymą? Taip! - atrėžė Valua. - Įsakymą, - bet ne 
karalienės, o karaliaus. 

Jis liepė lankininkams likti ant laiptų, 0 pats įėjo į 
laboratoriją, uždarė duris ir tarė: 

- Mabele, esi atsidavusi karalienei ir karaliui. Tad su 
tavimi elgsiuosi švelniau negu su visais. Nemaniau, kad tave 
čia rasiu. Bet jeigu jau taip, tai gerai. Greičiau atliksiu savo 
misiją. 
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- Kokią misiją? 

- Buvau sugavęs Mirtilę, kaltinamą būrimu pricš karalių. 
Ji pabėgo iš Templio. Dabar ji čia. Žinau tai. Po valandos ji 
turi būti kalėjime. 

- Tos, kurios ieškote, čia nėra, - šaltai tarė Mabelė. 

Valua sugriežė dantimis. Norėjo pašaukti lankininkus, bet 
susilaikė ir kreipėsi į Mabelę. 

- Klausyk, žinau, kad keldamas prieš tave ranką, keliu 
ją ir prieš karalienę. Žinau, kad prievarta prieš tave sukels 
tavo ponios kerštą. Ragana Mirtilė yra čia. Karalius nori ją 
pamatyti. Jei atvyks į Templį ir jos neras, žūsiu. Supranti? 

- Suprantu, bet kodėl aš turiu jus gelbėti? 

- Gelbėti? - piktai suriko Valua, suraukęs kaktą. - Kaip 
nori. Visada buvau tau prielankus. Žinau, kad visi tavęs 
nekenčia ir bijo. Aš visada kitaip buvau nusiteikęs. Regis, ir 
tu turėtum būti prielankesnė.. Juk esame sąjungininkai... 

- Jūsų padėtis yra baisi, jei nusižeminote iki sąjungos su 
paprasta tarnaite, - piktai tarė Mabelė. 

- Tiesa... Bet laikas bėga... atiduok man raganą. 

- Taip, - kalbėjo toliau Mabelė, - Luvre mes galime 
būti sąjungininkai, o čia - ne. 

- Kodėl? Kodėl, Mabele? 

Mabelė išdidžiai pakėlė galvą, ir Valua jau neramus 
žvelgė į ją. 

- Vis vien turi atiduoti raganą. Pašauksiu savo Žmones 
ir ją surasime, nors turėčiau sunaikinti šį namelį. 

- Prisiekiu, kad čia mergaitės nėra. 

- Simonai! - pašaukė Valua. 

- Šviesusis pone? - sušnibždėjo Simonas, įkišęs galvą pro 
praviras duris. 

- Kratykit namus! 

Mabelė laužė rankas. Valua įtariai žvelgė į ją. Apačioje 
buvo girdėti lankininkų balsai, bildesys, paskui pasigirdo 
Malingrė balsas: 

- Čia nieko nėra! Eikime į viršų! 

- Grove de Valua, - suvaitojo Mabelė, - jei esi reikalin- 
gas kalinės, - imk mane! 

- Tave! 

- Mane! Klausyk, grove! Taip, mergaitė čia! Bet kol ją 
rasite, praslinks visa naktis, ir jūs žūsite. Jei norite turėti 
raganą ir ją sudeginti, - imkite mane! 
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- Nori to? - šnibždėjo Valua, drebėdamas iš džiaugsmo, 
kad išgelbės Mirtilę ir ncužsitrauks pavojaus. 

- Taip, bet viena sąlyga. Turi išvesti iš čia visus žmo- 
nes. Jei sutinkate, nueisiu į Templį ir karaliaus akivaizdoje 
pasakysiu, jog esu ragana. Jei ne, prisiekiu, kad kelias valan- 
das ieškosite mergaitės, kol ją rasite, o tada jūsų laukia 
kartuvės. 

- Tebūnie taip! - suriko Valua. - Ar man svarbu, kad 
mergaitė pabėgs! Man rūpi tik, kad karalius, įėjęs į vienutę, 
rastų ten raganą. | 

- Ar prisiekiate, jog įvykdysite mano sąlygas? 

- Duodu bajoro žodį, kad, mums išėjus, šiame namelyje 
jau niekas nieko nebeieškos. Prisiekiu Kristum, - pridūrė, 
priėjęs prie stovėjusio ant stalo kryžiaus. | 

Mabelė valandėlę stovėjo susimąsčiusi.  Sakytum, kas 
nutraukė nuo jos veido kaukę. Bet jos žvilgsnis nukrypo į tą 
pusę, kur buvo paslėpta Mirtilė ir pagalvojo: 

"Ar kada sužinosi, kokią auką sudėjau tau! Nieko, kad 
nueisiu į Templį mirti. Nieko!" 

Staiga pakėlė galvą ir tarė: 

- Eime... 

- Suimti raganą! - šūktelėjo Valua. 

Simonas Malingrė kartu su lankininkais įsiveržė į la- 
boratoriją, ir nustebo. 

- Ragana? - tarė, žvelgdamas į savo poną. 

- Štai ji! - atsakė de Valua. 

- Paskui suprasiu! - murmtelėjo Malingrė. 

Valua padėjo jam ranką ant peties ir šnibžtelėjo į ausį: 

- Lik čia! Pasislėpk. Pamatysi išeinančią Mirtilę. 

- Gerai! Suprantu! 


Po valandos de Valua jau sveikino karalių Templyje. 
Liudvikas X, truputį pagalvojęs pareiškė norą pamatyti 
raganą. Iš tikrųjų tas jam ne taip rūpėjo. Valua jau suskubo 
duoti atitinkamus įsakymus, ir Liudvikas, bijodamas, kad jo 
neįtartų bailumu, rimtai ruošėsi aplankyti raganą. 

- Jei Jūsų karališkoji didybė pageidautų, - tarė de 
Malestrua, - aš jus lydėsiu. | 

- Noriu eiti tik su grovu ir raktininku. 
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Kai nuėjo į požemį, ir raktininkas atidarė duris, karalius 
pamatė vienutėje grandine prikaustytą prie sienos moterį. 

Prancūzijos karalius tarė: 

- Argi gali čia žmonės išbūti gyvi kelias dienas? 

- Čia negyvena, bet pradeda mirti. Templio vienutės - 
mirties prieangis. | 

- Neduok Dieve, kad kas nors iš tų, kuriuos myliu, čia 
patektų! - tarė Liudvikas. 

Įėjo į vienutę, davęs ženklą, kad grovas ir prižiūrėtojai 
išeitų į koridorių. 

- O vis dėlto kankinimasis vienutėje laukia vienos iš tų, 
kuriuos mylite! - pasigirdo balsas. 

- Kas kalba? - paklausė Liudvikas, traukdamasis ata- 
tupstas prie durų. 

- Tai aš kalbu, - tarė Mabelė. - Aš, burtininkė. 

- Ką sakai? - baimingai paklausė Liudvikas. 

- Sakau, kad kažkas iš jūsų artimųjų turės greit susi- 
pažinti su šiuo požemiu, su šiuo kapu, turės labiau kentėti, 
negu aš kenčiu. Man, vargingai, nelaimingai, nežinomai 
moteriai, pripratusiai prie nelaimių, buvo tik vienas žingsnis 
iš mano kasdieninio skurdo į šį pragarą. Bet ta, kurią turiu 
galvoje, neteks garbės, valdžios, meilės, pažins, kas yra 
nelaimė, kančios ir paniekinimas. Ak, jai vienutė bus dar 
baisesnė negu tai, kurią dabar matote. 

- O kas tą žmogų nuteis kentėti kalėjimo kančias? - 
drebančiu balsu paklausė karalius. 

- Jūs pats! 

- Aš! Meluoji, prakeiktoji ragana! Ir kas iš mano ar- 
timųjų yra tas, apie kurį kalbi? Jei tavo pragariška prigimtis 
leido sužinoti, kokia jam bus skirta bausmė, tai gali pasakyti 
įr už ką jis bus nuteistas? 

- Už ką? To žmogaus kaltė? Neištikimybė. Tūkstantį 
kartų pasikartojusi neištikimybė karaliui. Kai apie ją sužinosi, 
- turėsi pragariškai kankintis! 

- Ragana, pasakei labai daug ir labai mažai. Ką turi 
galvoje? | 

- Ieškokite aplink save! - tarė Mabelė. - Ieškokite pa- 
čiame Luvre. Ten rasite tą moterį, kuri yra kalta ir kurią 
pats nuteisite, 

- Kas man neištikima? - suriko Liudvikas. - Juk sakai, 
kad tai moteris? 
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- Taip, moteris! Jei tik galima vadinti moterimi tą 
kruviną demoną, kuris nužudė daugiau žmonių, negu turi 
metų... 

- Kas ji? - vėl baisingųu balsu sušuko karalius. - Pasa- 
kyk, dovanosiu tau gyvybę. 

- Ieškokite! - atsakė Mabelė. 

Vienutėje stojo tyla. Deglų šviesa mėtė mirguliuojančias 
dėmes ant prikaustytos prie sienos moters apsiausto. Su- 
žvangėjo grandinės, Mabelė pakeitė pozą. 

- Kodėl norėjai mane nužudyti? - paklausė karalius. - 
Kas prikalbėjo tave išburti man nelaimę? Pasakyk! 

- Sir, - lėtai tarė Mabelė, nusitraukdama kaukę, - ne- 
norėjau jūsų mirties, nebuvau jūsų priešas. Pažvelkite į mane, 
nebijokite, matote mano veidą? 

- Matau. Jei ir šimtą metų gyvensiu, jo neužmiršiu. 

Mabelė vėl užsidengė veidą kauke. | 

- Matėte, karaliau, veidą moters, kuri nieko blogo ne- 
norėjo jums padaryti. Ar perskaitėte mano veide kokį nors 
blogą jausmą sau? 

- Ne, dėl Dievo! Visai kitaip vaizdavausi raganą! 

- Todėl neklausinėkite manęs nieko. Nieko negaliu 
pasakyti, nes nepadariau to nusikaltimo, kuriuo esu kalti- 
nama. | 

Karalius vėl nutilo, o paskui švelniai pasakė: 

- Moterie, pats nežinau, kodėl tavo balsas, veidas ir 
žodžiai mane sujaudino. Tikiu, jog esi nekalta. Ar nori man 
pasakyti vardą tos, kuri padarė išdavystę? 

Mabeclė nuleido galvą. 

- Na, ar pasakysi? 

- Ne! - griežtai tarė Mabelė ir karalius suprato, kad jo 
prašymas ir net grasinimai bus veltui. 

Paskutinį kartą pažvelgė į moterį ir išėjo iš vicnutės. 

- Ką, Sir, - triumfuodamas tarė Valua, - matėte raganą, 
matėte, kaip ji tvirtai surakinta grandinėmis ir kaip sau- 
gojama. Dabar pats velnias neišgelbės jos nuo teisingos 
bausmės, 

Karalius nieko neatsakė ir ėmė lipti laiptais. Kai išėjo į 
Templio kiemą, žvilgterėjo į žvaigždėmis nusėtą dangų, at- 
siduso ir tarė: 0 

- Taip, gerai ją: saugoja. Tai keista moteris. Prisipažinsiu, 
kad jos veidas padarė man didelį įspūdį. 
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- Vadinasi, matėte ją, Sir? 

- Buvo nusiėmusi kaukę. 

- Ar graži? 

- Matyt, seniau buvo nepaprastai graži, tokia graži, kad 
tik karalienė galėtų su ja varžytis. 

- Nors ji ir graži, bet vis dėlto yra ragana ir ryt bus 
kankinama; jai nupjaus liežuvį už burnojimą prieš Dievą ir 
karalių, ką ji turbūt darė burdama; paskui jai nukirs de- 
šiniąją ranką, nes ja atlikdavo raganišką darbą. Pagaliau ji 
bus sudeginta, kad ugnis sunaikintų kūną ir nuvalytų sielą. 

Karalius, nuleidęs galvą, klausėsi šių žodžių. 

- Sakai, ji turi būti ryt sudeginta? 

- Taip, Sir! 

Karalius pakėlė galvą. 

- Noriu, kad bausmė būtų kol kas sustabdyta. 

- Sir! 

- Sakau, nenoriu, kad šita moteris ryt mirtų. Tokia 
mano valia! Kai reikės, duosiu įsakymą. 

- Kodėl? Juk viskas paruošta. 

- Ar girdėjai, ką pasakiau? Noriu, kad ji prisipažintų! 
Noriu, kad ji pasakytų visą teisybę! Noriu, kad ji pasakytų, 
kas yra ta moteris, kuri pačiame Luvre vykdo išdavystę. 
Todėl noriu dar apklausinėti raganą. 

- Tad turiu laukti Jūsų didybės naujo apsilankymo? 

„Ne. Atvesite raganą į Luvrą. Jūsų vienutės labai 
bau“ Nenoriu čia daugiau eiti. Turėk tai galvoje, Valua. 

- Kada atgabenti raganą į Luvrą? 

- Pranešiu. 

Karalius sėdo ant arklio ir, rūmininkų lydimas, grįžo į 
Luvrą. 

Kai jau buvo savo miegamajame, sušnibždėjo užsidengęs 
rankomis veidą: 

"Raganos žodžiai sužeidė man širdį! Vadinasi, Luvre yra 
moteris išdavikė, neištikima karaliui? Kas ji? Noriu žinoti! 
Sužinosiu!" 

Paskambino. Įėjo tarnas. 

- Eik į karalienės patalpas ir sužinok apie jos sveikatą. 

Tarnas greit sugrįžo ir pranešė: 

- Karalienė ramiai miega, o kunigaikštytės Žuana ir 
Blanša budi. Karščio neturi, laukiama, kad netrukus bus visai 
sveika. | 
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Karalius linktelėjo galvą. Tarnas dingo. 

"Kodėl mano širdį drasko baisus nerimas? Karalienė pa- 
sveiko, o aš nesidžiaugiu". 

Paskui kimiu balsu pridūrė: 

- Kas toji moteris? Kokiu būdu ji neištikima savo ka- 
raliui? 


DE OLNO RŪMAI 


Buridanas ir jo draugai nutarė perkelti savo buveinę į 
de Olno rūmus. Čia buvo galima gyventi, nesukeliant žmonių 
smalsumo. Persekiotojai iš karto jų čia neieškos. 

Lancelas Bigornė nutarė pažymėti persikėlimo dieną 
puikia vakariene. Prisipirko visko už prefekto pinigus ir pats 
ruošė vakarienę. 

- O, čia yra tokių valgių, kokių galima rasti tik Nestlio 
Bokšte! - sušuko Gotjė. - Tik gražių moterų nebus, nes 
Buridanas ir jūs visi užsirašėte į šventuosius! Ir aš užsira- 
šiau.. Po tos maudynės maiše, kurį surengė man gražioji 
Margarita, nė nesapnuoju gražuolių. Jos visos man šlykščios... 
Dabar man maloniau karvės uodegą bučiuoti kaip... 

- Gana, gana! - riktelėjo Pilypas. 

Visi su dideliu apetitu ėmė valgyti. Kalbėjo čia apie 
Vilijaus ir Rikė, čia apie Buridano ir brolių de Olnų nuo- 
tykius. Daug juokėsi iš Lancelo Bigornė pokšto su Paryžiaus 
prefekto kišene, 

Pilypas prisiminė senesnius laikus, kai Navaros karalius, 
grovas de Puatjė, ir grovas Marš dar nebuvo vedę Burgun- 
dijos kunigaikščio dukterų. Prisiminė Pilypas turnyrą, kuria- 
me pamatė Margaritą ir užsidegė tokia karšta meile. 

- Man jau ir tada buvo šlykštu žiūrėti į jos alaus spal- 
vos akis, - tarė Gotjė. - Tik pagalvokite. Dalyvauju turnyre... 
kaunuosi su vienu riteriu, jau rengiuosi išmušti jį iš balno, 
staiga kažkokia moteris įsmeigia į mane gražias akis... Ėmiau 
į jas žiūrėti, tiesiog paskendau jose, 0 tuo tarpu mano prie- 
šininkas, pasinaudojęs momentu ir išmušė mane iš balno. 
Nuo tos minutės apie alaus spalvos akis ir girdėti nenoriu. 

- Nėra blogo be gero, - tarė juokdamasis Buridanas. - 
Dabar sumažėjo pavojų. 

- Ponas Gotjė jau žino, kad pasaulyje nėra nieko klas- 
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tingesnio už moters akis, - pridūrė kvatodamas Vilijus. 

- Netiesa, - atsakė Gotjė. - Aš tik nepasitikiu vienos 
spalvos akimis, alaus... 

- Kiek žinau, kunigaikštyčių žydros akutės, - bumbtelėjo 
Rikė. 

Gotjė susiraukė. Buridano veidas surimtėjo, o Pilypo ėmė 
balti. 

- Ne apie tai norėjau kalbėti, - tęsė toliau Gotjė. - Štai 
turnyrui pasibaigus grįžtame į šiuos rūmus, ir randame čia 
vyrą... tai buvo mūsų tėvo senas tarnas... Ar prisimeni, 
Pilypai? , 

Pilypas nors ir nelabai mėgo gerti, bet šį kartą, užuot 
atsakęs, vienu mauku išgėrė didžiulę vyno taurę. 

Matydamas tai, Gotjė du kartus tiek išgėrė. 

- O dabar, - kalbėjo Pilypas, - norėčiau papasakoti, kada 
ir dėl ko pradėjome jausti tokią neapykantą Marinji. 

- Papasakok, broli, papasakok, - paragino Gotijė. 

- Pamačiau seną tarną, sukruvintą, išbalusį kaip mirtis. 
Jis suspėjo tik suvaitoti: 

- Ponai, skubėkite! 

- Supratau, kad mūsų pilyje įvyko kažkokia nelaimė. 
Kaip pašėlę išbėgome iš rūmų, šokome ant arklių ir nulė- 
kėme Fruadmantel gatve. Kai atsidūrėme prie gatvės kampo, 
pro šalį prajojo ginkluotų žmonių būrys ir nujojo mūsų rūmų 
link. Atsigręžęs pamačiau, kad būrys sustojo prie mūsų rūmų. 
Matyt, norėta mus suimti. Viskas pasibaigė mūsų žmonių 
susirėmimu su karališkaisiais lankininkais. Mūsų žmonės buvo 
išžudyti iki vieno, rūmai apiplėšti ir padegti. Pamatę, kad 
karaliaus lankininkai sustojo prie mūsų namų, norėjome grįžti 
ir stoti į kovą su jais, bet senasis tarnas tarė: 

- Jei norite gauti paskutinį motinos palaiminimą, sku- 
bėkite į pilį! 

- Lekiam kaip vėjas, arkliai krito kelyje, jau pėsti pa- 
siekėme namus, bet pamatėme tik... degančius griuvėsius... 

Gotjė dusliai suvaitojo ir riktelėjo: 

- Gerti! 

Rikė pripylė jo taurę. Buridanas klausėsi sučiaupęs lūpas, 
susimąstęs. 

- Pilis baigė degti! Kiemas buvo nuklotas mūsų žmonių 
lavonais. Nubėgome per lavonus į tėvo kambarį... Staiga tarp 
nukautųjų pamatėme... tėvo lavoną! Jo kūnas ouvo subadytas 
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ietimis. Priglaudžiau ausį prie krūtinės, ieškodamas nors 
kibirkštėlės gyvybės... Deja! Mūsų tėvas jau buvo miręs. Pas- 
kui viename kambaryje, į kurį įėjo Gotjė, išgirdau raudant... 

Čia Pilypas liovėsi pasakojęs. 

- Gerti! - tarė Gotjė. 

Vilijus pripylė jo taurę. 

- Nuėjau ten ir pamačiau mūsų motiną; ji dar tebebuvo 
gyva... dar jos lūposc pasirodė šypsena, kai pamatė savo 
mylimus vaikus... Apkabinau ją, ji ištarė vieną vardą ir -mirė. 
Tai buvo Marinji vardas!. Mes ir patys supratome, iš kur 
krito šis smūgis. Žuvusių kareivių drabužiai buvo su Marinji 
herbais. Visoje mūsų pilyje likome gyvi tik aš ir Gotjė. 
Palikome didelį brolių kapą... Kaimiečiai mums papasakojo 
apie užpuolimą ir mūšį. Jie padėjo mums palaidoti tėvą su 
motina. Kai saulei leidžiantis prie tėvų kapo likome dviese, 
prisiekėme atkeršyti. Štai visa mūsų istorija. 

“  - Liūdna istorija! - tarė Vilijus. 

- Tegu tik pasirodo čia tas Marinji, bematant nudursiu 
durklu! - niūriai tarė Rikė. 

Pilypas pažvelgė į Buridaną. 

Buridanas suprato, ką reiškia draugo žvilgsnis. Juk 
Pilypas žinojo, kad Marinji yra Mirtilės „tėvas! 

- Ko nori, - paklausė, truktelėjęs pečiais, - šis Žmogus 
yra mūsų pasmerktas mirti. 

Pilypo žvilgsnis užsidegė, o Buridanas pridūrė: 

- Eikite ir nužudykite.. Turite rankose keršto įrankį. 
Padaryčiau didžiausią šventvagystę, jei kliudyčiau jums atlikti 
šventą pareigą. 

Tą akimirksnį gretimame kieme pasigirdo plėšriųjų 
žvėrių urzgimas. 

Visi priėjo prie lango į kiemą. Buridanas pakėlė užuo- 
laidą. | 

Matyt, artinosi audra, nes žvėrys buvo įsiutę. Ir tikrai, 
dangus buvo juodas, aptrauktas debesų. Jau žaibavo ir kilo 
vėjas. Ėmė kristi stambūs lietaus lašai. 

Liūtai .nerimavo savo narvuose, vaikščiojo ten ir atgal, 
kaukė, daužė letenomis grotas ir pjovėsi tarpusavyje. 

Vyras su šakėmis stengėsi išskirti besipjaunančiuosius 
liūtus, keikėsi ir burnojo. 

„7 Stragildas! - sušuko Buridanas. 
- Stragildas! - dušliai pakartojo jo draugai. 
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- Tas pats, kuris patenkintas juokėsi tą dieną, vesdamas 
mane karti, - tarė Lancelas. 

- Tas pats, dėl kurio manęs kone nesuėmė Pre-o-Klere, - 
suriko Vilijus. 

- Ir manęs! - šūktelėjo Rikė. 

- Tas pats, kuris užsiuvo maišan, prisimeni, Pilypai? - 
paklausė Gotjė, baisingai juokdamasis, - tas pats, kuris nu- 
stūmė mus į upę iš Nestlio Bokšto aikštelės! 

- Jis yra dešinioji ranka velnienės, kuri vadinasi Mar- 
garita! 

Pilypas tylėjo sukandęs dantis. 

Stragildas nuramino žvėris ir nusijuokė: 

- Pagaliau surimtėjote! Ha! Nejaugi nemokate gražiai, 
padoriai elgtis bent tada, kai pas jus ateina tokia viešnia. 
Kokia garbė tau, pone liūtei Tave vizituos mūsų karalienė! 
Mūsų gražioji Margarita Burgundietė! Liūtė pasiilgo liūto! 

- Karalienė čia ateis! - sušnibždėjo Buridanas. 

- Ateina kruvinoji karalienė! - griežtelėjo dantimis Gotjė. 

- Ateis Margarita! - sušnibždėjo Pilypas. 


GROVO DE VALUA DŽIAUGSMAS IR IŠGĄSTIS 


Karaliui Liudvikui grįžus iš kalėjimo, grovas de Valua 
lengviau atsiduso. Buvo patenkintas. Jam nerūpėjo, ar Mabelė 
žus, ar nežus ant laužo. Svarbu buvo, kad jis nenukentės ir 
kad Mirtilė atsidurs jo rankose. 

- Kas man rūpi, jei karalius nori pasimatyti su ja Luvre! 
Ji patenkinta, kad taip įvyko... Ji manęs neišduos. Tik Ma- 
rinji galėtų išduoti. Bet ir jis to nepadarys. Juk jis Mirtilės 
tėvas! 

Valua ramiai praleido naktį. Rytą liepė pašaukti Ma- 
lingrė. Bet Simono dar nebuvo Templyje. Dar truputį palau- 
kė. Pagaliau, negalėdamas ramiai nusėdėti, nuėjo į savo 
rūmus. Ir ten dar jo parankinio nebuvo. 


Simonas Malingrė nutarė, nesučiupęs Mirtilės, negrįžti į 
rūmus. | i 
Ginkluotam būriui išvedus Mabelę, Malingrė ėmė galvoti: 
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"Mažytė čia, senė aiškiai pasakė. Kaip ją surasti? Jei 
eisiu į viršų, gali tuo laiku nubėgti į rūsį, jei eisiu į rūsį, 
pasislėps mansardoje.“ 

Todėl jis užvertė baldais duris ir patenkintas patrynė 
rankas: 

"Dabar galiu jos ieškoti, - tarė, - juk pro langą neiš- 
šoks... langai apkalti grotomis, duris užverčiau. Tad ji mano 
rankose", 

Pradėjo ieškoti rūsyje.  Apžiūrėjęs visus kampelius ir 
įsitikinęs, kad čia mergaitės nėra, nuėjo į pirmą aukštą. 
Visur išieškojęs ir neradęs, nutarė ieškojimą atidėti iki 
rytojaus, nes labai nuvargo. Atsigulė prie durų ir užmigo, 
neužsimerkęs, kaip žvėris. 

Rytą vėl ėmė ieškoti. Vėl nieko. Pagaliau priėjo labo- 
ratoriją ir jau ėmė pats savęs klausinėti: 

- O gal ir čia mergos nėra? Jei jos čia nerasiu, mano 
ponas, kuriam prisiekiau, kad surasiu ją, lieps mane pakarti! 
Nepadės ir kiti mano nuopelnai. Lieps pakarti, o paskui 
gailėsis.. Bet jei nerasiu paukštytės, atkeršysiu Žilijanai, pa- 
smaugsiu ją... O paskui, nesirodydamas grovui į akis, dingsiu! 
Bet kas tai, kas tai... Ką reiškia tas čiužėjimas? 

Tiesa, viename laboratorijos kampelyje sučiužėjo. Netoli, 
prie pat lentynų, ant kurių stovėjo buteliukai su įvairiais 
skysčiais. Malingrė plačiai nusišypsojo... Vėl sučiužėjo. „Ma- 
lingrė dar plačiau nusišypsojo ir ėmė atsidėjęs klausytis. 
Buvo juokingas ir šlykštus. Buvo baisus, panašus į katiną, 
kuris jaučia netoli pelę esant. Jo velniškas šypsnys būtų 
išgąsdinęs ir ne bet kokį vyrą. | 

- Mažytė ten! Ji juda kaip maža peliukė.. Kodėl ji taip 
beldžia... Po velnių. Ne taip garsiai, mano peliuke, nes kas 
nors išgirs... Beldžia, . vadinasi, duoda ženklą tai garbingai 
moteriai. Nesulaukusi atsakymo, pamanys, jog yra išgelbėta, 
kad namelyje nieko nebėra... Gal nori iškišti į Dievo pasaulį 
savo mažytės nosytės galelį! Gal bando savo mažyte rankele 
atidaryti slaptavietės duris... Čiuža, o aš jos čia lauksiu, kaip 
katinas peliukės. Dar niekada taip nežaidžiau! 

- Štai! | 

Akimirksnis buvo baisus. Ir tikrai, nelaimingoji peliukė 
atidarė savo slaptavietės duris Tuojau ji pamatė Malingrė, 
stovintį vidury laboratorijos, šlykštų, baisų, ištįsusiu kaklu. 

- Chi chi, - nusijuokė -Malingrė plonu balsu. 
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Mirtilės veidą iškreipė neapsakomas išgąstis. 

- Na, mano gražusis vaikeli, - kalbėjo Malingrė. - Eik 
čia! Išeik iš savo slaptavietės.. Matai, jog tavęs laukiu! 

Bet vargšė mergaitė nė iš vietos pajudėti negalėjo. Greit 
vis dėlto susivaldė ir nugalėjo baimę. Priėjo prie Malingrė ir 
drąsiai į jį pažvelgė. 

- Ką, pone, čia veikiate? Kaip įėjote? 

- Kaip įėjau? Paprasčiausiu būdu, mano vaikeli, pro 
duris! Pro duris... Dabar, ka veikiu? Žiūriu į tave! Prisiekiu 
Dievu... tavęs laukiau! Turėjau įsakymą laukti! 

- Turėjote įsakymą, - sukuždėjo Mirtilė. 

- Dieve mano, taip! Buvome čion keli atėję... Pirmiausia 
suėmėme tą dorą moteriškę... 

- Suėmėte, - bailiai paklausė Mirtilė, - o kuo ji nusi- 
kalto? 

- Nežinau, kaip Dievą myliu, bet ji suimta, ir tiek! O aš 
gavau įsakymą laukti tavęs, panele... ir laukiu! 

Dvi ašarėlės nuriedėjo per mergaitės skruostus. Ji pa- 
manė: 

- Suėmė Buridano motiną! Vargšė, motutė, kurią jau taip 
pamilau, . 

Malingrė žiūrėjo į ją. Pats jis nebeatrodė toks baisus, 
bet greičiau juokingas su savo ilga, plona nosimi ir krei- 
vomis kojomis. 

Kai 'Mirtilė šiek tick atsikvošėjo, jau nebekreipė dėmesio 
į juokingą nepažįstamąjį. Jos mintyse tebuvo viena: Mabelė 
suimta! 

Simonas Malingrė, džiaugdamasis sėkme, nutarė būti 
labai mandagus. 

- Dabar, mano mažyte, - švelniai tarė, - turi eiti su 
manimi ir kuo greičiausiai. Matai, esu mandagus, neversk 
manęs vartoti jėgos. 

- Turiu eiti su jumis? Kur? 

- Pamatysi.. Į puikius rūmus, kur tave labai gerai 
priims, duodu galvą... 

Mirtilė energingai pakratė galvą. 

Apsimesdamas, kad nemato, Malingrė kalbėjo toliau: 

- Išcisime į gatvę. Turėsi šalia manęs ramiai eiti. 

Mirtilės žvilgsnyjė sužibėjo viltis. 

Malingrė, pastebėjęs tai, pridėjo pirštą prie nosies ir 
susimąstė. Paskui vėl nusijuokė. 
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- Neabejoju, kad gatvėje galėtum nuo manęs pabėgti, - 
"tarė. - Pasakysiu, - jei bėgsi.. leisiu tau ramiai pabėgti. Jei 
panorėsi rėkti, šaukti praeivių pagalbos, nekliudysiu, nenorė- 
damas turėti nesmagumų. Matai, jog viskas tvarkoje. Daugiau 
pasakysiu... Jei liepsi man pasišalinti, aš tai padarysiu tą pat 
akimirksnį. Ką į tai pasakysi, mieloji? Sakyk, nesivaržyk... 

Malingrė valandėlę nutilo, dusdamas iš juoko. 

Mirtilė drebėjo. 

- Jei neisi su manimi, po valandos tavo dora moteris 
bus pakarta. Nusiplaunu rankas! Eik, bėk... man nerūpi, kad 
ta moteris bus pakarta! 

Malingrė net nepasuko galvos į mergaitę, o Mirtilė klus- 
niai ėjo paskui jį Kai laiptais nulipo apačion, Malingrė 
suardė barikadą iš baldų prie durų. 

- Greičiau, ak! Greičiau, prašau poną! - pasigirdo Mir- 
ti]ės balsas. d | | 

- A.. jau nutarei eiti! Na, ką, nurimk, dar suspėsim! 
Laiduoju! 

- Sakote, pone, jei eisiu ten, kur mane norite vesti... 

- Ta moteris nebus pakarta. Priešingu atveju, jei po 
dviejų valandų... | 

- Eikime greičiau! Eikime! - maldavo Mirtilė. 

Malingrė ėjo lėtai, net nežiūrėdamas, ar šalia jo eina 
Mirtilė. Po pusvalandžio jie jau buvo de Valua rūmuose. 
Malingrė uždarė mergaitę viename kambaryje ir nubėgo 
pranešti savo ponui. 

- Pone grove, - tarė jis, įeidamas į Valua kambarį, - 
paukštytė pateko į mūsų žabangas. 

Valua linksmai pažvelgė į jį. 

- Kaip tau pavyko? - paklausė. - Ar šaukė? Vidurdienį! 
Juk tai buvo pavojinga. Matyt, turėjai ją surišti! Užkimšti 
burną!.. Nieko blogo jai nepadarei, nenaudėli? 

- Ponas grovas, matyt, manęs visai nepažįsta, - tarė 
Malingrė, žemai lenkdamasis. - Aš jos nerišau, nė burnos 
neužkimšau, pirštu nepaliečiau.. Pati ėjo paskui mane, kaip 
ėriukas, 

- O dabar, - tarė, - atvesk Žilijaną. 

Malingrė išėjo atsivesti senės, kuri dar tebesėdėjo užda- 
ryta. Radęs Žilijaną, tarė: 

- Jei nors žodelį ištarsi grovui apie tai, kas buvo tarp 
mūsų, papasakosiu jam visa, ką sugalvojai, norėdama išlupti. 
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iš jo pinigų. Jei tylėsi, laiduoju, kad praturtėsime. 

Žilijana suprato, kad jos bendras nori sužinoti, kur 
paslėpti taleriai. "Kantrybės, - tarė sau. - Dar atkeršysiu". 

- Gerai, - pridūrė garsiai, - nieko grovui nesakysiu. 
Kalinai mane, apvogei, apiplėšei.. bet ką moteris gali pada- 
ryti savo būsimam vyrui ir dar tokiam meiliam kaip tu! 

Simonas tiriamai pažvelgė į moterį ir pamanė: 

- Kažką sugalvojo! Budėsiu!.. 

Apsimetė, kad Žilijanos žodžiai jam labai patikę. Žili- 
jana žvilgtelėjo į jį ir tyliai sušnibždėjo: "Kaily! Brangiai 
užsimokėsi už baimę, kurią man buvai įvaręs. Taip pat ir už 
pavogtus talerius!“ 

- Žilijana, - tarė grovas, kai jie abu atėjo į rūmus, - 
mūsų gerasis Malingrė surado Mirtilės slapstymosi vietą. 

- Malingrė, - gudrus žmogus, - tarė Žilijana. 

- Taip. Jis atgabeno raganą, kuri uždaryta rūmuose. 
Pavedu ją tau globoti. Juk gerai ją pažįsti. Ji nežino, kokį 
vaidmenį suvaidinai visoje šioje istorijoje... nežino, kaip patar- 
navai Jo karališkajai didybei. 

- Ir šviesiajam ponui grovui! 

- Taip. Todėl ji turi tavimi pasitikėti. 

- Aišku. O jei ir neturėtų seno pasitikėjimo, apsiimu jį 
grąžinti. Ponas grovas nuo to nepralaimės. 

- Esi išmintinga moteris, Žilijana. Nuo šios dienos esi 
mano namų narys. Tavo žinioje bus baltiniai. Tai garbinga ir 
pelninga tarnyba. Daug moterų tau pavydės. 

- Ponas grovas teikia man didelę malonę. 

- Tai tik pradžia. Tik gerai saugok mūsų kalinę! - 
pridūrė tarsi grasindamas. - Niekas rūmuose ir už rūmų 
neturi žinoti, kad mergaitė yra čia. Jei kas sužinos, tau bus 
išplėštas liežuvis. Niekas neturi prie jos prisiartinti, kalbėtis 
su ja, net matyti. Jei sužinosiu, kad kas nors ją matė, pir- 
miausia jam bus išluptos akys, o paskui tau. Pagaliau jei dėl 
tavo ar kieno kito kaltės mergaitei pavyktų pasprukti, tu ir 
tavo bendrai būsite sudeginti lėta ugnimi mano rūmų di- 
džiojoje salėje. 

Grovui kalbant, Žilijana lingavo galvą. 

Grovas net išsigando pamanęs, kad Mirtilė gali pabėgti. 

Bet jis buvo tikras, kad Žilijana bus gera prižiūrėtoja. 

- Nenoriu jos matyti, bent šiandien. Pasirink tinkames- 
nius rūmų kambarius ir atsimink, kad jei viską gerai atliksi, 
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laimėsi didelį turtą, dvarą. 

- Sunku geriau tarnauti ponui grovui, kaip kad aš tar- 
nauju. 

- Gerai. Iki šiol ištikimai tarnavai. 

- Viskas bus atlikta, 

- Tai eik. Malingrė atiduos tau globoti mergaitę, o pas- 
kui ateis į Templį. Rūmų prievaizdai įsakysiu, kad teiktų 
visa, ko reikalausi. 

Žilijana ir Malingrė išėjo. 

- Matai, kad gausi dvarą, - tarė Malingrė. - Mano dėka 
laimėjai grovo malonę. Kada tuoksimės? 

Malingrė pirmą kartą nuoširdžiai kalbėjo. Žilijanos 
sėkmė jį apakino. Jau tarė sau, kad Žilijana tinka jam į 
sužadėtines. 

Bet Žilijana ėjo susimąsčiusi ir tylėjo. Pagaliau pasuko 
galvą ir, pažvelgusi Malingrė į akis, paklausė: 

- Ar grąžinsi man talerius? 

- Ką? - paklausė Malingrė. 

- Mano talerius, mano nelaimingus talerius! Grąžink, 
Simonai, juk sakaisi mylįs. 

- Taip, myliu, bet todėl ir negrąžinsiu jų. Ištekėjusi už 
manęs, būsi dar turtingesnė. 

Žilijana nieko neatsakė ir žengė toliau. | 

Galvojo: "Valua pasakė, kad tas, kas padės Mirtilei 
pabėgti, bus sudegintas lėta ugnimi. Valua išlaikys žodį, 
žinau jį.“ 

Taip galvodama pašaipiai pažvelgė į Malingrė. Kai priėjo 
prie Mirtilės kambario durų, Simonas atidavė Žilijanai rak- 
tus, sakydamas: 

- Še. Dabar tavo darbas, aš bėgsiu į Templį pas grovą. 

Grovas tikrai buvo Templyje. Simonas stebėjosi, kad 
grovas nepanoro pamatyti Mirtilę. Grovas padarė tai ne dėl 
savo jausmų švelnumo. Jis elgėsi, kaip katinas su peliuke, 
žinodamas, kad kiekvieną akimirksnį gali ją griebti. Taip 
kaip ir jis pats elgėsi. 

Atvykęs į Templį, grovas pašaukė raktininką ir, jo 
lydimas, nuėjo į požemį. Norėjo pasimatyti su kaline. Manė, 
kad galės iš jos šį tą sužinoti apie mergaitę. Įėjo į vienutę. 
Mabelė, pamačiusi jį, nusišypsojo. Nė nemanė, kad dar kartą 
teks pasimatyti su grovu akis į akį. 

- Atėjau pasikalbėti su tavimi apie mergaitę, dėl kurios 
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nori mirti. Turiu pasakyti, kad nors karalius ir atidėjo spren- 
dimo vykdymo dieną, bet bausmė vis tiek bus įvykdyta. 
Galiu tik paguosti tave, kad būtų lengviau kentėti. 

- Ką norite sužinoti, pone grove? 

- Papasakok man apie Mirtilę: koks jos būdas, kas jai 
patinka, koks skonis... 

Mabelė pažvelgė į grovą ir tarė: 

- Ar ji laisva? Ar įvykdėte, ką pažadėjote ir ką padaryti 
žodį davėte? | 

- Viską padariau. 

- Ji laisva? 

- Priesaiką laikau. | 

- Neatsakote į klausimą - tarė Mabelė, stengdamasi 
prisiartinti prie jo. Bet grandinės kliudė tai padaryti. At- 
sirėmė į mūro sieną. 

- Neatsakote į mano klausimą! 

Mabelės žvilgsnis iš po kaukės taip blikstelėjo, kad 
Valua ėmė nerimauti. 

- Matyt, Mirtilė suimta! - pamanė Mabelė. - Gerai! - 
pridūrė garsiai, - kalbėkime apie mergaitę. Man bus labai 
malonu. Mirtilės visos simpatijos, visa, kas jai patinka, galima 
išreikšti dviem žodžiais: ji myli Buridaną. 

Valua sugriežė dantimis. 

Jis neapkentė Buridano, net labiau negu Marinji. 

- Kantrybės! Šitas valkata bus nubaustas po kelių va- 
landų. Jis yra gerose rankose... | 

- "Norite pasakyti, jog Buridanas - patekęs į karalienės 
rankas, tiesa? 

- Taip. Pats mačiau, kaip jis buvo suimtas Pre-o-Klere. 

- Buridanas paspruko, - šaltai tarė Mabelė. 

- Paspruko! - nusijuokė Valua. - Pašėlai turbūt! 

- Buridanas paspruko ir išvadavo Mirtilę, kurią dabar 
jūs, priesaikos laužytojau, laikote savo rūmuose, 

- Matyt, tu tikrai esi burtininkė? - baimingai sušnibždėjo 
Valua. 

- Buridanas ves Mirtilę, - pabaigė Mabelė. 

- Klysti, moterie! - tarė drebančiu balsu Valua. - Jei 
Buridanas ir laisvas, kuo netikiu, miesto sargyba vis tiek jį 
suims. Kadangi tavo prakeiktas sugebėjimas burti leido tau 
sužinoti, kad sučiupau mergaitę, geriau įsižiūrėk į ateitį ir 
pamatysi pakartą Buridaną ir Mirtilę mano glėbyje... 
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- Grąžinsi Mirtilei laisvę, - suriko Mabelė. - Turiu teisę 
jums įsakinėti, Karoli de Valua, nes einu ne su pragaro, o 
su Dievo Keršytojo vardu! Žiūrėkite! 

Valua pamatė, kad Mabelė nusitraukė kaukę. Valandėlę 
žiūrėjo į ją, paskui pradėjo vapalioti: 

- Kas tu? Kažkur tave: mačiau? Ak, pažinau, pažinau 
tave! Esi Ana de Draman! 

Neapsakomai nustebęs, pajuto, kad kojos linksta. At- 
sirėmė vienulės sienos. 

Mabelė užsidėjo kaukę. Paskui prabilo: 

- Dabar suprantate, kokį turiu ginklą prieš jus. Kai jau 
rengsitės mane vesti į Luvrą, prieš įvesdamas turėsite įrodyti, 
kad Mirtilė ir Buridanas yra laisvi! Jei ne - pasakysiu 
karaliui, kas liepė nužudyti jūsų sūnų, kai buvote Margaritos 
Burgundietės, būsimosios Prancūzijos karalienės, meilužis. 

Valua- jau nebeklausė ilgiau, išbėgo iš vienutės, grįžo į 
savo kambarius ir, kritęs į fotelį, sušnibždėjo: 

- Esu žuvęs! . 

- Gal ponas grovas pasakysite, kokia jūsų nusiminimo 
priežastis...- gal pavyks rasti vaistą? - pasigirdo kažkoks bal- 
sas. 

- Tai tu, Simonai! 

- Aš, šviesusis pone! 

- Esu gudrus ir išmintingas, - ėmė karštai kalbėti Valua, 
- gali man duoti gerų patarimų. Tad klausyk... 

Papasakojo savo bendrui visa, kas atsitiko kalėjime, pas- 
kui. pridūrė: 

- Pirmiausia reikės sukliudyti tai moteriai pasimatyti su 
karaliumi. 

Malingrė pagalvojo, paskui nusijuokė. 

- Tik tiek? Tada šviesusis ponas galite nurimti, už- 
tikrinu, kad prakeiktoji ragana niekada nepasimatys su 
karalium, nes mirs anksčiau. Galima bus pasakyti kiekvienam, 
taigi ir karaliui, kad Dievo teismas anksčiau nubaudė raganą, 
negu Žmonių teismas, | 

- O kaip mirs? - paklausė Valua, žvelgdamas į Malingrė. 
- Ar ji bus pasmaugta vienutėje? 

- Jei reikės, galiu ir tai padaryti. Bet kažkas kitas, kas 
imsis atlikti tą darbą dar geriau. Tas žmogus yra Žilijana. 
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Tuo tarpu Žilijana nuėjo į Mirtilės kambarį. 

Margaitė, pamačiusi savo senąją tarnaitę, džiūgaudama 
suriko ir pribėgo prie jos, ištiesusi rankas. 

- Geroji Žilijana! 

Žilijana davė ženklą tylėti, uždarė duris ir tarė: 

- Nesu ta, kuria mane laikai, nesu verta gerosios vardo. 
Tai aš, tavo priešų prikalbėtaą, už grovo Valua pinigus 
nulipdžiau figūrėlę iš vaško, kuri tave pražudė. 

Mirtilė išsigandusiomis akimis pažvelgė į senę. 

- Dabar, kai prisipažinau nusikaltusį, manau pasitikėsi 
manimi ir tikėsi, kad gailiuosi... 

- Argi tu tai buvai padariusi? 

- Taip... Išdaviau tave. 

- Ką aš tau bloga padariau? 

- Tu? Nieko... Kiek apskritai galiu mylėti, tave mylėjau. 
Taip! Bet troškau pinigų, ir tai yra mano nelaimės priežastis. 

- Kodėl atidavei mane į priešų rankas? 

- Nes tavo tėvas, Enžeranas de Marinji, yra Karolio de 
Valua mirtinas priešas. Jei būtum pono Klaudijaus Lesko 
duktė, būtum laiminga... 

Mirtilė ėmė verkti. Žilijana ramiai į ją žiūrėjo. Ji dabar 
norėjo atkeršyti Malingrė už baimę, kurią jai įvarė, ir už 
pavogtus talerius. 

- Nieko nebijok. Iš tėvo ir karalienės pusės tau negresia 
joks pavojus. Tau pavojingas tik Karolis de Valua. Geriau 
būtų, jei jis nekęstų tavęs, kaip Marinji dukters. Jo meilė 
tau baisesnė negu jo neapykanta... Juk jis nori, kad būtum jo 
sugulovė. Esi jo rūmuose. 

Mirtilė baisingai suriko. Tik dabar suprato, kas jai 
gresia. Skaisti mergaitė instinktyviai jautė, kad Valua meilė 
yra pavojus jos garbei. Užmiršo net, kad Žilijana ją išdavė 
ir kad vėl gali išduoti. Ji tetroško išvengti pakibusio pa- 
vojaus. 

Žilijana kalbėjo toliau: 

- Noriu išgelbėti tave. Tai bus mano atgaila. Vienintelis 
išsigelbėjimo būdas - tuojau apie viską pranešti Buridanui. 

- Taip, jei Buridanas žinotų, kur esu, jis viską padarytų 
man išgelbėti. 

- Apie tai ir galvoju, - tarė Žilijana. - Tik pasakyk, kur 
galiu jį rasti... 

- Jei jis laisvas, tai greičiausiai rasi: jį de Olno rūmuose, 
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Fruadmantelio gatvėje. 

Ištarusi šiuos žodžius, Mirtilė ėmė gailėtis Gal priešai 
atsiuntė čią Žilijaną sužinoti, kur jis slapstosi... O dabar jo 
sužadėtinė jį išdavė! | 

Staiga nutilo ir ėmė trauktis atatupsta su nepasitikėjimu 
žvelgdama į Žilijaną. 

Žilijana suprato, kas dedasi mergaitės širdyje. 

- Nepasitiki manimi, suprantamas daiktas... Bet prisiekiu, 
kad šį kartą neišduosiu. Nebijok. Jei rasiu Buridaną, įspėsiu 
ji, ir jis pradės veikti. Jei jo nerasiu, pati imsiu veikti. Noriu 
tau padėti pabėgti, o tai ir man svarbu. | 

Tonas, kurio kalbėjo Žilijana, buvo toks nuoširdus, kad 
nelaiminga mergaitė laisviau atsikvėpė. 

"Kaip man bus malonu pamatyti Malingrė, kepamą ant 
lėtos ugnies... kaip žadėjo grovas. Mirtilė turi pabėgti! O kas 
bus kaltininkas? Tu, mano gerasis Simonai! Kas atsitiks mer- 
gaitei, kai ji išeis iš rūmų, - ne mano reikalas. Atkeršysiu ir 
gausiu pinigų". 


KARALIENĖ LIŪDI 


Margarita Burgundietė kambariuose sėdėjo labai liūdna. 
Ji nuobodžiavo. Vienintelė jos pramoga buvo pokalbiai su 
kunigaikštytėmis Žuana ir Blanša. 

Karalius buvo laimingas, kad karalienė sveiksta. Jis vėl 
ėmėsi savo kasdieninių užsiėmimų. Norėdamas pažymėti 
karalienės pasveikimą, įsakė suruošti šventę ir pramogas 
liaudžiai. 

Tiesa, jo ištikimas tarnas atsargiai patarė karaliui ne- 
ruošti iškilmių, nes karalienė rimtai nesirgusi. Bet karalius, 
būdamas gerai nusiteikęs, atsakė: 

- Galiu švęsti, taip sakant, progai pasitaikius. Be to, 
artėja juokdarių šventė. Būsi jų karalius... Tai bus tau baus- 
mė už nuolatinį murmėjimą. 

Karalius sušaukė didikų tarybą ir ėmė drauge su jais 
svarstyti šį svarbų valstybės klausimą. 

O karalienė tuo tarpu nuobodžiavo, gulėjo užsimerkusi 
plačioje lovoje ir karčiai šypsojosi, prisiminusi paskutinius 
įvykius. | 

- Gotjė mane prakeikė. Neturėjau rodytis Nestlio Bokšto 


246 


aikštelėje. 

Atsimerkė ir pažvelgė į seseris, kurios siuvinėjo gražią 
šilko medžiagą. | 

- Blanša, ir tu Žuana, ar girdėjote, kad žudomojo pra- 
keikimas gali paveikti žmogaus gyvenimą, pakeisti jį ir net 
sugriauti. 

- Apie kokį prakeikimą kalbi? 

- Vis tiek! - tarė nekantriai. - Neatsakote į mano klau- 
simą! Ak, daug klausimų blaškosi mano galvoje! - kalbėjo 
tyliai. - Kas atsitiko mano dukrai?.. Mano konkurentei... 
Visiems jiems? Ak, suimti tuos du! 

Nušoko nuo sofos ir pradėjo nervingai vaikštinėti po 
kambarį. | 

- Žuana, Blanša, paklausykite. Kol šie vyrai gyvi, aš 
negaliu būti rami. Taip pat ir jūs. 

Abi kunigaikštytės sudrebėjo. 

- Jei tik vienas iš jų prasitars, Nestlio Bokšto paslaptis 
paaiškės... O tai mus pražudys.. Mirsime gėdingai kalėjimo 
vienutėje. | 

Žuana ir Blanša pažvelgė viena į kitą. Jos labai bijojo, 
kad Bokšto paslaptis neiškiltų aikštėn. Juk jos dalyvaudavo 
orgijose. Bet vis dėlto joms grėsė mažesnis pavojus. Jų vyrai 
buvo toli... Kunigaikštytės stengėsi slopinti savo baimę. 

- Turime juos surasti, - tarė Žuana. - Pilypas ir Gotjė 
turi būti taip... 

- Kaip žuvo ir kiti mūsų meilužiai, - pridūrė Blanša ir 
atsiduso. 

- Mane prakeikė, - sušnibždėjo karalienė. 

Įėjo dvi tarnaitės, rūmų dama ir įncšė staliuką su val- 
giais, vynu ir užkandžiais. Pastatė staliuką ir išėjo. 

- Sėskimės prie stalo, - tarė Žuana. - Ispanų vynas - 
geriausias vaistas nuo liūdesio. 

Greit nuo vyno akys pradėjo žibėti, o skruostai paraudo, 


- Netikiu prakeikimais, - tarė Blanša, - Tušti žodžiai! 
Vėjas juos išsklaidys, ir viskas! 
- Tiesa, - tarė Zuana, - bet jei prakeikimas ir gali 


išsipildyti, tai ar neverta ir nukentėti už tokias malonias 
valandas, kokias mcs išgyvenome. Klausyk, Margarita, eikime 
pasižiūrėti liūtų. 

- Ar jūs manęs nesuprantate? Jei prakeikimas būtų skir- 
tas tik šio pasaulio galingiesiems apskritai, būčiau rami. Bet 
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tas žmogus prakeikė mane, mane! 

- Koks žmogus? - paklausė susidomėjusios kunigaikštytės. 

- Klausykite. Stragildas sučiupo juos... Vienas iš jų mane 
pažino. Daviau įsakymą juos nužudyti... Maniau, kad viskas 
jau atlikta. Išėjau į Bokšto aikštelę ir pamačiau ta nenaudėlį 
Gotjė, kuris mane prakeikė. Nuo tos minutės man niekas 
nesiseka, jaučiu, kad mane slegia tas prakeikimas. 

- Beprotybė, - sušuko Žuana, nervingai nusijuokusi. 

- Tai tik tavo fantazija! - pridūrė ir Blanša. 

- Karalius! - pranešė tarnas, atidarydamas duris. 


- Matau, kad čia jau linksma! - sušuko karalius, įeida- 
mas į kambarį. - Ačiū Dievui. Jau visai pasveikai, brangioji 
Margarita? 


- Visai, Sir, - atsakė Margarita. 

- Atėjau pranešti gerą žinią, - tarė patenkintas Liud- 
vikas. - Turėsime didelę šventė... juokdarių šventę. Ką dėl to 
pasakysi? 

- Puikus sumanymas! - tarė Margarita, stengdamasi 
neparodyti savo jausmų. 

Kunigaikštytės pliaukštelėjo rankomis. 

Patenkintas karalius pasakė dar kelis žodžius ir norėjo 
išciti. Staiga sustojo price slenksčio, sudavė sau ranka į kaktą 
ir grižo. 

Įsivaizduok,- tarė karalienei, - panorau pats. ištardyti 
raganą. Ir tai padariau... Kalbėjausi su ja. 

- Koks neatsargumas, Sir! 

- Taip.. Bet nesigailiu savo neatsargumo. Ši moteris 
pranešė man labai svarbų dalyką. 

- Kokį? - paklausė karalienė. 

- Pranešė, jog prieš mane rengiama išdavystė. 

- Išdavystė? 

- Taip. Luvre, mano rūmuose, man gresia pavojus. 

-' Pavojus?.. Tai tikrai svarbi žinia. O ragana pasakė 
išdaviko vardą? 

- Ne. Bet tai ne vyras, o moteris. Ragana pasakė man: 
"Ieškok netoli savęs, Luvre!" 

- Moteris? 

- Ar gerai pažįsti savo damas? Gal tarp jų reikia ieškoti 
išdavikės? 

Margarita nuleido galvą. Patylėjusi valandėlę tarė: 

- Ieškosiu ir surasiu ją, Sir! 


a 
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Liudvikas X išėjo. 

- Dabar patikėsite, kad mane persekioja likimas? 

- Ko jaudiniesi? - tarė Blanša. - Ar manai, kad ragana 
tave turėjo galvoje? | 

Karalienė nieko neatsakė. Susimąstė. Stengėsi ' nugalėti 
baimę. 


Karalienę, kai eidavo žiūrėti liūtų, visada lydėdavo 
riteriai. Tai buvo pramoga, kurioje dalyvaudavo visi rūmai. 
Bet kartais karalienė tik su seserimis ten eidavo. 4 

Margarita grožėjosi jais, jų elastingais judesiais. Ji mėgo 
žiūrėti, kaip įsiutę žvėrys daužydavo letenomis grotas ir, 
žiūrėdami į žmones, laižydavosi ilgais raudonais liežuviais. 
Kai liūtai būdavo ramūs, Margarita liepdavo Stragildui 
įsiutinti juos aštriomis šakėmis. 

Margarita su seserimis nuvyko į Fruadmantelio gatvę. 
Oras buvo tvankus. Dangus pranašavo audrą. Kažkur toli jau 
griaudėjo.  Kartkartėmis žaibavo. Žvėrys kaukė ir dūko. 
Šiandien Stragildo šakių nereikėjo. 

Karalienės favoritas žvėrių prižiūrėtojų priešakyje sutiko 
karalienę prie žvėryno vartų. 

Stragildas buvo žvėryno viršininkas. 

Jis turėjo dvylika padėjėjų, kuriuos pats ir pasirinko. 
Visi jie buvo kūnu ir siela atsidavę karalienei. Šie tarnai ėjo 
dvigubas pareigas: viešas ir slaptas. Viešai jie buvo žvėryno 
jie padėdavo Stragildui eiti žudiko pareigas Nestlio Bokšte. 
Jie tarnavo plėšriems žvėrims; tarnavo ir kruvinajai meilei. 

Jie buvo mirties tarnai. 

Margarita vadindavo juos savo liūtais. Ir tikrai, jie buvo 
prisirišę prie savo ponios, kaip prijaukinti liūtai. 

Kažin, ar tik jie nebuvo pažinę jos pabučiavimų sal- 
dumo? Kažin, kokia kaina nupirko ji jų prieraišumą? Jie tar- 
navo Margaritai kaip deivei. 

Stragildas visada buvo ramus, ironiškas ir šaltas. Reikia 
pripažinti, kad savo pareigas ėjo sąžiningai, stengdamasis 
susikrauti didesnį turtą. 

Margarita, pamačiusi atvykusius jos pasveikinti pri- 
žiūrėtojus, išsitraukė kapšą su auksu, metė jiems ir sušuko: 
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- Galite eiti! 

Šie pinigus pasiėmė ir daugumas jų nuėjo į smukles. 

Liko tik Stragildas. 

Mes jau žinome, kad kiemą, kur stovėjo narvai su 
liūtais, skyrė į dvi dalis aukštos storos grotos, kurių liūtai 
negalėjo peršokti. | 

Žinome, kad de Olno rūmų langai žvelgė į tą kiemą. 

Karalienė ir jos - seserys priėjo pric grotų, už kurių 
stovėjo narvai. Liūtai bėgiojo savo erdviuose narvuose, kauk- 
dami ir rodydami iltis. 

Stragildas atsistojo šalia karalięnės, pasiryžęs kiekvieną 
minutę įeiti į liūtų narvą, kai tik karalienė duos ženklą. 
Stragildas buvo nepaprastas tramdytojas. Jam dažnai plodavo 
rūmai ir karalius, kai jis, išleidęs liūtą iš narvo į kiemą, 
priversdavo jį trauktis atgal, grasindamas šakėmis, o paskui, 
metęs į šalį šakes, varydavo į narvą vien tik žvilgsniu, 

Bct dabar jis neramiai žvelgė į apsiniaukusį dangų ir 
murmėjo panosėje: | 

- Kad tik tai nešautų galvon mintis liepti man įeiti į 
liūtų narvą dabar, prieš audrą... | 

Kunigaikštytė Žuana pažvelgė į karalienę ir pastebėjo, 
kad Margarita verkia. 

- Verki? - paklausė pusbalsiu. 

- Duok man ramybę! - atkirto Margarita. 

- Margarita, - sušnibždėjo Blanša. - Kas tave kankina? 

- Ak, duok man ramybę! Matai juk, kad man ilgu! - at- 
sakė karalienė, o paskui pridūrė nervingai juokdamasi. - 
Palikite mane čia.vieną ir grįžkite į Luvrą. 

Gražiosios seserys pažvelgė viena į kitą ir, matydamos, 
kad Margaritos norui negalima priešintis, nuėjo prie išėjimo. 

Tuo tarpu Stragildas murmėjo: 

- Velnias, o ne boba! Vėl kažkas su ja darosi, 0 to- 
kiomis valandomis ji baisi. Ji trokšta meilės ir kraujo. Kas 
bus, tas bus, o jei man lieps įeiti į narvą, neisiu... Mesiu 
tarnybą. Jau esu pakankamai turtingas, kad pagyvenčiau lais- 
vai. 

- Stragildai, - pasigirdo karalienės balsas, - atkelk vartus! 

- Atidaryti vartus? Ponia norite eiti prie narvų?.. 

- Atkelk vartus, nenaudėli! O jei dar kalbėsi, liepsiu 
nupjauti liežuvį! 

Stragildas, matyt, buvo pripratęs prie tokių grasinimų. Jis 
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nusijuokė, bet. tame juoke buvo ir nerimo. Kelis kartus 
pažvelgė beveik į juodą dangų, paskui atkėlė grotų vartus, 
kurie patys užsidarydavo paskui įėjusį. 

Išgirdę, kad vartai atkeliami, liūtai valandėlę nurimo 
narvuose, paskui ėmė žiūrėti į įeinančius žmones ir riaumoti. 
Jiems akomponavo tolimas griaustinis. 

- Kur Ciklopas? - paklausė karalienė, visa krūtine trauk- 
dama audros orą ir su pasigėrėjimu klausydamasi urzgimo. 

- Ponia, - tarė ramiai Stragildas, - patariu Ciklopo 
neliesti. Nors narvo grotos storos ir stiprios, bet Ciklopas 
toks žvėris, jog sunku garantuoti, kad jos išlaikys jo smūgį... 

Karalienė, nekreipdama dėmesio į Stragildo žodžius, jau 
priėjo prie Ciklopo narvo. 

Stragildas griebė aštrias šakes ir atsistojo šalia Mar- 
garitos. 

Ciklopas buvo puikus liūtas, atvežtas į Prancūziją dar 
Pilypui Gražiajam karaliaujant. Ciklopu jis buvo pavadintas 
todėl, kad kelionės metu išsidūrė akį. 

Dabar jis nejudėdamas gulėjo narve, tarytum svajojo apie 
Afrikos dykumas ir prarastą laisvę. 

- Ciklopai! - sušuko karalienė. 

Liūtas užmerkė savo vienintelę akį, paskui atmerkė, 
pažvelgė į tą, kuri jį šaukė, vėl užmerkė ir padėjo mil- 
žinišką galvą ant galingų letenų. 

Margarita palicpė Stragildui: 

- Atidaryk Ciklopo narvą! 

Stragildas pasitraukė nuo karalienės, metė šakes ir sudėjo 
rankas ant krūtinės. 

- Bijai? - paklausė Margarita. 

- Taip. 

Margarita pakėlė šakes ir priėjo prie narvo. 

- Ponia... nori žūti. 

- Šalin! - taip suriko Margarita, kad Stragildas išsigando. 
- Lauk, baily... Paleidžiu tave valandai. Jei anksčiau ateisi, - 
žūsi! | 

Stragildas klusniai išėjo. Bet, užuot visai pasišalinęs, įėjo 
į savo kambarį ir ėmė žiūrėti pro langą į kiemą. 

Margarita įrėmė šakių virbus į narvo skląstį, Pakako 
lengvo stūmio, kad narvo durelės atsidarytų. 

Staiga dusliai sugriaudė. Nežinia, kas paveikė liūtą: ar 
prasidedanti audra, ar žmogaus prisiartinimas, bet jis ėmė 


251 


bėgioti po narvą, šokinėti ir daužyti letenomis grotas. 

Margarita pabalo ir pasitraukė. 

- Ji išsigando, - nusijuokė Stragildas, žiūrėdamas pro 
langą. 

Tiesa, Margarita išsigando. Jos pakili nuotaika dingo. Ji 
ėmė lėtai trauktis į kiemo vidurį. 

- Netekau proto! - sušnibždėjo, - dar valandėlė, ir bū- 
čiau išleidusi Ciklopą.. Ačiū Dievui, susivaldžiau. 

Tą akimirksnį iš gretimųjų namų lango kažkas iškrito, 
teisingiau sakant, kažkas iššoko pro langą... Kažkoks vyras 
nušoko į kiemą, pribėgo prie vartų, atidarė juos ir šoko prie 
narvų su liūtais, 

Jis suriko Margaritai: 

- Margarita, žūsi! 

Karalienė bandė bėgti, bet jautė, kad baimė paraližuoja 
judesius. Čia buvo ne tiek mirties, bet paslaptingo likimo 
baimė, kuris ją persekioja... Prakeikimo baimė... Pažino vyrą... 

- Gotjė! - sušuko nustebusi, užkimusiu balsu. - Gotjė de 
Olnas! 

Gotjė jau buvo prie Ciklopo narvo. Kumščio dūžiu 
atšovė velkę, durelės atsidarė ir liūtas iššoko į kiemą priešais 
Margaritą. 


BROLIAI 


Šeši vyrai stovėjo prie Olno rūmų langų ir žiūrėjo į 
karalienę. 

- Ji, - dusliai sušnibždėjo Pilypas. 

- Ji, - šaltai atsiliepė Gotjė, paskui pridūrė: - Ji! Atėjo 
valanda veikti! 

Pilypas pabalo ir pasitraukė į kambario kertę. 

Palestros * karalius ir ' Galilėjos ciesorius tik smalsavo. 
Gotjė pričjo prie stalo, prisipylė vyno taurę, vienu mauku 
išgėrė if nusijuokė. 

Pilypas priėjo prie jo, griebė už rankos ir sušnibždėjo: 

- Broli! 

Trenkė griaustinis. 

Pilypas vėl sušnibždėjo: 

- Broli, prašau pasigailėti jos! 

- Buridanai! Ir jūs, draugai, girdite? - sušuko Gotįė. 
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Visi sustojo aplink stalą, supratę, kad įvyks baisus brolių 
dialogas. 

- Buridanai, - paklausė Gotjė, - ar manai, kad Margarita 
Burgundietė, Prancūzijos karalienė, nusipelnė mirties? 

- Vilijau, ir tu, Rikė, ir visi kiti, ar manote, kad Mar: 
garita turi mirti? 

- Taip, - atsakė Rikė. - Jei visa, ką apie ją pasakojate, 
yra teisybė, prisiekiu Dievu, kuris šią minutę žiūri iš dan- 
gaus, pats sukurčiau laužą ir įmesčiau į jį šią gyvatę. 

- O aš, - tarė Vilijus, - jei reikia, savo ranka ją nudur- 
siu, nes ji ne moteris, ne žmogus, bet šėtonas, kuris gali 
nužudyti kiekvieną gerą krikščionį. 

- O aš manau, - pridūrė Lancelas, - jei mes jos nenu- 
žudysime, ji mus nužudys. 

- Ar girdėjai, broli? - tarė Gotijė. 

Pilypas krito ant suolo ir, užsidengė veidą rankomis. 

- Kadangi ši kekšė jau pasmerkta mirti, reikia tik 
įvykdyti sprendimą. Dangus atiduoda ją į mūsų rankas. Ji 
čia. Lancelai, paduok mano lanką. 

Bigornė skubiai įvykdė prašymą, o Gotjė, priėjęs prie 
lango, atitraukė užuolaidą ir ėmė taikyti. 

Pilypas negalėjo susilaikyti. 

- Broli, - suvaitojo. 

- Tylėk! - suriko Gotjė. - Ji pasmerkta mirti... ir mirs. 
Gotjė įtempė lanką. Buridanas nusiėmė kepurę ir sušuko: 

- Vykdomas teisingumas! 

Vilijus ir Rikė taip pat nusiėmė kepures. Jie visai 
nesijaudino. 

- Dėl švento Barnabo! - murmėjo Lancelas, - man taip 
linksma buvo tik tą naktį, kai ruošėmės pakarti mano poną 
grovą de Valua... Ak, ponas Pilypas kraustosi iš proto. 

Tą akimirksnį, kai Gotjė jau norėjo paleisti strėlę į Mar- 
garitos širdį, Pilypas, atstūmęs Vilijų ir Rikė, šoko prie jo, 
ištraukė iš rankų lanką ir sulaužė. 

- Po velnių! - riktelėjo Gotjė, - nori, kad mes visi 
Žūtume. 

- Nužudyk mane, - atsakė Pilypas, - nužudyk, jei mano 
gyvybė reikalinga tavo gyvybei išgelbėti. Bet kol aš gyvas, 
Margaritai nieko bloga neatsitiks. 

Gotjė pablūdusiomis akimis pažvelgė į Pilypą ir Buri- 
daną, o paskui jo žvilgsnis krito į Margaritą, kuri kaip tik 
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tą minutę priėjo prie Ciklopo narvo. 

Gotjė susimąstė, paskui, kažką nutaręs, baisingai nu- 
sijuokė: 

- Sudiev, broli, sudiev, Buridanai, sudiev, visi! Jei kuris 
mūsų turi pasiaukoti visų labui, jei Pilypas taip gina Mar- 
garitą... gerai!. 

Atidarė langą ir iššoko į kiemą. 

Bėgdamas sušuko: 

- Margarita, žūsi! 

Stvėrėsi už juostos ieškodamas durklo, ir nusikeikė: 

- Prakcikimas! 

Už juostos durklo nebuvo. 

Tada Gotjė pažvelgė į Ciklopą. Mintis lyg žaibas žiauriu 
džiaugsmu nušvietė jo viedą, Jis priėjo prie liūto narvo ir 
atidarė dureles. Ciklopas iššoko į kiemą. | 

Atidarydamas narvo dureles, (Gotjė instinktyviai jomis 
prisidengė, bet liūtas nekrcipė į jį dėmesio ir šoko prie Mar- 
garitos, į 

Margarita ne šaukė, jos praviros lūpos buvo lyg pagalbos 
šauksmo simbolis. Joks garsas neišsiveržė iš gerklės. 

Liūtas prunkštelėjo, sučepsėjo milžiniškais nasrais, tankūs 
juodi karčiai pasišiaušė, paskui sublizgėjo baisios iltys... 
Liūtas pasirengė šuoliui... 

Bet staiga ėmė trauktis urgzdamas... 

Ciklopas baimingai traukėsi nuo Margaritos. Traukėsi, 
nes pamatė nukreiptas į jį plicnines šakes. Šakes laikė Pi- 
lypas de Olnas. 

Jis buvo iššokęs paskui brolį. 

Akimirksnį du priešai, liūtas ir žmogus, stovėjo neju- 
dėdami ir žiūrėjo vienas į kitą. 

Bet liūtas ėmė trauktis, turbūt ne tick nuo šakių, kick 
nuo baisingo Pilypo žvilgsnio. Pagaliau liūtas šoko atgal savo 
narvan. 

Pilypas ramiai, švelniu judesiu uždarė narvo duris. Tik 
tada liūtas atsikvošėjo ir ėmė daužyti grotas ir taip riaumoti, 
kad jo balso negalima buvo atskirti nuo griaustinio, 

Pilypas grįžo prie Gotjė ir sušnibždėjo: 

- Atleisk man, broli! 

Gotjė nieko neatsakė, tik, atstūmęs brolį, nuėjo de Olno 
rūmų link šaukdamas: 

- Buridanai! Atrodo, kad ne Margarita, bet mes pas- 
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merkti mirti! Taip nutarė mano brolis. 

- Lipk! - sušuko Buridanas, mesdamas ilgą storą virvę, 
kuria Gotjė ėmė lipti. 

Pilypas nuleido galvą. Ašaros suvilgė jo akis. 

Jo žvilgsnis surado Margaritą. 

Ji gulėjo apalpusi viduryję kiemo. 

Norėjo bėgti prie jos ir griebti į glėbį, bet susivaldė ir, 
nenorėdamas pasiduoti pagundai, nusigręžė ir, priėjęs prie 
rūmų sienos, ėmė virve lipti aukštyn. 

Stragildas pro savo langą matė visą šią sccną. 

Išplėtė akis, pamatęs Gotjė de Olno. Paskui jo žvilgsnis 
blikstelėjo džiaugsmu, ir jis išbėgo į gatvę murmėdamas: 

- Jei čia yra šis, tai ir visi jie de Olno rūmuose su- 
sirinkę! Dabar jau nebepaspruks iš mano rankų. 


ŽILIJANOS KERŠTO VAISIAI 


Kai Gotjė įšoko į kambarį, kažkas pasibeldė į duris. 
Buridanas susirūpinęs tuo, kas įvyko, nė neišgirdo beldimo. 
Bet kiti sukluso, 

- Kas gali čia būti? 

- Ir tokiu momentu! 

Vėl pasigirdo beldimas ir gailus balsas. 

- Dėl Dievo! Atidarykite, jei jums brangi gyvybė žmo- 
gaus, kurį visi mylite! 

Kaip tik tą akimirksnį Gotjė tarė Buridanui: 

- Pilypas mus visus pražudys, bet nors aš ir būčiau savo 
brolio mirties priežastis... | 

Griežtu mostelėjimu pabaigė savo mintį. 

- Dabar turime slėptis, - tarė Buridanas. - Jei Margarita 
griš į Luvrą, galime laukti viso lankininkų būrio vizito. 

- Buridanai, - sušnibždėjo Vilijus, - girdi? 

Nutempė Buridaną prie durų. Vėl iš lauko pasigirdo bal- 
sas: 

- Prašau atidaryti! Pone Buridanai, prašau atidaryti! Tai 
aš, Žilijana! Atidarykite, pone, jei norite išgelbėti Mirtilę. 

Durys tuojau buvo atidarytos. Ant slenksčio pasirodė 
Žilijana. 

- Tai tu, Žilijana? 

- Taip, tai aš! Pone Buridanai, esu tokia pat smurto 
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auka, kaip ir Mirtilė. Aš pabėgau iš nelaisvės. Vienas Dievas 
težino, kick vargau, kol išsivadavau... bet mano prisirišimas... 

- Kalbėk aiškiai, sene! Kur Mirtilė? Kalbėk, nes įtariu, 
kad esi ne tiktai auka, bet ir smurto dalyvė. 

- Aš dalyvė! - sucypė gailiu balsu, stengdamasi įsidėmėti 
visus žmones kambaryje. - Prisiekiu visais šventaisiais... 

- Kur Mirtilė? - piktai suriko Buridanas, purtydamas 
senę. 

- Grovo Valua rūmuose... 

- Grovo Valua rūmuose! - sušnibždėjo Lancelas. - Bu- 
ridano tėvo rūmuose... Velniai žino kas darosi! 

Buridanas džiūgaudamas viską užmiršo. Jis ėmė klau- 
sinėti Žilijaną. Žilijana smulkiai papasakojo savo nuotykius. 
Išdavimą ji suvertė Simonui Malingrė. 

- Tai Simonas saugo nelaimingą jūsų sužadėtinę, kuri 
verkia ir“ dažnai jus mini. Jei šiandien vidurnaktį nueisite 
prie rūmų mažųjų vartelių iš Švento Antano gatvės pusės, 
kažkas atidarys vartelius ir nuves pas Mirtilę. 


- Kas tai padarys? - paklausė Buridanas. - Gal tu? 
Gausi gerą atlyginimą. 
- Nenoriu nieko, - tarė Zilijana, - kas atidarys, ne- 


svarbu. Svarbu, kad žinočiau, kada atvyksite, 

- Sakai, apie vidurnaktį? 

- Taip. Viskas bus paruošta... bet... 

- Ką "bet"? - paklausė Bigornė. 

- Pone Buridanai, - tarė - turiu pridurti, kad prie 
mažųjų vartelių jūsų lauks Žmogus ir atidarys juos, jei 
pasibelsite tris kartus. Bet jei jis ir apsimestų nesuprantąs ko 
norite, parodykite jam špagos smaigalį, ir jis .nuves jus. Štai 
dar ką norėjau pridurti... Dabar turiu eiti, kad niekas ne- 
pastebėtų, jog buvau išėjusi. 

- Kad tau.. Buridanas gimė po laiminga žvaigžde! - tarė 
Rikė. 

- Jums, brangūs draugai, turiu dėkoti už savo laimę! - 
atsakė Buridanas. 

- O iš kur žinoti, kad Žilijana pasakė teisybę? O gal 
mums rengiami spąstai? - tarė Gotijė. 

- Tiesą sakai, broli, - pridūrė Pilypas, grįžęs į kambarį 
tokiu pat būdu kaip ir Gotjė, t.y. pro langą. 

- Taip, drauge, - tęsė toliau Pilypas, - manau, kad ši 
moteris nori, kad patcktume į spąstus. Bet, jei jos žodžiuose 
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būtų tik viena tūkstantoji teisybės dalis, tai vis vien turime 
citi ten, kur ji pataria. 

- Tad pasiskirstykime vaidmenis. 

- Klausykite! - sušuko Bigornė. 

Visi šoko į tuščią prieangį, kuriame Bigornė stovėjo sar- 
gyboje. Išgirdo atsargius žingsnius. 

- Kas yra? - ramiai paklausė Pilypas. 

Gotjė šoko prie lango. 

- Kas yra? - sušuko. - O tai, kad ta velnienė Margarita 
atsiuntė kareivius čia. Visi žūsime kartuvėse. Buridanas 
negalės išgelbėti savo mylimosios todėl, kad Pilypas de Olnas 
įsimylėjo karūnuotąją ištvirkėlę. 

- Gotjė, - dusliai tarė Pilypas, - jei iš čia išeisime sveiki 
ir gyvi, turėsi atsakyti už tuos įžeidimus ir priekaištus, 
kuriuos metci Jos karališkajai didybei, Prancūzijos karalienei! 

- Tik to ir bijojau, - sušnibždėjo Buridanas. - Brolis 
prieš brolį! Margaritą, iš visų tavo piktadarybių šita yra 
bjauriausia ir didžiausia. 

- Pasiruoškite! - jau garsiai sušuko Bigornė. 

- Atidarykite! - pasigirdo balsai ant laiptų. Sužvangėjo 
kardai ir alebardos. 

- Karaliaus vardu! - riktelėjo kažkas už durų. 

Vilijus ir Rikė nusikvatojo. 

- Tai jis! - tarė Vilijus. 

- Tai mūsų garbingasis prefektas! - sucypė Rikė. 

Pagaliau alebardų dūžiais išlaužė duris. Jos griuvo. Į 
kambarį įsiveržė lankininkai. 

- Pirmyn! Suimti juos! - šaukė Žanas de Presy. 

- Mušk! - šaukė lankininkai. 

- Ne! - pasigirdo galingas balsas. - Suimti gyvus! Tai 
buvo Enžerano de Marinji balsas. 

- Mirtilės tėvas! - sušnibždėjo Buridanas. 

Marinji davė ženklą prefcktui ir lankininkams. Visi su- 
stojo. Užpultieji stovėjo kitoje salės pusėje. Bet jų tarpe jau 
nebebuvo Lancelo. Jis dingo. 

Paryžiaus prefektas pradėjo skaityti: 

"Žanas Buridanas, Pilypas ir Gotjė de Olnai, Vilijus 
Viesulas, Rikė Odrijas, kurie mūsų maloningai viešpataujančio 
karaliaus Liudviko X pripažinti Galilėjos ciesorium ir Pa- 
lestros karaliumi, Jo Didybės Karaliaus vardu skelbiami 
išdavikais ir maištininkais. Todėl jie turi būti suimti ir 
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nugabenti į Montfoką, kad būtų nubausti mirties bausme, 
kurios nusipelnė. Mūsų Karaliaus ir Viešpaties malone jiems 
bus duotos dešimt minučių atlikti išpažinčiai ir atgailai už 
nuodėmes, jei kunigas pripažins juos vertus tos malonės. Po 
to jie turi būti pakarti už apykaklės ir taip kaboti, kol mir- 
tis perkirps jų bedicviškos gyvybės siūlą". 

- O dabar pasakykite: pasiduodate ar turėsiu duoti 
įsakymą jus jėga suimti? 

- Žiūrėkite, gerbiamasis, kad aš nenudažyčiau tavo 
švarko, tu velnio benkarte! - suriko įsiutęs Rikė, mosuodamas 
durklu. 

- Tegu tave pakars, bet ne už apykaklės, kaip karia gar- 
bingus žmones, bet už vienos kojos, kaip niekšingiausią 
piktadarį! - šaukė Vilijus prefekto pusėn. 

- Cha cha cha! - pasigirdo juokas. 

Būridanas rijo žvilgsniu Bigornė. 

Pirmasis ministras pakėlė ranką, liepdamas lankininkams 
tylėti, o pats tarė: 

- Ponai broliai de Olnai ir ponai Vilijau Viesulai ir 
Rikė Odrijau, jūs esatc nuteisti karaliaus teismo, bet mūsų 
karalienės malone atleisti nuo bausmės... Jos prašomas, ka- 
ralius pasirašė raštą, kuriuo jūs atleidžiami nuo bausmės. 

- Cha cha! - vėl nusikvatojo kambaryje. 

Lankininkai ėmė piktai šaukti, o Žanas Presy visai 
sumišo, 

- Tai dar ne viskas! - pridūrė ponas Enžeranas de 
Marinji. - Ponams de Olnams atleisti visi jų nusižengimai. 
Jūs csate laisvi. Jums grąžinamas turtas, ir be to, kickvicnas 
iš jūsų gaus 20.000 talerių, bet ta sąlyga, kad tuojau išvyks 
iš Paryžiaus. Jus lydės ginkluotų palydovų būrys ir, kai 
būsite per tris mylias nuo miesto, paleis. 

- Cha cha cha cha! 

- Vilijau Viesulai ir Rikė Odrijau, ir jūs esate laisvi. 
Jums grąžinamos visos teisės ir privilegijos. Sargybiniai, leis- 
kite išeiti tiems kurių pasigailėjo mūsų karalienė. 

Lankininkai davė kelią. 

- Eikš, Buridanai, - sušuko ciesorius ir karalius. - Eikš! 
Ar negirdėjai, kad esame laisvi. 

- O ne! - sušuko Žanas de Precsy. - Apie Buridaną 
karaliaus rašte nieko nepasakyta. 

- Matai, Pilypai, kaip tavo ištvirkėlė mus įžeidžia! - 
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sušuko Gotjė. - Laiko mus tokiais niekšais, kurie gali už 
gyvybės dovanojimą išsižadėti savo draugo Buridano! 

Pilypas nieko neatsakė, tik mėšlungiškai ėmė draskyti 
nagais rankas. 

Nežmoniškai kentė, pamanęs, kad karalienė laiko jį 
tokiu, kuris gali padaryti niekšybę. 

- Kaip? Kodėl rašte nepaminėtas Buridano vardas? - 
sušuko Vilijus. - Tai ką čia kalbate tada? 

- Kuo laikai mus, tu pragaro kiaulių prefekte? Turkais 
ar maurais? Brangiai užmokėsi už savo nickšiškumą. Neuž- 
tektų ir tavo tų nelaimingų dviejų šimtų talerių, auksinių 
talcrių! 

- Du šimtai auksinių talerių? - sušnibždėjo prefektas. - 
Ar tik ne jūs buvote tie valkatos, kurie... 

- Cha cha cha! - kvatojo kaip bepročiai Vilijus ir Rikė. 

- Spręskite, - tarė Marinji, - jei norite gyvi išeiti, jei 
norite pasinaudoti malone, - eikite! Jei liksite, jūsų laukia 
mirtis! | 

- Mirtis! Ir tu drįsti bauginti mirtimi! Juk ir taip ži- 
nome, kad esi žudikas. Tu, kuris nužudei visą mūsų šeimą! 
Dabar toks likimas laukia ir mūsų. Bet saugokis! Dangui 
pritrūks kantrybės! (Gal lauki savo kūrybos Montfoko in- 
auguracijos? Saugokis! Žiūrėk, kad pats nepatcktum į kar- 
tuves! 

- Suimti juos visus! Suimti! - sušuko Marinji. 

- Pirmyn! - šūktelėjo Žanas de Presy. 

- Mušk, žudyk! - šaukė lankininkai. 

Lankininkai šoko į priekį, bet tą patį akimirksnį keli jų 
krito negyvi. Kiti sustojo. | 

Buridanas, abu broliai de Olnai, Vilijus ir Rikė traukėsi 
į gretimą kambarį, kurio langai žvelgė į kiemą. Buridanas 
traukėsi paskutinis. Jo ilga špaga darė blizgančius ratus ir 
nuo kiekvieno jos smūgio krito lankininkai.  Žibančiomis 
akimis jis ieškojo Marinji. Visi kovėsi įsiutę. Tik vienas 
Pilypas stovėjo nejudėdamas ir mąstė. 

- O mirtie! Ateik, išgelbėtoja, išvaduotoja. 

- Štai tau, Žanai de Presy! - sušuko Buridanas, - dabar 
Marinji eilė! 

Prefcktas pasitraukė, apsipylęs krauju. Du lankininkai 
išvedė jį iš salės. 

Marinji, tylėdamas žiūrėjo į tą, kurį mylėjo jo duktė. 
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Nekentė jo, nes šis žmogus nuplėšė jo ' garbę viso Paryžiaus 
akivaizdoje. 

- Dabar mūsų eilė! - sušuko Vilijus ir Rikė. - Pirmyn! 
Mušk, Rikė! Mušk, Vilijau! Badyk paršus pauodegin! 

Gotjė kovėsi kaip liūtas, keikdamasis ir burnodamas. 

Jau beveik pusė puolikų gulėjo užmušti arba sužeisti ant 
akmeninių grindų, kiti pradėjo trauktis. 

Marinji pridėjo prie lūpų švilpuką ir sušvilpė. Pasigirdo 
bėgančių pagalbon kareivių žingsniai. Po kelių minučių 
keliasdešimt lankininkų, su Marinji herbais ant krūtinės, 
įsiveržė į salę ir puolė Buridaną ir jo draugus. 

Bct jų laukė nusivylimas. Buridanas ir jo draugai dingo 
iš salės. 

Tą akimirksnį, kai Marinji žmonės bėgo laiptais į salę, 
Lancelas Bigornė iššoko iš gretimos salės, griebė Gotjė už 
pečių ir įtraukė į salę, paskui ten įbėgo Vilijus su Rikė ir 
įtempė Buridaną. 

Visi susirinko gretimoje salėje, ir Lancclas tuojau už- 
barikadavo duris didžiule skrynia ir spinta. Paskui durys 
buvo iki lubų užverstos baldais. 

- Štai fortas, - pasakė Bigornė, - štai maisto sandėlis, o 
štai ir kelias pasitraukti iš tvirtovės. | 

Bigornė iš eilės pirštu rodė baldų. barikadą, stalą, ap- 
krautą valgiais, langą, pro kurį galima buvo iššokti į kicmą. 

Buridanas nusijuokė ir drauge su Bigornė ėmė stiprinti 
pozicijas, o kruviną špagą padėjo ant stalo. 

Pilypas atsisėdo kertėje, nekreipdamas dėmesio į tai, kas 
aplink jį dedasi. 

Gotjė, Vilijus ir Rikė, pamatę stalą su valgiais, lengviau 
atsikvėpė ir džiūgaudami priėjo prie jo. 

- Neseniai valgėme, - tarė Gotjė, - bet tai dar nereiškia, 
kad dabar vėl nesame alkani. 

- Jei valgėme, tai, žinoma, dabar norime gerti, - pridūrė 
kiti. 

Už durų buvo girdėti Marinji griežtas balsas. Marinji 
davė kažkokį įsakymą, ir kareiviai ėmė daužyti alcbardomis 
duris. 

Vilijus, nekreipdamas į tai dėmesio, nudaužė butelio 
kaklą ir ėmė pilti vyną į taures. Gotjė pjaustė keptą žąsį 
kruvina Buridano špaga. 

Buridanui ir Bigornė baigus fortifikacijos darbą, jų 
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draugai jau sėdėjo prie stalo. 

- Bigornė, tu pirmas turi teisę suvalgyti žąsies galvą, 
Buridanai, imk sparną. Mano brolis Pilypas nenori valgyti, 
nes jis gyvena meile. | 

Buridanas nebuvo išalkęs, bet norėjo gerti. Bigornė valgė 
murmėdamas panosėje: 

- Turiu. taip prikimšti pilvą kaip dešrą, nes nežinau, 
kada vėl valgysiu. | 

- Apie vidurnaktį - atsiliepė Buridanas, - turiu būti 
Valua rūmuose. Neužmirškite. 

Puolikai jau laužė duris. 

Pagaliau sukapotos durys griuvo, ir už barikados pa- 
sirodė žiaurūs puolikų veidai. 

- Pone, - tarė Buridanas, - mano draugai ir aš turime 
įvairių reikalų mieste. Todėl norime pasitarti... Būkite ma- 
lonūs, kelias minutes patylčėkite, kad galėtume ramiai pasi- 
kalbėti. 

Pasigirdo keiksmai ir grasinimai. 

Marinji gestu įsakė kareiviams tylėti. 

- Koks čia pragaras?) Blogiau kaip jomarke! - suriko 
Vilijus. 

- Pasakyk, kad blogiau kaip kiaulių turguje, kur į 
katilus deda gyvas kiaules, o išima kumpius, kur į katilą su 
verdančiu vandeniu meta žydą, o išima talerius! - šaukė 
Rikė. 

- Pone Buridanai, - tarė pirmasis ministras, - po valan- 
dos turėsi būti teisiamas. Iki to laiko paliksime tave ramy- 
bėje, o paskui stosi prieš karaliaus teismą. 

- Marinji, - atsakė Buridanas, - šaukiu tave teisman... po 
mėnesio... o paskui stosi prieš Dievo teismą! 

Paskui tarė draugams: 

- Baikime pietauti! Šitie ponai mūsų palauks. 


Įsiviešpatavo tyla. Salė, kurioje spietėsi Marinji ir jo 
žmonės, buvo apšviesta deglais; gretimas kambarys skendo 
tamsoje. 

Marinji mąstė. 

Kas atspės, apie ką? Jau praslinko ne valanda, bet visos 
3 valandos, o pirmasis ministras vis dar nedavė kareiviams 
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ženklo pulti. Karciviai ėmė nekantrauti ir keiktis. Marinji 
tylėjo. Pagaliau lyg atbudęs žvilgterėjo į savo žmones ir 
sušuko: 

- Suimti maištininkus! 

Lankininkai puolė barikadą. 

- Pirmyn! - sušuko Buridanas. 

Stovėdami už barikados visi išsitraukė špagas, ir kova 
vėl prasidėjo. Tik vienas Vilijus nesikovė. Jis išlipo pro 
langą ir virve ėmė leistis į kiemą. Paskui jį nusileido Gotjė. 
Prie barikados liko tik trys gynėjai. Kai Pilypui atėjo eilė 
leistis pro langą, barikada, kurios pamatas buvo milžiniškos 
skrynios, griuvo nuo kirvių smūgių, ant jų pastatyta spinta ir 
foteliai nuvirto, ir iš puolikų krūtinių išsiveržė pergalės 
šauksmai. 

Rikė ir Bigornė ėmė trauktis price lango. 

- Dabar jūsų eilė! - sušuko Bigornė, griebdamas virvę. 

- Turime dar laiko, - atsakė Buridanas, kirsdamas mir- 
tiną smūgį lankininkų vadui. Bet tą minutę puolikai jau 
peršoko barikadą ir įsiveržė salėn. 

Į jų pergalės šauksmą Buridanas atsakė kvatojimu ir 
iššoko pro langą. Jau būdamas už lango, sušuko: 

- Marinji!  Neužmiršk, kad pakviečiau tave į teismą 
Montfoke! 

Marinji pasilenkė pro langą ir pamatė žmogaus šešėlį, 
besilcidžiantį virve. 

- Tai velnias, o ne žmogus, - sušnibždėjo, grieždamas 
dantimis. 

Žaibo greitumu durklu perpjovė virvę ir klausėsi, ar 
neišgirs tamsoje riksmo. Juk Buridanas turėjo užsimušti, kris- 
damas ant kiemo akmenų. Marinji teišgirdo Gotjė murmte- 
lėjimą: 

- Ot! 

Tiesa, virvė trūko, bet Buridanas jau buvo arti žemės ir 
nukrito Gotjė ant sprando. 

Gotjė sustenėjo: 

- Po velnių, ką darai ant mano sprando? 

- Man reikia kopėčių, nes virvė buvo per trumpa. 

Nušoko nuo Gotjė pečių. 

Dabar visi prie pirmojo kiemo grotų. Buvę kieme pri- 
žiūrčtojai spėliojo: "Ar liūtai ištrūko iš narvų, ar kas?" Gotjė 
vieną prižiūrėtoją parbloškė kumščio smūgiu. Vilijus taip 
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suspaudė gerklę antrajam, kad šis neteko sąmonės. Trečiąjį 
Buridanas griebė už gerklės ir tarė: 

- Jei nori likti gyvas, greit atkelk vartus! 

- Klausau, šviesusis pone! - atsakė prižiūrėtojas užki- 
musiu balsu. Buridanas nutempė jį prie. vartų. Girgžtelėjo 
velkės, ir visi atsidūrė gatvėje. 

- Užmiršau vyno butclį pasiimti, - atsiminė Rikė. 

- Dar kumpio liko, - atsiduso Vilijus. 

Staiga iš Luvro pusės atplaukė kažkokio triukšmo garsai. 

Visa gatvė pritvino ginkluotų karcivių su deglais ran- 
kose. Pricšakyje bėgo kažkoks vyras, kuris, matydamas, kad 
žvėryno vartai atviri, nusikeikė ir, kreipdamasis į kapitoną 
Trenkavelį, sušuko: 

- Nėra tikslo toliau eiti, liūtai jau pabėgo! 

Tas vyras buvo Stragildas. 

- Liūtai bėga! - suriko nustebęs Trenkavelis. - Ramiai! 
Turčėsime kautis su Jos karališkosios didybės liūtais! 

- Net! - atsakė Stragildas... - Su laukiniais liūtais. 

Trenkavelis pažvelgė į Stragildą, nesuprasdamas jo žo- 
džių. Stragildas įejo į kiemą murmėdamas: 

- Tas kvailas Marinji leido jiems pabėgti! Matyt jau 
metas ir man pagalvoti apie pasitraukimą iš šių vietų... Kas 
atkėlė vartus? - ramiai paklausė, žvelgdamas į susirinkusius 
žvėrių prižiūrėtojas. 

- Aš! - atsakė vienas. - Buvau priverstas, nes... 

Nelaimingasis nespėjo baigti, Stragildas nudūrė jį durklu 
į nugarą. Jis krito it kaladė nė nesustenėjęs. 

- Aš išmokysiu jus klausyti mano įsakymų, kurie yra ir 
karalienės įsakymai! - suriaumojo Stragildas. - Paimti to 
kvailio lavoną! Į kurią pusę pabėgo plėšikai? 

Vicnas prižiūrėtojas drebėdamas pasakė, kad nubėgo į 
turgaus pusę. 

Stragildas leidosi ten, o prižiūrėtojai pakėlė ir nunešė 
savo draugo lavoną. 


VALUA RŪMAI 
Išmušė vidurnaktį, kai šeši draugai atbėgo į Grev aikštę. 
- Pavėluosimc! - kuždėjo Buridanas bėgdamas. 


- Stok! - pasigirdo balsas iš tamsos, - negalima čia eiti. 


263 


Bct Buridanas nepakluso. Pasigirdo riksmas ir keiksmai. 
Miesto sargybiniai, pastoję kelią, buvo išblaškyti... 

- Vienas, du, trys, keturi.. šeši, - skaičiavo Bigornė 
kritusius sargybinius. - Mes visi sveiki likome, o galėjome 
šiandien du kartus paguldyti galvas. Ar tiesa, pone Pilypai? 

- Esu tikras, kad trečiame susirėmime vienas iš mūsų 
atsisveikins su gyvenimu. | 

- O kas jis bus, ar galima paklausti? Norėčiau žinoti, 
nes jei tuo žmogumi būčiau aš, reikėtų prieš mirsiant nueiti 
išpažinties. Kadangi neturiu kunigo kišenėje, tai ponui Pi- 
lypui teks išklausyti mano išpažinties, - kalbėjo Bigornė. 

- Tam, kuris žus, nereikės išpažinties, - tarė Pilypas. 

- Ak! Bet kas jis? - paklausė Bigornė. 

- Aš! - atsakė Pilypas. 

Toliau bėgo tylėdami, bet Bigornė galvojo: 

- Nelaimingas jaunuolis! Kaip kvailina žmogų meilė! Jei 
jis dar neišsikraustė iš proto, tai jau mažai betrūksta... 

Pasirodė ir varteliai, apie kuriuos kalbėjo Žilijana. 

Buridanas tris kartus pasibeldė. 


Žilijana, grįžusi į de Valua rūmus, nuėjo į Simono 
Malingrė butą. 

Jis sėdėjo už stalo ir atsidėjęs žiūrėjo į butelį, kurį 
kartkartėmis pakratydavo. 

- Kaip gerai, kad tave matau, - tarė jis Žilijanai. - Net 
buvau pasiuntęs ieškoti... Brangioji mano, turiu pranešti pono 
grovo valią. | 

Malingrė vėl pažvelgė į butelį, paskui, švilpaudamas 
populiarią dainclę, ėmė žiūrėti į skaidrų vyną butelyje... 
Pagaliau nusijuokė. 

- Tick laiko dejuoji dėl turto. Tavo turtas šiame bu- 
telyje. - Vėl nusijuokė kažkaip šlykščiai. 

Žilijana, pažvelgusi į jį, pamanė: 

- Greit ir aš pasijuoksiu. 

- Matai, brangioji, šį buteliuką? - paklausė Malingrė. - 
Pats pirkau švento Martyno gatvėje, žolių parduotuvėje, kur 
dažnai būdavau įvairiais pono grovo ir savo reikalais. 

- Vadinasi, tai nuodai? - šaltai paklausė Žilijana. 

- Atspėjai, - tarė Malingrė, šėtoniškai nusijuokęs. 
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- Kam? - trumpai paklausė Žilijana. 

- Paskui sužinosi, brangioji. Templio požemyje sėdi viena 
moteris... Pažįstu ją. Ta pati, kuri gyveno namelyje prie Ino- 
cento kapinių. 

Dabar Žilijana prisiminė visus įžeidimus, kurių ji su- 
silaukė iš Simono. 

- Ak, - tarė Malingrė, - matau, kad dar negali man at- 
leisti to, kas įvyko. Klysti, viską dariau, turėdamas galvoje 
ne tiktai savo, bet ir tavo reikalus. Juk mudu turime su- 
situokti. Grovas sutcikė jau tau savo malonę, pavedė saugoti 
tą raganą. Dabar nori pavesti... 

- Nunuodyti senę, - ramiai tarė Žilijana. 

- Nepažįstu išmintingesnės moters, kaip tu, - pašaipiai 
nusijuokė Malingrė. - Pasiimsi šį buteliuką, nueisi į Templį, 
įeisi į žinomą tau vienutę, o paskui jau... tavo darbas. 

Žilijana susimąstė. | 

Ta aplinkybė, kad ji gali kuriam laikui išeiti iš rūmų, 
buvo jai patogi. Ji buvo tikra, kad Simonas jau jos rankose. 
Tad nusijuokė, pasiėmė butelį ir tarė: 

- Gerai, po dviejų valandų ta moteris mirs. 

Malingrė, nors ir turėjo žiaurią širdį, vis dėlto krūp- 
telėjo. Valandėlę žiūrėjo į moterį, kuri taip šaltai rengėsi 
nuodyti. 

- Žilijana, užtikrinu, kad visi mūsų nesusipratimai baig- 
sis laimingai... 

- Taip! - tarė Žilijana, - bus iš mūsų graži pora. 

Malingrė pridėjo pirštą prie nosies, o tai reiškė, jog jis 
mąsto, ir sušnibždėjo: "Žilijana vikresnė negu aš. Turiu ją 
pašalinti. Jei jos nenužudysiu, ji mane nužudys. Turiu ją 
nužudyti". 

- Žilijana, - tarė garsiai, - galėsi maudytis aukse, paskęsi 
aukse, ir visa tai aš padarysiu! Tai dar ne galas. Pradėjau 
vykdyti mūsų planą, mačiausi su Lancelu Bigornė. Tas 
Buridanas Lancelo Bigornė dėka gali būti paskelbtas de 
Valua sūnumi ir tada... 

Simonas lėtai pakilo iš vietos. Jo veidas visai pasikeitė. 
Mažos akutės svaidė liepsną. Kimiu balsu tarė: 

- Jau nc keli menki talcriai pateks į mūsų rankas, o 
visas Valua turtas pereis į tavo, į mūsų rankas... ar girdi? 
Noriu būti tavo tarnas, tavo atsidavęs vyras, žinai juk, kad 
tave myliu. 
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Pradžioje Žilijana net patikėjo jo žodžiais, bet jis padarė 
didelę klaidą, pasakęs, jog ją mylįs. 

Žilijana ramiai tarė: 

- Gerai, žinau, kad myli. Aš taip pat noriu įrodyti, jog 
pasitikiu tavimi. Prašau tave globoti Mirtilę, kol grįšiu iš 
Templio. Juk žinai, kad negaliu niekam pasakyti paslapties, 
kur yra mergaitė, už tai mane mirtimi nubaustų. Bet tu tai 
sužinosi. 

Nuėjo prie durų. 

"Pateko į mano voratinklį, sušnibždėjo Malingrė", 

- Durys, kurias palytėsiu pirštu, bus jos kambario durys. 
Atsimink, kad grovas, sužinojęs, jog išdaviau paslaptį, mane 
nužudytų... Eik paskui mane iš tolo, 

Greit perėjo kiemą, žengė kelias pakopas laiptais, paskui 
pasuko į negyvenamąją rūmų dalį, pateko į koridorių ir, 
cidama juo, lengvai palytėjo pirštu nedideles duris. Paskui 
nusileido apačion ir nuėjo prie vartelių, * pric namelio, ku- 
riame gyveno lankininkai. 

Čia Žilijana sustojo. Malingrė pasivijo ją. 

- Matei duris? Tai Mirtilės kambarys. Dabar einu į 
Templį ir grįšiu vidurnaktį, Kadangi tu rūpiniesi mano 
reikalais, tai ir aš pasirūpinsiu tavaisiais. Turiu sumanymą, 
kurį įgyvendinus, tau nereikės ieškoti smulkaus pelno. 

- Kokį sumanymą? - paklausė Simonas, nes jis manė, 
kad, prieš žudydamas Žilijaną, turi atimti iš jos viską, ką tik 
galima. 

- Sužinosi, kai grįšiu iš Templio. 

- Vadinasi, vidurnaktį? 

- Taip, vidurnaktį. Stovėk čia, prie šitų vartelių, kai 
pasibclsiu tris kartus, atidarysi ir tada pasikalbėsime. 

Nuėjo. 

- Vidurnaktį? Čia? - šnibždėjo. - Ateisiu. Ką ji man gali 
pasakyti? Pažiūrėsime. 


Žilijana ėjo griovio pakraščiu. Į jį ir įmetė butelį su 
nuodais. Ėjo tyliai juokdamasi, laiminga, kad surengė kerštą 
Malingrė. Atėjo į Rožių Aptvarą. Namelyje dabar niekas 
negyveno, bet jame niekas ir nepasikeitė. Įėjo į kambarį, 
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atsisėdo ant suolelio,  užsidcngė veidą rankomis ir ėmė 
mąstyti. 

Laikas bėgo. Jau bokšte išmušė vienuoliką. 

Žilijana palaukė dar kelias minutes, paskui sušnibždėjo: 

+ Jau laikas: laikas išaiškinti grovui, kokią išdavystę 
daro Malingrė. Laikas atvesti grovą į rūmus, ir tada jis pats 
pamatys, kaip Simonas veda Buridaną į Mirtilės kambarį. 


Kai išmušė vidurnaktį, Simonas Malingrė tebestovėjo prie 
vartelių, laukdamas Žilijanos ženklo. Praslinko kelios minutės. 

- Boba neateina... neateis! - sušnibždėjo Malingrė. - 
Kažin, ar ji nesityčioja iš manęs? Ar nėra čia išdavimo? 

Pasigirdo sutartas beldimas. 

- Atėjo, - tarė Malingrė. 

Daugiau nieko neištarė. Viena milžiniška Vilijaus ranka 
griebė jį už gerklės, kita kaip kūjis krito ant nugaros ir 
palenkė prie žemės. Buridanas prikišo durklą prie jo krūtinės 
ir tarė: 

- Vienas žodis, ir nudursiu kaip paršą! 

- Jau tyliu, tyliu... - kriokė Malingrė. 

- Gerai. Paleisk jį, Vilijau. 

Malingrė žiūrėjo į vyrus ir stebėjosi. 

- Tai tu taip priimi bičiulius? - paklausė kažkieno bal- 


sas. - Vizitavai mane Noelio smuklėje, o aš vizituoju tave 
Valua rūmuose, dar garbingesnėje įstaigoje. 
- Bigornė! - sušnibždėjo Malingrė, pamanęs, kad šis 


įvykis siejasi su jųdviejų pokalbiu Noelio smuklėje. 

- Kur Žilijana? - griežtai paklausė kitas balsas. 

- Ponas Buridanas! - sušnibždėjo Malingrė, mirtinai 
išblyškęs. 

- Malonu čia tave sutikti, - tarė juokdamasis Bigornė. - 
Kalbėk, jei nenori susipažinti su mano durklu, juk plienas 
blogas maistas... pilvui. Kalbėk greit. Jei nenori, kad tave 
užplumpintų, nesivaržyk, išklausysiu tavo paskutinio prašymo, 
nes esu geras krikščionis. 

- Kalbėk! - suriaumojo Vilijus. 

- Ponuliai, - vapaliojo Malingrė, - gerieji ponuliai... 
Nežinau. Žilijana... pagaliau, esu pono de Valua tarnas. 

- Gana, vesk į Mirtilės vicnutę! 
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- Į Mirtilės vienutę, - sušnibždėjo Malingrė, šluostyda- 
masis prakaitą. Iš baimės jo viduriuose pasidarė netvarka. - Į 
Mirtilės vienutę, - pakartojo, - dabar viską suprantu. Ta senė 
paruošė man puikų paštetą.. ponuliai... prisiekiu.. pasigai- 
lėkite!.. 

- Duodu minutę pagalvoti, - rūsčiai tarė Buridanas. 

- Leisk, aš jį pabandysiu durklu, tada angelo balsu 
prabils, - sucypė Rikė. 

Simonas Malingrė suprato, kad nebeturi pasirinkimo. ir 
pajuto, kaip šaltas plienas palietė kaklą. Ryžosi. 

- Klausau! Eikime, ponai! 

- Vesk mus - tarė Buridanas. - Bigornė, eik šalia jo. Jei 
bandys bėgti, nudurk. 

- Eik, senasis bičiuli! - tarė Bigornė, imdamas Simoną 
po ranka. - Tas Buridanas labai brutalus, nemandagus. Tai 
ne mes: plėšėme, padeginėjome; o viskas tylu ir ramu. Niekas 
iš tų, kurie su mumis turėjo reikalų, nesiskundžia mumis. 
Turiu tave užmušti! Dėl švento Barnabo ir Bobolio, nebijok... 
Neužmušiu, o tik pasmaugsiu. 

Taip plepėdamas Bigornė nuėjo paskui Malingrė iki 
kambario, kuriame buvo uždaryta Mirtilė. 

- Čia, - tarė Simonas. 

- Atidaryk! - įsakė Buridanas. 

- Negalima, tik Žilijana raktus turi! 

- Mirtile! - šūktelėjo Buridanas. 

- Buridanai! - atsiliepė iš kambario mergaitės balsas, 
kupinas džiaugsmo ir vilties. - Buridanai, tai tu? 

- Taip, taip! Jau nieko nebebijok! Esi išgelbėta! 

Taip tardamas stipriai įsirėmė į duris petimi. Durys 
subraškėjo. Jau turėjo griūti, bet staiga pasigirdo triukšmas ir 
žingsniai. Koridoriaus gale pasirodė ginkluotas būrys, kurio 
priekyje bėgo lankininkas su žibintu rankose. 

- Pagaliau atėjo mirtis, - sušnibždėjo Pilypas, ir jo balse 
suskambėjo džiaugsmas. 

Būrį vedė Valua. Lankininkai pūolė drąsuolius.  Su- 
žvangėjo ginklai, pasigirdo riksmas ir vaitojimai. Staiga 
apšviestas: koridorius vėl paskendo tamsoje. 

Tai Lancelas kumščio smūgiu parbloškė lankininką, 
laikiusi žibintą, ir koja sutrypė jį. 

Dabar kova virė tamsoje. Buvo girdėti tik keiksmai. 

Staiga šeši drąsuoliai, nesigailėję keiksmų ir šauksmų, 
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nutilo. Tą patį akimirksnį koridoriaus gale sumirksėjo šviesa. 
Tai bėgo grovui pagalbon naujas lankininkų būrys. | 

Bet lankininkai suriko nustebę. Grovas dingo, o kartu su 
juo Buridanas ir jo draugai. 

Iš tamsios kertės išlindo šešėlis“ Tai buvo Simonas 
Malingrė, kniūbsčias gulėjęs ant grindų, dabar pašoko, 
šaukdamas visa gerkle: | 

- Valkatos! Gelbėkite! Muškite! 

- Suimk jį, pone kapitone, tai išdavikas, - pasigirdo bal- 
sas. 

Simonas Malingrė pažino Žilijanos balsą ir sušnibždėjo: 

- Jau esu miręs. 

Jį griebė, surišo ir įmetė į rūsį, kurių buvo daug Valua 
rūmuose, 

Po pusvalandžio aplink jį stojo kapų tyla. 

Susirictė, padėjo galvą ant kelių ir ėmė verkti. 


Ar ilgai sėdėjo Simonas savo vienutėje, jis ir pats ne- 
begalėtų pasakyti. Nejautė alkio, bet troškulys kankino. 

"Dieve mano, ar jau mane nuteisė badu numarinti... Gal 
mirsiu troškuliu? Daug duočiau už alaus ąsotį. Šalto alaus... 
kur tau ąsotį... visą statinę išgerčiau! Nocli, drauge Noeli, 
leisk man išsimaudyti alaus statinėje! Leisk man joje paskęsti! 
Nori pinigų? Imk, imk visas mano santaupas. Visus talerius. 
Viską už alaus stiklinę! Tebūnie nors ąsotis! Nors šalto van- 
dens lašas!" 

Tariamąjį pokalbį su Noeliu nutraukė daromų durų 
girgždėjimas. 

Pakilo išsigandęs. Užmiršo net jį kankinusį troškulį. 
Puolė ant kelių, bandydamas pakelti į dangų grandinėmis 
sukaustytas rankas ir vėl ėmė verki. 

- Pasigailėkite, pone šviesusis pone! Nežudykite manęs! 
Neleiskite man numirti... 

Išgirdo juoką. 

Pakėlęs galva, pamatė Žilijaną, kuri, įejusi į vienutę, 
uždarė duris; paskui, pastačiusi žibintą, priėjo prie Malingrė 
ir atsisėdo priešais jį. 

Ilgai į jį žiūrėjo, paskui ėmė juoktis. 

Malingrė, kažką sugalvojęs, taip pat pradėjo juoktis. 
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Tai buvo baisinga scena. Žilijanos juokas buvo kažkoks 
piktas, skardėjo, kaip laidotuvių varpai, jame galėjai girdėti 
kerštingą džiaugsmą. 

Malingrė juokdamasis iškreipė burną kaip pakaruoklis. 
Jis buvo šlykštus ir baisus. 

Staiga Žilijana liovėsi juokusis. Malingrė taip pat. 

- Na ir? - tarė Žilijana. 

- Na ir, - pakartojo neramiai Malingrė. 

Stojo slegianti tyla, pagaliau Malingrė prabilo: 

- Puiki išdaiga! Tik tu, Žilijana, gali taip sumanyti. 

- Ar tiesa, kad išdaiga puiki? - tarė pašaipiai Žilijana. - 
Laikau tavc savo rankose, Simonai. Jei panorėsiu, būsi ati- 
duotas budeliui. Tavo grimasa turbūt reiškia džiaugsmą, bet 
įsivaizduoju, kokią padarysi grimasą, kai pamatysi raudonai 
įkaitintas reples arba paudstysi, kaip dvokia tavo deginamas 
kūnas. 

Simonas Malingrė suvaitojo. 

- Kas yra? - paklausė Žilijana. - Ar nežinai, kad tave 
spirgins ugnyje? Prašiau poną grovą, kad šią bausmę pa- 
keistų kartuvėmis. 

- O! - suvailtojo Malingrė, grieždamas dantimis, - bjau- 
rybė! Beždžionė! Pragaro moteris! 

- O ką atsakė ponas, žinai? Jis pasakė: - Ne! Noriu 
matyti, kaip Malingrė raitysis, kai jį glostys įkaitinta ge- 
ležimi ir kai paguldys ant raudonai įkaitinto geležinio stalo. 
- Todėl turi suteikti šitą malonumą man ir grovui. 

- Ką aš tau padariau? - suvaitojo nelaimingasis. 

- Nieko. Bet aš tau taip pat nieko blogo nedarau. Noriu 
tik pažvelgti į tavo baimės ir kančių iškreiptą veidą! Bet ar 
negalėtum pasakyti, kur padėjai mano pagrobtus talerius? 

- Pasakysiu, Žilijana, BrEIIS pasakysiu, jei išleisi mane 
iš čia. 

- Gerai! - tarė Žilijana, - nesakau tau "ne"! 

- Nesakai - "ne"! - suvapaliojo Malingrė, pajutęs viltį. 

- O, be to, mano brangusis sužadėtini, jei jau turime 
būti atviri, privalai man pasakyti, ką apskritai turi! Aš 
prisipažinau tau, ką turiu. Juk turime susituokti... 

- Turime susituokti? - suvaitojo Malingrė. 

- Juk pasižadėjai mane vesti. Ar kitą radai? - pridūrė 
apsimesdama pavyduliaujanti. 

- Ne ne, tik tave myliu, tik tave noriu vesti! 
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- Na, jau pradėjau bijoti, ar liksi man ištikimas. Kadangi 
turime tuoktis, tai ir prisipažinau, kiek turiu turto; dabar 
turi man pasakyti kiek tu turi... Tada tave paleisiu. 

Simonas atsidusęs pasakė : 

- Kokį turtą turiu? Labai menką. Tik kokį tūkstantį 
solų. 

Žilijana pakilo ir nuėjo prie durų. 

- Kur eini? - suvaitojo Malingrė. 

- Einu budelio kviesti, jis turės patempti tave už lie- 
žuvio, kad išmoktum rimtai kalbėti su savo sužadėtine. 

- Pasigailėk! Sustok! Viską pasakysiu! 

Žilijana sustojo. Šykštuolio sieloje virė kova... Nuleido 
galvą ir ėmė verkti. 


- Du šimtus sidabrinių talerių! - greit atsakė. - Ak, 
Žilijana, žudai mane! Tik tave mylėdamas sakau tau savo 
paslaptį. 


Žilijanai vėl parūpo eiti. 

- Kur cini? - pakartojo Malingrė. 

- Ar pašėlai, Simonai. Noriu tave išgydyti nuo bepro- 
tybės, einu liepti, kad įkaitintų reples! 

- Sustok! Dabar viską sužinosi! Aštuonis šimtus auksinių 
talerių! - suvaitojo beveik apalpęs Malingrė. 

Žilijana atsisėdo ir palaukė, kol Malingrė atsikvošės. 

Kai šis atsimerkė ir vėl ėmė verkti, Žilijana paklausė 
aštriu balsu: 

- Kur pinigų dėžutė? 

- Pasigailėk, - atsiduso Malingrė. 

- Dėžutė! Arba atsivesiu budelį! Jei pasakysi, nuimsiu 
grandines, išeisime kartu, sujungsime savo turtą, susituoksime 
ir būsime turtingi. Na, ryžkis. 

- Neapgausi? - sukriokė. 

- Kvaily! Žinai, kad esi man reikalingas, todėl negaliu 
leisti, kad supūtum kalėjime. Juk viena nieko nepadarysiu. 

- Mano taleriai Rožių Aptvare.. sode... po rožių krūmų, 
kairėje... Juos lengvai galima atkasti. 

Žilijana nusikvatojo. Jos juokas išgąsdino Simoną. 

- Klausyk, kvaily! Tu paėmei tik dalį mano talerių. Po 
pirmąja dėže buvo antroji, tos antrosios nesuradai; joje buvo 
daug daugiau pinigų. Tavo bjaurūs pirštai nepalytėjo mano 
turto! Įvarei man tada baimės! Dar šiandien atsimenu. Bet 
tai buvo tik tariama baimė. Tau bus kitaip. Simonai, einu į 
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Rožių Aptvarą. Tavo dėžė bus mano nuosavybė! Tada rasiu 
sau geresnį vyrą! O tu, kvaily, būsi iškeptas... 

Staiga Žilijana baisingai suriko. 

Simonas Malingrė įsitempė kaip styga, ir, pasinaudojęs 
momentu, kai neapykantos pagauta Žilijana prisiartino prie 
jo, ilgomis savo rankomis griebė ją. 

Simonas Malingrė džiūgaudamas sukaukė: 

- Jau tu dabar mano rankose. 


Kai kalėjime vyko ši scena, grovo Valua lankininkai, 
išsisklaidę po visus rūmus, ieškojo savo pono, bet negalėjo 
rasti. | 

Lankininkų vadas nuvyko į Luvrą ir pranešė karaliui 
apie keistą įvykį. 

Karalius įsiuto, karalienė pabalo: ką dar gali padaryti 
Buridanas, jei drįso pagrobti Valua? Marinji buvo patenkin- 
tas, bet slėpė savo džiaugsmą ir ėmė galvoti, kad tikrai 
Buridanas būtų geras vyras jo Mirtilei. 

Karaliaus rūmininkai pasidalijo į dvi grupes. Vieni 
džiaugėsi įvykiu, kiti buvo pasipiktinę. Bet visi, matydami 
karaliaus pyktį, vienu balsu šaukė, kad Buridanas ir jo 
draugai nusipelnė mirties. 

- Šitas Buridanas yra kažkoks velnias, - tarė Liudvikas 
X. 

Karalius paspyrė koja mažą staliuką, ant kurio stovėjo 
vyno buteliai. Staliukas griuvo ir buteliai sudužo. 

- Sir, - tarė Hiugo de Trenkavelis, - geriau įsižiūrėkime 
į tą Žmogų ir pamatysime, jog jis yra dešimties vyrų vertas. 

- Mačiau ir aš jį, - pridūrė de Malestrus, - mačiau Pre- 
o-Klere, kovėsi kaip liūtas. 

- Sint - iš eilės prabilo Marinji, - šią naktį bandžiau 
suimti šitą žmogų. Turėjau dvidešimt lankininkų. Jiems 
vadovavo pats ponas de Presy. Paskui atėjo pagalbon dar 
keturiasdešimt mano lankininkų. Bet vistiek nesugebėjome jo 
suimti. Dvylika mūsų žmonių buvo nukauta ar sužeista. 

- Tas valkata labai drąsus, - sušuko karalius. 

Tą patį rytą, karaliui įsakius, heroldas Šatlė jojo Pary- 
žiaus gatvėmis ir sankryžose skaitė susirinkusiems žmonėms 
šitokį karaliaus raštą: | | 
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"1. Už Žano Buridano, Sorbonos studento, galvą skiriama 
du šimtai aukso talerių. 

2. Už bajorų kilmės Pilypo ir Gotjė de Olnų galvas 
skiriama po šešiasdešimt talerių už kiekvieną. 

3. Už Lancelo Bigornė, Vilijaus Viesulo ir Rikė Odrio 
galvas skiriama po dvidešimt talerių už kiekvieną. 

4. Paryžiaus gyventojams įsakoma suimti minėtus maiš- 
tininkus, bažnyčios ir karaliaus priešus, ir nugabenti juos į 
prefektūrą. 

5, Kas suteiks jiems pastogę, bus nubaustas mirtimi", 


BURIDANO KALINYS 


Kai Buridanas suprato, kad turi išsižadėti vilties išva- 
duoti Mirtilę, jį apėmė skausmas. Tada nutarė griebtis pas- 
kutinės, beveik beprotiškos, priemonės. -Šoko prie grovo de 
Valua, griebė jį už gerklės, pakėlė ir perdavė stipruoliams 
Vilijui ir Gotjė, kurie buvo čia pat. 

- Dabar eikime, - kimiu balsu tarė, - saugokime savo 
kalinį. 

Vilijus ir Gotjė, nors ir nesuprato, kas tai yra, bet 
griebė de Valua ir nusinešė jį kaip mažą vaiką. Greit visi 
atsidūrė rūmų kicme. 

- Ką mums davei nešti? - paklausė Vilijus, - gal čia 
riebus meitėlis, kurį reikia nešti į kiaulių turgų? 

- Ar girtas! - murmtelėjo Gotjė, - ar nematai, jog čia ne 
meitėlis, o pats grovas de Valua, kurį turime nunešti į turgų 
kaip baidyklę vaikams. Bet gal ir tiesą sakai. Ponas grovas 
rėkia kaip tikra kaimiška kiaulė. Palauk, reikia jį nutildyti. 

Gotjė griebė Valua už gerklės ir ėmė smaugti. Grovas 
ne tiktai nutilo, bet ir neteko sąmonės. 

- Po velnių, ar tik jo visai nepasmaugiau? 

- Pone Gotjė, - pastebėjo Vilijus, - visada sakiau, kad 
esi nelabai mandagus... 

Taip kalbėdami bėgo toliau, kol atsidūrė prie namų 
vartelių, pro kuriuos juos buvo įleidęs Simonas. 

Jau gatvėje Buridanas paklausė: 

- Gyvas ar ne? Gyvas! Atsikvošėjo. 

Grovas atsimerkė ir apsidairė aplink pablūdusiu žvilg- 
sniu. 
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- Gerai, - tarė, - pagrobėte mane! Puiku, nužudykite ir 
džiaukitės... 

- Ne, šviesusis pone, - šaltai atsakė Buridanas. - Už- 
mušime tamstą tada, kai priversi mus tai padaryti. Pagal- 
vokite, atsiminkite, kad jau jūsų gyvybė kartą buvo mano 
rankose! 

- O! - sušuko Bigornė. 

- Ir pasigailėjau.. o dabar eisite su mumis! Nusiramin- 
kite, į Montfoką neisime! Pats eisite su mumis, jei gyvybė 
yra miela. 

Valua liūdnai pažvelgė į savo rūmus, panašius į tvirtovę, 
pamatė šviesą kieme, išgirdo bėgiojančių lankininkų balsus. 
Jo ieško! Bet rasti nebegali. Tada jis trumpai tarė: 

- Einu. 

Bigornė staiga sulaikė einančiuosius. 

- Kur eisime? Ponas Pilypas de Olnas jau nebegali mūsų 
laikyti savo rūmuose. Jo rūmai - mums spąstai. 

Ir, kreipdamasis į Pilypą, pridūrė: 

- Jūs dar nenumirėte? Nebijokite! To greit susilauksime! 
Mes negalime eiti ir pas ponią Klopinelę, kuri išmetė mane 
pro duris už tai, kad dalyvavau susirėmime Pre-o-Klere. 
Noelio smuklė taip pat netinkama victa viešėti! Už garbę, 
kurią suteiktumėm Noeliui, jis atvestų micsto sargybą... Kur 
eiti? 

- O jei nueitume pas Agnetę Pedelio! - tarė Gotje. - 
Nors aš esu jai neištikimas, bet vis dėlto ji mane myli... 
Mylimoji Agnetė! Tu negali be manęs gyventi... Aš taip pat 
be tavo bučinių ir vyno... 

- Eikime, - nutraukė Buridanas. - Žinau, kur galime 
pasislėpti ir suteikti ponui grovui tinkamą būstą. Niekam, 
net karalienei, neateis galvon mūsų ten ieškoti. 

Jis sušnibždėjo kelis žodžius Bigornė į ausį Nustebęs 
Bigornė negalėjo susilaikyti ir suriko. Kai Buridanas tą pat 
pasakė Pilypui ir Gotjė, Pilypas pabalo, o Gotjė sudrebėjo iš 
baimės. 

Tik Vilijus ir Rikė buvo ramūs, tik nusikeikė. 

Visi nuėjo ta kryptimi, kurią nurodė Buridanas. Būrys 
paskendo nakties tamsoje kartu su Valua, kurį lydėjo Vilijus. 
Greit atsidūrė Senos pakrantėje, 'sėdo į valtį ir perplaukė į 
kitą krantą. Po kelių minučių sustojo prie niūraus pastato, 

"Tai buvo Nestlio Bokštas. | 
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Buridano sumanymas pasislėpti Nestlio Bokšte buvo baisi 
mintis! Bet ar bus galima į Bokštą įeiti! Nors po paskutinių 
įvykių buvo galima manyti, kad Bokšte nėra Margaritos 
tarnų (ji nebelankė Bokšto), bet ten galėjo būti palikta įgula. 
Todėl sumanymas pasislėpti Bokšte kartu su pagrobtu Valua, 
buvo daugiau negu beprotiškas. 

Buridanas ir jo draugai galėjo žūti. 

Atsistojęs medžio šešėlyje, Buridanas pasidalijo su drau- 
gais savo abejonėmis. 

- Patys puikiai suprantate, ką padarėme: sukėlėm ant 
kojų visą Luvrą ir net visą Paryžių. Juk pagrobę karalius 
dėdę, negalime laukti karaliaus malonių. Jis padūks. Ryt, o 
gal ir šiandicn pradės mus gaudyti. Pagaliau naturėsime kur 
slėptis ir turėsime žūti. Tai aišku. 

- O o 0! - sušuko Rikė, - tai logiška. 

- Pastebėjau, - pridūrė Vilijus, - kad kiekvieną kartą, 
kai Buridanas griebiasi logikos, mus visada lydi sėkmė. 

- Vienas iš dviejų, - kalbėjo toliau Buridanas, - jei 
Bokšte nicko nėra, - tada pateksime į jį ir galėsime pabūti 
ten kelias dienas... arba jame gyvena... 

- Tada jau neįeisime į Bokštą. Bet pagal logikos dėsnius, 
- tarė Rikė, - galime įeiti į Bokštą, išmetę jo gyventojus į 
Seną. Štai mano logika! Ką prieš ją turite? Girdėjote mano 
tezę: kas gali prieš pastatyti antitezę... prašau! 

Visi tylėjo, žvelgdami į paslaptingąjį Bokštą. 

Tada Buridanas priėjo prie žemų durų, vedančių į 
prieangį. Durys buvo užšautos dviem milžiniškom velkėm su 
didžiulėmis spynomis. Buridanas pažvelgė į Gotjė. 

Gotjė tuojau akmeniu numušė spynas, atšovė velkes ir 
durys atsidarė. 

Visi įėjo į Bokštą, įsivesdami ir grovą de Valua. Bigornė 
uždarė duris ir užšovė jas iš vidaus. Bokšte buvo tuščia, bet 
ant sienos kabėjo maža lemputė. 

Visi apėjo Bokštą nuo viršaus iki apačios - jis buvo 
tuščias, 

- Nieko nėra, - tarė Bigornė grįždamas. 

- Taip! - tarė Buridanas. - Čia gyvena, matyt, tik: šmėk- 
los. 

- Ir mano atsiminimai! - sušnibždėjo Pilypas. 
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- Gerai, - nutraukė Buridanas. - Manau, kad niekam 
nešaus į galvą, jog mes esame čia. Tu, Bigornė, turi pasi- 
rūpinti maistu. Prašysiu porai minučių palikti mane akis į 
akį su Valua. Turiu su juo pasikalbėti. 

Visi pasitraukė. Suprato, kad jo pasikalbėjimas su Valua 
bus lemiamas. 

- Neduočiau nė dvigrašio už de Valua odą! - tarė 
Vilijus. j 

- Kaip aš dar galiu gyventi, kai mano širdyje kyla 
skaudūs klausimai, - sušnibždėjo Pilypas. 

- Bigornė, pasirūpink maistu, - murmtelėjo Gotjė, - esu 
išalkęs! 

- O aš noriu gerti! - pridūrė Vilijus. 

Pradėjo ieškoti Bigornė. Bet jo nebuvo čia. Jis liko 
viršutiniame aukšte su Buridanu ir Karoliu de Valua. 

Valua apsidairęs pamatė  Bigornė stovintį prie slenksčio, 
atsirėmusį pečiais į duris. Rankas sudėjęs ant krūtinės, buvo 
ramus ir šaltas. | 

- Ką čia veiki? - griežtai paklausė Buridanas. 

- Juk matote, laukiu pasikalbėjimo su ponu grovu. Šis 
pasikalbėjimas bus reikšmingesnis, jei aš jame dalyvausiu. 
Kalbėkite, ponai, ir, jei reikės, aš tarsiu savo žodį, kurį pas- 
kui palaidosiu sieloje kaip kapuose. 

Bigornė tonas, kuriuo buvo pasakyti šie žodžiai, buvo 
toks, kad Buridanas nejučiomis kažką įžiūrėjo jo akyse. 
Pagalvojęs suprato, kad šis žmogus, neseniai buvęs plėšikas, o 
anksčiau Valua tarnas, žino kažkokią jo gyvenimo paslaptį. 
Sušnibždėjo: 

- Gerai! Lik ir klausyk! 


Grovas de. Valua sėdėjo plačiame fotelyje. Tylėjo, ap- 
simetė esąs ramus, bet jo ranka gulėjo ant špagos rankenos, 
pavojingo ginklo tokio prityrusio kautynėse žmogaus rankose. 

Buridanas taip pat atsisėdo. 

- Tiesa, pone, kad paleisdamas jus į laisvę, kai pirmą 
kartą patekote į mano rankas, įrodžiau savo palankumą 
jums? | 

Valua paniekinamai šyptelėjo. | 

- Nežinau, ar tą jūsų poelgį galima laikyti girtinu: 
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klasta, bendravimas su plėšikais, mano kareivių sužeidimas, 
jie dar tebeguli patale... 

- Jiems sekasi, - įsiterpė Bigornė, - seniai jie turėjo 
gulėti karste, o ne patale, pats šventasis Barnabas... 

- Tylėk, Bigornė! - pertraukė Buridanas. 

- Tyliu, bet, dėl švento Barnabo, turiu pasakyti, kad 
kiekvieną kartą, kai man niežti liežuvis, visada liepi jį 
praryti. 

Valua kalbėjo toliau. 

- Kad tada dovanojai man sas tai buvo, matyt, 
vienintelis tavo geras darbas... 

- Esate, pone grove, labai taurus ir gerai manote apie 
mane. Važiuojame toliau. Štai Pre-o-Klere, kaudamasis su 
jumis rapyromis, lengvai galėjau nudurti. To nepadariau. 
Kodėl? Pats nežinau. Keistas likimas mus suvedė. Atsidūrėte 
mano gyvenimo kukliame take. O jūs galite vaikščioti 
plačiais keliais. Jūsų gyvenimas toks puikus. Mano - tylus ir 
kuklus. Kodėl nenorite palikti manęs ramybėje? Esate turtin- 
gas, g aš neturtingas, nieko neturiu... Esate galingas, o ką aš 
reiškiu? Kodėl nenorite palikti man tų laimės trupinių, 
kuriuos skyrė man dangus? 

Buridano balse skambėjo susijaudinimas. Jo liesas veidas 
buvo nuoširdus. Valua paniekinamai žvelgė į jį. 

- Ko nori? - paklausė griežtai. 

- Noriu pasiūlyti taiką, garbingą taiką, susitarimo šven- 
tai laikysiuosi. 

Valua nusijuokė. Jis buvo įsitikinęs, kad Buridano žo- 
džius pagimdė baimė. 

- Taiką? Valkata, tavęs jau laukia budelis! Galėčiau 
suteikti malonę, sušvelninti sprendimą... 

Buridano veidas šiek tiek išsikreipė, bet susivaldęs jis 
kalbėjo toliau: 

- Jau pasakiau, esate galingas, o aš ne. Bet kartais 
pakanka smėlio grūdelio, ir valstybė žūva... Taip teko skaityti 
senuose manuskriptuose.. Saugokitės, kad jums taip neat- 
sitiktų! Siūlau taiką, sudarysime sutartį, šventai jos laikysiuosi 
ir dar kartą dovanosiu jums gyvybę. Pasižadu niekada nesi- 
kėsinti į ją. Už tai reikalauju, kad paliktumėte mus ramy- 
bėje. Daugiau... Jei jums grės pavojus ir būsite reikalingas 
pagalbos, noriai rizikuosiu gyvybe jums padėdamas. 

- Ir ko už tai nori? 
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- Nieko, tik viena... Nenoriu nei jūsų dėkingumo, nei 
protekcijos... 

- Tad ko nori pagaliau?.. 

Štai, pone grove. Montfoke prisipažinau, jog myliu vieną 
mergaitę... Tuo laiku mergaitė buvo jūsų kalėjime. Matai, 
pone, kad mano likimas kažkaip susiduria su jūsų likimu. 
Nors, karalienei įsikišus, mergaitei pavyko išeiti iš Templio, 
dabar ji vėl jūsų belaisvė ir yra jūsų rūmuose. 

- Kas tau pasakė, kad Mirtilė mano rūmuose? - paklausė 
grovas kimiu balsu, 

Buridanas galvojo, ką atsakyti. Tada Bigornė skubiai 
tarė: 

- Simonas Malingrė. 

- Pone grove, - kalbėjo toliau Buridanas, - grąžinkite 
man Mirtilę, duokite žodį, kad niekada nesikėsinsite į jos 
laisvę, ir būsiu jūsų draugas. 

Valua tylėdamas žvelgė į Buridaną, pavydėdamas jo 
laimės. 

- Negrąžinsiu tau mergaitės dėl dviejų priežasčių. Pir- 
miausia dėl to, kad drįsai pamilti aukštos kilmės mergaitę. 

Buridanas pabalęs paklausė: 

-.O paskui? 

- Paskui dėl to, kad ją myliu. 

Buridanas perbraukė ranka kaktą ir tarė, tvardydamas 
pyktį: 

- Ponc grove, turiu garbę pranešti, kad vienas iš mūsų 
turi mirti, 

Išsitraukė špagą, įrėmė smaigalį į grindis ir tarė: | 

- Esate mano belaisvis, kiekvieną minutę galiu jus 
nužudyti. Turiu tą teisę... esate juk nugalėtas priešas. Ga- 
lėtume įmesti jūsų lavoną į Seną, ir visa byla baigta. Bet aš 
siūlau dorą kovą, kaip siūliau ją Enžeranui de Marinji. 
Ginkitės! Kitaip, prisiekiu, nužudysiu nesigailėdamas! 

Valua pakilo iš vietos ir stojo gynimosi pozicijon. Priešų 
špagos griežtelėjo viena į kitą. 

Bigornė tylėdamas žiūrėjo į tai, kas darosi. Tik šiek tiek 
pabalo, 

Valua pradėjo pirmas: Visa jėga puolė D iEiS bet 
sulaikė špaga. 

Paskui Buridanas stipriai atmušė smūgį, ir špaga iškrito 
iš Valua rankų. Kova vėl prasidėjo. 
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Dabar kovėsi durklais. Staiga grovas suklupo ir pargriu- 
vo. Buridanas prispaudė jį prie žemės. Rankoje sublizgėjo 
durklas. 

- Ar atiduosi man Mirtilę? - suriko Buridanas. 

- Ne! 

- Tad mirk! - šūktelėjo Buridanas. 

Jis pakėlė ranką su durklu. Bet nenuleido, nes kažkas 
griebė už rankos. Tai buvo Lancelas Bigornė. 

- Po šimts perkūnų! - tarė Bigornė, iškilmingų balsu, - 
šio Žmogaus neužmuši! 

- Kodėl? Kodėl? Kodėl? - šaukė Buridanas. 

- Nes šis žmogus yra tavo tėvas, 


Buridanas ir Bigonė stovėjo vienas prieš kitą. Buridanas 
buvo išbalęs kaip lavonas, o Bigornė net ramesnis kaip 
visada. 

- Kalbėk! Paaiškink! Duodu žodį, nužudysiu tave... 

Paskui beveik pašnibždomis pridūrė: 

- Mano tėvas! 

- Pone grove, - tarė Lancelas, - turiu jus dabar taip 
vadinti, nes žinai, kieno sūnus esi. Pone grove, ši istorija yra 
baisi, bet ir labai paprasta. Tas vaikas, kurio istorija jus taip 
sujaudino, tas Žanas, kurį palikau negyvenamoje lūšnoje... 
buvote jūs. Paklauskite manęs, iš kur sužinojau apie tolesnį 
jūsų gyvenimą; apie tai, kad jūs, o ne kas kitas, atvykote į 
Paryžių studijuoti Sorbonoje! Paskui, kai galėsite ramiai 
klausytis, papasakosiu viską. Dabar tik pasakysiu, kas atsitiko 
poniai Draman. 

- Mano motinai! - sušnibždėjo Buridanas, ir jo akys pa- 
sruvo ašaromis. - Kas atsitiko mano motinai? 

- Norite to? 

- Noriu. 

- Dar prieš kelias dienas nežinojau, koks jos likimas. 
Dabar taip pat nežinau, kas atsitiko po to įvykio Dižone. 
Žinau tik, kad ji gyva. | 

- Matei ją, gyva? Mano motina gyva! Būk palaimintas 
už tą žinią. 

- Mačiau ją, - pakartojo Bigornė, - ir jūs taip pat ją 
matėte. 
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- Aš! - sušuko Buridanas, jausdamas, kas neteks sąmonės. 

- Taip! Ponia de Draman, pone grove, jūsų, Žanai 
Buridanai, motina, ta moteris, kuri aną vakarą laukė Senos 
pakrantėje. Ta moteris, kuri priėjo prie jūsų Fruadmantelio 
gatvėje, kuri kalbėjosi su jumis prie Nestlio Bokšto. 

- Tylėk! - sušnibždėjo Buridanas. 

- Matau iš jūsų veido ir akių, kad supratote, jog jūsų 
motina tą prakeiktą naktį nuvedė jus į kruvinąjį Nestlio 
Bokštą, kur laukė Margarita Burgundietė. Po jos glamonių 
jūs būtumėte nužudytas. 

Buridanas puolė ant kelių, o paskui nusilpęs atsisėdo ant 
grindų. 

Bigornė pasilenkė prie jo kuždėdamas: "Vargšas jaunuolis. 
Toks drąsus, toks geras, toks taurus ir toks nelaimingas! Ar 
gerai padariau, papasakojęs jam visą teisybę? Pagaliau tai 
spręs Dievas, jei apskritai Dievas kišasi į Bigornė reikalus. 


Lancelas pakėlė leisgyvį Buridaną ir nuvedė į salę, 
kurioje susirinko kiti draugai. Nieko jiems neaiškindamas, 
davė ženklą, kad išeitų ir paliktų Buridaną vieną. Visi išėjo. 
Jis taip pat. | 

Buridanas liko vienas su savo mintimis. 

Tos mintys sukosi apie motiną. Apie tėvą, kuris buvo 
čia pat, už kelių žingsnių, jis beveik nagalvojo. Gaivino tik 
viena mintis:- jis turi motiną. Visa kita užmiršo... užmiršo net 
Mirtilę, poną de Marinji, karalienę Margaritą, karalių! Už- 
miršo, kur esąs... tik vis kartojo susijaudinęs: 

- Vargšė motutė! 

Bigornė, kuris nesivaržydamas klausėsi prie durų, išgirdo 
verksmą. Buridanas truputį atsipeikėjęs išėjo į Bokšto aikštelę. 
Jau buvo šviesu. Saulė, prasiskverbusi pro auksinę ryto 
miglą, užliejo Paryžių savo spinduliais. Bokšto papėdėje Sena 
tingiai rito savo bangas. Rytinėje migloje kilo bokštai ir 
namų stogai. Anapus upės juodavo milžiniška tvirtovė, ap- 
kasta grioviais ir pylimais. Ji plačiai skėtė savo sparnus. Tai 
buvo Luvras, kur turbūt dar tebemiegojo dieviškai graži 
Margarita... Mirtilės motina. 
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Buridanas nulipo laiptais apačion ir įejo į kambarį, kur 
buvo Valua. Bigornė, išeidamas iš kambario, buvo užšovęs 
duris. Valua veidas atrodė išvargęs. Bet jame nebuvo matyti 
švelnesnio jausmo, 

Buridanas įsmeigė žvilgsnį į grovą. Jo širdyje kilo 
kažkokia neaiški viltis... Kokia? Nesugebėtų į tai atsakyti. 
Gal laukė vieno žodžio, vieno judesio, vieno akių žybte- 
lėjimo, laukė kokio nors įrodymo, jog šis žmogus turi tėvišką 
jausmą. Valua pakilo, pasirėmė savo ilga špaga ir pradėjo 
kalbėti: 

- Jaunuoli! Šią naktį sužinojai baisią paslaptį. Nelaimė 
norėjo, kad tavo ištikimas tarnas pasakytų tai, ko niekada 
nebūtum sužinojęs. Saugok tave Dieve, jei nelaikysi paslaptyje 
mano elgesio su tavo motina ir tavimi. Šis žmogus pasakė 
teisybę. Bet nesistenk smulkiau susipažinti su istorija, nesi- 
stenk sužinoti mano praeities, negeisk titulo, kuris nėra tavo 
titulas. Aš tau visada būsiu grovas de Valua, o tu man - 
Žanas Buridanas, užrašytas Sorbonos knygose, kaip nežinomų 
tėvų sūnus. Žinok, jei išeisiu į laisvę, būsi man tas pats 
Žanas Buridanas, maištininkas, plėšikas ir išdavikų vadas. 
Mirtilės nebepamatysi. Ji turi būti mano.. Supranti! Jei nori 
išvengti pelnytos bausmės, kuri tavęs laukia, užmušk tą, 
kuris kaip dabar sužinojai, yra tavo tėvas! 

Taip tardamas nusimetė nuo pečių apsiaustą, priėjo prie 
Buridano ir atstatė krūtinę mirtinam smūgiui. 

Buridanas nė žodžio nepratarė, - žiūrėjo į Valua veidą, 
lyg negalėdamas nuo jo akių atitraukti. 

Valua tęsė: 

- Jei liksi gyvas, - žūsi ir Mirtilės nebepamatysi! Jei 
nori būti gyvas, nužudyk mane! 

Buridanas lėtai nuėjo prie durų, plačiai jas atidarė ir 
kažkokiu mieguistu gestu parodė grovui duris: kelias buvo 
laisvas. 

Tai buvo malonės gestas, daromas nuteistajam mirti, 
gyvybės dovanojimas arba gestas žmogaus, kuris kitą varo 
lauk iš namų. Buridanas nė žodžio neištarė: kaire ranka 
mėšlungiškai įsitvėrė durų lyg bijodamas, kad gali netekti 
są monės, 

Grovas de Valua paržengė slenkstį. Ėjo lėtai, atsisuk- 
damas į sūnų. Eidamas dar kartą stabtelėjo. 

Buridanas stovėjo kaip įbestas. 
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Tada Valua apsisiautė apsiaustu, išėjo iš kambario ir 
leidosi laiptais apačion. 
Buridanas ėmė raudoti. 


HI HA! HI HA! 


Valua sustojo prieangyje. Durys buvo uždarytos ir už- 
šautos. Čia pat prie durų stovėjo sargyboje vyras, užsismau- 
kęs ant akių apsiausto gaubtuvą. Jis stovėdamas miegojo, net 
garsiai knarkė. Bet knarkimas buvo ironiškas, 

Sargybinis rankoje laikė durklą. 

Nors gaubtuvas buvo užsmauktas ant akių, Valua pažino 
Bigornė. Jo veidas išsikreipė iš pykčio. Jis nejučiomis griebė 
špagos rankeną. Bet Bigornė ėmė taip knarkti, kad pasidarė 
aišku, jog jis nemiega, o seka kiekvieną grovo judesį. 

- Keturi ir šeši! - pasigirdo už grovo pečių. 

- Penki ir šeši! Išlošiau, - sucypė kitas balsas. 

Valua pasuko galvą ir pamatė du vyrus, prieangio nišoje 
lošiančius kauliukais. Atrodė, kad jie nemato įo, 

- Gerai! - sušuko Vilijus, - išlošei jo galvą. Bet tai dar 
ne viskas. Galva - geras kąsnis, bet ir likusioji dalis turi 
reikšmės. 

- Gerai, - atsiliepė Rikė, - lošiu iš šito galvijo odos. 
Mesk! 

- Sutinku, oda - tai oda! Pradedu. 

Vilijus sumaišė kauliukus ir išmetė ant stalo. 

- Trys ir keturi! - sušuko užpykęs. 

- Tai kažkokie burtai. 

- Du po penkis! - triumfuodamas šaukė Rikė. - Mano 
oda. 

Nusikvatojo. 

- Rikė, - piktai tarė Vilijus, - daugiau su tavimi nebe- 
lošiu. | : 

- Vilijau, nenoriu netekti tavo bičiulystės, statau to 
meitėlio du kumpius prieš galvą ir odą, kurią išlošei! 

- Sutinku! - sušuko apsidžiaugęs Vilijus. 

Vėl metė kauliukus. Vilijui teko du ir vienas. 

- Po velnių! Kas užbūrė mano kauliukus? - murmtelėjo. 

Dabar Rikė sumaišė kauliukus ir išmetė ant stalo. Vi- 
lijus nugalėtojo balsu sušuko: 
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- Šventas Boboli, būk palaimintas! Jis tik du teturi! 
Pralošei man pono grovo abu kumpius ir odą. 

Pakilo ir priėjo prie grovo. 

- Ponc grove, - tarė, - priklausote man, nes jus išlošiau 
kauliukais. Eikite paskui mane, kaip geras gyvulys eina pas- 
kui savo šeimininką. 

Valua ramiai stebėjo visą sceną, nerodydamas jokios 
baimės. 

- Ponai valkatos, - šaltai tarė, - žinokite, jog jūsų vadas 
nori, kad gyvas ir sveikas išeičiau iš šio urvo, 

- Vadas! - sušuko Vilijus, - vadas! O kur vadas? Ei, 
Rikė, ar matei jį? Jei žinai, kur jis yra, paklausk, su kokiu 
padažu turime paduoti poną grovą. 

- Neužmirškite, - tęsė Valua, - kad kiekvienas smurtas 
prieš mane bus nubaustas, Turbūt jūsų jau ieško miesto sar- 
gyba. Šią naktį įsiveržėte į mano rūmus, o tai yra toks pat 
nusikaltimas, kaip ir įsiveržimas į Luvrą. Pasigailėsiu jūsų, 
jei tuojau įvykdysite savo vado valią. 

- Ei, Bigornė, tu nelemtas suski! - sušuko Rikė, - girdi, 
ką sako šis gyvulys? 

Valua pajuto, kad kraujas pradeda šalti gyslose. Dabar 
jau įsitikino, kad drąsuoliai nutarė jį nužudyti. | 

- Vadinasi, pone meitėli, žadi mūsų pasigailėti ir visas 
mūsų nuodėmes atleisti? | 

- Aš jau verkiu susijaudinęs, - suvaitojo Vilijus. 

Valua žvilgterėjo į Vilijų ir pamatė, kad jis sėdi ant 
grindų sudėjęs kojas, ant kelių laiko mažą pintinėlę su 
svogūnais, ir atidžiai žiūri į juos. 

Rikė sušuko: | 

- Ką matau! Nori grovą kepti su svogūnais? Juk žinai, 
kad nekenčiu svogūnų padažo! 

- Nepyk, - atsakė Galilėjos ciesorius, - leisk man sočiai 
paverkti. Nežinau, ar čia susijaudinimas, -ar svogūnai iš- 
spaudžia ašaras, bet verkiu, kaip niekada neverkiau. 

Staiga Valua išgirdo kiaulės kriuksėjimą ir pamatė Lan- 
celą Bigornė keturpėsčią bėgiojantį po salę,  mėgdžiojantį 
kiaulės judesius ir žviegimą. | 

Rikė pasekė Bigornė pavyzdžiu, o Vilijus, pakėlęs pin- 
tinėlę su svogūnais ir, mėgdžiodamas kunigą, užtraukė "De 
profundis". 

Valua stovėjo nejudėdamas lyg nebylys, bet drebėjo, 
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žvelgdamas pablūdusiu žvilgsniu į keistą sceną. 

Scena buvo keista, bet tokia buvo tada epocha. Anuo 
metu kiekvienas juokas buvo brutalus. ir žiaurus. 

Vilijus, Rikė ir Bigornė dūko ir kvatojo. 

Ant laiptų pasirodė Gotjė. Jis tuojau suprato, kas dedasi 
ir taip pat pradėjo kriuksėti, kaip kiaulė rausdamasi darže. 
Paskui visi keturi ėmė repečkom bėgioti aplink Valua, 
kriuksėdamai jau nebe kiaulių, bet tikrų velnių balsais. 

Valua taip išsigando, kad ėmė šaukti: 

- Buridanai! Buridanai! 

- Hi ha! Hi ha! - išsiveržė iš keturių stiprių krūtinių. 

Staiga "kiaulės" stojosi piestu ir ėmė bliauti asilų balsais: 

Hi ha! Hi ha! | 

Bigornė šoko prie sienos, kurioje buvo slapta anga, 
paspaudė spyruoklę, siena prasivėrė ir pasirodė laiptai. Valua 
buvo įstumtas kiaurymėn. Paskui šoko ir keturi "asilai", stum- 
dydami jį ir badydami kumštimis į pašones. Tuojau visi 
atsidūrė didelėje salėje, apšviestoje deglais. Tai buvo salė, 
kurioje Margarita andai liepė uždaryti Buridaną ir brolius de 
Olnus. | 

Durys užsidarė. Valua liko vienas. 

Jo nervai neišlaikė. Krito ant suolo rėkdamas iš išgąsčio. 


ASILO ŠVENTĖ 


Rytojaus dieną visas Paryžius atrodė nepaprastai. Gaudė 
varpai, gatvėmis ėjo šventiškai apsirengusių žmonių minios. 
Ėjo Notr Dam link. 

Tai buvo kvailių ir asilų šventė. Ši šventė buvo šven- 
čiama lapkričio arba sausio mėnesį. Retkarčiais kitu laiku. 

Šį kartą šventė buvo surengta karalienės. pasveikimo 
proga. Liudvikas X nutarė, kad visas Paryžius turi linksmin- 
tis. Paryžius to tik ir norėjo. Naujasis karalius dar nebuvo 
uždėjęs jokio nepaprasto mokesčio, net nepakeitęs pinigų 
kurso kaip jo tėvas. 

Todėl miestiečiai laikė jį geru karaliumi. Reikia dar 
pridurti, kad šalyje palyginti buvo tylu, o prekyba ėjo gana 
gyvai. 

Minia plaukė į Notr Dam rajoną, kur visada vykdavo 
šventės. 
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Šiandien Paryžius linksminosi ne vien dėl to, kad tokia 
buvo karaliaus valia, bet ir todėl, kad pats norėjo. 

Minia elgėsi ne taip, kad tiktų elgtis prie bažnyčios. 
Visi juokėsi, dainavo, gėrė, valgė. Putlios moterėlės flirtavo 
su žakais, buvo girdėti gana riebūs komplimentai, gatvės 
sąmojis. Sakytum, šią dieną trūko santūrumo ryšiai, ir minią 
apėmė laisva nuotaika. | 

Prie pat bažnyčios pradėta statyti pintinės, pilnos dešrų, 
kumpių, įvairių skanėstų. Iš bažnyčios buvo išnešti suolai, 
prasidėjo puota ir girtavimas. 

Minioje sukinėjosi vienuoliai, netrūko ir kunigų. 

Dievobaimingi vienuoliai ir nemažiau dievobaimingi sielų 
ganytojai nepraleisdavo geros progos išgerti, o naktį pasi- 
naudoti kokios nors miestelėnės palankumu. Moterų, norinčių 
paguosti dvasiškus tėvus, buvo nemažai. 

Kunigų ir vienuolių dalyvavimas šventės pramogose 
nieko nestebino. Toks jau buvo paprotys. 

Minios šūkavimas darėsi vis garsesnis; dainininkai ėmė 
dainuoti kupletus. Po kiekvieno kupleto buvo girdėti toks 
"asilų" bliovimas, kad net aplinkinių namų langai drebėjo. 

Visi valgė, gėrė, šaukė ir bliovė asilų balsais. 

Bet tai buvo tik šventės pradžia, kurioje dalyvavo beveik 
vieni žiūrovai. Greit turėjo prasidėti vaidinimas... 

Ir tikrai, apie vienuoliktą valandą pasirodė didelis 
kareivių būrys; paskui jį ėjo žakų minia, o paskui juos 
daugybė vienuolių. | 

Visi rėkė, kaukė, visa gerkle dainavo, stumdėsi, šoko. 
Paskui asilą ėjo įvairios "brostvos" su vėliavomis. Nors vys- 
kupai draudė vienuoliams ir kunigams dalyvauti šventėje, - 
visa Notr Dam kapitula dalyvavo procesijoje. 

Asilas buvo apdengtas brangia gūnia. Ant jo sėdėjo mer- 
gaitė auksine kepure ir rankoje laikė gražiai papuoštą lėlę. 

Tai buvo alegoriškas paveikslas: Panelės Švenčiausios ir 
vaikelio Jėzaus bėgimas iš Egipto. | 

Asilas, kuriuo jojo mergaitė, įžengė į bažnyčią, o paskui 
ji įsibrovė ir visa minia. Iškilmingas asilo įžengimas baž- 
nyčion buvo pasveikintas plojimų audra. Asilą už pavadžių 
2. Viduramžiais buvo paprotys per linksmus žaidimus mėgdžioti įvairius Švento 
Rašto įvykius. Panašios šventės buvo rengiamos ne tiktai Prancūzijoje, bet ir 
kitose šalyse. 
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vedė kunigai. Jam sustojus viduryje bažnyčios, nuaidėjo asilų 
bliovimas, išsiveržęs iš tūkstančių krūtinių. 

- Hi ha! 

Paskui minia ėmė šaukti: 

- Mišios, mišios! | 

- Tuojau ateis vyskupas, - atsakė diakonas, kuris sėdėjo 
apžergęs sakyklos turėklus. Diakonas mosavo dešromis, kurias 
laikė vienoje rankoje, ir vyno ąsočiu kitoje. 

- Vyskupą! Vyskupą! Norime vyskupo! Norime mišių! 

Diakonas įkišo ranką į ąsotį su vynu, ištraukė ją ir ėmė 
šlakstyti susirinkusius.. 

Paskui, miniai aprimus, pradėjo šaukti: 

- Tuojau ateis, sakau jums, tuojau ateis mūsų gerasis 
vyskupas, kuris tinka būti jūsų, valkatų, velnio vaikų, ga- 
nytoju! Žinokite, kad vyskupas yra Behenjė vardu! 

Minia ėmė ploti ir šaukti: 

- Tegyvuoja vyskupas Behenjė! Tegyvuoja karalius! 

Tas Behenjė buvo karaliaus Liudviko X liokajus. Šį rytą 
jis buvo išrinktas vyskupu. Rinkimai „įvyko Luvre. Rinko 
didikai ir pats karalius. Prie jų balsų prisidėjo ir paprastų 
miestiečių balsai. Šią dieną - miestiečiams buvo leista įeiti į 
karaliaus tvirtovę. 

Beveik tuo pat metu, kai procesija su asilu ėjo į Notr 
Dam, kita panaši procesija šaukdama ir gestiukuliuodama ėjo 
į Luvrą juokdarių vyskupo rinkti. 

Daug procesijos dalyvių buvo su kaukėmis ir maska- 
radiniais kostiumais. Net kunigai ėjo užsidėję kaukes arba 
išsitepę veidą suodžiais. Vieni procesijos dalyviai buvo ap- 
sirengę geltonai mėlynais drabužiais, kiti žvėrimis: beždžio- 
nėmis, lokiais, tigrais. Minia plojo. 

Bct daugiausia dėmesio susilaukė du lokiai, kuriuos vedė 
beždžionė.  Lokiais juokingai šokinėjo, bet buvo nemiklūs. 
Užtat beždžionė visus stebino savo vikrumu. 

Minia šaukė: 

- Tai turbūt viena iš karališkų beždžionių. 

Bet jei nebūtų taip garsiai gaudę varpai, jei minia 
nebūtų taip garsiai juokavusi, jei nebūtų taip triukšmingai 
žmonės ploję ir šaukę, būtų buvę galima išgirsti, kad lokiai 
ir beždžionė kalba žmonių balsais: 

- Ei, Bigornė, - kalbėjo pirmasis Lokys, - manau, kad 
nepanorėsi eiti į Luvrą. 
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- Tai būtų kvailas šuolis vilkui į nasrus, o kadangi mes 
esame lokiai, manau, kad vilkas prarytų mus iš karto. 

- Bijai, Vilijau? - paklausė beždžionė. - Jei bijai, tai 
pasakyk! | 
- Prisiekiu jo -šviesybe Galilėjaus ciesorium, - murmėjo 
lokys, - jei dar pakartosi, kad bijau, rėšiu tau į beždžionišką 
marmūzę. 

- O tu, Rikė, - klausė beždžionė, - bijai? 

Antrasis lokys nusijuokė ir murmtelėjo: 

- Lancelai, paleisiu tau žarnas! 

- Taigi, - pasakė beždžionė, - kadangi jūs nebijote, o aš 
taip pat nebijau, eisime į Luvrą. 

- Na, eikime, ir... tegu tave velniai "griebia, - murmtelėjo 
Vilijus. 

- Taip, - pridūrė Rikė, - bet ką ten veiksime? 

- Pamatysite!. - tarė Bigornė. - Kas bebūtų, vis tiek 
pasižadu jums, kad pasijuoksite sočiai. 

Pasikalbėjimas nutrūko. Procesija įėjo pro Luvro vartus, 
ir kieme sutiko ją karalius, karalienė, riteriai ir didikai. 

Margarita su savo seserimis ir rūmų paniomis sėdėjo po 
baldakimu aukštoje estradoje. Aplink estradą stovėjo trys 
eilės alebardininkų. Šalia baldakimo stovėjo karalius su 
didikais ir žiūrėjo eisėnos. 

- Įeikite, bičiuliai, - šaukė juokdamasis Liudvikas X, - 
įeikite ir pasiimkite savo vyskupą, kuris jūsų jau laukia. 

Du lokiai, ėję procesijos priekyje, ėmė linksmai šokti. 

Procesija defiliavo prieš karališkąją estradą, kunigaikš- 
tytės ir ponios kvatojo. Tik Margarita buvo rimta ir tylėjo. 
Žiūrėjo į procesiją, bet jos mintys buvo toli. 

Pagaliau eisenos dalyviai sustojo prieš karalių, ir me- 
nestreliai pradėjo dainuoti rytinę baladę. 

Dainavimams pasibaigus, kažkas juokdario drabužiais, 
sušuko: 

- Pone karaliau, eikime parsivesti vyskupo! 


- Štai jis, - sušuko karalius, rodydamas savo liokajų, 
nelaimingąjį Behenjė, kurį jo pono fantazija tą dieną padarė 
vyskupu. 


Minia apspito Behenjė šaukdama: 

- Palaimink, palaimink mus, vyskupe! 

Karalius davė ženklą, ir didikai pasitraukė į dešinę ir 
kairę. Alebardininkai taip pat pasitraukė į šalis, ir tik tada 
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minia pamatė, kad estrada buvo pastatyta ant vyno statinių 
su čiaupais. Bereikėjo tik nešti ąsočius ir leisti į juos vyną. 
Karalius pirmasis prisipylė taurę, išgėrė ją vienu mauku, pas- 
kui vėl prasipildė ir išliejo ant išsigandusio Behenjė galvos 
šaukdamas: 

Bakcho valia esi įšventintas į vyskupus. 

Minia sprogo pašėlusiais šauksmais. Dar niekada nematė 
jie tokio linksmo karaliaus. Didikai baimingai traukėsi 
atatupsti, nes prie statinių jau kilo triukšmas ir vaidai. 


Eisena išėjo iš Luvro tuo pačiu keliu, kuriuo atėjo, bet 
jau netvarkingai ir triukšmingai. Procesijos priekyje žengė 
juokdarių vyskupas Behenjė, bet trijų būtybių joje jau ne- 
bebuvo, - patikusių miniai lokių ir beždžionės. 

Dingo. | 

Nelaimingasis Behenjė, pristumtas prie altoriaus, turėjo 
laikyti kažką panašaus į mišias. Aplink jį šoko vyrai ir 
moterys; kiti degino smilkytuvuose senus batus. Greit visi 
pasigėrė, paskui jau vyko tiesiog šlykščios scenos, kurių 
niekas nesiimtų aprašyti. 

Apie ketvirtą valandą po pietų minia pagaliau paleido 
nelaimingąjį nukamuotą Behenjė, kuris beveik alpo, visą 
dieną nevalgęs ir negėręs, tuo tarpu kai kiti valgė dešras, 
keptą mėsą ir kumpius. Jis neturėjo teisės nė paliesti valgių, 
nors jam kišdavo juos panosėn. Pagaliau juokdarių vyskupui 
pasakė, kad jau metas baigti mišias, ir jis, stengdamasis 
perrėkti girtą minią, suriko visa gerkle: 

- Ite, misa est! 

- Hi ha! Hi ha! Hi ha! - bliovė minia asilų balsais. 


Užėjo naktis. Luvras nurimo. Visi miegojo. Karalius visą 
vakarą gėrė vyną ir lošė kauliukais su artimiausiais didikais. 
Daug kalbėta apie paslaptingą, nesuprantamą de Valua 
dingimą. Bet Paryžiaus prefektas tikino visus, kad Buridanas 
ir jo bendrai vis dėlto pateks į miesto sargybos rankas, o 
karaliaus dėdė bus rastas, jei tik tebėra gyvas Dešimtą 
valandą (anais laikais tai buvo vėlu) karalius nuėjo į savo 
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kambarius ir paklausė, ar sugrįžo jo liokajus Behenjė. Jo dar 
nebuvo. Karalius įsakė, kad grįžęs turi tučtuojau ateiti į jo 
miegamąjį, nors būtų ir vėlu. 

- Noriu iš jo paties lūpų išgirsti, kaip laikė juokdarių 
mišias. Gaila, kad negalėjau tų mišių išklausyti. Kodėl ka- 
ralius, negalį žaisti taip kaip kiti? Turbūt labai dori pary- 
žiečiai! O aš ten nebuvau. Turiu nors išgirsti apie tai iš 
paties vyskupo lūpų. 

Liudvikas X įėjo į savo kambarį. Dar apie pusvalandį 
koridoriuje ir kieme buvo girdėti nakties sargybos žingsnjai, 
paskui šviesa užgeso, ir viskas nutilo, 

Karaliaus prieškambaryje stovėjo sargybinis, kas dvi 
valandos pakeičiamas kitu, 

Prieškambaris buvo menkai apšviestas mažos lemputės, 
pakabintos prie pat lubų. 

Labai galimas daiktas, kad šveicarai, kurie saugojo 
karaliaus rūmus, šventės proga išgėrė daugiaų kaip reikia. 
Šveicaras sargybinis jautė didelį norą snustelėti. Akys mer- 
kėsi, bet vaikščioti, kad nuvytų snaudulį, buvo negalima. Jis 
turėjo nejudėdamas stovėti prie durų, kol jį pakeis. 

Staiga kareiviui pasivaideno, kad jis mato keistą sapną. 
Karaliaus prieškambaryje stovėjo dvi milžiniškos spintos. Sar- 
gybinis pamatė, kad vienos spintos durys tyliai, lėtai at- 
sidaro... Nustebęs valandėlę žiūrėjo į tą keistą reiškinį... Nu- 
stebimą pakeitė prietaringa baimė, kai spintos duryse pa- 
sirodė beždžionė, kuri keturpėsčia priėjo prie jo. 

Šveicaras persižegnojęs murmtelėjo: 

- Tai, matyt, velnias! 

Pravėrė lūpas šaukti, bet iš baimės neteko balso. Sapnas 
darėsi vis keistesnis. Iš tos pačios spintos išlindo du lokiai. 
Tai buvo du didžiuliai lokiai; jie atsistojo ant užpakalinių 
kojų ir sustingo. O tuo tarpų beždžionė šokinėjo aplink 
sargybinį. Kareivis pajuto, kad plaukai ant galvos pasišiaušė. 
Buvo įsitikinęs, kad tai velnias. | 

Pradėjo skubiai kalbėti maldą: 

- Šventas Liudvikai! - tarė kalendamas dantimis, - pa- 
sižadu duoti tau sidabrinį talerį iš savo algos, jei nuvysi 
šiuos žvėris, atėjusius iš pragaro. 

- Amen! - tarė beždžionė. 

- Amen! - murmtelėjo abu lokiai. 

- Po velnių! - sušnibždėjo šveicaras, - jie kalba kaip 
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geri krikščionys. 

Jau norėjo surikti visa gerkle, bet staiga beždžionė puolė 
jį ir sugriebė už gerklės, o lokys savo letena užčiaupė jam 
burną. 

Žvčrys greit susidorojo su išsigandusiu lankininku, kuris 
pajuto, kaip jam užkimšo burną, surišo rankas už pečių, o 
paskui uždarė spintoje. | 

- Buk mandagus, bičiuli, - tarė beždžionė, - tau nieko 
blogo neatsitiks. Jei imsi spardytis, - žūsi. 

Šveicaras apalpo iš baimės. 

Tada beždžionė ramiai uždarė spintą ir nusimetė bež- 
džionės kailį. Tai buvo Bigornė. Iš po lokių kailių išlindo 
Vilijaus ir Rikė veidai. 

Lancelas Bigornė priėjo prie karaliaus kambario durų ir 
lengvai pasibeldęs, tyliu asilo balsu suriko: 

- Hi ha! 

- Tai tu, Behenjė? - paklausė karalius. 

- Hi ha! 

Karaliaus kambaryje suskardėjo juokas, trys drąsuoliai 
išgirdo linksmą karaliaus balsą. "Tas kvailys pasigėrė! Visada 
jam vaidenasi, jog esąs asilas". 

- Eikš cikš ir papasakok, kaip celebravai savo mišias! 
Juk tu vyskupas. 

Bet čia buvo Bigornė. Paskui į karaliaus miegamąjį įėjo 
Vilijus ir Rikė. Jie uždarė duris ir atsirėmė į jas pečiais. 

Liudvikas X buvo drąsus žmogus. Jis nebijojo nei Dievo, 
nei velnio, nes buvo geras krikščionis. Pamatęs tris nepa- 
žįstamus vyrus, šoko iš lovos, griebė špagą ir drąsiai, tik 
kiek virpančiu balsu, paklausė: 

- Kaip drįsote čia įeiti? 

Bigornė atsiklaupė prieš karalių ir tarė: 

- Noras išgelbėti Jūsų Didybės gyvybę, kuriai grėsė 
išdavystė, suteikė mums drąsos. Tegu Jūsų Karališkoji Didybė 
atsidėjęs įsižiūri į mus ir įsitikina, kad jokio ginklo netu- 
rime. Maloningasis pone, gali pašaukti sargybą, ji suims mus, 
mes nesiginsime. Bet tada... nieko nepasakysime! 


Tolimesni mūsų herojų nuotykiai aprašyti romane 
"STEBUKLŲ RŪMAI" 
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